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1 BesonacHocT

1.1 O6ycnoBeHu OT AeUCTBUSATA

npegynpeauTenHy ykasaHus

Knacudmkayus Ha npegynpeguTenHute
yKa3aHus1 OTHacCsILLM ce 3a AeUCTBUS
MNpeaynpeanTenHuTe ykasaHus oTHacsLWmM ce
3a AeicTBMSA ca KnacuduumpaHu ¢ npeayn-
pPeaUTENHUN 3HAUM U CUFHaMNHWU AYyMU MO OTHO-
LLUEHME TeXeCcTTa Ha Bb3MO)KHaTa OMnacHoCT,
KaKkTo crnepBsa:

MpenynpeavTenHu 3Haum n curHanHu aymu
OnacHocT!

Henocpep,CTBeHa OnacHOCT 3a XMBO-
Ta U ONMacHOCT OT TEXKWU HapaHA-
BaHWMA Ha Nnua

B>

OnacHocT!
OnacHoCT 3a 1BOTa OT TOKOB yaap

MpepynpexaeHue!
OnacHoCT OT nekun ursn4eckn Hapa-
HSABaHWUSA

BHumaHume!

Puck ot MaTepuanHu WweTn nin weTun
3a OKOJ1HaTa cpefa

> PP

1.2 Ynotpeba no npegHasHa4eHue

Mpw HekBanuduumpaHa ynoTpeba nnm ynot-
peGa He No npegHasHavyeHne Morat a Bb3-
HMKHaT OMacHOCTU 3a 34PaBeTO U XMBOTA Ha
noTpebuTens unu TpeTn nuua, pecn. noepe-
[ Ha NpoAyKTa U ApYyrin MaTepuanHm LWeTw.

N3penueTo cnyxu 3a TpeTupaHe Ha Bb3ay-
xa (OToMneHne 1 KNMMaTu3mpaHe) BbB BbT-
PELUHOCTTa Ha crpagu, KouTo ce u3nonasat
3a XMNULHU nnn nogobru uenu. Mspgenneto
He e 3aMUCINEHO 3a MHCTanupaHe B neparsHu
nomeLLeHus.

YI'IOTpeGaTa no npeaHas3Ha4YeHne CbabpXxa:

— cbbniogaBaHeTo Ha NMPUNOXEHUTE PBKO-
BOACTBa 3a ekcnnoartauund, MHCTannpaHe
M noaapwuXKa Ha n3gernmeTo, Kakto U Ha
BCUYKM OPYTrK KOMMNOHEHTU Ha cucrtemMarta

— WHCTanaundaTta n MOHTaxa Cbrj1lacHO pas-
pewnTenHoTo Ha n3gesimeTo n cncrtemMarta

— ChMa3BaHETO Ha BCUYKM YyCITOBUA 3a UHC-
nekuna n nogapbwXKa, KOUTO Ca MNoCoYeHU
B pbKOBOACTBaATa.

Ynotpebarta no npegHasHavyeHne obxsawa
OCBEH TOBa MHCTanayusaTa cbrnacHo IP koga.

[pyro unun pasnuyasallo ce oT ONMCaHOTO

B HACTOSILLOTO PHbKOBOACTBO U3MNON3BaHe, €
n3non3eaHe He No npegHasHadYeHue. He no
npeAHasHayYeHne e CbLy0 U BCAKa Henocpea-
CTBEHa KOMepcuarnHa u nHgycTpuanHa ynor-
peba.

BHumaHue!
3abpaHeHa e BcsAka He3akoHHa ynoTpeba.

1.3 O6wwm npepnucaHus 3a 6esonacHocT

1.3.1 OnacHocT nopagu HegocTaTb4yHa
KBanudukaymsa

CneaHuTe AeiHOCTU MoraT [a ce U3BbpLUBaT
camo OT creyluanncTn, KOUTo ca AOCTaTbyHO
KBanuduynpaHm 3a Tax:

— MoHTax

— [HemoHTax

— WHcTanayus

— [lyck B ekcnnoatayms

— WHcnekuma n nogaopwbxka

— PemoHT

— W3BexpgaHe OT ekcnnoatayus

» [lpouenmpanTe CbrnacHo akTyarnHOTO HU-
BO Ha TexHuKaTa.

1.3.2 OnacHoOCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yaap

AKO JOKOCHETe Hamupallm ce Nof Hanpexe-
HME YacTu, CbLLECTBYBa OMACHOCT 3a XUBoTa
OT TOKOB yaap.

Mpeaun oa paboTute No N3aenueTo:

» WN3knoveTe nsgenmeto 6e3 HanpexeHne
KaTo U3KMIOYNTE BCUYKM ENEKTpO3axpaH-
BaHWNA MO BCUYKM MOMOCK (ENEKTPUYECKO
pasgensiHe OT KaTeropms Ha npeHanpexe-
Hue Il 3a nbnHO pasgensaHe, Hanp. npea-
nasuTten unv aBTomMar 3a JIMHENHa 3aLUn-
Ta).

» OcurypeTe ro cpeLly NOBTOPHO BKIOYBa-
He.

» W3yakante Han-manko 3 min, 4OKaTO KOH-
AeH3aTtopuTe ce pasToBapsT.

» [lpoBepeTe 3a nunca Ha HanpexeHue.

1.3.3 OnacHoct
OT U3rapsiHe unv nonapeaHe oT
ropeLuyn KOHCTPYKTUBHU faeTannu

» PaboteTte no KOHCTPYKTUBHUTE aetannm
efBa Toraea, Korato ca oxnageHu.
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1.3.4 OnacHocT 3a XuBoTa
nopaau nunceally ob6esonacsisallu
npucnocobneHus

CbaobpKawmTe ce B TO3M JOKYMEHT CXEMU
He NnokasBaT BCUYKM HEOOXOAMMM 3a NpaBus-
HOTO MHCTanMpaHe obe3onacsaBalyy NPUCMO-
cobneHus.

» VHcTanupante HeobxoanmuTte obe3onacs-
BaLLM NpUcnocobneHus B MHCTanaumsTa.

» CbbniogaBaniTe CbOTBETHUTE HaLMOHANHN
N MEeXOyHapOoOHWN 3aKOHWU, CTaHAApTU K
ANPEKTUBN.

1.3.5 OnacHocT OT HapaHsiBaHe nopaau
BUCOKO TErno Ha npoaykra

» TpaHcnopTupanTe U3genmeTo ¢ Han-marn-
KO ABama ayLuwn.

1.3.6 Puck ot noBpeau nopaau sampb3BaHe

» He nHcTanunpainte nsgenveTto B nomelle-
HWA, 3acTpaLleHn OT 3aMpb3BaHe.

1.3.7 Puck ot noBpeau nopaau Henoaxoasiy
WHCTPYMEHT

» V3nonsBaliTe npocecnoHaneH MHCTpy-
MEHT.

1.3.8 OnacHocT OT HapaHsiBaHe
nNpyu JeMOHTaX Ha NpoayKroBaTta
obnuuoska.

Mpu gemMoHTaxa Ha npoaykToBaTa 06nmuoB-
Ka MMa OnacHOCT [a Ce HapexeTe Ha OCTpu-
Te pbboBe Ha pamkara.

» HoceTe 3awuTHN pbkaBuLK, 3a aa He ce
nopexerte.

1.4 lpepnucanus (QUPEKTUBU, 3aKOHM,
craHgapTwn)

» BsemeTe nog BHMMaHWe HaUWoHanHuTe
npeanucanns, ctTaHaapTy, OUPEKTUBMH,
pasnopendu 1 3aKOHW.

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa



2 YKasaHus KbM [OKyMeHTauusTa
2.1 [a ce B3emaT noa BHAMaHUeE CbL0 BanuaHuTe
OOKYMEHTHU

» HenpemeHHO B3eMeTe NO4 BHUMaHWe BCUYKM PHKOBOA-
CTBa 3a eKkcnnoarayuna n nHctanupaHe, KOuTo ca npuno-
XEeHU KbM KOMMOHEHTUTE Ha MHCTanauuaTa.

2.2

» [lpepaliTe ToBa PLKOBOACTBO, KAKTO M BCUYKM CbLLIO Ba-
nMOHW JOKYMEHTW Ha nonsBaTtens Ha MHcTanaumsTa.

CbXpaHsiBaHe Ha OOKYMEeHTUTe

23

HaCTOﬂLIJ'OTO PBKOBOACTBO BaXXU U3KIMKOYUTENHO 3a.

BanuaHocT Ha pbKOBOACTBOTO

N3penue - Homep Ha usgenueTo

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3 OnwucaHue Ha usgenueTo

3.1 DYHKUMOHAITHU €JTEMEHTH

BanugHocrt: VA 2.1-035 KN

BanupxocT: VA 2-050 KN UJTU VA 2-100 KN

1 [NpeBkntoyBaTenHa 5 M3TnyaHe Ha KoHAOEH-
KyTUS 3aTHaTa Boga
Oucnnen 6 OTBOp 3a BXOAsLY Bb3-
MpucbeguHsaBaHe Ha 7 .E]yx
rnogaBaHeToO Ha XuUapas- RISl QuElgD e
NUYHUSA KPP E:’XOH;'”"' SESE
WATER INLET anopucep

4 MpucbeauHsBaHe Ha 9 MaHen
oBpaTH!s X0A Ha Xua- 10  lMpepnasHa pelleTka Ha
PaBMUYHUS Kpbr BeHTUnaTopa
WATER OUTLET

6

1 Kanopudep 6 Knana 3a goctbn Ao
npeBKoYBaTens
2 OTBOp 3a BXOASILL Bb3- peBkmousaTens 3a
nyx HMBOTO Ha BogaTta u
KOHAEH3aTHaTa nomna
8 M3TnyaHe Ha KOHAEeH- 7 VI3MECTEH OTBOD 33
3aTHaTa Boda RN ERe ?(
4 MpucbeanHaBaHe Ha 8 n eBK.I'IuKiHBaTe%'IHa
nogaBaHeTO Ha XuapaB- 2vm
TINYHUS KpbI 9 Ilily
5 MpucbeguHaBaHe Ha Peanasta petietka Ha
BeHTMNaTopa

obpaTHuA X0 Ha Xua-

PaBAUYHUS KpLI 10 [edonektop

3.2

Tunosara Tabenka ce Hamvpa 3aj NPOAYKTOBUS NaHen Bbp-
Xy Kanopudepa. Cbabpxa crnegHute OaHHU:

Tunosa Tabenka Ha kanopudepa

CbkpalueHus/Cum- OnucaHue

BOMNK

aroVAIR pro O603HaveHne Ha n3genueTo

B CBbp3BaHe Ha enekTpu4ecTBOTO
My

BT KoHcymupaHa MOLLHOCT, MakKc.
A HomuHanHa cuna Ha Toka

(- ) Makc. konn4ecTBo Bb3ayX
=-

L ]

Makc. oxnaxgatia MoLHocT Qc

Makc. otonnutenHa MowHocT Qh

Heto terno W

PaboTHo HansiraHe, makc. Pmax

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03



EC-o3HayeHne

C€

Cbc CE-0603HayeHneTo ce JOKYMEHTHPa, Ye CbrnacHo Aek-
napauusiTa 3a CbOTBETCTBUE U3AENUATa U3MbIHABAT OCHOB-
HUTE M3NCKBAHWA Ha CbOTBETHUTE OAMpekTVBM Ha EC.

,D,eKnapau,MﬂTa 3a CbOTBETCTBME MOXeE Oa ce npernena npu
npoun3sBoanTens.

4 MoHTax

Bcuykn pa3vepm B nnmoctTpaumumTe ca nocoYeHn B MUMUMET-
pu (mm).

4.1 PasonakoBsaHe Ha nagenueTo

1. M3BageTe n3genmeTo oT onakoBKkaTa.

2. OrtcTpaHeTe 3alWMTHOTO DOMMNO OT BCUYKU KOHCTPYK-
TUBHU OEeTainm Ha n3aenveTo.

42 MpoBsepka Ha o6ema Ha gocTaBkaTa

» [poeepeTe obema Ha JocTaBkaTa 3a MbiHOTa U HEBpeE-
ONMOCT.

KonuuectBo | O6o3sHaueHne

1 Kanopudep

1 [nctaHymoHHO obcnyxBaHe (perynaTop)

1 Obpxay Ha ypeaa 3a AMCTaHLMOHHO obc-
nyxsaHe

2 Batepumn

1 MoHTaxeH wabnoH (Ha kapToHeHaTa ona-
KOBKa)

1 Mapkyy 3a oTTu4aHe Ha KOHAeH3aT, usona-
LIMOHHW YacTW 1 KpenexHn matepuanu

1 OTgenHa onakoBka AOKyMeHTauus

43

HeGnaronpuaTHO NO3VLMOHUPAHE Ha U3OEeNNETO MOXe Aa
[oBefie 0 YCUINBaHe Ha HMBOTO Ha LWyma 1 BUGpauumTe no
BpEME Ha eKcnnoartauus 1 HamarnsiBaHe Ha Npou3BoanTen-
HOCTTa Ha N3OenueTo.

MuHUManHu oTCTOAHUS

» WHcTanupante u no3MumMoHnpanTe n3genveTo npaBuiiHo
1 crnegeTe 3a MUHUManHUTE OTCTOSHUS.

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa

MHcTanupaHe Ha oka4eH TaBaH

» CnaspaliTe NokasBaHUTE Ha nnaHa Pa3CTOAHUA.
MuHumanHo orcrosiHve [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ... 2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

4.4 MN3non3sBaHe Ha MOHTaXeH LLabnoH

1.  OtpeneTe MOHTaXHMA LWAGMOH OT oNakoBbYHaTa Ky-
TUS, KAaTO M3NON3BaTe NyHKTUpaHaTa NUHUSA.

2. M3nons3eainTte MOHTaXHUSA WAaboH, 3a Aa yCTaHOBUTE
MecTaTta, Ha KouTo TpsibBa Aa ce npobuaT Aynku n aa
Ce HanpaBsiT OTBOPMW.

OkauBaHe Ha usgenveTo

BHumaHwne!

OnacHocT oT MaTepuariHu WeTu U rpeLlku
BbB PYHKLUMOHUPAHETO!

Ako kanopudepbT Obae NHCTanMpaH B
npalwuHa cpefa, ToBa MOXe fa goseae Ao
rPELUKM BBbB (PYHKLUMOHUPAHETO 1 yBpexaaHe
Ha n3genueTo. 3aMbpCeEHUAT Bb3ayLUeH
dunTbp peayumpa koeduymneHTa Ha nones-
HO AencTBue Ha kKanopuepHNs KOHBEKTOP.



» He uHCcTanupanTte n3genneto Bbpxy oco- 8.  HacTpoiiTe oTKNoHeHeTo Mexay kanopudepa u Tasa-
©GeHo npaLwHo MACTO, 3a aa nsberHete 3a- Ha.
MbpcsiBaHe Ha Bb3AYLLIHUA PUNTHLP. - MWswmecrtsare: 10 ... 12 mm

1. [MpoBepeTe TOBapOHOCUMOCTTA Ha TaBaHa.

2. OObpHeTe BHMMaHUe Ha obLLOTO TErno Ha U3aenueTo.

3.  MsnonseaiiTe camo 3akpenBalyn MaTepuani noaxoas-
LM 3a TaBaH.

4.  OcurypeTe Npu Hyaa Ha MSICTO TOBapOCNOCOBHO Cbo-
pPBXEHUE 3a OKayBaHe.

A

5. I/I3pe)KeTe HYeTUPUDBIBbITHUK OT OKa4YeHNA TaBaH.

Mspka A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880 9.  WM3bBepeTe Noaxoasiio MsCTO 3a AUCTAHLMOHHOTO obc-

NyXXBaHe 3a 3aKkpensaHe B NomMeLleHneTo.

10. W3non3sealiTe obpxaya Ha ypeaa (2) kaTto wabnoH 3a
6. [NocTaBeTe Kanopl/l(i)epa B cpedaTta Ha aynkarta. npoGMBaHe n MapKMpaﬁTe aBeTe aynku.

11. 3akpeneTe gbpxada Ha ypeaa.
— W3nonssaite camo fonycTUM KpenexeH matepuan
3a cTeHara.
12. Tnb3HeTe Kanaka ¢ BUHTOBE (1) BbpXy AbpXKaya Ha
ypeaa.

VA 2-100 KN 880

BHumaHue!
A OnacHOCT OT MaTepuarHm LWeTn U rpeLUKn

BbB (DYHKLMOHMpPaHETO!

Ako kanopudepbT 6bae HCTannpaH B
npawuHa cpega, ToBa MOXe Aa gosefe 4o
rpeLkn BbB hyHKLMOHMPAHETO U YBPEX-
AaHe Ha n3genuneto. CbLyecTByBa puck ot
npenuBaHe Ha KOHAEeH3aTHaTa BaHa.

» WHcTanupaiTte kanopudepHUs KOHBEKTOP
XOPU3OHTAaNHO C HUBENUP.

7.  OkayeTe U3OenUETO, KAKTO € NMOCOYEHO B UIKOCTPaLUsI-
Ta.

8 PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03



4.6 MoHTupaHe/neMoHTUpaHe Ha pelueTkara 3a BanuaocT: VA 2-050 KN UM VA 2-100 KN
BCMyKBaHe Ha Bb3gyX

BanugHocrt: VA 2.1-035 KN

» [nb3HeTe cuctemara 3a 3aknouBaHe (1) Ha pelleTka-
Ta 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX(3) Bbpxy naHena.

» OrtcTpaHeTe cuctemaTta Ha naHTuTe (2) oT npuHaane-
Xawmre gbpxKayu.

» OcTaBeTe pelueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3adyx Aa
BMCU OT NaHena 3a kabenwute (4).

» MoHTuMpaliTe YacTuTe OTHOBO B obpaTeH pes.

» CrucHeTe cuctemara 3a 3aknouBaHe (2) ot gsete
CTpaHuW Ha pelueTkaTa 3a BCMykBaHe Ha Bb3ayx (1).

» OcraBeTe pelueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayx Aa
BMCW OT NaHena 3a kabena (3).
> MoHTupaliTe YacTuTe OTHOBO B 06paTeH pea.

8000023101_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbXKa 9



4.7 MoHTMpaHe Ha NpoAyKTOBUSA NaHen BanugHoct: VA 2-050 KN WU VA 2-100 KN

BanugHocrt: VA 2.1-035 KN

» 3akayeTe naHena c asete Kyku (1) Ha kanopudepa.

» 3aTterHete 4-Te BUMHTA(2), 3a Aa nsgbpnarte naHena >
KbM Kanopudepa.
— HamansaBaHe Ha gebenuHaTa Ha ynnbTHEHWETO: 4

HemMoHTupanTte kanauute B braute (1) Ha naHena

MNMocTtaBeTe naHena nop kanopudepa, Taka Ye map-
kupoBkaTa PIPING SIDE (2) na ce Hamupa B brbna c

- B MM Bpb3KWUTE Ha Karopudepa.
< .
MaHemsT NpunAra Ha oka4eHms TasaH > M3nonagaiiTe 4-Te Kykut Ha NaHena, 3a Aa ro 3akauute
< KanopucepsT 1 naHensT ca NofpaBHEHN Xopu- KbM Kanopudepa, kato 3anoyHeTe ¢ ABeTe Kyku (3) u
30HTasHo.

»> AKO e Heob6XxoauMo, HaCTPOTE XOPU3OHTANHOTO Noa-
paBHsiBaHe CbC 3aKpenBaLLMTE BUHTOBE Ha Kanopu-
depa.

» 3akadeTe pelleTkaTa 3a BCMyKBaHE Ha Bb3ayX C Ka-
6ena Ha naHena.

» MoHTupaliTe pelleTkaTa 3a BCMyKkBaHe Ha Bb3ayX Ha
naHena.

» 3aterHete 4-Te BMHTA, 3a Aa M3gbpnarte naHena Kbm
Kanopudepa.
— HamansBaHe Ha gebenuHaTta Ha ynnbTHEHWETO: 4
... 6 Mm
< [laHenbT Npunsara Ha okayeHust TaBaH

< KanopMQ)ep'bT M nNaHenbubT ca nNogpaBHEHU XOpu-
30HTallHO.

» Ako e Heobxoammo, HaCTpOVITe XOPU3OHTaANHOTO noa-
paBHABaHEe CbC 3aKpenesalluTe BUHTOBE Ha Karopu-

depa.
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» MoHTuMpaliTe KanauuTe B bINUTE Ha NaHena.

» MoHTupanTe peLueTkata 3a BCMYKBaHe Ha Bb34yX Ha
naHena.

4.8 [emoHTUpaHe Ha naHena

» 3afa AeMoHTMpaTe YacTuTe, O6bpHETE MOHTaXHMS
pea.

5 WHcTanauyusa

5.1 XuapaBnuyHa UHCTanauus

5.1.1 T[lpucveguHsBaHe OT CTpaHaTa Ha BoAaTta

BHumaHume!
A OnacHocT oT noBpega nopaan 3aMbpPCeHU

TpbHONpoBOAM!

‘-Iy>|q:w| Tella KaTo oCTaTbuu OT 3aBapsdBaHe,
OCTaTbUM OT YNNI bTHEHNA UINN 3aMbpCcABaHe
BBbB BOAONMpoBOAUTE MoraTt ga npeamn3BukaT
nospeau no n3genneTo.

» [lpomMuiiTe OCHOBHO XmnapasnuyHaTa cuc-
TemMa npean MoHTaxa.

BanupHocT: VA 2.1-035 KN

1 OGpateH xoa Ha xua- 2 MopaBaHe Ha xuapas-
PaBIMYHUSA XOf C BUHT JINYHUS KPBI C BUHT 3a
3a 06e3Bb3ayLIaBaHe n3npassaHe
WATER OUTLET WATER INLET

BanugHocT: VA 2-050 KN

BanuaHocT: VA 2-100 KN

1 OGpateH xoa Ha xua- 2 MpeneH xon Ha xua-
PaBMUYHMS XOf C BUHT paBnuyHaTa Bepura
3a 06e3Bb3gyLIaBaHe

1. OT1cTpaHeTe 2-Te NpoOKu.

2. CBbpxeTe NpegHus U 06paTHUS X0 Ha U3OenueTo
BbPXY XUAPABINYHUSA KPbI.

— BobpTtaw momeHT: 61,8 ... 75,4 Hm

3. Wsonupaiite npucbeauHUTENHUTE TpbOM 1 KpaHoBETE
C KOHAEH3aUMoHHa 3aluTa.

— BawwuTa oT koHAeH3auusa ¢ 10 mm gebenvHa

5.1.2 Csbp3BaHe Ha u3TM4aHe Ha KoHAgeH3aTHaTa
BOOa

800~1000

21%
¥

800~1000 21‘%

I

1 O6pateH xog Ha xua- 2 [MpegeH xog Ha xua-
PaBnUYHUS X0, C BUHT paBnuyHaTa Bepura
3a 0be3pb3gyLIaBaHe

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa

» CnasBaiiTe Pa3CTOAHUNATA N HAaKNOHUTE, Taka Ye KOHOEeH-
3aTbT Aa Cce OTTUYa NpaBUJTHO Ha n3Xoda Ha NpoAayKTa.
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Mspka H [mm]

VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1 000
VA 2-100 KN 1 000
£
£
™
e
pe
e [
€
o
o
Te)

500 mm

BanupHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

&)

» CnasBaliTe MUHMManHUsA HaknoH(A), 3a 4a cTe CUrypHwu,
Yye KOHAeH3aTbT ce oTThYa.

» VHcTanupainTe nogxogdua cuctema 3a ustousate (B),
3a ga nsberHete obpasyBaHe Ha MUPU3MN.

» T[locTtaBeTe npobka 3a n3npassaHe (1) Ha noga Ha BOOOC-

ToyHaTa Tpbba 3a KoHAeH3aTHaTa Boaa. YBepeTe ce, Ye
npoGkaTta Moxe da ce AeMOHTMpa Gbp30.

» [lo3nuMoHMpaiiTe nanyckatenHata TpbGa npaBuiHo, Ta-
Ka 4Ye Ja He ce 06pasyBaT HaMpPeXeHUst BbpXy NpUche-
AMHSIBAHETO 3a U3TOYBaHe Ha U3OenueTo.

BanugHocT: VA 2.1-035 KN

» CBbpxeTe Mapkyya 3a oTTM4aHe Ha KoHaeHsaTta(2) ¢
TpbbHaTa ckoba (3) kbM KoHAeH3aTHaTa Bpb3aka(1) Ha
NpoAyKTa, BKIloYeHa B 0b6xBaTa Ha JocTaBKaTa.

12

» [nb3HeTe MapKyya 3a OTTUYaHe Ha koHaeH3aTa(2)
BKMIOYEH B 06XBaTa Ha AoCTaBKaTa, BbpXy KOHAEH3aTHa-
Ta Bpb3ka (1) Ha npoaykTa.

» W3onupante mapky4ya 3a OTTMYaHe Ha KOHOEeH3aTa C npe-
OOCTaBEHUTE M30MaLUMOHHN YacTy.

» [lpoBepeTe OTTMYaHETO Ha KOHAEH3aTHaTa BoAa.
(- naBa 6.3)

5.1.3 Cabp3BaHe Ha 3-MbTEH NpeBKnoYBaTerneH
BeHTUN (onuuMoHarneH)

BanupHocT: VA 2.1-035 KN

BanugHocT: VA 2-050 KN

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03



BanugHocTt: VA 2-100 KN

Mpu nHCcTanauusaTa Ha 3-MbTHUSA NpPeBKIOYBaTENEH
BeHTMN (1) B npoaykTa cubniogaBanTe pbkOBOACTBOTO
3a MHCTannpaHe Ha 3-NbTHUA npeBKr4yBaTeneH BeH-
THN.

2.  3a pa cbbepeTe koHAeH3aTa OT 3-MbTHUSA NPEBKIHOY-
BaTeneH BEHTWI, MHCTanupanTe KoHAeH3aTHaTa BaHa
(2) (npuHagnexHocT).

5.2 EnektpouHcTanauus

EnexkTpovHcTanaumsiTa Moxe Aa ce n3sbpLiBa camo oT

€NeKTPOTEXHUK.

5.2.1 T[pekbCcBaHe Ha TOKO3axpaHBAHETO

» [pekbcHeTe ToKko3axpaHBaHETO Npean Aa ycTaHoBUTe

€nNeKTPUYECKNTE NPUCHEANHSABAHUS.

5.2.2 OkabensBaHe

1. VsnonseanTe pa3ToBapBaHWs CpeLLy OMbH.

2.  CkbcsiBaliTe cBbp3BaLLMTE Kabenu npu Heobxoau-
MOCT.

_Ld
B E )
ml0)
| 30 mm max.

3. 3a ga ce usberHe KbCo CbeMHEHME NPU CIyYanHo
OTKayBaHe Ha kabernHo Xunno, OTCTpaHeTe BbHLUHATA
06BMBKa Ha MBKaBUTE NPOBOAHWULM MaKCUMarnHo o
30 mm.

4.  YBepeTe ce, Ye n3onauusita Ha BbTPELLHUTE Xuna no
BpEMe Ha OTCTpaHsIBAaHETO Ha BbHLUHaTa 06BMBKa He
ce noBpexpa.

5.  OTcTpaHeTe camo TOMKoBa OT M3onauusTa Ha BbTpeLl-
HUTE KabenHu Xunna, KoNKoTO € HY>KHO 33 HaleXaHO U
cTabunHo npucbeauHsiBaHe.

6. 3a ga usberHeTe KbCO CbeaUHEHWE Nopaan pasxnab-
BaHe Ha XWJKW, cnep npemMaxBaHe Ha usonauusita
noctaBeTe NPUCLEANHUTENHM BTYNKM BbPXY kpauliata
Ha kabenHoTo Xuno.

7.  [posepeTe ganu xunaTa CTOST MEXaHWYHO 3[1paBo B
LerncenHnTe Knemu Ha Lencena. 3akpeneTe rv npu
Hy>[la HaHOBO.

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa

5.2.3 CobsgaBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe

BHumaHune!
A Puck oT maTepuanHu weTm nopaau MHOro

BUCOKO HanpeXeHne B MSACTOTO Ha CBbp3-
BaHe!

Mpu mpexoBu HanpexeHusa Hag 253 V morat
[a ce pa3pyLuaT eNeKTPOHHU KOMMOHEHTM.

> YBepeTe ce, Ye HOMWHAMHOTO Hanpexe-
HVe Ha mpexaTa e 230 V.

1. CuvbntopaBaiiTe BanuaHUTe HaLMOHaNHW npegnmca-
HUS.

BanuaHocT: VA 2.1-035 KN

BanuaHocT: VA 2-050 KN U VA 2-100 KN

o

CN100

CN1

> [leMOHTMpaiiTe pelueTkaTta 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX.
(-~ naea 4.6)

2. PasxnabeTe BMHTOBETE Ha kanaka Ha pasnpegenuren-
HaTa KyTusl U OTCTpaHeTe Kanaka.

3. CpbpxkeTe M3genueTo Ypes TBbpaa Bpb3ka U enekT-
pyYYeCKO pasfensHe C 0TBOP Ha KOHTAKTUTE MUHUMYM
3 mm (Hanp. npegnasnTeny unu NpeskYBaTen Ha
MOLLIHOCTTA).

4. MpekapanTe cTraHgapTeH TpwxuneH kaben 3a cBbP3-
BaHe KbM Mpexarta (1) B npoaykTa u npes npeanasHus
HaKpamHuK.

5.  OkabGenete npogykta. (- naea 5.2.2)

6.  3aTBOpeTe pasnpegenuTenHarta KyTus.
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7. YBepeTe ce, 4Ye OOoCTbNbT A0 CBBbP3BAHETO KbM Mpe-
XaTa e rapaHTupaH no BCAKO BpemMe U He Ce NoKpuea
nnn npenpeysa OT HAKAKBO NpenAaTcTBue.

5.2.4 YcraHoBfIBaHE Ha efleKTpuyecka Bpb3ka
mexay naHena u kanopudepa

1. OeMoHTupaiiTe pelueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX.
(- naea 4.6)

BanugHocT: VA 2.1-035 KN

= (=

» CBbpKeTe NnaHena kbM kanopudepa, kKato n3nonsea-
TE MSACTOTO 3a NpemMnHaBaHe Ha kabena.

— [Mop 3awmTHaTa peLleTka Ha BEHTMNAToOpa He MU-
HaBa kaben

— Llekep (1) 3a nHTEepdericHaTa NnaTka

BanugHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

=] J==

» Pa3sxnabeTte BMHTOBETE Ha Kanaka Ha pasnpeaenu-
TenHaTta KyTua n OTCTpaHeTe Kanaka.

» CBbpkeTe naHena kbM kanopudepa, Kato n3nossea-
Te MSICTOTO 3a NpemMnHaBaHe Ha kabena.

— [lop 3awmTHaTa pelleTka Ha BEHTUNaTopa He Mu-
HaBa kaben

— Llekep (1) 3a nHTEepdeiicHaTa nNnaTka
» 3arBopeTe pasnpenenutenHarta KyTusi.
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5.2.5 YcraHoBABaHe Ha Bpb3ka 3a CABOSIBAaHE Ha
cucteMeH perynarop (no nséop)

BanugHocrt: VA 2.1-035 KN

BanupxocT: VA 2-050 KN UJTU VA 2-100 KN

@

79000000) (2009) [R]
CNBZ CNss\CBD

> [leMOHTUMpaiiTe peLueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX.
(- naea 4.6)

1. Pa3xnabeTe BMHTOBETE Ha kanaka Ha pasnpegenuren-

HaTa KyTua 1 OTCTpaHEeTe Kanaka.

2.  Cebpxete kabena (1) Ha npuHagnexHocTTa ¢ On/Off

KoHTakTa (2) Ha npucbeauHuUTENHaTa knema (3) Bbpxy
nevaTHaTa nnaTka.

3.  3artBopeTe pasnpepenuTenHarta KyTus.
4.  O6bpHeTe ce KbM UHCTPYKLMMTE 3a NpUHaONeXHOCT-

Ta, 3a Aa 3aBbpLunTe okabensaBaHeTo.

< KoraTto koHTakTbT On/Off e 3aTBOpPEH, Kanopude-
pbT € B PEXXMM Ha rOTOBHOCT.

< Korato On/Off KOHTaKTBT € OTBOPEH, kKanopudepbT
e roToB 3a paborta.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03




5.2.6 Csbp3BaHe Ha kabeneH perynartop (no nsbop)
BanuaHocT: VA 2.1-035 KN G% /@D\
X1 X2

D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

?|@f|®|®|® ?@ oz | | o2 (@] || oz (]

ON6 L] L]
< L3 N Ln >
L ®

» CBbpxkeTe kabenHus perynatop (3) kbM MbpBUS Kanopu-

tep (1).
> CBbpXeTe MbpBUs Kanopudep 1 ocTaHanuTe Kanopu-
hepu (2) ypes NnpucbeguHuTenHara knema CN2, kakto e

rnokasaHo Ha untocTpaumsTa.
5 VA 2.050 KN 11 VA 2100 KN » Hactporite napametbpa C19 ot perynatopa ¢ kaben Ha
anuaroct: VA 2-05 g F1 (- PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe, perynarop).

5.2.8 Cabp3BaHe Ha 3-MbTEH NpeBKnoYBaTeneH
BEHTMN (ONUMOHAaNEH)

BanuaHocT: VA 2.1-035 KN

CN5 CN190
S

> [lemMOHTMpaiiTe pelueTkaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX.
(- CnaBa 4.6)

1.  Pasxnabete BUHTOBETE Ha Kanaka Ha pasnpegenvren-
HaTa KyTus 1 OTCTpaHeTe Kanaka.
2. CsbpxeTe kabenHusa perynatop kbm kanopudepa
— BwuHTOBa Knema CN3, npucbegunHaBanma X7u X2
BanuaHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN
— OObpHeTe ce KbM MHCTPYKUMUTE Ha KabenHus pe-
rynaTop, 3a Aa 3aBbpLuute okabensBaHeTo.

3.  3arBopeTte pasnpeaenuTenHaTa KyTusi.

5.2.7 Bkno4yBaHe Ha HSKONKO kanopudepa
nocrnieaosaTenHo

Ycnosue: KabenHuat perynatop e MHCTanupax.

Bb3moxHo e aa ce cBbpxaTt Ao 16 kanopudepa v ga ce yn-
paBnsiBaT c eanH-eAMHCTBEH perynatop. BecuukuTe kanopu-
hepyv nonyyaeaT egHa M Cblla KOMaHga OT perynartopa.

O6La obmK1nHa Ha KOMyHUKaLUOHHKSA kaben: < 200 m

» [leMoHTMpanTe naHena (- [naBa 4.8)

1. PasxnabeTe BMHTOBETE Ha kanaka Ha pasnpegenuren-
HaTa KyTusi U OTCTpaHeTe Kanaka.

15
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MpekapanTe kabena Ha 3-MbTHUA NpPeBKNOYBATENEH

BeHTVN (1) Npe3 MSACTOTO Ha NpeMuHaBaHe Ha kaben

(2).

CebpxeTe npoBoaHULMTE Ha kabena (1) KbMm npucke-

AvHutenHaTa knema CN22 Ha kanopudepa (3) n cnas-

BanTe nHdopmaumaTa no-gony.

— KadsB NpOBOAHVK KbM LLENCENHO CbeanHeHune 1
Ha npucbeguHuTenHara knema (3)

— CVH NPOBOAHWK KbM LLENCENHO CbeAnHEHWe 2 Ha
npucbeanHuTenHara knema (3)

3aTtBopeTe pa3npegenutenHarta KyTus.

Axo e Heobxoanmo, n3non3sanTe JOMbITHUTENHUS

KOHTaKT (CMB M YepeH NpoBOAHMK), 3a Aa npeaageTe

no3vumaTa Ha 3-MbTHUS NPEBKMOYBATENEH BEHTUI.

5.2.9 WHcTtanupaHe Ha npeBKYBaLmMsa Moayn

1.

(onuyuoHanHo)

MpoBepeTe o6ema Ha AocTaBKaTa 3a MbHOTa U HEB-
peammocT.

Konuuyecteo | O6o3HauyeHue

1 MpeBkntoyBaLy, Moayn

1 MoHTaxHa KyTns

1 ApanTtepeH kaben

1 3asemsiBaly kaben

1 OnakoBKa C KpenexHu matepuanu

BanugHocT: VA 2.1-035 KN

» OTCcTpaHeTe BYHTA, C KOMTO NPEBKIHOYBALLMAT MOy

€ 3aKkpeneH B gonHata 4acTt Ha MOHTaXXHaTa KyTu4.
— MoHTaxHaTa KyTUA Be4Ye He e Heobxoanmva

Pa3xnabeTe BMHTOBETE Ha kanaka Ha pasnpeagennuten-
HaTa KyTua U OTCTpaHeTe Kanaka.

BanugHocr: VA 2.1-035 KN

16

BanupxocT: VA 2-050 KN UJTU VA 2-100 KN

>

10.

Mnb3HeTe npeskntouBawms moayn (2) B cnota (3).
3akpeneTe npeBknoyBaLLmsa Mmogyn ¢ BuHTa(1).
CebpxeTe agantepHusi kaben kem knema CN7 Ha
NpeBKoYBaLYnsi MOAYI.

CebpxeTe Apyrus Kpaw Ha aganTepHus kaben Kbm

knema CN18 Ha neyaTHaTta nnaTka Ha BEHTUNaTOpHWS

KOHBEKTOP.

CBbpxeTe 3a3eMuTenHaTa krnema Ha npeBKnioyBaLus

MoZyn Ypes3 3a3eMuTenHus kaben cbe 3azemmuTenHa

Krnema Ha BEHTUNaTOPHNS KOHBEKTOP.

CebpxeTe knemm CN3n CN5 Ha npeBkntoYBaLLms

MOAYN C BbHLUEH 3-CTeneHeH NpeBknoyBaTen.

— Wanonssavite BbHLIEH 3-CTENEHEH NpeBKNoYBaTen
(makc. 240 V, 3 mA) n reekaB 5-xuneH kaben c
nonueTuneHosa o6BmBKa (ceveHue Ha xunoto 1,5
mm?, obmkuHa makc. 20 m).

— CN5-A Bucoku o60poTn Ha BeHTUNarTopa

— CN5-B cpepgHu o6opoTn Ha BeHTUNaTopa

— CN3-C Huckn 060poTH Ha BeHTUNaTopa

— CN3-D HeyTpaneH NnpoBOAHMK

3a ga aktuBupaTe BbHLUHUA 3-CTeNeHeH NpeBKnoYvBa-

Ten, noctaBeTe npeskntouBatens ENC1 Ha npeBKoY-

Bawms mogyn Ha 0.

MpoBepeTe byHKUMOHMPAHETO C MOMOLLTa Ha CBETO-

AVoanTe Ha NPEBKIOYBALLMS MOAY.

Nve Cocros- | OnucaHue
Hue

CseTo- N3KI. HAMa 3axpaHBaHe KbM NpPeBK-

avop 1 ToYBaLLmMs Mogyn

CseTo- CBeTU B 3axpaHBaHeTo KbM NpEeBKIOYBa-

anon 1 3eneHo g moayn € BKN4YeHo

CseTo- M3KI. KOMYHUKaLATa Mexay npesk-

avop 3 NoYBalLMs Mogyn U nnatkata Ha
yrnpaBneHneTo Ha kanopudepa e
HapyLueHa

CseTo- cBeTn B HopMarnHa KOMyHUKauus Mexay

aunon 3 YyepBeHOo npeskKnYBallina moayn n nnart-
KaTa Ha ynpaBfieHMeTO Ha Kano-
pucbepa

CseTo- Mura B HeunsnpaBHa KOMyHUKaLMNA Mex-

avog 3 YepBEHO | Ay NPEBKYBaLMUA MOOYM U
nnartkarta Ha ynpaBneHUeTo Ha
Kanopudgepa

5.2.10 Modbus ¢pyHKLMA

MpooyKkTbT MOXe Aa KoMyHUKMpa Ype3 npoTtokona Modbus

RTU.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03



3a pocTtbn Ao Modbus Tpa6Ba Aa ca U3nbHEeHW cnegHuTe
npeanocTaBku:

— CkopocT Ha npegasaHe: 9600 bps

— ObmknHa Ha gaHHuTe: 8 bit

— Cron 6ur: 1 bit

— ©€3 KOHTpOoneH ouT

— Kog 3a npepaBane: wectHageceTnyeH (MODBUS RTU)
— OrtkpuBaHe Ha rpewku: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS agpec: 1-64

PerynatopbT Moxe Aa ce HacTpou Ype3 Modbus komaHau,
npernes Ha Bb3MOXXHOCTUTE 3a HAaCTPOWKa LLe OTKPUETE B
Tabnuuute B nputypkaTta.

— 03: KomaHga 3a MHOrokpaTHO nNpoYynMTaHe
— 06: KomaHga 3a eanHN4HO 3annceaHe
— 16: KomaHga 3a MHOrokpaTHO 3anvcBaHe

» CsbpxeTe Modbus kabena Ha knueHTa kbMm Liekepa CN6
Ha neyartHara nnarka.
— CvbniogaBainTe nonsipHocTTa: + Ha P, — Ha Q

> Ako HsKoKo kanopudepa Tpsibea ga ce perynupar 4pes
Modbus, ToraBa 3agarite Ha BCeKM kanopudep ypes
perynartopa c kaben Herosusi cobcteeH Modbus agpec
(—» PbkoBOACTBO 32 MHCTanupaHe, perynatop ¢ kaben).

i

YkasaHve

Ha perynatopa moraT ga ce HacTposaT agpe-
cute 00 go 63. B Modbus ToBa oTroBapsi Ha
agpecute 01 oo 64.

6 [yck B ekcnnoarauus

6.1

1.  3a HanbnBaHETO Ha XMAPAaBINNYHU KPBI BUXTE PBKO-
BOACTBOTO 3a MHCTaNMpaHe Ha reHepaTopa Ha Tonnu-
Ha.

2. [MpoBepeTe ganu NnpucbeauHsIBaHMATa ca NITbTHU.

3.  lNpoBepeTe HaNsAraHeTo Ha MbMHEHE Ha UHCTanauus-
Ta.

4. HanbnHeTe 1 063BBb3AYLLETE M3OENNETO.
(- Mnaea 6.2)

Myck B excrinoaTayus

6.2 OGesBb3ayllaBaHe Ha U3enueTo

BanuaHoct: VA 2.1-035 KN

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa

BanuaHocT: VA 2-050 KN /1 VA 2-100 KN

1.  OTBOpETE Npw MbIIHEHE C BOAA BEHTUNA 3a 06e3Bb3-
pywasaHe (1).

2. 3aTtBopeTe BeHTUNa 3a 06e3Bb3ayLllaBaHe cneg kaTo
BOoAaTa usteye (NOBTOPETE Tasn Msipka nNpu Hyxaa
MHOrFOKpaTHO).

3. YBepeTe ce, Ye BUHTBLT 3a 06e3Bb3ayLIaBaHe e MibT-
HO 3aTBOPEH.

6.3

MpoBepka Ha OTTUYAHETO Ypes TpbGonposoaa
3a oTBeXOaHe Ha KoHAeH3aTa

BHumaHne!

OnacHOCT OT MaTepuasnHu LWEeTu U rpeLUKn
BbB (pYHKLMOHMpaHeTO!

AKO KOHAEeH3aTHaTa BaHa He ce uanpasBa
npaBuUnHO, TOBa MOXe Aa AoBeae A0 rPeLLKn
BbB (PYHKLUMOHMPAHETO U NoBpeaa Ha u3ge-
nueTto. CblLuUecTByBa PUCK OT NPenuBaHe Ha
KOHOEeH3aTHaTa BaHa.

» CnasBainTe pas3CTOSAHUATA U HAKNOHUTE,
Taka Yye KOHeH3aTbT Aa ce 0TTuYa npa-
BUJTHO.

BanuaHocT: VA 2.1-035 KN

» HanbnHeTe BbTpeLLHaTa KOHAEH3aTHA BaHa, KaTo
noctaBute mapky4 B otBopa (1), nnv ypes onumoHan-
HaTa KoHAeH3aTHa BaHa (2) noa npeBknoYBaTeneH
BEHTUI.

— Heobxoaum BoaeH obem: < 2 n
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» OTcTpaHeTe obnuuoBKaTa Ha kanaka (2).

» HanbnHeTe BbTpeLLHATa KOHAEH3aTHa BaHa C BoAa,
kaTo noctaBute mapky4(1) B otBopa (3) nnu npes
JoMbrHWTENHAaTa KOHAEH3aTHa BaHa (4) nog 3-MbTHUS
NpeBKIoYBaTENEH BEHTUI.

— Heobxoguwm BogeH obem: <2 n

BknioueTte kanopudepa n ns3beperte oxnaxagay pe-

KUM.

< KoHpeH3aTHaTa nomna ctaptupa (Lwym npu pabo-
Ta).

< BwbTpeluHaTa KOHAEH3aTHa BaHa ce u3npassa B
paMKuUTe Ha OK. 1 MWHYTa cnopea Ab/mKNHaTa Ha
TpbbonpoBoaa 3a OTBEXAaHe Ha KoHAeH3aTa.

MpoBepeTe ganv Bogarta ce OTTMYa NpPaBuUIHO.

v Ako TOBa He e Taka, Toraea npoBepeTe HaKroHa Ha
M3TO4YBaHe U NOTbpPCeTe eBEHTYalTHU NPeYKn.

M3kntoueTe kanopudepa.
MpoBepeTe cuctemaTa 3a XepMETUYHOCT.

NpepnaBaHe Ha usgenueTo Ha
notpeburens

MokaxkeTe Ha CTONAHMCBALLOTO Nu1Le cneq NpuknioyYBaHe
Ha MHCTanayusTa MscToTo U yHKUMATa Ha NpeanasHu-
Te ycTponcTea.

O6bpHeTe 0cobeHO BHMMaHKE Ha yka3aHusiTa 3a 6e3o-
nacHoCT, KouTo TpsbBa Aa cnasea NoTpeduTensr.
MHdopmupaiiTe notpebutensa 3a HeobxoammocTtTa oT
nogabpXKaHe Ha U3genueTo cbobpasHo 3agageHuTe
WHTEpBanu.

8 OrTcTpaHsBaHe Ha CMYyLLEeHUne

8.1

OpuvrnHanHuTe KOHCTPYKTUBHW AeTavnm Ha U3[enueTo ChLLo
ca cepTuduLmpaHmn OT NPON3BOAUTENS B XOA4a Ha NpoBepka-
Ta Ha CbOTBETCTBMETO. AKO M3Non3sarte Apyru, HecepTudu-
LmpaHun unm HeogobpeHn YacTy No Bpeme Ha NoAapbXKKa-
Ta UM peMoHTa, NPOAYKTLT MOXe Aa NpecTaHe Aa oTroBaps
Ha NPUMNOXMMWUTE CTaHAapTU U B pe3ynTaT Ha TOBa CbOTBET-
CTBMETO Ha NPOAYKTa MOXe Aa CTaHe HeBanuaHo.

HabaBsiHe Ha pe3epBHU YacTu

Hwve npenopbyBamMe HacTosiTeNHO ynoTpebaTa Ha opuriHan-
HW PE3EepPBHM YacTu Ha NPOU3BOAMUTENS, ThI1 KAaTO Taka ce ra-
paHTupa Ge3npobGriemMHa 1 curypHa ekcnnoaTaumsi Ha npo-
AykTa. 3a Aa nonyynte MHopMauus 3a HanmMyHUTe OpuUrn-
HanHW pe3epsHn YacTu, 0GbpHeTE ce KbM aapeca 3a KOH-
TaKTK, KOWTO € MOCOYEH Ha 3adHaTa CTpaHuLa Ha HacToALLO-
TO PBKOBOACTEO.

» AKO npu nogapbXKKaTa UM peMoHTa ce HyxaaeTte oT
pe3epBHN YacTun, Toraea N3non3BanTe U3KMIYUTENHO
paspelleHn 3a n3genneTo pe3epBHU HacTu.

9 WHcnekuusa v nogapbXKa

9.1 CnasBaHe Ha MHTepBanuTe 3a UHCMEKLUS U1

noaapbXKa

» Cna3sBainte MUHUManHUTE UHTEPBaNM Ha MHCNEKUMS U
noaapbxka. B 3aBUCHMOCT OT pe3ynTatute oT MHCNeKUW-
ATa MOXe a e Heobxodmma no-paHHa noaapbXKKa.

9.2

BeaHbXx MeceyHo
» [lpoBepeTe Bb3OyLWHUA PUNTHP 3a YACTOTA.
» [lpu Hyxaa novncTeTe Bb3QyLWHNS bunTbp € BOAA.

MopapbXKa Ha usnenueTo

Ha Bceku 6 mecena

» [emoHTupanTe naHena (- naea 4.8)

» OTcTpaHeTe JonHaTta 4acT Ha kanopudepa, BKIHOY. BbT-
peluHaTa KOHEeH3aTHa BaHa, pasnpegenvrenHara KyTusi
W npeanasHara peLueTka.

» [lpoBepeTe TONNOOOMEHHUKA 3a YMCTOTA.

» OTcTpaHeTe BCUYKM YyXau Tena oT namenHaTta noBbp-
XHOCT Ha TOnI006MeHHuMKa, ako Te 6uxa mornu ga 3ar-
pyaHaBaT UMpKynauusaTa Ha Bb3gyxa.

» OTcTpaHeTe npaxa CbC CTPYSA CrbCTEH Bb3AYX.

> 3muiiTe n n3yetkante BHUMATENHO C BOAA M NOACYLUE-
T€ CbC CTPYS CrbCTEH Bb3ayX.

> YBepeTe ce, Ye U3TUYAHETO Ha KOHAEeH3aTHaTa Boga He
€ Bb3NpensiTCTBaHO, Tbi KaTo TOBa MOXe [ia Nonpeymn Ha
NPaBuUITHOTO OTTUYaHe.

» YBeperTe ce, Ye HAMa Bb3AyX B XUAPABINYHUS KPbI.
Ycnosue: Bce oule ma Bb3ayx B Kpbra.

— CrapTtupaiiTe cuctemara u s octaBeTe ga paboTu Hs-
KOJTKO MUHYTW.
= M3kntoyeTe cuctemara.

— PasBuiiTe BUHTa 3a oGeaBbanymaBaHe Ha OGpaTHMﬂ xon
Ha Kpbra n n3nycHeTe Bb3gyxa.

- nOBTOpeTe CTBMNKUTE KONKOTO € HYXHO.

Mpu No-AbNro UsKnoYBaHe

» l3npasHeTe cuctemara v usgenueTo, 3a ga npegnasure
TONNOOOMEHHMKA OT 3aMpb3BaHe.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000023101_03



9.3 M3npassaHe Ha nsgenueTo

> M3npasHeTe npoaykTa, kaTo M3non3saTte MHCTanupaHus
Ha MSICTO BEHTUI1 3a U3NpasBaHe.

10 OkoH4aTenHo usBexaaHe ot
eKkcnnoarayus

1.  WsnpasHete nsgenueto. (- naea 9.3)
2. [OemoHTupaiite nsgenuero.

3. Mpepante n3genneTo 3aegHO C KOHCTPYKTUBHUTE de-
Talnu 3a peuuknupaHe Unm rm n3xebprerTe.

11 WaxebpnsiHe Ha onakoBkaTa Ha
oTnagabum

> VaxBbprsAiiTe onakoBKkaTa NpaBuIHO.
» CvbniogaBanTe BCUYKX BanugHu npeanmcaHus.

12 CepsusHa cnyx6a

[laHHM 3a KOHTaKT 3a Hallns CEpPBU3 LLie HaMepPUTE Ha Noco-
YeHus Ha 3agHaTa cTpaHa agpec unu Ha www.vaillant.bg.

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa
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Mputypka
A Paswmepu Ha usgenveTo

BanugHocT: VA 2.1-035 KN

620

620
661

110
155

531
575
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BanupgHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN
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B Kopose 3a rpeLuku — nperneq

KopoBeTe 3a rpeLuky ce nokassar Ha gucnnes B NpoayKTOBUA NaHen.

Koa 3a 3HayeHune BBL3MOXHA NpUyMHa
rpeLuka
b34 HedekTHa BOAHA NoOM- MpeBkno4BaTENSAT 32 HBOTO HA BOAATA HE € NPaBUITHO CBbP3aH.
b35 na/npesktoyBaTen 3a HUBO Ha MpeBkoYBaTENSAT 32 HBOTO Ha BodaTa e 3acefHar.
b36 Bonara OTTnYaHeTo Ha KOHAEeH3aTHaTa BaHa e 3anyLueHo.
KoHgeHsaTHaTa nomna e gedekTHa.
maBHaTa neyaTHa nnatka e gedpekTHa.
Ca41 HeunsnpaBHOCT B KOMyHMKaUusTa 3aaBvBaWMAT MOAYN Ha rnaBHaTa nNevyaTHa nnaTtka e gedeKTeH.
Mexay rnaBHUA KOHTPONEH MOAYNT U | MnaeHaTta neyatHa nnatka e aedekTHa.
3aABWXBALLUS MOAYN
C51 HeunsnpaBHOCT B KOMyHMKaLusTa PerynatopbT He e CBbp3aH NpaBuUsHo.
MexAy rnaBHA KOHTPONIEH MOAYNT U | Bph3kaTa Ha rnaBHaTa nevaTHa nratka e AedeKTHa.
kaberhma perynarop Bpb3kaTa KbM perynatopa e gedpekTHa.
C51/C78/C79 | Hem3npaBHOCT B KOMyHMKaLmsATa MpoayKTOBMAT NaHern, CbOTB. NPEBKMIOYBALLMAT MOAYM, HE € NPaBUITHO CBBbP3aH.
MeXay rnaBHUst KOHTPONEH MOAYN U | MnagHaTa nedyaTHa nnatka e gedeKkTHa.
;%OA@Y_IKTOB“H naHen/mpesKioyBalys MpoayKTOBMAT NaHen, CbOTB. NMPEBKMIOYBALLMUAT MOAYN, € AedeKTeH.
E31 [pelika B TemnepaTypHUs CEH30pP — CeH30pbT He € NpaBWITHO CBBbP3aH MNn € NoBpeaeH.
E33 (nevatHa nnatka ¢ NPOAYKTOBYUS! — [evaTHaTa nnaTtka B NPOAYKTOBMWS NaHenN e NnoBpeaeHa.
naHen)
Jo1 [pelka npu BeHTMNaTopa — KabenbT Mexay rnaBHaTa nevaTHa nnaTtka U BEHTUNaTOpHUA ABUraten He e
J3 NpaBWITHO CBBbP3aH UNW € NOBPEAEH.
J3E — CobnpoTvBneHMeTo Ha KoaMpaHeTo BbPXY rMaBHaTa nevaTHa nnata He nacsa
J45 KbM Mofena Ha kanopvdepa.
— EnekTpuyeckoTo HanpexeHue e TBbpAe BUCOKO.
— BeHTtunatopbT € 6nokupaH.
P71 [pewka Ha nameTTra EEPROM [naBHaTa nevyaTHa nnaTka e gedekTHa.
P72
P01 TemnepaTypHUSAT CEH30p nsmepBsa HAMa rpeLuka
P02 CTOMHOCT M3BBbH paboTHMS Temnepa-
TYPeH AnanasoH.
E24 [pelka B cTanHuA TemnepaTypeH — CeH30pbT He e NpaBuiHO CBbP3aH UK e NoBpeaeH.
Aaryvk — [naBHaTa nevyartHa nnatka e gedekTHa.
FO1 [pelwka B BogHUS TemnepartypeH — CeH30pbT He e NpaBWITHO CBBbP3aH MNn € NoBpeaeH.
AaT4muK — [naBHaTa nevyatHa nnatka e gedekTHa.
d61 OnCcTaHUMOHHO U3KIoYBaHe HSIMa rpeLuka

C [MapameTtpu Ha Modbus

DyHKLMSA Peructspen agpec PaspelueHue | MocTbNKOBO, BL3MOXHOCT 3@ HACTPOKa, pa3siCHeHne
Pexum Ha paboTta 1601 YeTteHe n 0x00: N3kn.
(PLC: 41602) nucane 0x01: Pexum Ha BeHTMnaums

0x02: OxnaxaaLl, pexum
0x03: OTonnuTeneH pexum
0x04: N3cywasaly pexum
0x05: ABTOMaTU4EH peXnM
AKo BbBefeTe pasfnMyHn OT ropenocoyeHnTe napameTpu, ce nosissea
Kop 3a rpeLuka.
AKO He HacTpouTe CKOpPOCTTa Ha BeHTUNaTopa Ype3 CbOTBETHUSI permc-
Tbp, aBTOMATUYHO Le 6bae 3agafeHa cpedHa CKOPOCT Ha BEHTUNATO-
pa.

3apageHa Temnepa- | 1602 YeTteHe n 3apapeHarta TemnepaTypa Tpsbea aa e mexay 17 °C u 30 °C. Ako 3aga-

Typa (Ts) (PLC: 41603) nncaHe neTte gpyra Temneparypa, ce NosiBsiBa Ko 3a rpeLuka.
3apageHarta TemnepaTypa Moxe Aa 6bae HacTpoeHa B pexuma Ha BEH-
TUNaumsa 1 B pexumma Ha uscyluaBaHe.

22 PHKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 noaapbxka 8000023101_03




DYHKUMA

PerncrbpeH aagpec

PaspelueHue

[MocTbNKOBO, Bb3MOXHOCT 3a HACTpoOWKa, passiCHeHue

(PLC: 41621)

OBGopoTH Ha BEHTU- 1603 YeTeHe n 0x02: Hucka ckopoct
naropa (PLC: 41604) nucaxe 0x03: CpeaHa ckopocT
0x04: Bucoka ckopoct
0x05: ABTOMaTM4Ha CKOPOCT
AKo BbBefleTe pasfiMyHM OT ropenocoYeHUTe napaMmeTpu, ce nosiesisa
Kop, 3a rpeiuka.
BkntouBaHe ¢ KOHT- 1604 YeteHe 0 ... 96 otroBapsi Ha 0 h... 24 h
ponvpaHo Bpeme (PLC: 41605) 0: be3 Taiimep
1 cTbnka oTroBaps Ha 15 MUHYTK
M3kntouBaHe ¢ koHT- | 1605 YeTeHe 0 ... 96 otroBaps Ha O h... 24 h
ponvpaHo Bpeme (PLC: 41606) 0: be3 Talimep
1 cTbnka oTroBapsa Ha 15 MUHYTK
CraviHa Temnepaty- | 1606 YeTteHe 0 ... 240 oTtroBaps Ha -20 °C ... 100 °C
pa T1 (PLC: 41607) M3uuncnexue: (Temnepatypa+5)*2+30
Mpw rpeLuka Ha cTaliHUA TepMocTaT B kabenHusi perynatop ce nosiesisa
koA 3a rpewka Ox7FFF.
BopHa Temnepatypa | 1607 YeTeHe 0 ... 240 otroBaps Ha -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) M3uucnenme: (temnepartypa+5)*2+30
Mpw rpeLuka B TemMnepaTypHUsi CEH30p Ce NOsIBABA KOA 3a rpeLuka
Ox7FFF.
- 1609 3anaseHo 3a 6baeLya ynotpeba
(PLC: 41610)
- 1610 3anaseHo 3a 6bagelya ynotpeba
(PLC: 41611)
- 1611 3anaseHo 3a 6baelya ynotpeba
(PLC: 41612)
BnokunpaHe Ha 6yTto- | 1612 YeTteHe But 0 1: BnokupaHe Ha GyTOHUTE Ha KabenHusi perynaTtop ak-
HUTE AUCTAHLIMOHHO | (PLC: 41613) TUBHO
obcnyxsaHe 0: bnokunpaHe Ha ByToHWUTe Ha kabenHua perynaTop He-
aKTUBHO
Bcuykn octaHanm 6utose ca 0.
Cratyc KoHaeHsaTHa | 1613 YeTeHe But 0 1: KoHgeH3aTHa nomna BKn.
nomna 0: KoHaeHsaTHa nomna uskr.
Bcuykn octananm 6utose ca 0.
Ipelka 1614 YeTeHe Bbut 14 HuBo Ha BogaTa
(PLC: 41615) But 8 O6opoTH Ha BEHTMNaTopa
but 7 [pewka Ha nameTTa EEPROM
but 3 T2A ceH3op
but 2 T1 ceH3op
Bcuykn octaHanm 6utose ca 0.
3awmTeH craTyc 1615 YeTteHe But 1 P1 3awuTta ot 3ampb3BaHe
(PLC: 41616) Bcuukun octaHanu 6utose ca 0.
- 1616 3anaseHo 3a 6baela ynotpeba
(PLC: 41617)
DIP-npeBkniouBaten | 1619 YeteHe but 12 1: I'pelka npu kanopudepa
UHcbopmauus 2 (PLC: 41620) But 11 CraTyc KoHaeH3aTHa nomna
But 9 CraTyc 3-MbTeH BeHTUN
But 8 CraTtyc AOMbIHWUTENHO ENEKTPUYECKO OTONNEHne
But 0 fo 5 Apnpec O ... 63
Software Bepcusi 1620 YeTeHe [MokasBaHe Ha HOMepa Ha BepcusTa

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa
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DYHKLMSA

PeructbpeH aagpec

PaspelueHne

[MocTLNKOBO, BL3MOXHOCT 3a HacTpomKa, passicHeHne

CToliHocT Ha 6opgo-
BeTe

1640
(PLC: 416 41)

YeTeHe n
nncaHe

CnegHute
CTOMHOCTK

AKO MPOMEHUTE CTOMHOCTTa Ha 6oposeTe u cTon 6uta,
cneapaularta KOMyHuKayua TpﬂﬁBa Aa ce n3BbLpLWn ¢

Ha bopoBeTe
ca HanuyHu:

0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400

1641
(PLC: 416 42)

Hama KoHT-
porieH 6uT:
0x02 He ce
NpoMeHs

KoHTponeH 6ut YeTene

1642
(PLC: 416 43)

YeTeHe n
nucaHe

Cton 6ut Enun cton

6ut: 0
[Ba cton
6uta: 1

npomMeHeHata KoHdurypauus. B npotuseH crnyyai He
€ Bb3MOXHa KOMyHUKaLMs.

D Cxema Ha cBbp3BaHe

DA Cxema Ha cBbp3BaHe
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1 [naBHa nnatka 9 MoTop Ha BeHTMRaTopa
2 MHTepdenicHa nnatka 10 BogeH TemnepaTtypeH gatymk
3 Oeuratenun Ha gedpnekropute 1 KoHpgeH3aTHa nomna
4 MpeBknoyBaLy, Mogyn 12 MpeBknoyBaTen 3a HUBOTO Ha KOHAeH3aTa
5 CTtaeH TemnepaTtypeH AaTymk 13 MpucbeauHaBaHe 3a NocnegoBaTenHoO CBbpP3BaHe
6 On/Off koHTaKT Ha kanopudepy
14 Perynatop
7 TpunbTeH BeHTUN
15 MpucbveguHasaHe 3a Modbus kaben
8 ['naBHO eHeprosaxpaHBaHe
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E TexHuyeckn paHHu

TexHu4Yeckn gaHHU

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
MakKc. KOHCyMaLUsi Ha MOLLIHOCT 37 Br 40 Bt 190 Bt
HomuHaneH Tok 0,30 A 0,3A 0,7A
EHeprosaxpaHBaHe 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
MponyckaHe Ha Bb3Oyx Hwuckmn 060poTu Ha BEHTU- 426 m*/vy 549 M3y 971 M3y
natopa
CpepgHu 060poTH Ha BEHTU- | 545 m3/y 819 M3y 1462 M3y
naropa
Bucoku obopotu Ha BeHTU- | 680 m3/y 1090 m3/4 2 059 m*/y
natopa
Oxnaxpaly, kanauurtert cbr- | O6wo npu HUCkKM o6opoTu 2,62 kBT 2,72 kBT 6,48 kBT
nacHo ctaHgapt EN 1397 * | Ha BeHTMnaropa
O6uwo npu cpegHu obopotn | 3,18 kBT 4,55 kBt 9,24 kBT
Ha BeHTMnaTtopa
O61wo npu Bucoku obopotn | 3,80 kBT 5,86 kBT 11,55 kBT
Ha BeHTunartopa
YyBCTBMTENHO NpU BUCOKU 2,96 kBT 4,69 kBt 11,38 kBT
060poTh Ha BbLpTEHe
JlaTeHTHO npu Bucokn o6o- | 0,84 kBT 1,17 kBT 0,17 kBT
pPOTU Ha BbpTeHe
HomuHaneH nebut Ha Boga B pexum oxnaxgaHe 660 n/y 1010 n/u 2 000 n/y
3arybu Ha HanaraHe B peXuM oxnaxgaHe 16 kMa 33 kMa 32 klMa
OTonnuteneH kanayuteT 0610 npu HUCkU 06opoTH 2,92 kBT 3,63 kBT 6,9 kBT
CbrfiacHo cTaHaapT Ha BeHTunartopa
*%
EN 1397 O6uwo npu cpegHu obopotn | 3,60 kBT 5,39 kBT 9,95 kBT
Ha BeHTMnaTtopa
O61wo npu Bucoku obopotn | 4,3 kBT 6,78 kBT 12,46 kBT
Ha BeHTMnaTtopa
HomuHaneH febut Ha Boaa B OTONNUTENEH PEeXUM 700 n/y 1170 n/v 2 150 n/y
3arybu Ha HansraHe B OTONJIUTENEH PEXUM 16 klMa 38 klMa 37 klMa
HuBoO Ha 3ByKOBa MOLL- Huckn 060poTH Ha BEHTH- 39 nb(A) 24 pb(A) 33 ab(A)
HOCT CbInacHo ctaHaapT nartopa
EN 16583
CpepgHu o6opotu Ha BeHTU- | 44 ob(A) 33 nb(A) 45 nb(A)
natopa
Bucoku o6opoTtu Ha BeHTU- | 50 gB(A) 41 gb(A) 52 nb(A)
nartopa
HuBo Ha 3BykoBa moLLu- Hwuckun o60poTu Ha BEHTU- 26,8 nb(A) 22,3 pb(A) 32 pb(A)
HOCT CbrnacHo ctaHaapT natopa
EN 16583 CpenHm 060poTH Ha BeHTU- | 32,4 nB(A) 32,3 AB(A) 442 nB(A)
nartopa
Bucoku o6opotu Ha BeHTU- | 37,8 oB(A) 39,8 oB(A) 51,5 oB(A)
natopa
Makc. paboTHO HansiraHe 1,6 MMNa 1,6 MMNa 1,6 MlNa
(16,0 6ap) (16,0 6ap) (16,0 6ap)
MoTop Ha BeHTURNaTOpa 1 6p. 1 6p. 1 6p.
BeHtunarop 1 6p. 1 6p. 1 6p.
MaHen Lvpuna 618 mm 950 mm 950 mm
BucounHa 45 mm 77 Mm 77 Mm
Obvn6ouymHa 618 Mm 950 Mm 950 mm
HeTto Terno 2,4 kr 5,8 kr 5,8 kr
Kanopudep LinpuHa 575 Mm 840 mm 840 mm
BucouunHa 240 mm 204 mm 288 mm
ObnbounHa 575 Mm 840 mm 840 mm
Heto Tterno 13,5 kr 19,3 kr 25,9 kr

8000023101_03 PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 NoaapbXKKa
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

XvuapaBnuyHO BXOAHO U U3XOAHO CBbp3BaHe G3/4" G3/4" G3/4"

BbHLeH avameTbp Ha NPUCLEAUHABAHETO 3a U3NyckaHe 25 Mm 25 mm 25 Mmm
Ha KoHAeH3aT

* Ycnosusa Ha oxnaxgaHe: Temnepatypa Ha Bogata: 7 °C (Bxoa) / 12 °C (n3nyckaHe), TemnepaTtypa Ha okonHata cpega: 27
°C (cyxa Temnepatypa) / 19 °C (BnaxHa Temnepartypa)

**YcnoBus Ha 3aTOMMsIHE: TemnepaTtypa Ha BogaTta: 45 °C / AT =5 K (Bxoa), egHakbB BOAEH AeOUT KakTO Mpu yCrioBMsaTa Ha
oxnaxpgaHe, TemnepaTypa Ha okonHata cpega: 20 °C (cyxa TemnepaTypa)
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwoér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung kénnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient der Luftbehandlung (Hei-
zung und Klimatisierung) im Inneren von Ge-
bauden, die fur Wohn- oder wohnahnliche
Zwecke genutzt werden. Das Produkt ist nicht
fur die Installation in Waschereien ausgelegt.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemale Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemaf |IP-Co-
de.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder ei-
ne Verwendung, die Uber die hier beschrie-

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

bene hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgeman ist auch
jede unmittelbare kommerzielle und industri-
elle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.
1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Allgemeine Sicherheitshinweise

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend daftr
qualifiziert sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
der Uberspannungskategorie Il fiir volle
Trennung, z. B. Sicherung oder Leitungs-
schutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Warten Sie mindestens 3 min, bis sich die
Kondensatoren entladen haben.

» Priufen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heiRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.
1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
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Installation notwendigen Sicherheitseinrich-

tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht
» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.
1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost
» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.
1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.3.8 Verletzungsgefahr bei der

Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21

Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden

Unterlagen an den Anlagenbetreib

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

er weiter.

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

Giiltigkeit: VA 2-050 KN ODER VA 2-100 KN

3 Produktbeschreibung

3.1 Funktionselemente

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

1 Schaltkasten
Display
Anschluss des Hydrau-

likkreisvorlaufs 7
WATER INLET

4 Anschluss des Hydrau-
likkreisricklaufs
WATER OUTLET 10

Kondensatablauf

Offnung fiir Zuluftein-
lass

Offnung fiir versetzten
Luftauslass
Geblasekonvektor

Blende

Schutzgitter des Gebla-
ses

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

1 Geblasekonvektor 6

2 Offnung fir Zuluftein-
lass

Kondensatablauf v
Anschluss des Hydrau- 8
likkreisvorlaufs

5 Anschluss des Hydrau-
likkreisrucklaufs 10

3.2

Klappe fiir Zugriff auf
Wasserstandsschalter
und Kondensatpumpe
Offnung fiir versetzten
Luftauslass
Schaltkasten

Schutzgitter des Gebla-
ses
Deflektor

Typenschild des Geblasekonvektors

Das Typenschild befindet sich hinter der Produktblende auf
dem Geblasekonvektor. Es enthalt folgende Angaben:

Abkiirzungen/ Beschreibung
Symbole

aroVAIR pro Produktbezeichnung
Y Elektroanschluss

Hz

w Stromaufnahme max.
A Nennstromstarke
(- ) Max. Luftmenge
(- ) 9

-

Max. Kihlleistung Qc

Max. Heizleistung Qh

Nettogewicht W

Betriebsdruck max. Pmax
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3.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen EU-Rechtsvorschriften er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Montage

Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern
(mm) angegeben.
4.1 Produkt auspacken

1.  Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.  Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Produkts.
4.2 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Geblasekonvektor

1 Fernbedienung (Regler)

1 Produkthalter der Fernbedienung

2 Batterien

1 Montageschablone (auf der Kartonverpa-
ckung)

1 Kondensatablaufschlauch, Dammteile und
Befestigungsmaterial

1 Beipack Dokumentation

4.3 Mindestabstande

Eine ungunstige Positionierung des Produkts kann dazu
fihren, dass sich der Gerauschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts verringert wird.

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemal und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

32

In abgehangter Decke installieren

» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.
Mindestabstande [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

44 Montageschablone verwenden

1. Trennen Sie die Montageschablone an der gestrichel-
ten Linie aus dem Verpackungskarton heraus.

2. Benutzen Sie die Montageschablone, um die Stellen
festzulegen, an denen Sie Lécher bohren und Durch-
briiche vornehmen miissen.

4.5 Produkt aufhédngen

Vorsicht!

Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-
nen!

Wenn der Geblasekonvektor in einer stau-
bigen Umgebung installiert wird, dann kann
dies zu Fehlfunktionen und zu Beschadigun-
gen des Produkts fiihren. Ein verunreinigter
Luftfilter reduziert den Wirkungsgrad des Ge-
blasekonvektors.
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» Installieren Sie das Produkt nicht an
einem besonders staubigen Ort, um
eine Verunreinigung der Luftfilter zu
vermeiden.

1. Prifen Sie die Tragfahigkeit der Decke.

2.  Beachten Sie das Gesamtgewicht des Produkts.

3. Verwenden Sie nur fur die Decke zulassiges Befesti-
gungsmaterial.

4.  Sorgen Sie ggf. bauseits fur eine tragfahige Aufhange-
vorrichtung.

A

5.  Schneiden Sie ein Viereck aus der abgehangten
Decke aus.

MaR A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. Positionieren Sie den Geblasekonvektor in der Mitte
des Ausschnitts.

Hangen Sie das Produkt auf, wie in der Abbildung ge-
zeigt.

Stellen Sie den Versatz zwischen Geblasekonvektor
und abgehangter Decke ein.

— Versatz: 10 ... 12 mm

Vorsicht!
Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-

nen!

Wenn der Geblasekonvektor nicht waage-
recht installiert wird, dann kann dies zu Fehl-
funktionen und zu Beschadigungen des Pro-
dukts fUhren. Es besteht die Gefahr, dass die
Kondensatwanne Uberlauft.

» Installieren Sie den Geblasekonvektor
waagerecht mit Hilfe einer Wasserwaage.

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

10.

11.

12.

Wabhlen Sie fir die Fernbedienung eine geeignete An-
bringungsstelle im Raum aus.

Verwenden Sie den Produkthalter (2) als Bohrschablo-
ne und markieren Sie die beiden Lécher.

Befestigen Sie den Produkthalter.

— Verwenden Sie nur fir die Wand zulassiges Befes-
tigungsmaterial.

Schieben Sie die Schraubenabdeckung (1) auf den
Produkthalter.
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4.6 Luftansauggitter demontieren / montieren Giiltigkeit: VA 2-050 KN ODER VA 2-100 KN

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

» Verschieben Sie das Verriegelungssystem (1) des
Luftansauggitters (3) an der Blende.

» Entnehmen Sie das Scharniersystem (2) aus den zu-
gehorigen Aufnahmen.

» Lassen Sie das Luftansauggitter an den Schnuren (4)
von der Blende herabhangen.

» Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wie-
der ein.

» Driicken Sie das Verriegelungssystem (2) an beiden
Seiten des Luftansauggitters (1) zusammen.

» Lassen Sie das Luftansauggitter an der Schnur (3)
von der Blende herabhangen.

» Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wie-
der ein.
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Produktblende montieren

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

Hangen Sie die Blende mit den beiden Haken (1) an

den Geblasekonvektor.

Ziehen Sie die 4 Schrauben (2) an, um die Blende an

den Geblasekonvektor heranzuziehen.

— Verringerung der Dicke der Dichtung: 4 ... 6 mm

< Die Blende liegt an der abgehangten Decke an

< Geblasekonvektor und Blende sind waagerecht
ausgerichtet.

Justieren Sie gegebenenfalls die waagerechte Aus-

richtung mit den Befestigungsschrauben des Geblase-

konvektors.

Hangen Sie das Luftansauggitter mit der Schnur an

die Blende.

Montieren Sie das Luftansauggitter der Blende.

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

Giiltigkeit: VA 2-050 KN ODER VA 2-100 KN

Demontieren Sie die Abdeckungen in den Ecken (1)
der Blende.

Platzieren Sie die Blende unter dem Geblasekonvek-
tor, so dass sich die Markierung PIPING SIDE (2) in
der Ecke mit den Anschliissen des Geblasekonvektors
befindet.

Verwenden Sie die 4 Haken der Blende, um diese am
Geblasekonvektor einzuhangen, beginnend mit den
beiden Haken (3) und (4).

» Ziehen Sie die Schrauben der 4 Haken an, um die

Blende an den Geblasekonvektor heranzuziehen.
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— Verringerung der Dicke der Dichtung: 4 ... 6 mm
< Die Blende liegt an der abgehangten Decke an

< Geblasekonvektor und Blende sind waagerecht
ausgerichtet.

» Justieren Sie gegebenenfalls die waagerechte Aus-
richtung mit den Befestigungsschrauben des Geblase-
konvektors.

» Montieren Sie die Abdeckungen in den Ecken der
Blende.

» Montieren Sie das Luftansauggitter der Blende.

4.8

» Gehen Sie zum Demontieren der Teile in umgekehrter
Montagereihenfolge vor.

Produktblende demontieren

5 Installation

5.1 Hydraulikinstallation
5.1.1

Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht!

Beschadigungsgefahr durch verschmutz-
te Leitungen!

Fremdkorper wie Schweildrlickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kénnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spilen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage griindlich durch.

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

1 Hydraulikkreisricklauf 2 Hydraulikkreisvorlauf
mit Entliftungsschrau- mit Entleerungsschrau-
be be

WATER OUTLET WATER INLET
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Giiltigkeit: VA 2-050 KN

1 Hydraulikkreisricklauf 2
mit Entliftungsschrau-
be

Hydraulikkreisvorlauf

Giiltigkeit: VA 2-100 KN

1 Hydraulikkreisriicklauf 2
mit Entliftungsschrau-
be

Hydraulikkreisvorlauf

1.  Entfernen Sie die 2 Stopfen.
2. SchlieRen Sie den Vor- und den Riicklauf des Produkts

am Hydraulikkreis an.
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Dammen Sie die Anschlussrohre und Hahne mit Kon-

densationsschutz.
— Kondensationsschutz mit 10 mm Dicke
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5.1.2 Kondensatablauf anschliefen

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

800~1000

>

SchlieRen Sie den Kondensatablaufschlauch (2) mit der
Rohrschelle (3) aus dem Lieferumfang am Kondensat-
stutzen (1) am Produkt an.

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN

|
| <200 | 800~1000 21%

» Halten Sie die Abstande und Neigungen ein, damit das
Kondensat am Produktauslauf ordnungsgemaf ablauft.

MaR H [mm]
VA 2.1-035 KN | 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000

3 cm/m
[>]

\

500 mm

500 mm

» Halten Sie das Mindestgefalle (A) ein, um zu gewahrleis-
ten, dass das Kondensat ablauft.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

>

Schieben Sie den Kondensatablaufschlauch (2) aus dem
Lieferumfang auf den Kondensatstutzen (1) am Produkt.

Dammen Sie den Kondensatablaufschlauch mit den mit-
gelieferten Dammteilen.

Uberpriifen Sie den Kondensatablauf. (- Kapitel 6.3)

5.1.3 Vorrangumschaltventil anschlieBen

(optional)

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN
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Giiltigkeit: VA 2-050 KN

Giiltigkeit: VA 2-100 KN

1.  Beachten Sie bei der Installation des Vorrangumschalt-
ventils (1) im Produkt die Installationsanleitung des
Vorrangumschaltventils.

2. Um das Kondensat vom Vorrangumschaltventil aufzu-
fangen, installieren Sie die Kondensatwanne (2) (Zu-
behor).

5.2 Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgefihrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri-
schen Anschlisse herstellen.
5.2.2 Verkabeln

1. Verwenden Sie die Zugentlastungen.
2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

O
q )
()

L 30 mm max.

3. Um Kurzschliisse bei unabsichtlichem Herauslésen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die dulere
Umhdllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.

4.  Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der aul3eren Hiille
nicht beschadigt wird.

5.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-
ren Adern, wie flr einen zuverlassigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

38

6. Um einen Kurzschluss durch das Ldsen von Litzen
zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshilsen an den Aderenden an.

7. Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

5.2.3 Stromversorgung herstellen

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden durch zu hohe
Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen tber 253 V kénnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

1. Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN

CZ

CN1

» Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Kapitel 4.6)

2. Loésen Sie die Schrauben an der Abdeckung des
Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.

3. SchlieRen Sie das Produkt Gber einen Festanschluss
und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindes-
tens 3 mm Kontaktoffnung (z. B. Sicherungen oder
Leistungsschalter) an.

4.  Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-
schlusskabel (1) im Produkt und durch die Kabeltille.
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o

Verkabeln Sie das Produkt. (- Kapitel 5.2.2)
SchlieRen Sie den Schaltkasten.

Vergewissern Sie sich, dass der Zugang zum Netz-
anschluss jederzeit gewahrleistet ist und nicht verdeckt
oder durch irgendein Hindernis zugestellt wird.

5.2.4 Elektrischen Anschluss zwischen Blende

1.

und Geblasekonvektor herstellen

Demontieren Sie das Luftansauggitter. (— Kapitel 4.6)

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

5.2.5 Anschluss fiir Kopplung eines

Systemreglers herstellen (optional)

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

= e (=

CN82 CN55

Giiltigkeit: VA 2-050 KN ODER VA 2-100 KN

» SchlieRen Sie die Blende am Geblasekonvektor an
und verwenden Sie dazu die Kabeldurchfiihrung.
— Kein Kabel verlauft unter dem Schutzgitter des
Geblases
— Stecker (1) fir die Schnittstellenplatine

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN

CN82 CNS55

» Losen Sie die Schrauben an der Abdeckung des
Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.
» SchlieRen Sie die Blende am Geblasekonvektor an
und verwenden Sie dazu die Kabeldurchfiihrung.
— Kein Kabel verlauft unter dem Schutzgitter des
Geblases
— Stecker (1) fir die Schnittstellenplatine
> SchlieRen Sie den Schaltkasten.
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» Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Kapitel 4.6)

Lésen Sie die Schrauben an der Abdeckung des

Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.

SchlielRen Sie das Kabel (1) des Zubehdrs mit On/Off-

Kontakt (2) an der Anschlussklemme (3) auf der Leiter-

platte an.

SchlieRen Sie den Schaltkasten.

Ziehen Sie die Anleitung des Zubehérs zurate, um die

Verkabelung vorzunehmen.

< Wenn der On/Off-Kontakt geschlossen ist, dann ist
der Geblasekonvektor im Standby-Betrieb.

< Wenn der On/Off-Kontakt offen ist, dann ist der
Geblasekonvektor funktionsbereit.
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5.2.6 Kabelgebundenen Regler anschlieBen
(optional)

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN

CN2

» Demontieren Sie das Luftansauggitter. (- Kapitel 4.6)

1.  Lésen Sie die Schrauben an der Abdeckung des
Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.

2. SchlieRen Sie den kabelgebundenen Regler an der
Leiterplatte an.

— Schraubklemme CN3, Anschliisse X7 und X2

— Ziehen Sie die Anleitung des kabelgebundenen
Reglers zurate, um die Verkabelung vorzunehmen.

3. Schliel3en Sie den Schaltkasten.

5.2.7 Mehrere Geblasekonvektoren in Reihe
schalten

Bedingung: Der kabelgebundene Regler ist installiert.

Es ist moglich bis zu 16 Geblasekonvektoren zu verbinden
und mit einem einzigen Regler zu bedienen. Alle Geblase-
konvektoren erhalten denselben Befehl vom Regler.

Gesamtlange Kommunikationskabel: < 200 m
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» SchlieRen Sie den kabelgebundenen Regler (3) an den
ersten Geblasekonvektor (1) an.

» Verbinden Sie den ersten Geblasekonvektor und die Ub-
rigen Geblasekonvektoren (2) Gber die Anschlussklemme
CN2 wie in der Abbildung dargestellt.

» Stellen Sie den Parameter C19 am kabelgebundenen
Regler auf F1 (- Installationsanleitung Regler).

5.2.8 Vorrangumschaltventil anschlieBen
(optional)

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN

5o

[o]

o]

CN22

CN100 CN1

@/b

» Demontieren Sie die Produktblende. (— Kapitel 4.8)

1.  Ldsen Sie die Schrauben an der Abdeckung des

Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.

2. Fihren Sie das Kabel des Vorrangumschaltventils (1)

durch die Kabeldurchfiihrungen (2).
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SchlielRen Sie die Adern des Kabels (1) an der

Anschlussklemme CN22 des Geblasekonvektors

(3) an und beachten Sie dazu die nachstehenden

Informationen.

— braune Ader an Steckverbindung 1 der Anschluss-
klemme (3)

— blaue Ader an Steckverbindung 2 der Anschluss-
klemme (3)

SchlieRen Sie den Schaltkasten.

Verwenden Sie bei Bedarf den zusatzlichen Kontakt

(graue und schwarze Ader), um die Position des Vor-

rangumschaltventils zu Gbertragen.

5.2.9 Umschaltmodul installieren (optional)

Prufen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und
Unversehrtheit.

Menge Bezeichnung

1 Umschaltmodul

1 Montagebox

1 Adapterkabel

1 Erdungskabel

1 Beipack Befestigungsmaterial

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

» Entfernen Sie die Schraube, mit der das Umschaltmo-
dul im Unterteil der Montagebox befestigt ist.

— Die Montagebox wird nicht weiter benétigt.

Lésen Sie die Schrauben an der Abdeckung des
Schaltkastens und nehmen Sie die Abdeckung ab.

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

Giiltigkeit: VA 2-050 KN ODER VA 2-100 KN
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10.

Schieben Sie das Umschaltmodul (2) in den Schlitz (3).

Befestigen Sie das Umschaltmodul mit der Schraube

(1)

SchlieRen Sie das Adapterkabel an die Klemme CN1

auf dem Umschaltmodul an.

Schlielen Sie das andere Ende des Adapterkabels an

die Klemme CN18 auf der Leiterplatte des Geblase-

konvektors an.

Verbinden Sie die Erdungsklemme des Umschaltmo-

duls Uber das Erdungskabel mit einer Erdungsklemme

des Geblasekonvektors.

Verbinden Sie die Klemmen CN3 und CN5 des Um-

schaltmoduls mit einem externen 3-stufigen Schalter.

— Verwenden Sie einen externen 3-stufigen Schal-
ter (max. 240 V, 3 mA) und ein flexibles 5-adri-
ges Kabel mit Polyethylen-Mantel (Aderquerschnitt
1,5 mm?, Lange max. 20 m).

— CN5-A hohe Geblasedrehzahl

— CNb5-B mittlere Geblasedrehzahl

— CN3-C niedrige Geblasedrehzahl

— CN3-D Neutralleiter

Um den externen 3-stufigen Schalter zu aktivieren,

stellen Sie den Schalter ENC1 auf dem Umschaltmodul

auf 0.

Prifen Sie anhand der LEDs auf dem Umschaltmodul

die Funktion.

Name Zustand | Beschreibung
LED1 aus keine Stromzufuhr zum Um-
schaltmodul
LED1 leuchtet Stromzufuhr zum Umschaltmodul
grin eingeschaltet
LED3 aus Kommunikation zwischen Um-
schaltmodul und Leiterplatte des
Geblasekonvektors gescheitert
LED3 leuchtet Normale Kommunikation zwi-
rot schen Umschaltmodul und
Leiterplatte des Geblasekon-
vektors
LED3 blinkt rot | Abnormale Kommunikation
zwischen Umschaltmodul und
Leiterplatte des Geblasekonvek-
tors

5.2.10 Modbus-Funktion

Das Produkt kann Gber das Modbus-RTU-Protokoll kommu-
nizieren.

Fir den Modbus-Zugriff miissen die folgenden Vorausset-
zungen erfiillt sein:

Ubertragungsrate: 9600 bps

Datenlange: 8 bit

Stop-Bit: 1 bit

kein Check-Bit

Ubertragungscode: hexadezimal (MODBUS RTU)
Fehler-Erfassung: CRC-16 (MODBUS RTU)
MODBUS-Adresse: 1-64

Der Regler kann tber Modbus-Kommandos eingestellt
werden, eine Ubersicht der Einstellméglichkeiten finden Sie
in den Tabellen im Anhang.

03: Mehrfach-Lese-Kommando
06: Einzel-Schreib-Kommando
16: Mehrfach-Schreib-Kommando
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>

6

6.1
1.

2.
3.
4.

6.2

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

Schliefen Sie das Modbus-Kabel des Client an den Ste- 6.3 Ablauf lUber die Kondensatablaufleitung
cker CN6 auf der Leiterplatte an. priifen

— Polaritat beachten: + an P, —an Q

Wenn mehrere Geblasekonvektoren iiber Modbus gere- Vorsicht!
gelt werden sollen, dann weisen Sie jedem Geblasekon- ﬁ Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-

vektor Uber den kabelgebundenen Regler seine eigene nen!
Modbus-Adresse zu (- Installationsanleitung kabelge- . . .
bundener Regler). Wenn sich die Kondensatwanne nicht ord-

nungsgemal entleert, dann kann dies zu
Fehlfunktionen und zu Beschadigungen des

Hinweis .. .
m Am Regler kénnen die Adressen 00 bis 63 Produkts fiihren. Es besteht die Gefahr, dass
die Kondensatwanne Uberlauft.

eingestellt werden. In Modbus entspricht das

den Adressen 01 bis 64. » Halten Sie die empfohlenen Abstande
und Neigungen ein, damit das Kondensat
ordnungsgeman ablauft.

Inbetriebnahme

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN
Inbetriebnahme

Zum Befiillen des Hydraulikkreises siehe Installations-
anleitung des Warmeerzeugers.

Prifen Sie, ob die Anschlisse dicht sind.
Prufen Sie den Fulldruck der Anlage.
Befillen und entliiften Sie das Produkt. (— Kapitel 6.2)

Produkt entliiften

» Befiillen Sie die interne Kondensatwanne, indem Sie
einen Schlauch in die Offnung (1) stecken, oder iiber
die optionale Kondensatwanne (2) unter dem Vorrang-
umschaltventil.

— Erforderliches Wasservolumen: < 2 |

Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN
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» Nehmen Sie den Verkleidungsdeckel (2) ab.

Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser das Entliiftungs- » Befiillen Sie die interne Kondensatwanne mit Wasser,

ventil (1). indem Sie einen Schlauch (1) in die Offnung (3) ein-
Schlieen Sie das Entliftungsventil, sobald Wasser fuihren, oder Uber die optionale Kondensatwanne (4)
auslauft (wiederholen Sie diese Mal3nahme bei Bedarf unter dem Vorrangumschaltventil.

mehrmals).

Vergewissern Sie sich, dass die Entliftungsschraube

dicht ist.
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— Erforderliches Wasservolumen: < 2 |

1.  Schalten Sie den Geblasekonvektor ein und wahlen

Sie den Kiihlbetrieb.

< Die Kondensatpumpe lauft an (Betriebsgerausch).

< Die interne Kondensatwanne leert sich je nach Lan-
ge der Kondensatablaufleitung innerhalb von ca. 1
Minute.

2. Prifen Sie, ob das Wasser ordnungsgemaf ablauft.

v Wenn dies nicht der Fall ist, dann Uberprifen Sie
das Ablaufgefalle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

3.  Schalten Sie den Geblasekonvektor aus.
4.  Prufen Sie das System auf Dichtheit.

7  Produkt an Betreiber Gibergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dartiber, dass er das Pro-
dukt gemaf vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Storungsbehebung
8.1

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu flihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukts erlischt.

Ersatzteile beschaffen

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfuigbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile bendti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle

einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine frihere Wartung notwendig sein.

8000023101_03 Installations- und Wartungsanleitung

9.2 Produkt warten

Einmal monatlich
» Prifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.
» Reinigen Sie den Luftfilter bei Bedarf mit Wasser.

Alle 6 Monate
» Demontieren Sie die Produktblende. (- Kapitel 4.8)

» Entfernen Sie den unteren Teil des Geblasekonvektors,
inkl. innerer Kondensatwanne, Schaltkasten und Schutz-
gitter.

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kdnnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und birsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemafen Konden-
satabfluss beeintrachtigen konnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

Bedingung: Es ist noch Luft im Kreislauf.

— Starten Sie das System und lassen Sie es fir einige
Minuten laufen.

— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entliftungsschraube am Rucklauf des
Kreislaufs und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie die Schritte so oft wie nétig.

Bei ldngerer Abschaltung

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor einem Einfrieren zu schiitzen.

9.3 Produkt entleeren

» Entleeren Sie das Produkt tiber das bauseits installierte
Entleerungsventil.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1.  Entleeren Sie das Produkt. (- Kapitel 9.3)
2. Demontieren Sie das Produkt.

3. Fihren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgemaR.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.
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12 Kundendienst

Kontaktdaten fiir unseren Kundendienst finden Sie unter
der auf der Riickseite angegebenen Adresse oder unter

www.vaillant.be.
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Anhang
A Produktabmessungen

Giiltigkeit: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

110

531
575
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Giiltigkeit: VA 2-050 KN UND VA 2-100 KN
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VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Fehlercodes — Ubersicht

Die Fehlercodes werden auf dem Display in der Produktblende angezeigt.

Fehlercode | Bedeutung mogliche Ursache
b34 Wasserpumpe/Wasserstandsschalter | Der Wasserstandsschalter ist nicht korrekt angeschlossen.
b35 defekt Der Wasserstandsschalter hangt fest.
b36 Der Ablauf der Kondensatwanne ist verstopft.
Die Kondensatpumpe ist defekt.
Die Hauptleiterplatte ist defekt.
C41 Kommunikationsstérung zwischen Das Antriebsmodul auf der Hauptleiterplatte ist defekt.
Hauptsteuerung und Antriebsmodul | Dje Hauptleiterplatte ist defekt.
C51 Kommunikationsstérung zwischen Der Regler ist nicht korrekt angeschlossen.
Hauptsteuerung und kabelgebunde- | Der Anschluss auf der Hauptleiterplatte ist defekt.
nem Regler Der Anschluss am Regler ist defekt.
C51/C78/C79 | Kommunikationsstérung zwischen Die Produktblende bzw. das Schaltmodul ist nicht korrekt angeschlossen.
Hauptsteuerung und Produktblende/ | Die Hauptleiterplatte ist defekt.
Schaltmodul : :
Die Produktblende bzw. das Schaltmodul ist defekt.
E31 Temperatursensor-Fehler (Leiter- — Der Sensor ist nicht korrekt angeschlossen oder beschadigt.
E33 platte in der Produktblende) - Die Leiterplatte in der Produktblende ist beschadigt.
Jo1 Geblasefehler — Das Kabel zwischen Hauptleiterplatte und Geblasemotor ist nicht korrekt
J3 angeschlossen oder defekt.
J3E — Der Kodierwiderstand auf der Hauptleiterplatte passt nicht zum Modell des
145 Geblasekonvektors.
— Die elektrische Spannung ist zu hoch.
— Das Geblase ist blockiert.
P71 EEPROM-Fehler Die Hauptleiterplatte ist defekt.
P72
P01 Temperatursensor misst Wert auBer- | kein Fehler
P02 halb des Betriebstemperaturbereichs
E24 Raumtemperatursensor-Fehler — Der Sensor ist nicht korrekt angeschlossen oder beschadigt.
— Die Hauptleiterplatte ist beschadigt.
FO1 Wassertemperatursensor-Fehler — Der Sensor ist nicht korrekt angeschlossen oder beschadigt.
— Die Hauptleiterplatte ist beschadigt.
d61 Fernabschaltung kein Fehler
C Modbus-Parameter
Funktion Register-Adresse Berechti- Schrittweite, Einstellméglichkeit, Erlauterung
gung
Betriebsart 1601 Lesen und 0x00: Aus
(PLC: 41602) Schreiben 0x01: Luftungsbetrieb
0x02: Kuhlbetrieb
0x03: Heizbetrieb
0x04: Entfeuchtungsbetrieb
0x05: Automatischer Betrieb
Wenn Sie andere Parameter als die oben genannten eintragen, dann
wird ein Fehlercode zuriickgegeben.
Wenn Sie die Geblasedrehzahl nicht iber das entsprechende Regis-
ter einstellen, dann wird automatisch eine mittlere Geblasedrehzahl ein-
gestellt.
Solltemperatur (Ts) 1602 Lesen und Die Solltemperatur muss zwischen 17 °C und 30 °C liegen. Wenn Sie ei-
(PLC: 41603) Schreiben ne andere Temperatur einstellen, dann wird ein Fehlercode zuriickgege-
ben.
Im Liftungsbetrieb und im Entfeuchtungsbetrieb kann die Solltemperatur
nicht eingestellt werden.
Geblasedrehzahl 1603 Lesen und 0x02: Niedrige Drehzahl
(PLC: 41604) Schreiben 0x03: Mittlere Drehzahl
0x04: Hohe Drehzahl
0x05: Automatische Drehzahl
Wenn Sie andere Parameter als die oben genannten eintragen, dann
wird ein Fehlercode zuriickgegeben.
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Funktion Register-Adresse Berechti- Schrittweite, Einstellméglichkeit, Erlauterung
gung
Zeitgesteuerte Ein- 1604 Lesen 0 ... 96 entspricht O h... 24 h
schaltung (PLC: 41605) 0: Keine Zeitschaltung
1 Schritt entspricht 15 Minuten
Zeitgesteuerte Aus- 1605 Lesen 0 ... 96 entspricht 0 h... 24 h
schaltung (PLC: 41606) 0: Keine Zeitschaltung
1 Schritt entspricht 15 Minuten
Raumtemperatur T1 1606 Lesen 0 ... 240 entspricht -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Berechnung: (Temperatur+5)*2+30
Bei einem Fehler des Raumthermostats im kabelgebundenem Regler
wird der Fehlercode Ox7FFF zurtickgegeben.
Wassertemperatur 1607 Lesen 0 ... 240 entspricht -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Berechnung: (Temperatur+5)*2+30
Bei einem Fehler des Temperatursensors wird der Fehlercode Ox7FFF
zuruickgegeben.
- 1609 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41610)
- 1610 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41611)
- 1611 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41612)
Tastensperre Fern- 1612 Lesen Bit 0 1: Tastensperre des kabelgebundenen Relgers aktiv
bedienung (PLC: 41613) 0: Tastensperre des kabelgebundenen Relgers nicht
aktiv
Alle anderen Bits sind 0.
Status Kondensat- 1613 Lesen Bit 0 1: Kondensatpumpe an
pumpe 0: Kondensatpumpe aus
Alle anderen Bits sind 0.
Fehler 1614 Lesen Bit 14 Wasserstand
(PLC: 41615) Bit 8 Geblasedrehzahl
Bit 7 EEPROM-Fehler
Bit 3 T2A Sensor
Bit 2 T1 Sensor
Alle anderen Bits sind 0.
Schutzstatus 1615 Lesen Bit 1 P1 Frostschutz
(PLC: 41616) Alle anderen Bits sind 0.
- 1616 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41617)
Dip-Schalter Infor- 1619 Lesen Bit 12 1: Fehler im Geblasekonvektor
mation 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status Kondensatpumpe
Bit 9 Status 3-Wege-Ventil
Bit 8 Status elektrische Zusatzheizung
Bit O bis 5 Adresse 0 ... 63
Software-Version 1620 Lesen Versionsnummer anzeigen
(PLC: 41621)
Baudrate 1640 Lesen und Folgende Wenn Sie die Baudrate und das Stop-Bit &ndern, dann
(PLC: 416 41) Schreiben Baudraten muss die nachste Kommunikation mit der geanderten
stehen zur Konfiguration durchgefiihrt werden. Sonst ist keine Kom-
Verfligung: munikation méglich.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-Bit 1641 Lesen Kein Check-
(PLC: 416 42) Bit: 0x02 un-
veranderbar
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Funktion Register-Adresse Berechti- Schrittweite, Einstellméglichkeit, Erlauterung
gung
Stop-Bit 1642 Lesen und Ein Stop-Bit: | Wenn Sie die Baudrate und das Stop-Bit andern, dann
(PLC: 416 43) Schreiben 0 muss die nachste Kommunikation mit der ge&dnderten
Zwei Stop- Konfiguration durchgefihrt werden. Sonst ist keine Kom-
Bits: 1 munikation maglich.

D Verbindungsschaltplan

D.1 Verbindungsschaltplan
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3 Motoren der Deflektoren 1 Kondensatpumpe
4 Umschaltmodul 12 Kondensat-Fullstandsschalter
5 Raumtemperatursensor 13 Anschluss fiir Reihenschaltung von Geblasekonvek-
6 On/Off-Kontakt " g’;‘;‘er
7 Vorrangumschaltventil
ou vent 15 Anschluss fir Modbus-Kabel
8 Hauptstromversorgung
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E Technische Daten

Technische Daten

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

max. Leistungsaufnahme 37 W 40 W 190 W
Nennstrom 0,30 A 0,3A 0,7A
Stromversorgung 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Luftdurchfluss Niedrige Geblasedrehzahl 426 m*/h 549 m*h 971 m?h

Mittlere Geblasedrehzahl 545 m*/h 819 mh 1.462 m*h

Hohe Geblasedrehzahl 680 m*/h 1.090 m%h 2.059 m*h
Kiihlkapazitat, gemaR Gesamt bei niedriger Ge- 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
Norm EN 1397 * blasedrehzahl

Gesamt bei mittlerer Ge- 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW

blasedrehzahl

Gesamt bei hoher Geblase- | 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW

drehzahl

Sensibel bei hoher Dreh- 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW

zahl

Latent bei hoher Drehzahl | 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
Nennwasserdurchfluss im Kiihlbetrieb 660 I/h 1.010 I’h 2.000 I/h
Druckverluste im Kiihlbetrieb 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Heizkapazitidt, gemaR Norm | Gesamt bei niedriger Ge- 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
EN 1397 ** blasedrehzahl

Gesamt bei mittlerer Ge- 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW

blasedrehzahl

Gesamt bei hoher Geblase- | 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW

drehzahl
Nennwasserdurchfluss im Heizbetrieb 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Druckverluste im Heizbetrieb 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Schallleistungspegel, Niedrige Geblasedrehzahl 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
gemaRt Norm EN 16583 Mittlere Geblésedrehzahl | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)

Hohe Geblasedrehzahl 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
Schalldruckpegel, geman Niedrige Geblasedrehzahl 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
Norm EN 16583 Mittlere Geblisedrehzahl | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)

Hohe Geblasedrehzahl 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
Betriebsdruck max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Geblasemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Geblase 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Blende Breite 618 mm 950 mm 950 mm

Hohe 45 mm 77 mm 77 mm

Tiefe 618 mm 950 mm 950 mm

Nettogewicht 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Geblasekonvektor Breite 575 mm 840 mm 840 mm

Hohe 240 mm 204 mm 288 mm

Tiefe 575 mm 840 mm 840 mm

Nettogewicht 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 25 mm 25 mm 25 mm

* Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur) /

19 °C (Feuchttemperatur)

** Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiilhlbedingungen,

Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)
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1  AocodAsia

1.1 Ymodei€eig rpoeidoTroinong o€ axéan

ME TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§ewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITHOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuifovTal wg akoAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKG GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN gofapdTtnTa Tou TTiBa-
vou KIvOUvou:

MpoeidoTroINTIKA aruaTa Kal ouvOnUATIKES
AE€eig

Kivduvog!

Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MWV

Mpoaoxn!

KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nuIwy yia
1O TTEPIBAAAOV

A

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1} PN TTpodIa-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAuUaTITPWY Kal BavAaTtou yia To
XPNaTn ) TPITOUG 1 apVvNTIKES ETTIOPATEIC ATO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYUATES AEiEC.

To TTpOoidV XPNOTIYOTTOIEITAl VIO TNV ETTECEPYQA-
gia Tou agpa (BEpuavan Kal KAIYATIoPOG) aTo
ETWTEPIKO KTIPIWV, TA OTToia XPNTIKJOTTOIOU-
VTQI WG KATOIKIEG I VIO OIKIOTIKOUG OKOTTOUG.
To poiov dev £xel aXedIAATEI yIO EYKATAOTA-
an g€ Xwpoug TTAUCNG.

H oupewvn Pe TOug Kavoviapoug Xpnon Trepl-
AapBavel:

— TNV THPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNaong, EyKataaTaong Kal guvthpnaong Tou
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATAOTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTAON CUUPWVA
ME TNV £YKPIOT TOU TTPOIOVTOG KAl TOU OU-
OTNMATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
0TT0BETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

H xprion oupewva e TIG TTPodIaypageS TrepI-
AapBAvel €TTIONG TNV EYKATATTACT GUPQWVA
ME TOV KWOAIKO IP.

Mia GAAN xprion SIOQOPETIKN aTTO TNV TTEPI-
YPOQPOUEVN OTIC TTAPOUTES 0dNYIES N HIa XPN)-
on TEPAV TWV £BW TTEPIYPOAPOPEVWV 10XU-

€1 WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn rpodiaypa-
QOpEVN gival TTIONG KABE APETN EPTTOPIKI KOl
Biopnxavikn xpnon.

Mpoooxn!

KaBe karaxpnaoTiKA XprRon armayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATApTIONG

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAEIag

O1 TTapaKATW £PYATieg ETITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU OIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZuvapupoAoynan

— AtmoguvapuoAoynan

— EykaragTaaon

— ©¢an og Aeiroupyia

— EmBewpnaon kal guvTtrpnan

— Emokeuég

— ©¢an ekTOC AcIroupyiag

» [MpayuartotroinaTe OAEG TIC EPYQTiEG TUM-
QWVA E TIG TEAEUTAIESG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpoTTAngiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAON,

UTTAPXE! KivOuvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

[MpoTou dieEAyeTe Epyaaieg ATO TTPOIOV:

» OEOTE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIC TPOPODOTIEG PEUPATOG
g€ 6AoUG TOUG TTOAOUG (NAEKTPIKN BIaTagn
QaTTOgUVOEDNG TNG KATNYOPIOG UTTEPTATNG
[l yia TTARpN atToouvdean, TT.X. ACPAAEIQ N
OIAKOTITNG TTPOCTATIOG YPAMMAG).

» ACQ@aAIOTE EvVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINANG.

» [Mepipévete TOUAGXIOTOV 3 AETTTA, £WG OTOU
EKQOPTITTOUV Ol GUUTTUKVWTEG.

» EAéyEre TNV atrouadia Taang.
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1.3.3 Kivduvog eykauuaTog AOyw KauTwv
OOHIKWYV OTOIXEIWV

» EpydadeoTe aTta dOUIKA OTOIXEIQ, HOVO
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.3.4 Kivduvog Bavarou Aoyw EANITTWV
diaragewyv ao@aAeiag

Ta diaypdaupara TTou TTEPIAaPBAavovTal o€

QUTA TNV TEKPNPiwan dev atreikovi(ouv OAeG

TIG SIATALEIC ATPAAEIQG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OwOTA TOTTOBETNAN.

» EyKATaOTAOTE TIG ATTAPAITNTEG DIATAEEIG
ao@aA€iag oTnV £yKATaaTaan.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kai dle-
Bveig vopoug, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 0dNYiEG.

1.3.5 Kivduvog TpdKANONG TPAUNATITHWY,
AOGyw uywnAoU Bapoug Tou TTPoIdvVTog

» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AdayioTov duo aTtoua.

1.3.6 Kivduvog TpdkAnong UAIKAS NHIGG
AOYW TTAYETOU

» To 1Tpoidv dev EMTPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI O€ TTAYETO.

1.3.7 Kivduvog UAIKAG nuIag Adyw
akatAAANAwWYV gpyaAeiwv

» XpnaoigotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.

1.3.8 Kivduvog TTpOKANONG TPAUUATIOHWY
KATA TNV AITOoUVapUoAdynaon tng
EMEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

Kata tnv armoguvapuoAodynan Tng €TEvouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KivOUVOG VA KOTTEITE
OTIG QIXMNPEES OKMPES TOU TTAQITIOU.

» PopPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ, YIO VO NV
KOTTEITE.

1.4 [podiaypagég (Odnyieg, vouol,
TTPOTUTIA)

» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOBIAYPAPEG, TA
TTPOTUTTA, TIG OONYIES, TOUG KAVOVITUOUG
Kl TOUG VOUOUG.
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2

21

YTTOdEIEEIS YIa TNV TEKUNPiwoN

MpooéxeTe Ta TUPTTANPWHATIKA yypagpa

> AdBete oTTWOONTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPRONG Kal

2.2

DUAAEN TWV EYYPAPWV

EYKATAOTAONG, TTOU GUVOOEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA-
TAOTOONG.

» Tlapadidete auTég TIG 00NYieg KOBWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-

2.3

loxug Twv odnyiwv

PWHATIKA £yypa®a aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

AUTEG 01 00nyieg IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIa:

Mpoiov - Kwdikdg TTpoidvTog

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3
3.1

ZTolxeia Aermroupyiag

loxug: VA 2.1-035 KN

Meprypagn TPOIGVTOG

laxug: VA 2-050 KN 'H VA 2-100 KN

1 Movada fan coil 6 KAaTTéTo yia TRV

, ] TPOCRaacn aTo
2 Avolypa yia Tnv €icodo . .

TOU QEPQ TTAPOXNS 6|aqun ST ,

. , VEPOU Kal aTnV avTAia
3 Ekpon vepou gupuTtru- \
) GUUTTUKVWUATWY
KVWHATOG

7 Avolyua yia Tn JETATOTTI-
apévn £¢odo agpa
Mivakag eAéyxou

4 20vdean aywyou TTpo-
gaywyng Tou udpauAi-
KOU KUKAWUATOG

5 ZUvdean aywyou ETTi- MpoaTareuTikr) axdpa
aTPO®PNG TOU USPAUAI- TOU QVEMITTNPA
KOU KUKAWMOTOG 10  EkTpotéag

Mivakag eAéyxou
086vn

>0vdean aywyou TTpo-
gaywyng Tou udpauAi-
KOU KUKAWUATOG
WATER INLET
2Uvdean aywyou TTi-
aTPOPNG TOU USPAUAI-
KOU KUKAWUATOG
WATER OUTLET

Ekpor vepou gupTru-
KVWHOTOG

Avolypa yia Tnv €igodo
TOU Q€PA TTAPOXNG

AVOIYlQ VIO T YETATOTTI-

apévn £¢odo agpa
Movada fan coil

KdaAuppa

MpoaTtaTteuTikn axdpa
TOU QVEUITTNPA

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

3.2 Mvakida TuTTOU TG Povadag fan coil

H mivakida TUTTOU €ival TOTTOBETNPEVN TTHIOW ATTO TO KAAUUQ
TpoiovTog atn povada fan coil. MepiExel Ta €€Ng aToixeia:

2 UVTOHOYPaPieS / Mepiypagn

gupBoAa

aroVAIR pro Ovopagia TTpoidvTog

\Y >UVvOeTN NAEKTPOAOYIKWY

Hz

w KatavdAwaon peuparog pEy.
A OvopaaTiKr €vTagn PEUPATOG
(- ) Méy. TTogoTnTa aépa
=-

-

Mey. wukTiki atrodoan Qc

Méy. BeppavTikiy amrodoan Qh

KaBapo Bapog W

Mieaon Asimoupyiag péy. Pmax
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Znuavaon CE

C€

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTal, 0TI Ta TTPOIOVTA TTANPOUV
gUPQWVA e TN dNAWAN CUUPOPPWAONG TIG BATIKES ATTAITH-
OEIG TWV OXETIKWV VOUIKWY dlatagewv Tng EE.

Mrropeite va Oeite T ARAwaN ZuppdpPWang aToV KATa-
OKEUQATH.

4  XuvappoAdynon

OAeg o1 1aaTACeIg OTIG ATTEIKOVIOEIG ava@EPovTal ag XINOaTA
(mm).
4.1 ATTOOUOKEUOTIa TTPOIOVTOG

1. AQaipEqTe TO TTPOIOV ATTO TN CUCKEUAQIA.
2. ATTOPOKPUVETE TIG TTPOTTATEUTIKEG PEPBPAVEG aTTO OAQ
Ta BACIKG OTOIXEIG TOU TTPOIOVTOG.

4.2

» EA&yETe TO gUVOAO TTaPAdoaNG yia TNV TTANPOTNTA Kal
aKePAIOTNTA.

‘EAgyxog auvolou Trapadoaong

MogornTa Ovopacia

1 Movada fan coil

1 TnAexeipiaTrpIo (EAEYKTNG)

1 2TrpIyHa TTPOIOVTOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

2 Mrratapieg

1 MpoTuTTo GUVApPPOAGYNGNG (TN XAPTOVEVIO
JUOKEUAaia)

1 EUkautTog CWANVAg €KPONG GUUTTUKVWO-
TOG, HOVWTIKA £EAPTAUATA KOI UANIKA OTEPEW-
ong

1 ZUVOJEUTIKA £yypaQa

43

Tuxdv akaTaAANAN TOTTOBETNON TOU TTPOIOVTOG PTTOPET VO
£XEI WG TUVETTEID TNV €viaxuan Tng aTadung BopuRou Kal Twv
KpadaauwVY KATd Tn AEIToupyia Kal Tn PEiwan TnG IKAvoTNTag
a1TO6d00NG TOU TTPOIOVTOG.

EAGXI0TEG ATTOOTATEIG

» EykataoTnaTe Kol puBuiaTe Tn B€an Tou TTPOIOGVTOG GUU-
QWVa LE TIG TTPOJIAYPOPES, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTATEIG.

56

Eykardaraon atnv weudopo@n

» TnpAOTE TIG ATTOTTACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.
EAaxiaTeg ammoat@oeig [mm]

A B (o]
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
44 Xpnon TTpéTUTTOU CUVAPHOAOYNANG

1. KoOwrTe 10 TTPOTUTTO GUVAPPOAOYNANG OTN OIAKEKOPUEVN
YPAMUN OTTO TO XAPTOVI GUOKEUATIAG.

2. XpnaiyoTtroinaTe To TTPOTUTTO GUVAPUOAOYNONG, YIG
va KaBopigeTe Ta gnyeia, aTa OTTOIA TTPETTEI VA JIAVOI-
¥xBouv oTTég Kal avoiypata.

4.5 AvapTtnon TpoidvTog
Mpoagoxn!

Kivduvog TTpokANong UAIKWVY Znuiwyv Kal
ouaAeroupyiwv!

Edv n povada fan coil eykaraotabei ge re-
pIBGAAOV pe EvTovn MIRAPUVAN OKOVNG, EV-
déxeTal va TTPokANBouv duaAeiToupyieg Kai
{nUIEG aTo Trpoidv. Eva akaBapTo QiATpo
aépa pEIWVEl To Babpo atmedoang TnG Yo-
vadag fan caoil.
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» Mnv eyKaBIaTATE TO TTPOIOV O€ OnEia PE
uYnAf GuyKEVTPWAN OKOVNG, YIa va ATTo-
QUYETE TN pUTTAVAN TWV QIATPWY aépa.

1. EAéyEre Tn pépouaa IKavoTnTa TNG OPOPNG.

2. [Mpooggte To gUVOAIKO BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

3. XpnoIPoTToINaTe HOVO EYKEKPILEVA YIa TNV OPOPr UAIKG
OTEPEWANG.

4.  @povTigTe, €AV ATTAITEITAI, VIO MIA ETTITOTTIA SIATAEN
avapTNONG KE ETTAPKN GEPOUTA IKAVOTNTA.

A

5. ATToKOWTE £va TETPAYWVO TUAKA aTTd TNV WEUDSOPOPH.
Aidotaon A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6.  TomoBemaTe Tn povada fan coil aTn Péan Tou atroko-
HEVOU TUAUOTOG.

8.

PuBuiaTe Tn petaroman petagu TG povadag fan coil kai
NG Yeudopoyrg.
— Meraromon: 10 ... 12 mm

Mpoagoxn!
Kivduvog TrpokAnong UAIKWV CnuIwv Kal

SuaAemoupyiwv!

Edv n povdada fan coil dev eykaraoTabei og
opICovTIa BETN, EVOEXETAI VA TTPOKANBOUV du-
gAeIToupyieg Kal {NUIEG OTO TTPOIOV. YTTAPXEI
Kivduvog uttepxeiAiang TnNG Aekavng GUUTTU-
KVWUATWV.

» EykataogTtiaTe Tn povada fan coil o€ opi-
CovTia BEan e Tn BonBeia evog ahpadiou.

7. AvapTnaTe TO TTPOIOV GUP@WVA PE TNV OTTEIKOVION.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

10.

11.

12.

EmAEETE yia TO TNAEXEIPIOTHPIO €va KATAAANAO anueio

TOTTOBETNANG OTO XWPO.

XpNGOIPOTIOINATE TO OTHPIYUA TTPOIOVTOG (2) wg UTTOdEI-

YHa dIATPpNONG Kal anuadeWTe TIG SUO OTTEG.

STEPEWATE TO OTHPIYUA TTPOIOVTOG.

— XpNGOIPOTTOINATE HOVO EYKEKPIPEVA VIO TOV TOIXO
UAIKG OTEPEWONG.

Q6nare 1o kKAGAupUa yia Tig Bideg (1) eavw aTo athpl-

yua TTPoidvVTOG.
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4.6 A@aipean / TOTTOBETNAN OXAPAS avapPOPNONG  loxug: VA 2-050 KN'H VA 2-100 KN
agpa

loxug: VA 2.1-035 KN

» Avoi¢te To guaTnua ac@aAiong (1) Tng axapag avap-
poenang aépa (3) aTo KAAUpPa.

> A@aip€aTe To gUOTNUA PEVTEDE (2) ATTO TIG AVTIOTOIXEG
UTTODOXEG.

> AQNROTE TN OXAPa avoppOPNaNG OEPA VO KPEUETAI E
Ta gXO0IVIA (4) a1rd To KAAuppa.

» EmavatommobeTraTe Ta eEQPTHUOTA PE TNV AVTIGTPO®N
aeipd.

> JupmEaTe To aUaTNPa ag@AaAiang (2) aTig dUo TTAEuU-
PEG TNG OXAPAG AvapPPOPNang aepa (1).

> AQNROJTE TN OXAPA AVOPPOPNANG OEPT VO KPEUETAI PE
10 gxoIvi (3) a6 TO KAAUpQ.

» EmavatommobeTnaTe Ta EEQPTHUOTA PE TNV AVTIGTPO®N
aeipd.
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4.7 TomoB£Tnaon KAAUUHATOG TTPOIOVTOG

loxug: VA 2.1-035 KN

» AyKIOTpWATE TO KAAuppa pe Ta duo aykiatpa (1) aTn
povada fan coil.
> 2oitTe TIg 4 Bideg (2), yia va TTANCIACEl TO KAAUPUa OTn
Hovada fan coil.
— Meiwan mayoug Tou aToixeiou aTeyavoTtroinang: 4
... 6 mm
< To KAAUPPO €XEI EQAPUOTEI OTNV WPEUSOPOPH
< H povada fan coil kai 1o KGAuppa BpiokovTal og
opICovTia Bean.
> PuBpiaTe, eav amaiteital, TNV opIfOvTIa EUBUYPAUUION
JE TIG Bideg aTePEWaANG TNG povadag fan coil.
» Kpepdate Tn axdapa avappo@nang aEpa e TO XOIVi
01O KAAUPUQ.
» TotmoBeTraTE TN OXAPA AVAPPOPNANG AEPA TOU KAAUU-
JaTog.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

laxug: VA 2-050 KN 'H VA 2-100 KN

PIPING SIDE

¢
B W
2 AY

Vi

> AQaIpETE Ta EMUEPOUG KOAUpPaTa aTIg Ywvieg (1) Tou
KOAUUUOTOG.

» TomoBeTnOTE TO KAAUPMA KATW atrd Tn povada fan coil
KOTA TETOIOV TPOTTO, WaTe To anuadl PIPING SIDE (2)
va BpigKeTal aTn ywvia PE TIG GUVOETEIG TNG HOVAdaG
fan coil.

» XpnaIPoTroINaTe Ta 4 AyKIGTPA TOU KAAUPUOTOG, VIO VO
TO AYKIOTPWAOETE aTN Povada fan coil, EekivivTag e Ta
duo aykiaTtpa (3) kai (4).

> oitTe TIg BidES TwV 4 ayKiagTpwy, yia va TTANTIACEl TO
KAAUPPa aTn povada fan coil.
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— Meiwan Tayxoug Tou aToixeiou aTeyavoTtroinang: 4
... 6 mm
< To KAAUPUQ EXEI EQAPPOTEI OTNV WEUDOPOYN)
< H povada fan coil kal To kGAuppa BpigkovTal og
opIfovTia BEan.
» PuBpiagte, edv amaiteital, TNV opICOvVTIa EUBUYPAPMION
Je TIG Bideg aTepEwang TNG povadag fan coil.
» TomoBeTATTE Ta ETTPEPOUG KAAUUMATA OTIG YWVIEG TOU
KOAUPUOTOG.
» TomoBeTAOTE TN OXAPA AvVaPPOPNONG OEPA TOU KOAUU-
paTog.

4.8 A@aipeon KOAUUUATOG TTPOIOVTOG

» Katd 1NV agaipean Twv ETMPEPOUG EEOPTNUATWY, OKOAOU-
OnaoTe TNV avtioTpoen a€Ipa.

5 Eykardaotaon

5.1 Eykaraataon udpauAikwyv
5.1.1

2Uvdean oTnv TTAeUpd vepou

Mpoooxn!

Kivduvog @Bopwyv Adyw akdabaptwyv ayw-
ywv!

Z€va OWPATA OTTWG UTTOAEIUUOTO GUYKOAAN-
ang, UTTOAEiyJaTa aTeyavoTtroinang f puUTrol
JTOUG AYyWYOoUG VEPOU EVOEXETAI VA TTPOKO-
Aégouv {nUIEG OTO TTPOIOV.

» KaBapiagTe oxoAaaTIKA TNV UOPAUAIKN
€YKATAQTAGN TTPIV OTTO TN GUVAPUOAOYN-
an.

loxog: VA 2.1-035 KN

1 EmaTpor udpauAikol 2
KUKAWpaTog pe Bida
e¢aEpwang
WATER OUTLET
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Mpooaywyr) udPaUAI-
KOU KUKAWMOTOG pE Bi-
00 eKKEVWAONG
WATER INLET

loxug: VA 2-050 KN

1 EmoTpo®r udpauAikoU 2
KUKAWpaTog pe Bida
e¢aépwang

Mpooaywyr udpauAI-
KOU KUKAWPOTOG

loxug: VA 2-100 KN

1 EmaTtpor udpauAikou 2
KUKAWpaTog pe Bida
e¢aépwang

Mpogaywyr udpauAl-
KOU KUKAWPOTOG

1. ATTOUOKPUVETE Ta 2 TTWATA.
2. ZuvdEaTe TOV aywyo TTPOCAYWYNG KAl TOV aywyo ETTI-

OTPOPNG TOU TTPOIOVTOG GTO USPAUAIKO KUKAWA.
— Pomm otpéwng: 61,8 ... 75,4 Nm

3. MovwaTe Toug GwARVEG aUVOEDNG KAl TOUG KPOUvoUg

ME TTPOCTACIO GUUTTUKVWAONG.
— TpogTagia guutTuKVWangG pe axos 10 mm

0dnyieg eykatdataong kal guvipnong 8000023101_03



5.1.2 ZUvdean €KPONRG VEPOU GUUTTUKVWHATOG

800~1000

800~1000

» TnPAOTE TIG ATTOOTAOEIG KAl TIG KAIOEIG, YIa VO EKPEEI TO
vEPO TUUTTUKVWUATOG GUPPWVA PE TIG TTPOdIaYPaPESG aTTO
TNV £€000 TOU TTPOIOVTOG.

Aiadoraon H [mm]

VA 2.1-035 KN 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000
£
E
[s2]
e
pa
£ a
€
o
o
Te)

500 mm

S

» TnpnRote TNV eAaxiaTn kaBodikr kAian (A), yia va diagga-
NIOTEI N EKPOTN| TOU VEPOU CUPTTUKVWHATOG.

» Eykaragtiate €va KatdAAnAo auatnua gkpong (B), yia va
aTTOPEUYOEi N dnUIoUPYIa OTPWV.

» TotmoBetnoTe Eva TTwpa ekkévwang (1) aTo daTmedo Tng
TTaYidaG CUPTTUKVWHATWY. BeBaiwBeite 0TI TO TrWA pTTO-
pei va agaipeBei ypryopa.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

» TomoBeTAOTE CWATA TO CWANVA EKPONG, £TAI WATE VA NV
ONMIOUPYOUVTAI UNXAVIKEG TATEIG 0T UVOEDN EKPONG
TOU TTPOIOVTOG.

loxbg: VA 2.1-035 KN

>  JUVOEQTE TOV EUKAUTITO OWANVA EKPONG CUUTTUKVWHUATOG
(2) pe To a@iyktpa cwAnva (3) atrd To TTEPIEXOPEVO TTa-
pAadoang, aTo OTOPIO VEPOU TUMTTUKVWHATOG (1) aTO TIpO-
iov.

lox0g: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

> JUVOEQTE TOV EUKAUTITO OWANVA EKPORG CUUTTUKVWHUATOG
(2) amrd To TEPIEXOPEVO TTAPABOONG GTO GTOMIO VEPOU
gupTTuKVWPaTog (1) aTo TTpoiov.

» MovwaTe ToV EUKAPTITO CWANVA EKPONG CUUTTUKVWHOTOG
ME Ta gupTTEPIAAUBAVOUEVA HOVWTIKA EEQPTAATA.

» EAEYETE TNV €KPON VEPOU GUUTTUKVWATOG.
(- Kepahaio 6.3)

5.1.3 ZUvdeon BaABidag avTioTPoPRg
TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOAIPETIKA)

loxig: VA 2.1-035 KN
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loxug: VA 2-050 KN

%o

loxbc: VA 2-100 KN

4.  EEaog@aAileTe OTI N HOVWAON TWV ETWTEPIKWY AYWYWV
dev Ba TTaBel ¢nuId KaTd T SIAPKEIA TNG ATTOYUPVWAONG
TOU e§WTEPIKOU TTEPIBAAUOTOG.

5. AQaIpEaTE TN HOVWAN TWV ECWTEPIKWY AYWYWYV POVO
00O aTTaITEITAl YIa TNV €TTITEUEN PIOG AgIOTNIATNG KAl aTa-
Bepng auvdeang.

6. Ta va ammogeuxBei TUXOV BPaXUKUKAWMA Adyw TNG
ATTOgUVOETNG ETTIUEPOUG TUPHUATWY, TOTTOBETATTE PETA
aTTo TNV OTTOYUPVWAN XITWVIA gUVOETNG OTA AKPA TwV
AYWYWV.

7.  EAey€re eav 6ol o1 aywyoi £Xouv elgaxBei unxavika
aTaBEPA OTOUG TPIYKTHPEG BUTUATWY TOu BUCHATOG.
EmravaaTtepewaTte Toug, Qv atTaiTeiTal.

5.2.3 Anpioupyia Tpopodogaiag peupaTog

Mpoooxn!
Kivduvog UANIKWV ¢nuiwv Adyw TTOAU uywnAng

1. Tpooéte kata Tnv eykatdataan Tng BaABidag avti-
aTpoeng TTpoTepaidTnTag (1) aTO TTPOIGV TIG OBNYiES
gykaragTaong tng BaABidag avriaTpoQng TTPOTEPAIOTN-
TOG.

2. Tia TN ouAhoyr| TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG aTTO TN BaA-
Bida avTIaTPOPAG TTPOTEPAIOTNTAG, EYKATACOTAATTE TN Ae-
KAV CUPTTUKVWHATWY (2) (TTapeAKOPEVO).

5.2

H eykatdaTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VO TTPA-
YMOTOTTOIEITAI HOVO OTTO £vav €18IKO NAEKTPOAOYIKWY EYKO-
TOOTACEWV.

Eykardataon nAEKTPOAOYIKWV

5.2.1

»  AIOKOYTE TNV TTAPOXT PEUPATOG, TTPIV TTPAYHATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.

AIGKOTTH) TTAPOXNS PEUUATOG

5.2.2 KaAwdiwan

1. XpnGOIYOTTOIEITE TIG AVOKOUPITEIG KATATTOVNANG.

2. KovrtuUveTe Ta KaAwdia guvdeang aUPGWVA JE TIG
€KAQTOTE AVAYKEG.

Inall
SSS

——> ’

L 30 mm max. “

3. Tatnv amoguyn BPaxUKUKAWUATWY T€ TTEPITITWAN
akoUaIag aroguvdeang VoG aywyou, aTToyUPVWaOTE
TO €CWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDIiwV TO
TTOAU €wg péy. 30 mm.
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Tdong ouvdeong!

>€ TEPITITWAON TATEWYV OIKTUOU TTavVwW a1T0 253
V, eVOEXETAI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEIO TOU
NAEKTPOVIKOU GUOTAUATOG.

» EEao@alilete OTI N ovOPAATIKN TACT TOU
OIKTUOU avépyeTal ag 230 V.

1. Tnpeite TIG 1I0XUOUTEG £BVIKEG TTPODIAY POAPES.

loxug: VA 2.1-035 KN

loxdg: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

> AQaIpEQTE TN OXAPA AVAPPOPNANG AEPA.
(- Kepahaio 4.6)

0dnyieg eykatdataong kal guvipnong 8000023101_03



2. Zeidwarte TIG BidEG GTO KAAUMMA TOU TTiIVOKA EAEYXOU
KaI apaIpEDTE TO KAAUPMA.

3. ZuvdEaTe TO TTPOIGV PECW MIAG OTABEPNG auvdEaNg
Kal MIag NAEKTPIKAG dIdTagng atmoauvdeang e avolyua
€TTAPNG TOUAAXIOTOV 3 mm (TT.X. AOQAAEIEG ) DIAKOTITEG
I0XU0G).

4.  TMepaarte eva TPIKAWVO KOAWDIO NAEKTPIKAG TUVIEDNG,
TTOU TTANPOI Ta IgXUOVTA TTPOTUTIA, (1) YéTa aTo TTPOoIdV
KOl HECQ OTTO TOV TTPOCTATEUTIKO OAKTUAIO KAAWSIWV.

5.  KaAwdiware 1o poidv. (- Kepalaio 5.2.2)

KAeigTe Tov Trivaka eAgéyyxou.

7.  BeBaiwBeite 611 n TpOCBaan atnv NAEKTPIKA gUvOEDN
gival ava Tacga atiyun dlag@aliopévn Kal Oev KOAUTTTE-
Tal 1) OeV UTTAOKAPETAI ATTO KATTOIO EUTTODIO.

o

5.2.4 Anpuioupyia nAeKTPIKNAG TUVOEDONG UETAEU TOU
KOAUPHATOS Kal TG povadag fan coil

1. A@aipeaTe Tn axdpa avappodPnang agpa.
(- Kepahaio 4.6)

loxug: VA 2.1-035 KN

= e (=

» >uvOEaTe TO KAAUPPa aTn povada fan coil kal xpnaipo-
TTOINCTE YIA TO OKOTTO AUTO ToV 0dNyo JIEAEUCNG KAAW-
Siwv.

— Kavéva kaAwdio dev TTEPVAEl KATW OTTO TNV TTPO-
OTATEUTIKA OXAPA TOU QVEUIOTHPA

— Buagpa (1) yia Tnv TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG
0100UVOETNG

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

laxug: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

= e J=

=eBIdwOTE TIG BidEG OTO KAAUPPA TOU TTIVOKO EAEYXOU
KOl AQAIPETTE TO KAAUPHA.

» >uvOEaTe TO KAAUPPa aTn povada fan coil kal xpnaipo-
TIOINCTE YIA TO OKOTTO aUTO TOV 00NYyo dIEAEUONG KOAW-
Siwv.

— Kavéva kaAwdio dev TTEpVAEl KATW OTTO TV TTPO-
OTOTEUTIKA OXAPA TOU AVEUITTHPA

— Buopa (1) yia Tnv TTAOKETO TUTTWUEVOU KUKAWUATOG
dlaguvdeang

» KAeigTe TOV TTiVaKa EAEYXOU.

5.2.5 Anuioupyia gUvdeong yia Tn ouleusn evog
EAEYKTT) CUGTNHATOS (TTPOCIPETIKA)

loxug: VA 2.1-035 KN

CN82 CNS55
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loxug: VA 2-050 KN H VA 2-100 KN

loxug: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

AT

CN82 CNS55

]

> AQaIpETTE TN OXAPA AVAPPOPNONG AEPQ.
(- Kepahaio 4.6)

1. ZeBidware Tig BideG OTO KAAUPUA TOU TTiVOKA EAEYXOU
KOl AQAIPETTE TO KAAUMA.

2. Xuvdéate 1o kaAwdio (1) Tou TTapeAKOUEVOU pE ETTAGN

On/Off (2) atov akpodékTn auvdeang (3) aTnv TTAAKETA

TUTTWHEVOU KUKAWOTOG.
3. KAeigTe ToV TTivaKa €AEYXOU.

4.  YupPouAeuBeite TIg 0dnyieg TOU TTAPEAKOPEVOU, YA vVa
TTPAYHUATOTTOINTETE TNV KAAWSiwan.

< Orav n gmagn On/Off eival kAgioTn, n povada fan
coil BpigkeTal g€ Asiroupyia avapovng.

< Orav n gmagpn On/Off eival avoiyTr, n povada fan
coil BpiokeTal gg ETOINOTNTA AEITOUPYIAG.

5.2.6 ZUvdeon evoupuaTou eAEYKTH (TTPOIPETIKA)

loxug: VA 2.1-035 KN

> AQaIpEQTE TN OXAPA AVAPPOPNANG AEPA.
(- Kepahaio 4.6)

1. ZeBidware Tig Bideg OTO KAAUPA TOU TTiVOKA EAEYXOU
Kal aQaIpéTTe TO KAAUUHQ.

2. XuvdiaTe Tov evaUPUATO EAEYKTH OTNV TTAOKETA TUTTW-
MEVOU KUKAWHATOG.

—  Bidwtog akpodéktng CN3, guvdéaeig X1 kai X2

— 2ZupPBouleuBeite TIG 0BNYieG TOU EVOUPUOTOU EAe-
YKTH, YIO VO TTPAYHUOTOTTOINTETE TNV KAAWSiwWan.
3. KAeigTte Tov Trivaka eAéyxou.

5.2.7 Xivdeon meploocoTepwy Povadwy fan coil o
oeipa

MpoimoBean: O evoUppaTog EAEYKTAG EXEI EYKOTATTABEI.

Ymdpyel duvatotnta auvoeang £wg Kal 16 povadwy fan coil

Kal XEIPITUOU TOUG ME €vav HovadIKo eAeyKTH. OAeG ol po-

vaodeg fan coil AapyBdavouv Tnv idla eVvTOAr atrd Tov EAEYKTH.

>UVOAIKO PNKog KaAwdiou eTmiKoIVwviag: < 200 m

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

?k?@%t@ ?|? ene || one (}?? CN2 ?|?
~ 3 X >“

(3
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»  YuvdEaTE TOV evaupuaTo eAeYKTH (3) TNV TTPWTN povada
fan coil (1).

» YuvOETTE TNV TTPWTN povada fan coil kal TIG UTTOAOITTEG
povadeg fan coil (2) péow Tou akpodEkTn auvdeang CN2,
gUPQWVA UE TNV ATTEIKOVITN.

» PuBpiate Tnv mapdauetpo C19 atov evaUpUaTO EAEYKTH OE
F1 (- Odnyieg eykaraaTaong eAEyKTN).

0dnyieg eykatdataong kal guvipnong 8000023101_03



5.2.8 ZUvdeon BaABidag avTioTPOPRg
TTPOTEPAIOTNTAG (TTPOAIPETIKA)

loxug: VA 2.1-035 KN

loxug: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

> AQ@aIpEOTE TO KAAUPMA TOU TTPOIOVTOG.
(-~ Kegahaio 4.8)

1. ZeBidwarte TIG Bideg OTO KAAUPPA TOU TTiVOKA EAEYXOU
Kal aQaIpETTE TO KAAUUHQ.

2. 0dnynate 10 KaAwdio TNG BaABidag avTIoTPOPNG TTPO-
TepaidTNTaG (1) pEoa atd Toug 0dnyoug diEAEUaNG Ka-
Awdiou (2).

3. ZuvdiaTe Toug aywyoug Tou KaAwdiou (1) aTov akpo-
0ekTn auvdeang CN22 1ng povadag fan coil (3) kai Tn-
PNOTE OXETIKA TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG.

- Kagé aywyog atn guvdean Bugpatog 1 Tou akpo-
OekTn auvdeang (3)

— MrAe aywyog atn guvdeon BUCUATOG 2 TOU OKPO-
0ekTn auvdeong (3)

4.  KAeigTe Tov TTivaKa EAEyXOU.

5.  XpnoIyoTroInaTe, €AV ATTAITEITAI, TNV TIPOTOETN ETTAQN
(YKpI KaI JaUPOG aywyog), yia va HETadWAOETE Tn BEan
NG BaABidag avTIaTPOPNG TTPOTEPAIOTNTAG.

5.2.9 Eykardaoraon povadag evaAAaynig
(TrpOoaIpETIKG)

1. EAéy&re To oUvolo TTapadoang yia TNV TANPOTNTA KOl
OKEPQIOTNTA.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

»

Moagoétnra Ovouaagic

1 Movada evaAAayng

1 Kourti ouvappoAdynang

1 KaAwdio Tpogappoyéag

1 KaAwdlio yeiwang

1 JUVOJBEUTIKA €COPTAPOTA UAIKG OTEPEWTNG

loxoc: VA 2.1-035 KN

» Agaipéate Tn Bida, PE TNV oTToia Eival aTEPEWUEVN N
povada evaAAayng oTo KATW TPrHA TOU KOUTIOU QU-
VApHoAOYnangG.

— To kouTi guvappoAoynang dev XpeIAdeTal TTAEOV.

2. ZePidwarte TIG BidEG GTO KAAUMMA TOU TTiVOKQ EAEYXOU

Kal a@aIpETTE TO KAAUPPQ.

loxtg: VA 2.1-035 KN

laxug: VA 2-050 KN 'H VA 2-100 KN

3. Q6nate T povada evaAlayng (2) yéoa otn axiaun (3).

Z1epewaTe TN povada evaldayng pe Tn Bida (1).

5.  Zuvdéate TO KOAWDIO TTPOCAPUOYEN OTOV AKPOOEKTN

CN1 otn povada evaAhayng.

6.  ZuvdEaTe To AANO AKPO Tou KaAwWSIOU TTPOTapPHOYEQ

aToVv 0KPOOEKTN CN718 aTnV TTAGKETA TUTTWHEVOU KU-
KAwparog TngG povadag fan coil.

7. ZuvdEaTE TOV AKPODEKTN YEIWONG TNG HOVADAG EVAA-

Aayng pEow Tou KaAwdiou yeiwang Pe Evav akpoOEKTN
yeiwang Tng povadag fan coil.

8.  Zuvdéate Toug akpodékTeg CN3 kai CN5 NG povadag

evaAAayng pe évav eEwTepIkO dIoKOTTN 3 Babpidwy.
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10.

—  XpnolPoTToInaTe évav eEwTePIKO dIakoTITN 3 BaBpi-
Owv (pgy. 240 V, 3 mA) Kai £va EUKAUTITO KOAWDIO
5 aywywv P HOVWTIKO TrepiBANUa TToAUQIBUAEVi-
ou (S1aTopn ETTIPEPOUG aywyou 1,5 mm?2, UnKog UEy.
20 m).

—  CN5-A ugnAog apiBuog aTpoPwy AVEUIOTHPO

— CN5-B uecaiog apiBuog aTpo@uwy avepiaThpa

— CN3-C xapnAog apiBudg aTpo@uwyv aveUIaTAPO

—  CN3-D oudgtepog aywyog

MNa va evepyoTroiNgeTe Tov £EWTEPIKO BIOKOTITN 3 Babpi-

Owv, pubuiate To diakéTTn ENC T 0Tn povada evaAAa-

yng oto 0.

EAéyEre Tn Asitoupyia Baael Twv LED atn povada evaA-
Aayng.

Ovopa Ka- Mepiypagn
TAoTO-
on
LED1 Amevepy. | Kapia Tapoxn peUPaTOG TTPOG TN

povada evalhayng

LED1 Avapel Mapoxn pelpaTtog TTPog Tn Ho-
TPACIVO | vada evaAAaynG EVEPYOTTOINUEVN

LED3 Arrevepy. | ATToTuxia €TmKoIVwviag avapeoa

aTn Jovada evalhayng Kai atnv

TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
NG povadag fan coil

LED3 Avael Kavovikn etmikoivwvia avapeoa
KOKKIVO aTn govada evalhayng Kal aTnv
TTAQKETA TUTTWUEVOU KUKAWPOTOG
NG povadag fan coil

LED3 Avapo- OxI KavoVvIKH €TTIKOIVWVia avape-
apnvel ga gTn govada evaAAayng Kai
KOKKIVO aTtnV TTAGKETA TUTTWHEVOU KU-
KAWPATOG TNG povadag fan coil

5.2.10 Aerroupyia diauAou Modbus

To TTPOoIOV PTTOPEI VA ETTIKOIVWVAJEI PEGW TOU TTPWTOKOAAOU
RTU diauAou Modbus.

Ma tnv mpéoRaan diavhou Modbus TrpéTrel va TTAnpoUvTal oI
€¢ng TpoUTToBETEIG:

PuBuog petadoang: 9600 bps

Mnkog dedopévwy: 8 bit

Bit diakoTmg: 1 bit

Kavéva bit eAéyyou

Kwdikdg petadoong: dekaeEadikog (MODBUS RTU)
Avixveuan o@aiparog: CRC-16 (MODBUS RTU)
Aig0Buvan MODBUS: 1-64

O eAeyKTNG pTTOpPEl VO pUBUIOTEI HETW EVTOAWV BIAUAOU
Modbus. Mia emmigkoTTnon Twv duvaTtoThTwy pUBUIong Ba
Bpeite OTOUG TTIVAKEG GTO TTAPAPTNHAL.
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03: MoAAaTTAr eVTOAN avayvwaong
06: Mepovwpévn eVTOAR eyypaeng
16: MoAAaTTAR EVTOAN £yYPaPNAG

>uvdeaTe To KaAwdio diauAou Modbus Tou Client ato
BUgpa CN6 atnv TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG.

— Mpoagégre TV TTOAIKOTNTA: + gTO P, — aT0 @

Edv embBupeite va puBpidovTal padi TrepIgaoTePES aTrod Hia
povadeg fan coil p¢ow Tou diauhou Modbus, avTigTolyioTe
ge KaBe povada fan coil péaw Tou evaupuaTou AEYKTA
Mia Eexwpiatn dieuBuvan diaudou Modbus (- Odnyieg
€YKATAOTAONG EVOUPUOTWY EAEYKTWV).

6

6.1
1.

N

3.
4.

6.2

N Ymodeign
[I] 21OV EAEYKTH pTTOPOUV Va puBUIaTOUV OI dIEU-

=2 Buvaelg 00 £wg 63. 210 diauho Modbus, autd
avTigToixei aTig dieubuvaoeig 01 £wg 64.

©¢éon oe Acitoupyia

O©¢an ot Aeiroupyia

MNa Tnv TARpwan Tou USPAUAIKOU KUKAWHATOG, BAETTE
0o0nyieg eykatdaTagng ToU KAuaTrpa.

EA&yETe €av 01 GUVOETEIG Eival OTEYAVEG.
EA&yETte TNV TTiEdN TTARPWANG TNG EYKATATTOTNG.
lepioTe ka1 e§oepwaTe TO TTPOIOV. (- KepdaAaio 6.2)

Egaépwan Tou TTpoiovTog

loxug: VA 2.1-035 KN

loxug: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

Avoitte KaTd TNV TTANPWAN Pe vepo Tn BaABida eaépw-
ang (1).

KAeioTe Tn BaABida e§aépwang, HONIG apyioel va EKPEEI
VEPO (ETTAVOAARETE, EAV ATTAITEITAI, QUTAV TNV EVEPYEIQ

TTOAANEG POPEG).

BeBaiwBeite 611 n Bida e€agpwang gival ateyavi.

0dnyieg eykatdataong kal guvipnong 8000023101_03



6.3

‘EAeyX0¢ TNG EKPONG HETW TOU aywyoU EKPORS
VEPOU TUUTTUKVWHATOG

Mpoooxn!
Kivduvog TTpAKAnong UAIKWV CnUIWV Kal
SuaAermoupyiwv!

Edv n Aekdvn guputtukvwpaTwy dev adeladel
gUPQWVA PE TIG TTPOdIaYPOPES, UTTOPEI va
TTPOKANBoUV duaAciToupyieg Kal {NUIEG OTO
TTPOIOV. YTTAPXE! KivOUVOG UTTEPXEIANIONG TNG
AEKAVNG CUUTTUKVWUATWV.

» TnpPNOTE TIG CUVIGTWHEVEG OTTOOTATEIG KOl
TIG KANITEIG, VIO VO EKPEEI TO VEPO TUUTTU-
KVWUOTOG GUUQWVA LE TIG TTPOdIOY POPEG.

loxog: VA 2.1-035 KN

» [euiaTe TNV ECWTEPIKI AEKAVN CUUTTUKVWHATWY, TTEP-
VWVTAG Evav EUKAUTITO GwAnva péga ato avolyua (1)
I HEOW TNG TTPOAIPETIKAG AEKAVNG GUUTTUKVWHATWY (2)
KOTW atro Tn BaABida avTiIoTPoPNG TTPOTEPAIOTNTAG.
— AmaitoUpeVog OYKOG vepou: < 2 |

loxug: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

> A@aipéaTe TO KAAUPPO ETTEVOUONG (2).

> [epioTe TNV ECWTEPIKI AEKAVN CUUTTUKVWHATWY UE VE-
PO, El0ayayovTag évav eUKapTITo cwAnva (1) yéoa ato
avolyua (3) N yEow TNG TTPOAIPETIKNG AEKAVNG TUUTTU-
KVWHATWY (4) KaTw atmo Tn BaABida avTigTpoPng TTpo-
TEPAIOTNTAG.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

— AmaitoUpevog OyKog vepou: < 2 |

1.  EvepyommoinoTe T povada fan coil kai emAEETE TN Ael-
Toupyia wugng.
< H avtAia GUUTTUKVWUATWY evepyoTrolgital (Bopuog
AeiToupyiag).
< H ggwTtepIKr) AEKAVN CUUTTUKVWHATWY adelddel
avaAoya PE TO PRKOG TOU aywyouU EKPONG VEPOU
GUUTTUKVWUOTOG €VTOG TTEP. 1 AeTTTOU.

2. EAeyCre €av 10 vePO €KPEEI TUPPWVA WE TIG TTPODIAYPA-
PEG.
vV Ze OIaQOPETIKA TTEPITITWOT, EAEYETE TNV KABOJIKN)
KAign ekpong kal avalnTiaTe TUXOV EPTTODIA.
3. Amevepyotroiate tn povada fan coil.
4. EMéyEre 10 0UOTNUA YIO OTEYAVOTNTA.
7 TMapadoan Tou TTPOIOGVTOC ATOV IBIOKTATN

> Aci€Tre 0TO XPraTN META TNV OAOKANPWON TNG EYKATACTA-
ang Tn Béan kai TN AsiToupyia Twv dlIaTAgEWwv aoQaAEiag.

» TovioTe KUpiwg aTov IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG aa@aAeiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTECEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA HE TNV AvayKaloTNTA
guVvTHPNANG TOU TTPOIOVTOG CUNGWVA UE TA TIPORBAETTOME-
va JIogTrAaTa.

8 Armokaraagtaon BAaBwv

8.1

Ta yvigla e€apTrPaTa TOU TTPOIGVTOG £XOUV TTITTOTTOINGEI pa-
i e TO TTPOIOV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU GUUPOPPWANG ATTO
TOV KOTOOKEUOOTH. EAv KaTd TN GuvTApnan ) TNV €TTIOKEUN
XPNOIYOTTOINTETE OIAPOPETIKA, YN TTIGTOTTOINUEVA M)/Kal [N
EMTPETTOPEVA ECAPTHMATA, AUTO PTTOPEI VA EXEI WG ATTOTEAE-
gla To TTPOIGV va PNV avTIOTOIXE TTAEOV OTA IOXUOVTA TTPOTU-
0, Y€ GUVETTEIQ TNV TTAUCN TNG GUPUOPPWONG TOU TTPOI-
OVTOG.

MpopunBcia avTtaAAaKTIKWV

>UVIGTOUPE OTTWABNTTOTE TN XPrON TWV YVATGIWY aVTAAAQKTI-

KWV TOU KOTAOKEUOaTH, Yia va Slaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kal ag@aAng Asiroupyia Tou TTpoiovToG. MNa TTAnpo@opieg

OXETIKA JE Ta BIaBETIPA YVATIO OVTOAAQKTIKA, ETTIOKEPOEITE TN
S1eUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AvagEéPETal aTNV TTIOW TTAEUPA

QAUTWVY TWV 0dNYIWV.

» EAv Katd Tn guvtRenan n Tig ETTIOKEVEG ATTAITOUVTAI
AvTOAANOKTIKG EEOPTAMATA, XPNTIUOTTOINATE ATTOKAEITTIKA
QVTOAANOKTIKG EEOPTAUATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.
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9 EmOswpnon Kal GuvtApnon

9.1 TApnon diacTnudaTwy £mMOWPENONG Kal
ouvtipnong
» Tnpeite T EAdXIOTA OlIACTAMATA £TMBEWPNONG KAl GUVTH-

pNonG. AvaAoya pe TO ATTOTEAETUOTA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TAl VO OTTQITEITOI GUVTAPNGN VWPITEPA.

9.2 ZUvThPNON TOU TTPOIOVTOG

Mia @opd pnviaiwg
» EAéyEre eav Ta QiATpa aépa gival kabapad.
» KaBapiaTe, edv atraireital, To QIATPO aEpa e vEPO.

Kabe 6 pnveg
»  A@aipéaTe TO KAAUPUQO TOU TTPOiOVTOG. (- KegpdAaio 4.8)
> AQaIpETTE TO KATW TUAPA TNG Povadag fan coil, GUUTTEPIA.
TNG ECWTEPIKAG AEKAVNG GUUTTUKVWHATWY, TOU TTiVOKa
€AEYXOU Kal TOU TTPOCTATEUTIKOU TTAEYUATOG.
» EA&yEte €av 0 eVOANAKTNG BepPOTNTAG Eival KOBaApPOg.
>  ATTOJOKPUVETE OTTO TNV ETTIPAVEIN TWV TITEPUYIWV TOU
€VaAAAKTN BeppdTNTag OAC Ta EEva owuata, TTou Ba pTro-
pouaav va eUTTodigouUV TNV KUKAOPOPIa aEpa.
> AQaIPETTE TN OKOVN PE PIO OETUN TTETTIETUEVOU QEPA.
» T[1AUveTe Kal BOUPTTIaTE TOV TTPOTEKTIKA [E VEPO KAl OTN
OUVEXEIQ OTEYVWATE TOV UE PIa OETUN TTETTIEGUEVOU AEPQL.
» BeBaiwBeite 0TI deV TTAPEUTTOSICETAI N EKPON) TOU VEPOU
TUUTTUKVWHOTOG, KaBWG KATI TETOIo Ba UTTOPOUaE va €TTN-
PEATEl TN GUUQWVN HE TIG TTPOdIAYPAPES OTTOPPON TOU VE-
POU CUMTTUKVWHATOG.
» BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPXEI TTAEOV KOBOAOU AEPAG OTO
USPAUAIKO KUKAWUA.
MpoUmo6eon: YTapyel akdpn agpag aTo KUKAwHA.
— EkkivAoTe TO gUGTNPA KOl OQrOTE TO VA AEITOUPYRTE! VIO
HEPIKA AETTTA.
— AmevepyotroinaTe 1o gUaTNHA.
— Nookdpete Tn Bida eE0EPWANG aTOV AywYO ETIATPOPRG
TOU KUKAWHOTOG KOl agraTe va eEEABEI 0 aEpag.
— EmavaAaBete Ta BApaTa 0G0 guxva XpeEIaeTal.

2€ TIEPITITWON TTAPATETAUEVNG ATTEVEPYOTTOINONG
» AdelaaTe TNV £yKATAaTOON KAl TO TIPOIdV, yIa va TTPOaTa-
TEWETE TOV EVAAAAKTN BEPUOTNTAG ATTO TUXOV TTAYWHA.

9.3 Exkkévwaon TTpoiovTog

» EKKEVWATE TO TTPOIOV PETW TNG ETTITOTTIOU EYKOTEGTNHEVNG
BaABidag ekkEvwang.

10 OpiaTiKi} B€an ekTOS AsiTOupyiag

1.  Ekkevware 10 Tpoidv. (- Kegpahaio 9.3)

2. AQaipéaTe TO TTPOIOV.

3. MapadwaTe To TTPOIGV Kal Ta Bagikd aToIxEia Tou yia
QavaKUKAwan 1 81I08€0TE TO OTA ATTOPPIYPATA.
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11  AmoppIYn TNG CUOKEUATIAG

» ATTOPPITITETE TN GUOKEUATIO e TWATO TPOTTO.
» Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12 TunRua egutrnpétnong MeAatwy

Mpoaoxn!

H Tor08£TNON Kal pUBUICN TNG CUOKEUNG TOG KATA TNV £vap-
&n Asitoupyiag TpéTTel va yivetal Jovo atrd Evav eEoualodo-
TNUEVO TEXVIKO O OTTOIOG €ival UTTEUBUVOG yTa TNV TAPNON TWV
TTPOdIAYPAPWY, KAVOVWY KAl KATEUBUVTNPIWY YPAUHWY, TTOU
IOXUOUV.
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Mapaptnua
A AI0OTAOEIC TTPOIOVTOG

loxog: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

110

531
575
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loxdg: VA 2-050 KN KAI VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Alagtdoeig [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Kwdikoi o@aApdrwyv — ETOKOTNON

O1 kwdIKoi TAAPATOG gP@avifovtal aTnv 086vn, aTo KAAUPUA TOU TTPOIOVTOG.

Kwdikog Znuagcia MiBavn atia

g@AaApaTog

b34 AvTAia vepou eAaTTWHATIKA / dia- O BI10KOTITNG OTABUNG veEPOU Oev gival GUVOEDEPEVOG TWATA.

b35 KOTITNG OTABHNG VEPOU EAATTLIHOI- O BIOKOTITNG OTABUNG VEPOU €ival KOAMNUEVOC.

b36 Kog H diod0g ekpong TNG AeKAVNG CUUTTUKVWHATWY £XEI BOUAWOTEL.

H avTAia oUPTTUKVWHATWY gival EAATTWHATIKE.
H kUpia TTAOKETO TUTTWHEVOU KUKAWHATOG €ival EAATTWHOTIK.

C41 BAdBnN emmikoivwviag getagu kuplag H povada kivnang otnv KUpia TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG €ival EAATTWHOTI-
povadag eAéyyou Kal povadag Kivn- Kn.
ang H kUpia TTAOKETO TUTTWHEVOU KUKAWUATOG €ival EAATTWHOTIKH.

C51 BAGBN emikoivwviag petaglu kuplag O gheykTAG dev gival guvdedepévog owaTd.

Hovadag eAEyXou kai evoUpuaTOU H gUvdean oty KUPIA TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWUOTOC €ival EAGTTWHATIKY.
eheykm H guvdean atov eAeyKTh gival EAATTWHATIKN.

C51/C78/C79 | BAGBN emiKolvwviag peTagu KUPIOG To kK&Auppa TTPOIGVTOG /KAl N poVada PETAYWYNG dev £XEl aUVOEDEi OWATA.
Hovadag eAEyXou Kal KAAUHOTOG H kUpio TTAGKETQ TUTTWUEVOU KUKAWHATOG Eival EAQTTWUATIKN.
TTpOidvVTOG/Lovadag peTaywyng To kK&GAupPa TTPOIGVTOG /KAl N HOVAdA PETAYWYNAGS Eival EAATTWHATIKA.

E31 Z@aAua aigbnmpa Beppokpaaiag — O aigBbnmpag dev eivalr UVOEDEPEVOG TWATA N £XEI UTTOTTEI {NUIAL.

E33 (TTAOKETO TUTTWHEVOU KUKAWHATOG —  H TTAGKETO TUTTWPEVOU KUKAWLATOC OTO KAAUPUA TTPOIOVTOC £XEl UTTOOTEI
OTO KAAUPMA TTPOIOVTOG) Inuid.

Jo1 S@dAua avepioThpa — To koAwdio avdpega atnv KUPIA TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG Kal OTO

J3 HOTEP QVEUITTAPA OV ival CUVOEDEUEVO TWATA 1 €ival EAATTWHATIKO.

J3E — H avriotaogn kwdikotroinang atnv KUpIa TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG Oev

145 Taipiddel e 10 PovTéAo TnG povadag fan coil.

—  H nAekTpikn Tdon €ival TTOAU uwnAn.
— O avepigTnpag €ival PTTAOKOPICHEVOG.

P71 Z@aAua EEPROM H kUpia TTAOKETO TUTTWHEVOU KUKAWUATOG €ival EAATTWHOTIKN.

P72

P01 O aigBnTpag BepPoKPaTiag HETPAEI | KAVEVA TOAAPA

P02 TIUN €KTOG TNG TTEPIOXNG BEpHOKPATi-
ag AsiToupyiag

E24 Z@dApa aiobnTrpa Beppokpaaiag — O aigBnmpag dev gival OUVOEDEPEVOG TWATA 1) £XEI UTTOATEI {NMId.
XWpou — H kUpia TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG £XEI UTTOTTET CNHIA.

FO1 Z@dApa aiIobnTrpa Bepuokpaaiag — O aigbnmpag dev gival oUVOEDEPEVOG TWATA 1) £XEI UTTOATEI {NMIAL.
vepou — H kUpia TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG EXEI UTTOTTET CNHIA.

d61 TnAcatrevepyotroinan Kavéva a@AaAua

C Mapdapuerpol diauAou Modbus

Aeiroupyia

Aigtbuvon untpwou

Egouaio-
d0Tnon

EUpog Bnpdrwy, duvardtnta pubuiong, Emegriynon

Tpotrog AsiToupyiag

1601
(PLC: 41602)

Avayvwan
Kal eyypagn

0x00: Atrevepy.

0x01: Aerroupyia agpiopou

0x02: Aerroupyia wugng

0x03: Aerroupyia B¢puavang

0x04: Aerroupyia agpuypavang

0x05: Autéparn Asitoupyia

Edv kataxwpAoeTe SIAPOPETIKEG TTAPAPETPOUG ATTO TIG TTPOAVAPEPDBEITEG,
ep@avieTal évag KwdIKOG OQAAUIATOG.

Edv dev puBpioete Tov apiBud aTPOPWY AVEPITTAPA YETW TOU QVTIOTOI-
XOU UNTPWOU KATaXWPIONG, PUBUICETAI QUTOUATA £EVAG HECQIOG apIBUOG
OTPOPWV AVEUIOTAPO.

kpaaia (Ts)

OvopaaTikr Bgppo-

1602
(PLC: 41603)

Avayvwan
Kal eyypagn

H ovopaaTikr Beppokpaaia Tpétrel va Bpioketal peTagu 17 °C kai 30
°C. Edav pubpioete diagpopeTIKn Beppokpaaia, EPPaVICeTal Evag KWOIKOG
TQAAPATOG.

>1n AeIToupyia agpIgUOU Kal aTn AEIToupyia apuypavong dev PTTOPEi va
pPUBMIOTEI N OVOPOATIKR BepUOKpaTia.

8000023101_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang
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Aemmoupyia AiguBuvon pntpwou | E€ouaio- EUpog Bnudatwy, duvarotnta pubuiong, emeEnynan
d6tnon
ApIBuOg aTpoPwV 1603 Avayvwaon 0x02: XaunAog apiBpog aTpowv
avepioTnpa (PLC: 41604) Kar eyypaen | 0x03: Meoaiog apiBuog aTpoQuwyv
0x04: YwnAog apiBuég aTpopwv
0x05: AutopaTtog apiBuég aTPoPwV
Edv kataxwproeTe DIOQOPETIKEG TTAPAPETPOUG ATTO TIG TTPOAVAPEPOEITEG,
ep@avideTal évag KwOIKOG QAAIATOG.
EAeyxouevn péow 1604 Avdyvwan 0 ... 96 avrigtoixei e O h... 24 h
Xpovou gvepyotroin- | (PLC: 41605) 0: Xwpig xpovikn pubuian
on 1 BrAua avTigroixei g 15 AetrTd
EAeyxopevn péow 1605 Avayvwaon 0 ... 96 avmigToixei o 0 h... 24 h
XPOVOU QTTEVEPYO- (PLC: 41606) 0: Xwpig xpovikn pubuion
moinon 1 BApa avtigToixei g€ 15 AeTta
Oeppokpaaia xwpou | 1606 Avayvwaon 0 ... 240 avmigToixei g -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) YTohoyIopog: (Beppokpaaio+5)*2+30
Y& TIEPITITWON TPAAUATOG TOU BEPPOTTATN XWPOU OTOV EVAUPHATO EAE-
YKTR, Eppavidetal 0 KwdIkog apaiuarog 0x7FFF.
O¢eppokpaaia vepou | 1607 Avayvwaon 0 ... 240 avrigToixei g -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) YTTOAOYIGHOC: (BeppoKpaaio+5)*2+30
>& TEPITITWON TEAAYATOG TOU algBnThpa Beppokpaaiag, epgavifeTal o
KwdIK6G apaiuarog OX7FFF.
- 1609 Agapeupévo yia HEAAOVTIKR EQapuoyn
(PLC: 41610)
- 1610 Agapeupévo yia peAAOVTIKR EQapuoyn
(PLC: 41611)
- 1611 Agapeupévo yia peAAOVTIKY EQappoyn
(PLC: 41612)
KAgidwpa TAAKTpwy | 1612 Avayvwon Bit 0 1: KAgidwpa TTARKTPWY TOU EVOUPHPOTOU EAEYKT EVEPYO
TNAexeIpIOTNPIOU (PLC: 41613) 0: KAgidwpa TTANKTPpWY TOU EVvOUPUATOU EAEYKT UN €veE-
pyo
OMa ta aAAa bit givar 0.
KaragTtaon avrAiag 1613 Avdyvwan Bit 0 1: AVTAid GUUTTUKVWHATWY EVEQYOTT.
COUUTTUKVWHOTWV 0: AVTAIO GUUTTUKVWHATWY OTTEVEPY.
OMa ta aAAa bit givar 0.
Z@aAua 1614 Avdyvwaon Bit 14 ZT1G0uN vepou
(PLC: 41615) Bit 8 ApIBUOG OTPOYWYV aVEUICTHPA
Bit 7 >¢paAua EEPROM
Bit 3 Aigbntpag T2A
Bit 2 Aigbntpag T1
OMa ta aAAa bit givar 0.
KardoTtaon mpogota- | 1615 Avdyvwaon Bit 1 P1 avTirayeTiki TTpoaTagia
aiog (PLC: 41616) OAa 1a dAAa bit givar 0.
- 1616 Aeapeupévo yia HEAAOVTIKN EQOpPUOYN
(PLC: 41617)
Aiakottng DIP mAn- | 1619 Avayvwon Bit 12 1: ZeaApa otn povada fan coil
pogopia 2 (PLC: 41620) Bit 11 Karaotaon avtAiog CUPTTUKVWHATWY
Bit 9 Karaotaon 1piodng BaABidag
Bit 8 KaraaTaon nAeKTpIKoU TTpOCBETOU GUATAUATOG BEpua-
vong
Bit 0 ¢éwg 5 AiguBuvon 0 ... 63
‘Exdoan Aoyiopikou 1620 Avayvwaon Epgavian apiBuou ékdoang

(PLC: 41621)
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Aeiroupyia

AievBuvan unTpwou

E¢oualo-
d6Tnon

EUpog Bnpdtwy, duvarotnta pubuiong, EeEnynon

PuBuog baud

1640
(PLC: 416 41)

Avayvwan
Kai eyypaen

O1 TTapaKaTw
TIUEG pubpou
baud eivai
O100£a1YEG:
0: 4800

1: 9600

2: 19200

3: 38400

Bit eAéyxou

1641
(PLC: 416 42)

Avayvwan

Kavéva bit
eAéyyou:
0x02 xwpig
duvaToTnTa
aMayng

Bit SiakoTrig

1642
(PLC: 416 43)

Avayvwan
Kal eyypagn

‘Eva bit dia-
KoTTAG: 0
AUo bit dia-
KotmG: 1

Edv aA\ageTe To pubuo baud kai 1o bit diakoTmg, n

€TTOPEVN ETTIKOIVWVIA TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOINOEI PE TNV
TpOTTOTTOINUEVN DIapdpPwarn. Ala@opeTikd dev Ba givai

€QIKTN N ETTIKOIVWViQ.

D Aiaypapua cuvdeapoloyiag

D.1 AiGdypapua guvdeaguoloyiag
b~ F—————=
|
\
\
| | ®
} | CN18
| \
| |
|
@y |
L o EE@@;@/\
|
‘ b)
CD\ 1 cNss >—:@§—i--\-;/@
- e ~ @
} CN30 v
‘ ON22 = (>
|
| ‘
|
\ O] - -
‘ O] CN18 CN82  CNs5 O] CN1 @:L -—
} 0] -
} g CN22 /@\
| m ﬁ CN100 CN1 CN100
\ i
} CN190 CN30 CN8o 8
oooo CN80 -
| o2 ] [l s
|
| CN190 EE@::@/@
|
* oD
} cs
| D2
} CN2 DT — :)
\ X1
| N
‘ X2
| CN6 . —®
} Q
1 KUpia TTAAKETO TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG 7 BaABida avTigTpo@rg TTPOTEPAIOTNTAG
2 MAGKETA TUTTWPEVOU KUKAWPATOG S1acuvdeang 8 Kupia Tpogodoagia peupatog
3 MoTEp TWV EKTPOTTEWV 9 Mortép avepiampa
4 Movada evaAiayng 10 AlgBnTpag Beppokpaaiag vepou
5 AlgBnTpag Beppokpaagiag xwpou 11 AvTAIQ GUUTTUKVWPATWY
6 Emaegn On/Off 12 AIOKOTITNG OTAOUNG TUUTTUKVWHOTOG
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13 >Uvdean yia S1aTagn guvOEDNG £V OEIPA HOVADWY 14 EAeykTig
fan coil 15 Zuvdean yia kaAwdio diauAou Modbus
E Texvikd xapaktnpioTika
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Méy. karavaiwan 1ox00g 37 W 40 W 190 W
OvopaaTIKO peUpa 0,30 A 0,3A 0,7 A
Tpogpodoaia peuuaTog 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Pon a¢pa XapnAog apiBuog atpopwyv | 426 m3/h 549 m*/h 971 m*h
QVEUIOTAPA
Meoaiog apiBpog aTpopv 545 m?h 819 m*h 1.462 m%h
QVEUIOT PG
YynAog apiBpog oTpopuv 680 m*/h 1.090 m%h 2.059 m3h
QVEUIOTAPA
IkavoTnTa Yuéng, cUpEWVA | ZUVOAIKG Ot XapnAG apiBpo | 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
pe 1o TrpoTUTTo EN 1397 * OTPOPWV AVEHIOTHPA
2uvoAika oe pecaio apiBud 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKG ag uYnAS apiBuo 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
OTPOPWV AVEHIOTHPA
Euaio®nrtn g€ uynAé apiBpé | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
OTPOPWV
NavBavouoa ag uynAo 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
apifud aTpoPwV
OvopagaTiKr por] vepou aTn Aeiroupyia Yyugng 660 I/h 1.010 Ith 2.000 I’h
AnwAeieg Trieang atn Aeiroupyia yogng 16 kPa 33 kPa 32 kPa
IkavoTnTa BEppavong, ZUVOAIKG Og XapnAS apibud | 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
gUJQWVA YE TO TTPOTUTIO OTPOPWV AVEHIOTHPA
EN 1397 SUVOAIKG O€ pecaio apiBpd | 3,60 kW 5,39 KW 9,95 KW
OTPOPWYV AVEHIOTHPA
ZUVOAIKG Og UYnAS aplBuo 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
OTPOPWV AVEHIOTHPA
OvopaaoTiki por| vepoU a1 Aermoupyia Béppavang 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
AntwAeieg Trieang atn Aeimoupyia Bépuavang 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Z1AOPn NXNTIKAG 10X00G, XaunAog apiBuog atpopwy | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
CUHQWVG PE TO TTPOTUTIO QAVEUIOTH PG
EN 16583 . . .
Meoaiog apiOpog aTpopuv 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
QAVEUIOTAPA
YWnAGg apiBuog oTpopwv 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
QAVEUIOTHPA
21d0uN NXNTIKAG TTiETNG, XapnAog apiBuég atpopwyv | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
gUpQWVA PE TO TTPOTUTIO QAVEUIOTAPA
EN 16583 Meoaiog apiBpog aTpoPv 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
QAVEUIOTHPA
YynAoég apiBpég oTpopuv 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
QAVEUIOTHPA
Migan Asiroupyiag pey. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Mortép Quantipa 1 1ep. 1 Tep. 1 Tep.
Avepigthpag 1 Tep. 1 Tep. 1 Tep.
KaAuppa MAdTog 618 mm 950 mm 950 mm
Yyog 45 mm 77 mm 77 mm
Babog 618 mm 950 mm 950 mm
KaBapo Bapog 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Movada fan coil MAdGTog 575 mm 840 mm 840 mm
Yyog 240 mm 204 mm 288 mm
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Movada fan coil BaBog 575 mm 840 mm 840 mm
KaBapo6 Bapog 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Y3pauAikr alvdean €il00dou kal 650U G3/4" G3/4" G3/4"
Ei(fmpu(r'] OIGUETPOG TNG TUVOEDNG EKPONG VEPOU TUUTTU- 25 mm 25 mm 25 mm
KVWHATOG

* MpoUTToBeaeig Yyueng: Beppokpaaia vepou: 7 °C (anpueio eaodou) / 12 °C (anueio e€0dou), Beppokpaaia TrepIBAAAOVTOG:
27 °C (Beppokpaaia Enpou BepuopéTpou) / 19 °C (Beppokpagia uypou BepUOUETPOU)

** MpoUToBéacig BEppavang: Beppokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (onueio eaodou), idia por) vepou pe TiG TTpoUTToBEaEIg
Wuéng, Bepuokpaaia TrepiBaAlovtog: 20 °C (Bepuokpagia Enpou BepuopETpou)
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=> PP P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar danos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El producto sirve para el tratamiento del aire
(calefaccién y climatizacion) en el interior de
edificios destinados a viviendas o similares.
El producto no esta disefiado para ser insta-
lado en lavanderias.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento, instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los demas compo-
nentes de la instalacion

— Realizar la instalacion y el montaje confor-
me a la homologacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones de revision
y mantenimiento recogidas en las instruc-
ciones.

La utilizacién adecuada implica, ademas,
realizar la instalacién conforme al cédigo IP.

Una utilizaciéon que no se corresponda con o
que vaya mas alla de lo descrito en las pre-
sentes instrucciones se considera inadecua-
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da. También es inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial o industrial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.
1.3
1.3.1 Peligro por cualificacion insuficiente

Informacion general de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales competentes que
estén debidamente cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisidon y mantenimiento
— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.3.2 Peligro de muerte por electrocuciéon

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tensién desconectan-
do la fuente de alimentacion en todos los
polos (dispositivo de separacion eléctri-
ca de la categoria de sobretension Il para
una desconexion completa, por ejemplo,
fusible o disyuntor).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Espere al menos 3 minutos hasta que los
condensadores se hayan descargado.

» Verifique que no hay tensién.

1.3.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.3.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
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dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.

» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.3.6 Riesgo de dainos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.3.7 Riesgo de dainos materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Utilice la herramienta apropiada.

1.3.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pdongase guantes de proteccién para no
cortarse.
1.4 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacioén adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de
uso e instalacion que acompafian a los componentes de
la instalacion.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacién de
validez paralela al usuario de la instalacion.

23 Validez de las instrucciones
Estas instrucciones son validas unicamente para:

Producto - Referencia del articulo

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Descripcioén del producto

3.1 Elementos de funcionamiento

Validez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

1 Caja de la electronica 5 Salida de condensacién

Pantalla Abertura para la entra-
da de aire
7 Abertura de la salida de

aire desplazada

Conexion de la ida del
circuito hidraulico

WATER INLET

4 Conexion del retorno el
del circuito hidraulico Panel
WATER OUTLET 10  Rejilla protectora del

ventilador
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1 Fan-coil 6 Tapa de acceso al
interruptor de nivel de

2 Abertura para la entra- agualy a |a bomba de

da de aire
& Descarga de condensa- A EELES )
dos 7 A_bertura de la salida de
4 Conexion de la ida del alrg SEEDEEERE L.
circuito hidraulico Caja de la electronica
5 Conexion del retorno 9 Rejilla protectora del

ventilador
10 Deflector

del circuito hidraulico

3.2

La placa de caracteristicas se encuentra detras del panel del
producto en el fan-coil. Contiene la siguiente informacion:

Placa de caracteristicas del fan-coil

Abreviaturas/sim- Descripcion

bolos

aroVAIR pro Denominacion del producto

\% Conexion eléctrica

Hz

w Consumo max. de energia

A Intensidad de corriente nominal
[ ) Cantidad max. de aire
=-

o

Potencia de refrigeracion max. Qc

Potencia de calefaccion max. Qh

Peso neto W

Presion de servicio max. Pmax
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Marcado CE

C€

Con el marcado CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas europeas aplicables
conforme figura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformidad al fabricante.

4 Montaje

Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-
metros (mm).
4.1 Desembalaje del aparato

1. Retire el producto del embalaje.

2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
del producto.

4.2 Comprobacién del material suministrado

» Compruebe si el material suministrado esta completo e

Instalacion en el falso techo

intacto.

Cantidad Denominacion

1 Fan-coil

1 Mando a distancia (dispositivo de gestion)

1 Dispositivo de sujecion del aparato del man-
do a distancia

2 Pilas

1 Plantilla de montaje (en el embalaje de
cartén)

1 Tubo de evacuacion de condensados, pie-
zas aislantes y material de fijacion

1 Documentacion adjunta

4.3 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funciona-
miento y disminuir el rendimiento del producto.

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando

las distancias minimas.

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

» Respete las distancias indicadas en el plano.
Distancias minimas [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

44 Utilizacién del plano de montaje

1.  Separe el plano de montaje de la caja de embalaje por

la linea de puntos.

2. Utilice el plano de montaje en los que debe practicar

perforaciones y aberturas.

4.5 Fijacion del producto a la pared

Atencion

jPeligro de dafios materiales y funciona-
miento erréneo!

Instalar el convector fan-coil en un entorno
polvoriento puede provocar un funcionamien-
to erréneo y danos en el producto. Un filtro
de aire sucio reduce el rendimiento del con-
vector fan-coil.

» No instale el producto en un lugar espe-
cialmente polvoriento para evitar que el fil-
tro de aire se ensucie.
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1.  Compruebe la capacidad de carga del techo. — Desviacion: 10 ... 12 mm

2. Tenga en cuenta el peso total del producto.

3.  Utilice exclusivamente material de fijacion autorizado
para el techo.

4. En caso necesario, se debera utilizar un dispositivo
de suspension con capacidad de carga suficiente, que
correra a cargo del propietario.

A

5.  Corte un cuadrangulo del falso techo.
Medida A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880 9.

Seleccione el lugar apropiado para colocar el mando a
6. Coloque el fan-coil en el centro del recorte. distancia en la estancia.
10. Utilice el dispositivo de sujecién del aparato (2) como
plantilla de perforaciéon y marque los dos agujeros.
11. Fije el dispositivo de sujecion del aparato.
— Utilice exclusivamente material de fijacion autoriza-
do para la pared.
12. Deslice la cubierta de los tornillos (1) sobre el dispositi-
vo de sujecioén del aparato.

Atencion
iPeligro de daios materiales y funciona-

miento erréneo!

Si el convector fan-coil no se instala en ho-
rizontal pueden producirse funcionamientos
erréneos y danos en el producto. Existe el
peligro de que la bandeja de condensados se
desborde.

» Instale el convector fan-coil en horizontal
con ayuda de un nivel de burbuja de aire.

7.  Cuelgue el producto tal y como se muestra en la figura.
8.  Ajuste la desviacion entre el fan-coil y el falso techo.
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4.6 Desmontaje/montaje de la rejilla de
aspiracion de aire

Validez: VA 2.1-035 KN

» Presione el sistema de blogueo (2) a ambos lados de
la rejilla de aspiracion de aire (1).

» Cuelgue la rejilla de aspiracion de aire del cordon (3)
del panel.

» Vuelva a montar las partes en el orden inverso.

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

Validez: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

» Deslice el sistema de bloqueo (1) de la rejilla de aspi-
racion de aire (3) del panel.

» Extraiga el sistema de bisagra (2) de los alojamientos
correspondientes.

» Cuelgue la rejilla de aspiracion de aire de los cordo-
nes (4) del panel.

» Vuelva a montar las partes en el orden inverso.
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4.7 Montaje del panel del producto Validez: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

Validez: VA 2.1-035 KN

» Cuelgue la rejilla en el fan-coil con los dos ganchos

(). : .
D I I 1) del l.
» Apriete los 4 tornillos (2) para acercar el panel al fan- esmonte [as cublerta§ de las esqllunas (1) del pane
il Coloque el panel debajo del fan-coil de forma que la

marca PIPING SIDE (2) quede en la esquina con las
conexiones del fan-coil.
» Utilice los cuatro ganchos del panel para colocarlo en

< Elfan-coil y el panel estan alineados en horizontal. el fan-coil, empezando con ambos ganchos (3) y (4).
» En caso necesario, ajuste la orientacion horizontal con

los tornillos de sujecion del fan-coil.

» Cuelgue la rejilla de aspiracion de aire en el panel con
el cordon.

» Monte la rejilla de aspiracion de aire del panel.

— Disminucion del grosor de la junta: 4 ... 6 mm
< El panel esta en contacto con el falso techo

» Apriete los tornillos de 4 ganchos para acercar el pa-
nel al fan-coil.

— Disminucién del grosor de la junta: 4 ... 6 mm
< El panel esta en contacto con el falso techo
< El fan-coil y el panel estan alineados en horizontal.

» En caso necesario, ajuste la orientacion horizontal con
los tornillos de sujecion del fan-coil.

» Monte las cubiertas en las esquinas del panel.
» Monte la rejilla de aspiracion de aire del panel.
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4.8 Desmontaje del panel del producto

» Para el desmontaje de las piezas, proceda en el orden
inverso del montaje.

5 Instalacion

5.1 Instalacién hidraulica

5.1.1 Conexioén del lado de agua
Atencidn

Peligro de daios debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede
causar dafos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

Validez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-100 KN

1 Retorno del circuito 2 Ida del circuito hidrau-
hidraulico con tornillo lico
de purgado

1. Retire los 2 tapones.

2. Conecte laida y el retorno del producto al circuito hi-
draulico.

— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Aisle las tuberias de conexion y las valvulas con una
proteccién contra la condensacion.

— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

5.1.2 Conexion de la descarga de condensados

1 Retorno del circuito 2 Ida del circuito hidrau-
hidraulico con tornillo lico con tornillo de va-
de purgado ciado
WATER OUTLET WATER INLET

Validez: VA 2-050 KN

1 Retorno del circuito 2 Ida del circuito hidrau-
hidraulico con tornillo lico
de purgado

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento
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21%
L

800~1000

» Mantenga las distancias e inclinaciones para que el con-
densado pueda salir correctamente por la salida del pro-
ducto.
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Medida H [mm]

VA 2.1-035 KN 1.200

VA 2-050 KN 1.000

VA 2-100 KN 1.000
£
£
[s2]
_—/

pa

£ a

IS

o

o

T9)

500 mm

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

» Respete la inclinacion minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados.

» Instale un sistema de desaglie adecuado (B) para evitar
la formacion de olores.

» Coloque un tapén de vaciado (1) en el suelo del médulo
de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.

» Coloque correctamente la tuberia de desague, de forma
que no se generen tensiones en la conexion de salida
del producto.

Validez: VA 2.1-035 KN

» Conecte la manguera de descarga de condensados (2)
con la abrazadera de tubo (3) incluida en el material su-
ministrado al empalme de condensado (1) del producto.

86

» Deslice la manguera de descarga de condensados (2)
del material suministrado hacia el empalme de conden-
sados (1) del producto.

» Aisle la manguera de descarga de condensado con las
piezas aislantes suministradas.

» Compruebe la descarga de condensados.
(- Capitulo 6.3)

5.1.3 Conexion de la valvula de prioridad
(opcional)

Validez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-050 KN
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Validez: VA 2-100 KN

¢
@

1. Durante la instalacion de la valvula de inversion de
prioridad (1) en el producto, observe las instrucciones
de instalacion de la misma.

2. Pararecoger el condensado de la valvula de conmuta-
cion prioritaria, instale la bandeja de condensacion (2)
(accesorio).

5.2 Instalacion eléctrica

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por
un electricista cualificado.

5.2.1 Interrupcién del suministro de corriente

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer

las conexiones eléctricas.

5.2.2 Cablear

Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

-

I all
SSS

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-

dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-

bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no dafar el aislamiento de los conducto-

res interiores al pelar el cable.
5. Retire unicamente el aislamiento de los conductores

interiores necesario para obtener una conexion fiable y

estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables en los extremos.

7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencién
Riesgo de daiios materiales por tensién
de conexion excesiva

Los componentes electronicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.

» Asegurese de que la tensién de red es de
230 V.
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1.

Val

Observe las normativas nacionales vigentes.

idez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

o

CN1

CN100

o

» Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(— Capitulo 4.6)

Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electréni-
cay retire la tapa.

Conecte el producto a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacion eléctrica con al menos 3 mm
de apertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
automaticos).

Tienda un cable de conexién a la red eléctrica trifilar
normalizado (1) en el producto y a través del manguito
de cable .

Cablee el producto. (— Capitulo 5.2.2)

Cierre la caja de la electrénica.

Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta
conexion a la red eléctrica y de que no quede cubierta
ni tapada por cualquier obstaculo.

5.2.4 Establecimiento de la conexion eléctrica

1.

entre el panel y el fan-coil

Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Capitulo 4.6)
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Validez: VA 2.1-035 KN

= e (=

» Conecte el panel del fan-coil y utilice para ello el con-

ducto de cables.

— No hay ninguin cable tendido por debajo de la reji-

lla protectora del ventilador
— Conector (1) para la placa de interfaces

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

» Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electroni-

cay retire la tapa.

» Conecte el panel del fan-coil y utilice para ello el con-

ducto de cables.

— No hay ninguin cable tendido por debajo de la reji-

lla protectora del ventilador
— Conector (1) para la placa de interfaces
» Cierre la caja de la electrénica.
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5.2.5 Establecimiento de la conexién para el

acoplamiento de un regulador del sistema
(opcional)

Validez: VA 2.1-035 KN

Va

CN82 CN55

lidez: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

=

@
Al

CN82 CN55

2.

3.
4.

» Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(— Capitulo 4.6)

Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electréni-
cay retire la tapa.

Conecte el cable (1) del accesorio con el contacto
On/Off (2) en el borne de conexién (3) de la placa de
circuitos impresos.

Cierre la caja de la electrénica.

Consulte las instrucciones de funcionamiento del acce-
sorio para realizar este cableado.

<

Cuando el contacto On/Off esta cerrado, el fan-coil
se encontrara en modo standby.

Cuando el contacto On/Off esta abierto, el fan-coil
esta preparado para el funcionamiento.
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5.2.6 Conexion del regulador por cable (opcional)

Validez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

» Desmonte la rejilla de aspiracion de aire.
(- Capitulo 4.6)

1. Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electréni-

ca y retire la tapa.

2.  Conecte el regulador con cable a la placa de circuitos

impresos.
— Terminal roscado CN3, conexiones X7y X2

— Consulte las instrucciones de funcionamiento del
regulador por cable para realizar este cableado.

3.  Cierre la caja de la electronica.

5.2.7 Conexion en serie de varios fan-coils
Condicion: El regulador por cable esta instalado.

Es posible conectar hasta 16 fan-coils y hacerlos funcionar

con un unico regulador. Todos los fan-coils reciben el mismo

comando del regulador.

Longitud total del cable de comunicacion: < 200 m

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

o A

X1 X2

?I@ﬂ@l@l@

D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

?@ o2 e 2

CN2 CN2

CN6

K_/L‘* H L/n;)l/l

xhd LG

>
>

>

Conecte el regulador por cable (3) al primer fan-coil (1).
Conecte el primer fan-coil y el resto de fan-coils (2) a
través del borne de conexion CN2 tal y como se muestra
en la figura.

Ajuste el parametro C19 del regulador por cable F1

(- Instrucciones de instalacion del regulador).

5.2.8 Conexion de la valvula de prioridad

(opcional)

Validez: VA 2.1-035 KN

Val

lidez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

5

J
E]
—

CN100 CN1

» Desmonte el panel del producto. (- Capitulo 4.8)

Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electréni-
cay retire la tapa.

Pase el cable de la valvula de conmutacion prioritaria
(1) por el conducto de cables (2).
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Conecte los conductores del cable (1) al borne de co-

Inserta el modulo de conmutacion (2) en la ranura (3).

nexionCN22 del fan-coil (3) y observe la informacion 4.  Fije el médulo de conmutacion con el tornillo (1).
siguiente. 5.  Conecte el cable adaptador al borne CN7 del médulo
— Conductor marrén en la conexién rapida 1 del bor- de conmutacion.
ne de conexion (3) _ . 6. Conecte el otro extremo del cable adaptador al borne
— Conductor azul en la conexion rapida 2 del borne CN18 de la placa de circuitos impresos del fan-coil.
. de conexion @) ' 7.  Conecte el borne de tierra del médulo de conmutacion
Cierre la caja de la electronica. a un borne de tierra del fan-coil mediante el cable de
Si es necesario, utilice el contacto adicional (conductor toma de tierra.
gris y negro) para transmitir la posicion de la valvulade 8. Conecte los bornesCN3, y CN5 del modulo de conmu-
conmutacion prioritaria. tacion a un interruptor externo de tres posiciones.
.. i . - Utilice un interruptor externo de 3 posiciones (max.
5.2.9 Instalacion del médulo de conmutacién 240V, 3 mA) y un cable flexible de 5 hilos con co-
(opcional) bertura de polietileno (seccion transversal del con-
. 2 H Avi .
1. Compruebe si el material suministrado estéd completo e ductor: 1,5 mm, .Iongltud max.|ma. 20 m).
intacto. — CNb5-A alta velocidad del ventilador
: Y — CNb5-B velocidad media del ventilador
Cantidad Denominacion . . .
— CN3-C baja velocidad del ventilador
1 Médulo de conmutacion _  CN3-D conductor neutro
1 Caja de montaje 9.  Para activar el interruptor externo de 3 posiciones, co-
1 Cable adaptador loque en 0 el interruptor ENC1 del médulo de conmuta-
1 Cable de toma de tierra cion. ) ) )
— - — 10. Compruebe el funcionamiento mediante los LED del
1 Bulto adicional del material de fijacién médulo de conmutacion
Validez: VA 2.1-035 KN Nombre | Estado Descripcion
. . Lo ; LED1 Descon. No hay suministro de corriente
> Retire el tornillo con el que esta fijado el médulo de en el médulo de conmutacion
conmutatlzlon enla pe?rte inferior de Ia. caja de montaje. LED1 Se ilu- Suministro de corriente en ol
— Lacaja de montaje ya no se requiere. mina de | médulo de conmutacién activado
2. Suelte los tornillos de la tapa de la caja de la electréni- (Cjzlor ver
cay retire la tapa.
LED3 Descon. Fallo en la comunicacion entre
Validez: VA 2.1-035 KN el médulo de conmutacion y la
placa de circuitos impresos del
fan-coil
LED3 Se ilu- Comunicacién normal entre el
mina de | modulo de conmutacién y la
color rojo | placa de circuitos impresos del
fan-coil
LED3 Parpa- Comunicacién anormal entre
dea en el médulo de conmutacion y la
rojo placa de circuitos impresos del
b} fan-coil

5.2.10 Funciéon Modbus

El producto puede comunicarse mediante el protocolo Mod-
bus RTU.

Para el acceso a Modbus se deben cumplir los siguientes
requisitos:

Validez: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN
— Tasa de transmision: 9600 bps

— Longitud de los datos: 8 bit

— Bitde parada: 1 bit

— sin bit de comprobacion

— Cadigo de transmisién: hexadecimal (MODBUS RTU)
— Deteccion de errores: CRC-16 (MODBUS RTU)

A — Direccion MODBUS: 1-64

. El regulador se puede ajustar mediante comandos de Mod-
bus. En las tablas del anexo figura un resumen de las posibi-
lidades de ajuste.

— 03: comando de lectura multiple
— 06: comando de escritura Unica
— 16: comando de escritura multiple
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» Conecte el cable Modbus del cliente al conector CN6 de

la placa de circuitos impresos.
— Tener en cuenta la polaridad: + hacia P, — hacia Q

Si se van a controlar varios fan-coil a través de Modbus,
asigne a cada fan-coil su propia direccion Modbus me-
diante el regulador con cable ( Instrucciones de instala-
cién del regulador con cable).

i

Indicacion

Las direcciones 00 a 63 pueden ajustarse en
el regulador. En el Modbus, esto corresponde
a las direcciones 01 a 64.

6 Puesta en marcha

6.1 Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consultar las instruc-
ciones de instalacion del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.

3.  Compruebe la presion de llenado de la instalacion.

4.  Lleney purgue el producto. (- Capitulo 6.2)

6.2 Purgado del producto

Validez: VA 2.1-035 KN

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

6.3

Comprobacion de la descarga a través del
conducto de desagiie de condensados

Atencion

jPeligro de dafios materiales y funciona-
miento erréneo!

Si la bandeja de condensados no se vacia
correctamente, pueden producirse funcio-
namientos erréneos y dafios en el producto.
Existe el peligro de que la bandeja de con-
densados se desborde.

» Mantenga las distancias e inclinacio-
nes para que el condensado pueda salir
correctamente.

Validez: VA 2.1-035 KN

> Llene la bandeja de condensacion interna introdu-
ciendo una manguera en la abertura (1) o mediante
la bandeja de condensacién opcional (2) debajo de la
valvula de prioridad.

— Volumen de agua necesario: < 2 |

Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN

Abra la valvula de purgado cuando llene agua (1).

Cierre la vélvula de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento

» Retire la tapa del revestimiento (2).

» Llene la bandeja de condensacion interna con agua
introduciendo una manguera (1) en la abertura (3) o
mediante la bandeja de condensacion opcional (4)
debajo de la valvula de conmutacién prioritaria.
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— Volumen de agua necesario: < 2 |

1.  Encienda el fan-coil y seleccione el modo refrigeracion.
< La bomba de condensados funciona (ruido operati-
vO).
< La bandeja de condensacion interna se vacia en
aprox. 1 minuto dependiendo de la longitud del
conducto de desagle del condensado.
2. Compruebe si el agua se evacua correctamente.
v Sino es asi, compruebe la inclinacion del desagiie
y busque posibles obstrucciones.
3.  Desconecte el fan-coil.
4.  Compruebe la estanqueidad del sistema.

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacion, muestre al usuario la
localizacion y la funcién de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefiale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucién de problemas

8.1 Adquisiciéon de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Recomendamos encarecidamente la utilizacién de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Sinecesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.

9 Revision y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revisidon puede re-
querirse un mantenimiento antes de la fecha programa-
da.
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9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.
» Limpie el filtro de aire con agua si es necesario.

cada 6 meses

» Desmonte el panel del producto. (— Capitulo 4.8)

» Retire la parte inferior del fan-coil, incluida la bandeja de
condensacion interior, la caja de la electronica y la rejilla
protectora

» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las [aminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desague correcto del
condensado.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.

Condicion: Sigue habiendo aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funcionamien-
to.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita los pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de desconexion prolongada

» Purgue la instalacién y el producto para evitar que el
intercambiador de calor se congele.

9.3

» Vacie el producto a través de la valvula de vaciado insta-
lada por el propietario.

Vaciado del producto

10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el producto. (- Capitulo 9.3)
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Eliminar el embalaje
» Elimine el embalaje de forma adecuada.

» Se deben tener en cuenta todas las normativas relevan-
tes.
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12 Servicio de Asistencia Técnica

Nuestros usuarios pueden solicitar la activacién de su Ga-
rantia y la puesta en marcha GRATUITA, si procede segun
su producto, a nuestro Servicio Técnico Oficial Vaillant o en-
viarnos la solicitud adjunta.

Si lo prefieren, también pueden llamarnos al 910 779 779, o
entrar en:

https://www.serviciotecnicooficial.vaillant.es

Vaillant dispone de una amplia y completa red de Servicios
Técnicos Oficiales distribuidos en toda la geografia espafiola
que aseguran la atencion de todos los productos Vaillant
siempre que lo necesite.

Ademas, nuestros Servicios Técnicos Oficiales garantizan
su total tranquilidad porque solo Vaillant conoce la innovado-
ra tecnologia de los productos que fabrica Vaillant.

Somos los fabricantes y por eso podemos ofrecerle las me-
jores condiciones en:

— Seguridad: los equipos son atendidos por los mejores
expertos, los del Servicio Técnico Oficial.

— Ahorro: nuestro mantenimiento alarga la vida de su pro-
ducto y lo mantiene en perfecto estado.

— Piezas originales: ser los fabricantes nos permite dispo-
ner de ellas en cualquier momento.

— Profesionalidad: Vaillant forma exhaustivamente a sus
técnicos, que reparan y mantienen exclusivamente pro-
ductos Vaillant.

Lista de Servicios Técnicos Oficiales:

8000023101_03 Instrucciones de instalaciéon y mantenimiento
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Anexo
A Dimensiones del producto

Validez: VA 2.1-035 KN

620

620
661

215

110

531
575
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Validez: VA 2-050 KN Y VA 2-100 KN
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VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Caddigos de error

Los cddigos de error se muestran en la pantalla del panel del producto.

Cadigo de Significado posible causa
error
b34 Bomba de agualinterruptor de nivel El interruptor de nivel de agua no esta conectado correctamente.
b35 de agua defectuoso El interruptor de nivel de agua esta atascado.
b36 El desagle de la bandeja de condensados esta obstruido.
La bomba de condensados esta defectuosa.
La placa de circuitos impresos esta defectuosa.
C41 Fallo de comunicacion entre el con- El médulo de accionamiento en la placa de circuitos impresos principal esta
trol principal y el modulo de acciona- | defectuoso.
miento La placa de circuitos impresos esta defectuosa.
C51 Fallo de comunicacion entre el con- El dispositivo de gestion no esta conectado correctamente.
trol principal y el dispositivo de ges- | | a conexion en la placa de circuitos impresos principal esta defectuosa.
tién con cable La conexion en el dispositivo de gestion esta defectuosa.
C51/C78/C79 | Fallo de comunicacioén entre el cable | El panel del producto o el médulo de encendido/apagado no estan conectados
principal y el panel del producto / correctamente.
madulo de encendido/apagado La placa de circuitos impresos esta defectuosa.
El panel del producto o el médulo de encendido/apagado esta averiado.
E31 Error del sensor de temperatura — El sensor no se ha conectado correctamente o esta dafiado.
E33 (placa de circuitos impresos en el - La placa de circuitos impresos en el panel del producto esta dafiada.
panel del producto)
JOo1 Error del ventilador — El cable entre la placa de circuitos impresos principal y el motor del ventila-
J3 dor no esta conectado correctamente o esta defectuoso.
J3E — Laresistencia de codificacion de la placa de circuitos impresos principal no
J45 coincide con el modelo del fan-coil.
— Latension eléctrica es demasiado alta.
— El ventilador esta bloqueado.
P71 Error EEPROM La placa de circuitos impresos esta defectuosa.
P72
PO1 El sensor de temperatura mide un Sin errores
P02 valor fuera del rango de temperatura
de funcionamiento
E24 Error del sensor de temperatura — El sensor no se ha conectado correctamente o esta dafiado.
ambiente — La placa de circuitos impresos esta dafada.
FO1 Error del sensor de temperatura de — El sensor no se ha conectado correctamente o esta dafiado.
agua — La placa de circuitos impresos esta dafada.
d61 Desconexiéon remota Sin errores
C Parametros Modbus
Funcionamiento Direccion de regis- | Autoriza- Paso, opcion de ajuste, explicacion
tro cion
Modo de funciona- 1601 Lecturay 0x00: desconectado
miento (PLC: 41602) escritura 0x01: modo ventilacion
0x02: modo refrigeracion
0x03: modo calefaccién
0x04: modo deshumidificacion
0x05: modo automatico
Si introduce parametros distintos de los indicados anteriormente, se
mostrara un cédigo de error.
Si no ajusta la velocidad del ventilador mediante el registro correspon-
diente, se ajusta automaticamente una velocidad media del ventilador.
Temperatura de con- | 1602 Lectura 'y La temperatura de consigna debe encontrarse entre 17 °C y 30 °C. Si
signa (Tn) (PLC: 41603) escritura ajusta una temperatura diferente, se mostrara un cédigo de error.
No se puede ajustar la temperatura de consigna en el modo ventilacion
ni en el modo deshumidificacion.
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Funcionamiento Direccion de regis- | Autoriza- Paso, opcion de ajuste, explicacion
tro cion
Velocidad del venti- 1603 Lecturay 0x02: numero de revoluciones bajo
lador (PLC: 41604) escritura 0x03: numero de revoluciones medio
0x04: numero de revoluciones alto
0x05: numero de revoluciones automatico
Si introduce parametros distintos de los indicados anteriormente, se
mostrara un cédigo de error.
Conexion programa- | 1604 Lectura 0 ... 96 se corresponde cona 0 h... 24 h
da (PLC: 41605) 0: sin temporizador
1 paso se corresponde con 15 minutos
Desconexién progra- | 1605 Lectura 0 ... 96 se corresponde con a 0 h... 24 h
mada (PLC: 41606) 0: sin temporizador
1 paso se corresponde con 15 minutos
Temperatura am- 1606 Lectura 0 ... 240 corresponde con -20 °C ... 100 °C
biente T1 (PLC: 41607) Calculo: (temperatura+5)*2+30
El codigo de error Ox7FFF se muestra en caso de error del termostato
de ambiente en el regulador con cable.
Temperatura del 1607 Lectura 0 ... 240 corresponde con -20 °C ... 100 °C
agua T2-C (PLC: 41608) Célculo: (temperatura+5)*2+30
En caso de error del sensor de temperatura, se devuelve el cédigo de
error OX7FFF.
- 1609 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41610)
- 1610 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41611)
- 1611 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41612)
Bloqueo de teclas 1612 Lectura Bit 0 1: bloqueo de teclas del dispositivo de gestiéon con cable
del control remoto (PLC: 41613) activo
0: bloqueo de teclas del dispositivo de gestion con cable
no activo
El resto de bits son 0.
Estado de la bomba | 1613 Lectura Bit 0 1: bomba de condesados conectada
de condesados 0: bomba de condensados desconectada
El resto de bits son 0.
Error 1614 Lectura Bit 14 Nivel de agua
(PLC: 41615) Bit 8 Velocidad del ventilador
Bit 7 Error EEPROM
Bit 3 T2A Sensor
Bit 2 T1 Sensor
El resto de bits son 0.
Estado de proteccién | 1615 Lectura Bit 1 Proteccion contra heladas P1
(PLC: 41616) El resto de bits son 0.
- 1616 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41617)
Interruptor DIP infor- | 1619 Lectura Bit 12 1: error en el fan-coil
macion 2 (PLC: 41620) Bit 11 Estado de la bomba de condesados
Bit 9 Estado de la vélvula de 3 vias
Bit 8 Estado de la calefaccion de apoyo eléctrica
Bit0a5 Direccion O ... 63
Version de software | 1620 Lectura Mostrar numero de version

(PLC: 41621)
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Funcionamiento

Direccion de regis-
tro

Autoriza-
cion

Paso, opcion de ajuste, explicacion

Velocidad en bau-
dios

1640
(PLC: 416 41)

Lecturay
escritura

Estan dispo-
nibles las si-
guientes ve-
locidades en
baudios:

0: 4800

1: 9600

2: 19200

3: 38400

Bit de comprobacion

1641
(PLC: 416 42)

Lectura

Sin bit de

comproba-
cion: 0x02
inalterable

Bit de parada

1642
(PLC: 416 43)

Lectura 'y
escritura

Un bit de
parada: 0
Dos bits de
parada: 1

Si cambia la velocidad en baudios y el bit de parada, la
siguiente comunicacion debe realizarse con la configura-
cién modificada. De lo contrario, no sera posible estable-
cer la comunicacion.

D Esquema de conexiones

D.1 Esquema de conexiones

CN18

i
|
|
|
|
|
| - -
‘ O] CN18 CN82 CNS55 O] CN1 @:L -
‘ 5] CN3 O]
i g CN22 /@\
| o] CNe CN100 oN CN100
\ il 0
‘ [O]
| . CN5  CN190 CN30 CN8o
; I I Of|  omo EEE)@% O~
|
| CN190 EE@::@/@
|
| o ERAJ @
‘ [eS]
| D2
} CN2 D1 — :)
| X1
| N
1 5 —®
P
} CNé Q
1 Placa principal 7 Valvula de prioridad
2 Placa de interfaces 8 Suministro eléctrico principal
3 Motores de los deflectores 9 Motor del ventilador
4 Médulo de conmutacién 10 Sensor de temperatura del agua
5 Sonda de temperatura de ambiente 11 Bomba de condensados
6 Contacto On/Off 12 Interruptor de nivel de llenado de condensados
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13 Conexién para la conexion en serie del fan-coil 15 Conexién para cable Modbus
14 Regulador
E Datos técnicos
Datos técnicos
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Consumo de potencia max. 37w 40 W 190 W
Corriente nominal 0,30 A 0,3A 0,7A
Suministro eléctrico 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Caudal de aire Velocidad del ventilador 426 m®/h 549 m?*h 971 m3h
baja
Velocidad del ventilador 545 m*h 819 m*/h 1.462 m*h
media
Velocidad del ventilador 680 m?h 1.090 m*h 2.059 m3h
alta
Capacidad de Total con velocidad baja 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
refrigeracion, segun la del ventilador
norma EN 1397 Total con velocidad media | 3,18 kW 4,55 KW 9,24 kW
del ventilador
Total con velocidad alta 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
del ventilador
Sensible con numero de 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
revoluciones elevado
Latente con nimero de 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
revoluciones elevado
Caudal nominal de agua en modo refrigeracion 660 I/h 1.010 I’h 2.000 I/n
Pérdidas de presion en modo refrigeracion 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad baja 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
segun la norma EN 1397 del ventilador
Total con velocidad media | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
del ventilador
Total con velocidad alta 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kKW
del ventilador
Caudal nominal de agua en modo calefaccion 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Pérdidas de presion en modo calefaccién 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Nivel de potencia acustica, | Velocidad del ventilador 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
segun norma EN 16583 baja
Velocidad del ventilador 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
media
Velocidad del ventilador 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
alta
Nivel de presion sonora, Velocidad del ventilador 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
segun norma EN 16583 baja
Velocidad del ventilador 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
media
Velocidad del ventilador 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
alta
Presién de servicio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor del ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Panel Longitud 618 mm 950 mm 950 mm
Altura 45 mm 77 mm 77 mm
Profundidad 618 mm 950 mm 950 mm
Peso neto 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Fan-coil Longitud 575 mm 840 mm 840 mm
Altura 240 mm 204 mm 288 mm
Profundidad 575 mm 840 mm 840 mm
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Fan-coil Peso neto 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Conexion de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexién de descarga de con- 25 mm 25 mm 25 mm
densados

* Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C (tempera-
tura seca) / 19 °C (temperatura humeda)

** Condiciones de calefaccion: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-
nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Ohutus

1.1

Kasitsemist puudutavate hoiatavate markus-
te klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsdnad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P B P

1.2

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel vaib tekkida oht kasutaja voi kol-
mandate isikute tervisele ja elule ning voidak-
se mojutada seadet ja muid varasid.

Otstarbekohane kasutamine

Seade on moéeldud 6hu to6tlemiseks (kite ja
klimatiseerimine) hoonetes, mida kasutatakse
eluruumidena voi sarnastel otstarvetel. Sea-
de ei ole méeldud pesumajadesse paigalda-
miseks.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ulejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutus-, pai-
galdus- ja hooldusjuhendite jargimine;

— toote ja susteemi kasutusloale vastav pai-
galdamine ja montaaz

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Nouetekohane kasutamine eeldab lisaks ka
IP-koodile vastavat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja to66stuslik kasutamine.

Tahelepanu!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.
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1.3 Uldised ohutusjuhised

1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid t6id tohivad teostada ainult piisa-
va kvalifikatsiooniga spetsialistid:

— Paigaldus

— Demonteerimine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.3.2 Eluohtlik elektril66k

Kui puudutate pingestatud komponente, voite
saada eluohtliku elektril6ogi.

Enne toote juures tehtavate t66de alustamist:

» LUlitage toode pingevabaks, Uhendades
lahti koik voolutoite poolused (taislahutuse-
ga lll Ulepingekategooria elektrilahutussea-
dis, nt kaitse voi kaitselUliti).

» Tokestage juhusliku sisselllitamise voima-
lus.

» Oodake vahemalt 3 min, kuni kondensaa-
torid on tuhjenenud.

» Veenduge pingevabaduses.

1.3.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
vOi kdrvetusoht

» Tehke seadmel toid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.

1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vajalik-
ke turvaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.

1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu t6ttu

» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.
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1.3.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet killmumisohuga
ruumidesse.

1.3.7 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht

» Kasutage professionaalseid tooriistu.

1.3.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raa-
mi teravate servade t6ttu Idikehaavade tekki-
mise oht.

» Loikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.

1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21

Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut-

teslisteemi osadega kaasas.

2.2

» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumentide-

ga seadme kasutajale edasi.

2.3
See juhend kehtib ainult:

Juhendi kehtivus

Toote artiklinumber

Dokumentide sailitamine

Kehtivus: VA 2-050 KN VOI VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Toote kirjeldus

3.1 Talitluselemendid

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

1 Lulituskast
Ekraan
Hiidraulikakontuuri
pealevoolu liitmik
WATER INLET

4 Hudraulikakontuuri
tagasivoolu liitmik

WATER OUTLET

Kondensaadi dravool

Pealevoolava 6hu sisse-
laskeava

Kilgmine 6hu valjalas-
keava

Ventilaatoriga konvektor

Kate

Puhuri kaitsevore
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1 Puhurkonvektor 6
2 Pealevoolava 6hu sisse-
laskeava 7

Kondensaadi aravool

Hudraulikakontuuri
pealevoolu liitmik

Klapp juurdepaasuks
veetaseme lulitil ja
kondensaadipumbal
Kulgmine 6hu valjalas-
keava

Lulitusplokk

Puhuri kaitsevore

5 Hudraulikakontuuri
tagasivoolu liitmik 10 Deflektor
3.2 Ventilaatori konvektori tllbisilt

Taubisilt paikneb toote katte taga puhurkonvektori peal. See

sisaldab jargmisi andmeid:

Lihendid/siimbolid Kirjeldus

aroVAIR pro Toote nimetus

Y Elektriihendus

Hz

w Max voolutarve

A Nimivoolutugevus
- Max 6hukogus
=-

-

* Max jahutusvéimsus Qc

Max kittevoimsus Qh

Netokaal W

Max kaitusrohk Pmax
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CE-vastavusmargis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad
vastavusdeklaratsiooni kohaselt asjaomaste ELi digusaktide
pohinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Paigaldamine

Kdik mddtmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

4.1 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist valja.
2.  Eemaldage seadme koigilt komponentidelt kaitsekile.

4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Ripplaele paigaldamine

Kogus Kirjeldus

1 Ventilaatoriga konvektor

1 Kaugjuhtimispult (regulaator)

1 Kaugjuhtimispuldi tootehoidik

2 Patareid

1 MontaaziSabloon (kartongpakendil)

1 Kondensaadi aravooluvoolik, isoleerivad
osad ja kinnitusmaterjal

1 Dokumentatsioonikomplekt

4.3 Minimaalsed vahekaugused

Seadme ebasoodsa paigutamise tagajarjel voib suureneda
mratase ja vibratsioon seadme té6tamise ajal ning seadme
joudlus véib vaheneda.

» Paigaldage ja paigaldage seade nduetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.
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» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.
Vahimad vahekaugused [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

4.4 MontaaziSablooni kasutamine

1. Eraldage montaaziSabloon kontuurjoone kohalt paken-
dikartongist.

2.  Kohtade maaramiseks, kuhu tuleb augud puurida ja
seina avad teha, kasutage montaaziSablooni.

45 Toote paigaldamine (riputamine)

Ettevaatust!

Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui ventilaatori konvektor paigaldatakse tol-
musesse keskkonda, voib see pdhjustada
seadme talitlushaireid ja kahjustusi. M&ardu-
nud ohufilter vahendab ventilaatori konvektori
efektiivsust.

» Arge paigaldage seadet eriti tolmurohkes-
se kohta, valtimaks ohufiltri maardumist.

1. Kontrollige lae kandevdimet.
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2.  Arvestage toote kogukaalu.
Kasutage ainult lae jaoks sobivat kinnitusmaterjali.

4.  Vajaduse korral tagage ehituspoolse kandevdimelise
kinnitusseadise olemasolu.

w

A
5.  Loigake ripplaest vélja nelinurga kujuline tikk.
Md6t A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880
6.  Paigutage puhurkonvektor véljaldike keskele. 9.

Valige ruumis sobiv kaugjuhtimispuldi jaoks sobiv koht.

10. Kasutage tootehoidikut (2) puurimis$abloonina ja mar-
kige paigalduskohale mélemad augud.
11.  Kinnitage tootehoidik.
— Kasutage ainult seina jaoks sobivat kinnitusmater-
jali.
12. LuUkake kruvikate (1) tootehoidikule.

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui ventilaatori konvektorit ei paigaldata hori-
sontaalselt, vdib see pbéhjustada seadme ta-
litlushaireid ja kahjustusi. Valitseb konden-
saadivanni Uletaitumise oht.

» Paigaldage ventilaatori konvektor horison-
taalselt, kasutades vesiloodi.

7.  Riputage toode lles nii, nagu joonisel naidatud.
8.  Reguleerige puhurkonvektori ja ripplae vahelist nihet.
— Nihutus: 10 ... 12 mm
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4.6 Ohu imivére eemaldamine/paigaldamine Kehtivus: VA 2-050 KN VOI VA 2-100 KN

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Nihutage 6hu imivore (3) lukustussisteemi (1) kattel.
Eemaldage vastavate hoidikute liigendsiisteem (2).
Laske 6hu imivore nddre (4) pidi katte kljest rippu.
Paigaldage osad tagasi vastupidises jarjekorras.

» Suruge lukustussiisteem (2) 6hu imivore (1) molemal
kuljel kokku.

» Laske 6hu imivore nd6ri (3) pidi katte kiljest rippu.
» Paigaldage osad tagasi vastupidises jarjekorras.

vvyyyey
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4.7 Toote katte paigaldamine

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-050 KN VOI VA 2-100 KN

» Riputage kate mdlema haagiga (1) ventilaatoriga kon-
vektori kulge.

» Keerake kinni 4 kruvi (2), et katet puhurkonvektori
poole tdmmata.
— Tihendi paksuse vdhenemine: 4 ... 6 mm
< Kate on ripplae vastas

< Ventilaatoriga konvektor ja kate paiknevad hori-
sontaalselt.

» Vajaduse korral korrigeerige horisontaalset paigutust
ventilaatoriga konvektori kinnituskruvide abil.

» Riputage 6hu imivére néoriga katte kiilge.
» Paigaldage katte 6hu imivore.

8000023101_03 Paigaldus- ja hooldusjuhend

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

Eemaldage katte nurkadest (1) katted.

Asetage kate ventilaatoriga konvektori alla nii, et méar-
gis PIPING SIDE (2) oleks ventilaatoriga konvektori
Uhendustega nurgas.

Kinnitage kate 4 haagiga ventilaatoriga konvektori
kllge, alustades haakidest (3) ja (4).

» Keerake kinni 4 haagi kruvi, et katet puhurkonvektori

poole tbmmata.
— Tihendi paksuse vahenemine: 4 ... 6 mm
< Kate on ripplae vastas

< Ventilaatoriga konvektor ja kate paiknevad hori-
sontaalselt.

» Vajaduse korral korrigeerige horisontaalset paigutust

ventilaatoriga konvektori kinnituskruvide abil.

» Paigaldage katte nurkadesse katted.
» Paigaldage katte 6hu imivore.
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4.8 Seadme katte mahavotmine

» Osade mahamonteerimiseks tehke paigaldamise toimin-
gud vastupidises jarjekorras.

5 Paigaldamine

5.1 Hudraulikasiisteemi paigaldamine

5.1.1 Veepoolne liitmik

Ettevaatust!
Torude mustumine toob kaasa kahjustu-

misohu!

Véorkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijaagid voi mustus, vbivad seadet kah-
justada.

» Enne paigaldamist loputage hidraulika-
susteem pohjalikult 1&bi.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-100 KN

1 Hidraulikakontuuri ta-
gasivool koos 6hutus-
kruviga

1.  Eemaldage 2 korki.

Hudraulikakontuuri
pealevool

2. Uhendage toote peale- ja tagasivool hiidraulikakon-

tuuriga.
- Po6éoérdemoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Isoleerige Uhendustorud ja kraanid kondensaadikaitse-
ga.

— 10 mm paksune kondensaadikaitse

5.1.2 Kondensaadi aravoolu ihendamine

1 Huldraulikakontuuri ta- 2 Hudraulikakontuuri
gasivool koos dhutus- pealevool koos tiihjen-
kruviga duskruviga
WATER OUTLET WATER INLET

Kehtivus: VA 2-050 KN

1 Hudraulikakontuuri ta- 2 Hudraulikakontuuri
gasivool koos 6hutus- pealevool
kruviga
110

800~1000

21%
¥

|
<200

800~1000

» Jargige ndutavaid vahekaugusi ja kaldeid, et kondensaat
saaks toote valjavoolust takistusteta valja voolata.
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M&6t H [mm] Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1000
VA 2-100 KN 1 000

3 cm/m
[>]

500 mm

» Likake kondensaadi aravooluvoolik (2) (sisaldub tarne-
komplektis) toote kondensaadiotsakule (1).

11 \_//® > Isoleerige kondensaadi dravooluvoolik kaasapandud

isoleerivate osadega.

500 mm

» Jargige minimaalset langust (A), et kondensaadi dravool ~ » Kontrollige kondensaadi aravoolu. (- Peattikk 6.3)
Oleks tagatUd- . T T T -

> Paigaldage sobiv dravoolusiisteem (B), véltimaks Ishna ~ 9-1.3  Eelisimberlilitusventiili Ghendamine
tekkimist. (valikuline)

» Paigaldage kondensaadikoguri pohjale tihjenduskork
(1). Tagage, et korki oleks voimalik kiiresti ara votta.

» Paigutage aravoolutoru digesti, nii et toote aravooluliitmi-
kul ei tekiks pingeid.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-050 KN

%o

» Uhendage kondensaadi dravooluvoolik (2) toruklambriga
(3) (sisalduvad tarnekomplektis) toote kondensaadiotsa-
kuga (1).
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Kehtivus: VA 2-100 KN

1.  Eelisimberlilitusventiili (1) paigaldamisel toote kiilge
jargige eelisimberlilitusventiili paigaldusjuhendit.

2. Paigaldage eelisimberlllitusventiili alla kondensaadi
kogumiseks kondensaadivann (2) (tarvik).

5.2 Elektrit6dd

Elektritdid voib teostada ainult elektriala spetsialist.

5.2.1

» Enne elektrithenduste loomist katkestage voolutoide.

Voolutoite katkestamine

5.2.2 Juhtmete lihendamine

-

Kasutage tdmbetdkiseid.
2. Luhendage thendusjuhet vastavalt vajadusele.

q
q )
()

30 mm max.

1. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

CZ

CN1

3. Et valtida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid [0-
hiseid, votke paindlike kaablite véline Gimbris ara vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa vélise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5. Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse Glhenduse loo-
miseks.

6. Lihise valtimiseks juhtmete lahtitulemise t6ttu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist GUhendushilsid.

7. Veenduge, et kdik sooned asuvad mehaaniliselt kind-
lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

Ettevaatust!

Liiga kérge Ghenduspinge toob kaasa mate-
riaalse kahju ohu!

Vérgupinge puhul Gle 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vdrgu nimipinge on 230 V.

112

» Eemaldage 6hu imivore. (- Peatukk 4.6)

2. Keerake lulitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage
kate.

3. Uhendage toode jaiga (ihenduse ja vahemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
voi voimsuslliti).

4. Paigaldage tootesse ja labi kaabli 1abiviigu normeeritud
kolmesooneline toitekaabel (1).

5. Uhendage toote juhtmed. (- Peatiikk 5.2.2)

Sulgege lulitusplokk.

7.  Kontrollige, et ligipdas vérgulihendusele oleks igal ajal
tagatud ega oleks millegagi kinni kaetud.

o

5.2.4 Elektrilihenduse loomine katte ja ventilaatoriga
konvektori vahel

1. Eemaldage 6hu imivére. (- Peatikk 4.6)

Paigaldus- ja hooldusjuhend 8000023101_03



Kehtivus: VA 2.1-035 KN

» Uhendage kate ventilaatoriga konvektori kiilge ja ka-
sutage selleks juhtme labiviiku.

— Ukski kaabel ei jookse puhuri kaitsevére alt
— Pistik (1) lideseplaadi jaoks

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

» Keerake lilitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage
kate.

» Uhendage kate ventilaatoriga konvektori kiilge ja ka-
sutage selleks juhtme labiviiku.
— Ukski kaabel ei jookse puhuri kaitsevére alt
— Pistik (1) lideseplaadi jaoks

» Sulgege lulitusplokk.

8000023101_03 Paigaldus- ja hooldusjuhend

5.2.5 Uhenduse loomine siisteemiregulaatori

sidumiseks (valikuline)

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Kel

htivus: VA 2-050 KN VOI VA 2-100 KN

CN82 CN55

P w

» Eemaldage 6hu imivore. (- Peatiikk 4.6)

Keerake lUlitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage

kate.

Uhendage tarviku kaabel (1) On/Off-kontaktiga (2)

thendusklemmi (3) kilge trikkplaadil.

Sulgege lilitusplokk.

Juhtmete vedamisel jargige tarvikute kasutusjuhendit.

< Kui On/Off-kontakt on suletud, siis on ventilaatoriga
konvektor ootereziimis.

< Kui On/Off-kontakt on avatud, siis on ventilaatoriga
konvektor téovalmis.
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5.2.6 Juhtmega regulaatori ihendamine (valikuline)

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

?|@f|®|®|® ?@ oz | | o2 (@[] | | onz (]

oN6 | ] |
< L3 X In y

hd | @

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

CN5 CN190
o

» Eemaldage 6hu imivore. (— Peatlkk 4.6)
1. Keerake lulitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage
kate.
2. Uhendage juhtmega regulaator triikkplaadiga.
— Kruviklemm CNS3, kontaktid X7 ja X2

— Juhtmete vedamisel jargige juhtmega regulaatori
kasutusjuhendit.

3. Sulgege lilitusplokk.

5.2.7 Mitmete ventilaatoriga konvektorite jadana
dihendamine

Tingimus: Kaabliga varustatud regulaator on paigaldatud.

On vaimalik kuni 16 ventilaatoriga konvektorit ihendada ja
neid Uheainsa regulaatoriga kasitseda. Kéik ventilaatoriga
konvektorid saavad regulaatorilt sellesama kasu.

Sidekaabli kogupikkus: < 200 m
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» Uhendage kaabliga varustatud regulaator (3) esimese
ventilaatoriga konvektori (1) kulge.

» Uhendage esimene ventilaatoriga konvektor ja iilejaénud
ventilaatoriga konvektorid (2) Ghendusklemmi CNZ2 kau-
du, nagu joonisel kujutatud.

» Seadke kaabliga varustatud regulaatoril parameeter C19
vaartuse F1 peale (~ Regulaatori paigaldusjuhend).

5.2.8 Eelisimberlilitusventiili ihendamine

(valikuline)

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

55

o748 ‘%\

CN100  oN1

» Votke maha seadme kate. (- Peatlikk 4.8)

1. Keerake lulitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage

kate.

2. Vedage eelisimberlilitusventiili kaabel (1) labi juhtme

labiviikude (2).
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3.

Uhendage kaabli (1) sooned ventilaatoriga konvekto- 6.
ri (3) Uhendusklemmiga CN22 ja jargige seejuures all-
jargnevat teavet. 7.

— pruun soon Uhendusklemmi (3) pistikiihendusse 1
— sinine soon (ihendusklemmi (3) pistikiihendusse 2
Sulgege liilitusplokk. 8.

Vajaduse korral kasutage lisakontakti (hall ja must
soon), et edastada eelisimberlilitusventiili asendit.

5.2.9 Umberliilitusmooduli paigaldamine (valikuline)

1.

Kontrollige tarnekomplekti taielikkust ja rikkumatust.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

2.

» Eemaldage kruvi, millega imberlilitusmoodul on kinni-

tatud paigalduskarbi alaosa kiilge.
— Paigalduskarpi ei ole enam vaja.

Keerake lUlitusploki katte kruvid lahti ja eemaldage
kate.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kel

htivus: VA 2-050 KN VOI VA 2-100 KN -

& -

>

Lukake tmberlilitusmoodul (2) pilusse (3).
Kinnitage imberlilitusmoodul kruviga (1).

Uhendage adapterikaabel klemmi CN1 kiilge iimberlii-
litusmoodulil.
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Kogus Kirjeldus

1 Umberliilitusmoodul

1 Paigalduskarp 9.
1 Adapterikaabel 10.
1 Maanduskaabel

1 Kinnitusmaterjali komplekt

Uhendage adapterikaabli teise ots kiemmi CN78 kiilge
ventilaatoriga konvektori trikkplaadil.

Uhendage iimberliilitusmooduli maandusklemm
maanduskaabli kaudu ventilaatoriga konvektori
maandusklemmiga.

Uhendage iimberliilitusmooduli klemmid CN3 ja CN5
valise 3-astmelise lilitiga.

— Kasutage valist 3-astmelist lUlitit (max 240 V, 3 mA)
ja painduvat polietileenmantliga 5-soonelist kaablit
(juhtme ristldige 1,5 mm?, pikkus max 20 m).

—  CNb5-A suur puhuri pdérlemiskiirus

— CNb5-B keskmine puhuri pdorlemiskiirus
— CN3-C vaike puhuri poorlemiskiirus

— CN3-D neutraaljuhe

Valise 3-astmelise lUliti aktiveerimiseks seadke luliti
ENC1 Gmberlllitusmoodulil astmele 0.

Kontrollige imberlllitusmoodulil LEDide abil talitlust.
Nimi Olek Kirjeldus
LED1 véljas Umberliilitusmooduli voolutoide
puudub
LED1 pdleb Umberliilitusmooduli voolutoide
roheliselt | sisse lulitatud
LED3 véljas Side Umberlilitusmooduli ja ven-
tilaatoriga konvektori trikkplaadi
vahel ebadnnestus
LED3 poleb Normaalne side imberlilitus-
punaselt | mooduli ja ventilaatoriga konvek-
tori trikkplaadi vahel
LED3 vilgub Ebanormaalne side umberlilitus-
punaselt | mooduli ja ventilaatoriga konvek-
tori trikkplaadi vahel

5.2.10 Modbus-funktsioon
Toode kasutab suhtlemiseks Modbus RTU protokolli.

Modbusi kasutamiseks peavad olema taidetud jargmised
eeltingimused.

Andmeedastuskiirus: 9600 bps
Andmepikkus: 8 bitti

Stoppbitt: 1 bitt

Kontrollbitt puudub

Edastuskood: kuueteistkiimnendsiisteem (MODBUS
RTU)

Vigade registreerimine: CRC-16 (MODBUS RTU)
MODBUS:i aadress: 1-64

Regulaatorit saab seada Modbusi kdskudega, seadevdima-
luste Ulevaade on antud lisas olevates tabelites.

03: mitmekordse lugemise kask
06: Uhekordse kirjutamise kask
16: mitmekordse kirjutamise kask

Uhendage kliendi Modbus-kaabel pistikuga CNG6 triikk-
plaadil.

— Pidage silmas polaarsust: + Pkilge, — Qkiilge

Kui Modbusi kaudu tuleb reguleerida mitut ventilaatoriga
konvektorit, siis maarake igale ventilaatoriga konvektorile
kaabliga varustatud regulaatori kaudu oma Modbus-aad-
ress (— Kaabliga varustatud regulaatori paigaldusjuhen-
d).
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f N Maérkus

m Regulaatoril saab seadistada aadresse 00
= kuni 63. Modbusis vastab see aadressitele
01 kuni 64.

6 Kasutuselevott

6.1 Kasutuselevott

1. Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

2. Veenduge, et thendused ei leki.

Kontrollige ststeemi taiterdhku.

4.  Taitke toode ja eemaldage sellest dhk.
(- Peatiikk 6.2)

w

6.2 Ohu eemaldamine tootest

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Aravoolu kontrollimine kondensaadi
aravoolutoru kaudu

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui kondensaadivann korralikult ei tiihjene,
vOib see pdhjustada seadme talitlushaireid
ja kahjustusi. Valitseb kondensaadivanni
Uletaitumise oht.

» Jargige ndutavaid vahekaugusi ja kaldeid,
et kondensaat saaks takistusteta véalja
voolata.

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

» Taitke sisemine kondensaadivann, llikates vooliku
avasse (1) voi valikulise kondensaadivanni (2) kaudu
eelistimberlilitusventiili all.

— Noutav veemaht: < 2 |

Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

1. Veega taitmisel avage 6hueemaldusventiil (1).

2. Sulgege dhueemaldusventiil, niipea kui vesi valja voo-

lab (vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).
3. Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.
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» Votke kattekaas (2) maha.

» Taitke sisemine kondensaadivann veega, liikates voo-
liku (1) avasse (3) voi valikulise kondensaadivanni (4)
kaudu eelisimberlilitusventiili all.

— Noutav veemaht: < 2 |

Lilitage ventilaatoriga konvektor sisse ja valige jahu-

tusreziim.

< Kondensaadipump kaivitub (t66mdira).

< Sisemine kondensaadivann tiihjeneb, olenevalt
kondensaadi dravoolutoru pikkusest, umbes 1 mi-
nuti jooksul.

Kontrollige, kas vesi voolab vabalt &ra.
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v Kui vesi ei voola ara, kontrollige aravoolu langust ja
vbimalike takistuste olemasolu.

3.  Lulitage ventilaatoriga konvektor valja.
4. Kontrollige susteemi tihedust.

7 Seadme lleandmine kaitajale

» Paigaldamise |dpetamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Poorake erilist tAhelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.

8 Torgete kdrvaldamine

8.1

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kaigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- voi remon-
ditéode jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistottu kaotab toote vastavustdend kehtivuse.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote tdrgeteta ja ohutu t66. Teabe saamiseks
saadaolevate originaalvaruosade kohta votke ihendust selle
juhendi tagakiiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks voi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

9 Ulevaatus ja hooldus

9.1

» Pidage kinni llevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt Ulevaatuse tulemustest vdib vajalik olla vara-
sem hooldus.

Ulevaatus- ja hooldusvélpade jérgimine

9.2

Kord kuus
» Kontrollige dhufiltrite puhtust.
» Vajaduse korral puhastage dhufiltreid veega.

Toote hooldamine

Iga 6 kuu jarel
» Vobtke maha seadme kate. (- Peatlkk 4.8)

» Eemaldage puhurkonvektori alumine osa, kaasa arvatud
sisemine kondensaadivann, lllitusplokk ja kaitsevore.

» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
voorkehad, mis vdivad takistada 6huringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.

» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.

» Kontrollige, et kondensaadi aravool poleks tdkestatud,
kuna see v6ib mojutada nduetekohast kondensaadi ara-
voolu.

» Veenduge, et hiidraulikakontuuris poleks enam dhku.
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Tingimus: Kontuuris on veel 6hku.

— Kaivitage susteem ja laske sel mdned minutid t66tada.
— Lulitage slisteem valja.

— Keerake kontuuri tagasivoolul 6hueemalduskruvi lahti ja
laske 6hk valja.

— Korrake neid toiminguid nii sageli kui tarvis.

Pikemaks ajaks véljalilituse korral

» Tuhjendage susteem ja toode, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.

9.3

» TuUhjendage toode kohapealse tlihjendusventiili kaudu.

Toote tiihjendamine

10 Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tihjendage toode. (- Peatiikk 9.3)
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos kdikide osadega ringlussevdttu voi
pange see hoiule.

11 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jaadtmena nduetekohaselt.
» Jargige kdiki asjakohaseid eeskirju.

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakiiljel too-
dud aadressi voi www.vaillant.ee alt.
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Lisa
A Toote mootmed

Kehtivus: VA 2.1-035 KN

620

620
661

110
155

531
575
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Kehtivus: VA 2-050 KN JA VA 2-100 KN

405
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B Veakoodid — Glevaade

Veakoode kuvatakse toote kattes asuval ekraanil.

Veakood Tahendus Véimalik pohjus
b34 Veepump / veetaseme luliti on de- Veetaseme luliti ei ole digesti Uhendatud.
b35 fektne Veetaseme liliti on kinni jaanud.
b36 Kondensaadivanni dravool on ummistunud.
Kondensaadipump on defektne.
Peamine triikkkplaat on defektne.
C41 Sidetdrge peamise juhtseadme ja Ajamimoodul peamisel triikkkplaadil on defektne.
ajamimooduli vahel Peamine trikkplaat on defektne.
C51 Sidetdrge peamise juhtseadme ja Regulaator ei ole digesti Gihendatud.
juhtmega regulaatori vahel Uhendus peamisel triikkplaadil on defektne.
Regulaatori Ghendus on defektne.
C51/C78/C79 | Sidetdrge peamise juhtseadme ja Toote kate voi lUlitusmoodul ei ole digesti ihendatud.
toote katte/lllitusmooduli vahel Peamine triikkplaat on defektne.
Toote kate véi lUlitusmoodul on defektne.
E31 Temperatuurianduri viga (trikkplaat — Andur ei ole digesti ihendatud véi on kahjustatud.
E33 toote kattes) -  Trikkplaat toote kattes on kahjustatud.
JOo1 Puhuri viga — Peamise trikkplaadi ja puhuri mootori vaheline kaabel ei ole digesti ihenda-
J3 tud voi on defektne.
J3E — Kodeertakistus peamisel trikkplaadil ei tGhildu puhurkonvektori mudeliga.
J45 — Elektripinge on liiga korge.
—  Puhur on blokeeritud.
P71 EEPROMi viga Peamine triikkplaat on defektne.
P72
PO1 Temperatuuriandur méddab vaartu- Ei ole viga
P02 se, mis on téétemperatuurivahemi-
kust valjaspool
E24 Ruumitemperatuuri anduri viga — Andur ei ole digesti ihendatud voi on kahjustatud.
— Peamine triikkplaat on kahjustatud.
FO1 Veetemperatuuri anduri viga — Andur ei ole digesti ihendatud v&i on kahjustatud.
— Peamine trikkplaat on kahjustatud.
d61 Kaugvaljalulitus Ei ole viga
C Modbusi parameetrid
Funktsioon Registriaadress Oigused Sammu pikkus, seadevdimalus, selgitus
Tooreziim 1601 Lugemine ja | 0x00: valjas
(PLC: 41602) kirjutamine 0x01: tuulutusreziim
0x02: jahutusreziim
0x03: kuttereziim
0x04: niiskuse eemaldamise reziim
0x05: automaatreziim
Kui sisestate teised parameetrid kui Glalnimetatud, kuvatakse veakood.
Kui te ei sea puhuri pédrlemiskiirust vastava registri kaudu, siis seatakse
puhur automaatselt keskmisele pdériemiskiirusele.
Sihttemperatuur (Ts) | 1602 Lugemine ja | Sihttemperatuur peab jadma vahemikku 17 °C kuni 30 °C. Kui valite tei-
(PLC: 41603) kirjutamine se temperatuuri, kuvatakse veakood.
Tuulutusreziimil ja niiskuse eemaldamise reziimil ei saa sihttemperatuuri
seada.
Puhuri pédrlemiskii- 1603 Lugemine ja | 0x02: vaike pdoérlemiskiirus
rus (PLC: 41604) kirjutamine 0x03: keskmine podriemiskiirus
0x04: suur poodriemiskiirus
0x05: automaatne pooriemiskiirus
Kui sisestate teised parameetrid kui Ulalnimetatud, kuvatakse veakood.
Aegjuhitav sisselili- 1604 Lugemine 0...96 vastab 0 h ... 24 h-le
tus (PLC: 41605) 0: aeglilitus ei ole aktiveeritud
1 samm vastab 15 minutile
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Funktsioon Registriaadress Oigused Sammu pikkus, seadevdimalus, selgitus
Aegjuhitav valjaluli- 1605 Lugemine 0...96 vastab 0 h ... 24 h-le
tus (PLC: 41606) 0: aeglilitus ei ole aktiveeritud
1 samm vastab 15 minutile
Ruumitemperatuur 1606 Lugemine 0...240 vastab -20 °C ... 100 °C-le
T (PLC: 41607) Arvutamine: (temperatuur + 5) x 2 + 30
Kui juhtmega regulaatoris asuvas ruumitermostaadis on viga, kuvatakse
veakood Ox7FFF.
Veetemperatuur T2- | 1607 Lugemine 0...240 vastab —20 °C ... 100 °C-le
c (PLC: 41608) Arvutamine: (temperatuur + 5) x 2 + 30
Kui temperatuurianduris on viga, kuvatakse veakood 0x7FFF.
- 1609 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41610)
- 1610 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41611)
- 1611 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41612)
Kaugjuhtimispuldi 1612 Lugemine Bitt 0 1: juhtmega regulaatori klahvilukk on aktiveeritud
klahvilukk (PLC: 41613) 0: juhtmega regulaatori klahvilukk ei ole aktiveeritud
Koik teised bitid on 0.
Kondensaadipumba 1613 Lugemine Bitt 0 1: kondensaadipump sees
olek 0: kondensaadipump véljas
Koik teised bitid on 0.
Viga 1614 Lugemine Bitt 14 Veetase
(PLC: 41615) Bitt 8 Puhuri pédrlemiskiirus
Bitt 7 EEPROMi viga
Bitt 3 T2A andur
Bitt 2 T1 andur
Koik teised bitid on 0.
Kaitseolek 1615 Lugemine Bitt 1 P1 kilmumiskaitse
(PLC: 41616) Kaik teised bitid on 0.
- 1616 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41617)
DIP-luliti teave 2 1619 Lugemine Bitt 12 1: viga puhurkonvektoris
(PLC: 41620) Bitt 11 Kondensaadipumba olek
Bitt 9 Kolmekaigulise ventiili olek
Bitt 8 Elektrilise lisakutteseadme olek
Bitt O kuni 5 | Aadress 0...63
Tarkvaraversioon 1620 Lugemine Versiooninumbri kuvamine
(PLC: 41621)
Modulatsioonikiirus 1640 Lugemine ja | Saadaval on | Kui te muudate modulatsioonikiirust boodides ja stoppbit-
boodides (PLC: 416 41) kirjutamine jargmised ti, siis tuleb jargmine sideseanss teha muudetud konfigu-
modulatsioo- | ratsiooniga. Muidu ei ole side vdimalik.
nikiirused
boodides:
0: 4800
1: 9600
2:19 200
3: 38 400
Kontrollbitt 1641 Lugemine Kontroll-
(PLC: 416 42) bitt puu-
dub: 0x02
on muutmatu
Stoppbitt 1642 Lugemine ja | Uks
(PLC: 416 43) kirjutamine stoppbitt: 0
Kaks
stoppbitti: 1
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D Uhenduste liilitusskeem

D.1  Uhenduste lilitusskeem
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1 Peajuhtplaat 9 Puhuri mootor
2 Liideseplaat 10 Veetemperatuuri andur
3 Deflektorite mootorid 11 Kondensaadipump
4 Umberliilitusmoodul 12 Kondensaadi taitetaseme Iliti
5 Ruumitemperatuuri andur 13 Uhendus ventilaatoriga konvektorite jadaiihenduse
hul
6 On/Off-kontakt pu
n onta 14 Regulaator
7 Eelisimberlilitusventiil .
15 Uhendamiskoht Modbus-kaabliga
8 Peamine voolutoide
E Tehnilised andmed
Tehnilised andmed
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
max véimsustarve 37w 40 W 190 W
Nimivool 0,30 A 0,3A 0,7A
Voolutoide 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Ohu Iabivool Puhuri vaike poorlemiskiirus | 426 m¥h 549 m3h 971 m*/h
Puhuri keskmine péérlemis- | 545 m3h 819 m*h 1462 m*h
Kiirus
Puhuri suur péérlemiskiirus | 680 m*h 1 090 m*h 2 059 m*h
Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku puhuri vaikese péor- | 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
normile EN 1397 * lemiskiiruse juures
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku puhuri keskmise 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
normile EN 1397 * pooérlemiskiiruse juures

Kokku puhuri suure péérle- | 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW

miskiiruse juures

Tundlik suure pdoéretearvu 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW

juures

!_atentne suure pooretearvu | 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW

juures
Nominaalne vee labivool jahutusreziimil 660 I/h 1010 I/h 2000 I/h
Roéhukadu jahutusreziimil 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Kuttevdimsus, vastavalt Kokku puhuri véikese p6dr- | 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
normile EN 1397 ** lemiskiiruse juures

Kokku puhuri keskmise 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW

pooérlemiskiiruse juures

Kokku puhuri suure péérle- | 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW

miskiiruse juures
Nominaalne vee labivool kiittereZiimil 700 I/h 1170 I/h 2150 I/h
Rdéhukadu kittereziimil 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Helivdimsuse tase, vastavalt | Puhuri véike pé6rlemiskiirus | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
normile EN 16583 Puhuri keskmine pddriemis- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)

kiirus

Puhuri suur péérlemiskiirus | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
Helirbhutase, vastavalt nor- | Puhuri véike p66riemiskiirus | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
mile EN 16583 Puhuri keskmine pédriemis- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)

kiirus

Puhuri suur péérlemiskiirus | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
Kaitusrohk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Ventilaatorimootor 1tk 1tk 1tk
Ventilaator 1tk 1tk 1tk
Kate Laius 618 mm 950 mm 950 mm

Kdrgus 45 mm 77 mm 77 mm

Siigavus 618 mm 950 mm 950 mm

Netomass 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilaatoriga konvektor Laius 575 mm 840 mm 840 mm

Kérgus 240 mm 204 mm 288 mm

Siigavus 575 mm 840 mm 840 mm

Netomass 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hiidrauliline sisse- ja véljavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi @ravooluliitmiku valislabimaot 25 mm 25 mm 25 mm

* Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-
tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

** Kutmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee labivool nagu jahutamise tingimuste puhul,
keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux
opérations

Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-

sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de I'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

Utilisation conforme

Le produit est destiné au traitement de l'air
(chauffage et climatisation) a l'intérieur des
batiments utilisés a des fins domestiques ou
similaires. Le produit n'a pas été congu pour
étre installé dans une blanchisserie.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d'utilisation, d’ins-
tallation et de maintenance du produit ain-
si que des autres composants de l'installa-
tion

— une installation et un montage conformes
aux criteres d’homologation du produit et
du systeme

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose,
en outre, une installation conforme au code
IP.

126

Toute utilisation autre que celle décrite dans

la présente notice ou au-dela du cadre stipu-
|é dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes générales de sécurité

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.3.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
tous les péles de toutes les sources d’ali-
mentation électrique (séparateur de caté-
gorie de surtension Il a coupure intégrale,
par ex. fusible ou disjoncteur de protec-
tion).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Attendez au moins 3 min, pour que les
condensateurs se déchargent.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.3.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.
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1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne
présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez I'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.3.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit

» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.

1.3.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.

1.3.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.

1.3.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonte,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.

1.4 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires

applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com-
posants de l'installation.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Produit - référence d’article

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

Validité: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

1 Convecteur soufflant 6

Volet d’accés au com-
mutateur de niveau

2 Quverture pour I'entrée

s " . d’eau et a la pompe a
de I'alimentation en air pomp:

3  Description du produit

) condensats
& Evacuation des conden- .
7 Ouverture pour la sortie
sats S . ia
d’air décalée

4 Raccord départ du
circuit hydraulique
5 Raccord retour du
circuit hydraulique

Boitier électrique

Grille de protection du
ventilateur

3.1 Eléments fonctionnels

Validité: VA 2.1-035 KN

Evacuation des conden-
sats

6 Ouverture pour I'entrée
de l'alimentation en air
Ouverture pour la sortie
d’air décalée
Ventilo-convecteur

Boitier électrique 5
Ecran

Raccord départ du

circuit hydraulique 7
WATER INLET

4 Raccord retour du
circuit hydraulique

WATER OUTLET

Ecran

10  Grille de protection du
ventilateur

128

10 Déflecteur

3.2

La plaque signalétique se trouve derriére le cache-produit
sur le ventilo-convecteur. Elle contient les informations sui-
vantes :

Plaque signalétique du ventilo-convecteur

Abréviations/sym- Description

boles

aroVAIR pro Désignation du produit

\% Raccordement électrique
Hz

w Puissance absorbée max.
A Intensité nominale
(- Débit d’air max.
=-

-

* Capacité de rafraichissement max. Qc

Puissance utile max. Qh

[}
s
Q.

Poids net W

Pression de service max. Pmax
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Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits satisfont aux exi-
gences fondamentales de la réglementation européenne en
vigueur, conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).
4.1 Déballage de I'appareil

1.  Retirez le produit de son emballage.
2.  Retirez les films de protection de tous les composants

du produit.
4.2 Controle du contenu de la livraison

» Vérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n’est
endommagé.

Installation au plafond suspendu

Quantité Désignation

1 Ventilo-convecteur

1 Télécommande (régulateur)

1 Support de I'appareil de la télécommande

2 Piles

1 Gabarit de montage (sur 'emballage en
carton)

1 Tuyau d’évacuation des condensats, piéces
d’isolation et matériel de fixation

1 Lot de documentation

4.3 Distances minimales

Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni-
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement,
ainsi que réduire les performances du produit.

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance

» Respectez les distances indiquées sur le plan.
Distances minimales [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

44 Utilisation du gabarit de montage

1.  Séparez le gabarit de montage du carton d’emballage
au niveau de la ligne pointillée.

2. Servez-vous du gabarit de montage pour définir 'em-
placement des trous a percer et des ouvertures a prati-
quer.

4.5 Suspendez le produit

Attention!

Risque de dommages matériels et de dys-
fonctionnement !

Si le ventilo convecteur est installé dans un
environnement poussiéreux, il peut y avoir
des dysfonctionnements mais aussi des
dommages au niveau du produit. Un filtre a
air encrassé est préjudiciable au rendement
du ventilo convecteur.
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» N'installez pas le produit dans un endroit
trop poussiéreux pour limiter I'encrasse-
ment des filtres a air.

1.  Vérifiez la capacité de charge du plafond.

2.  Tenez compte du poids total du produit.

3. Utilisez exclusivement du matériel de fixation adapté a
la nature du plafond.

4.  Sinécessaire, prévoyez un dispositif de suspension
adapté sur place.

8. Réglez le décalage entre le ventilo-convecteur et le
plafond suspendu.

— Deécalage: 10 ... 12 mm

A

5. Découpez un quadrilatére dans le plafond suspendu.
Cote A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. Positionnez le ventilo-convecteur au centre de la dé-
coupe.

Attention !
Risque de dommages matériels et de dys-

fonctionnement !

Si le ventilo convecteur n'est pas installé

de niveau, il peut y avoir des dysfonction-
nements mais aussi des dommages au ni-
veau du produit. Le bac de récupération des
condensats risque de déborder.

» Installez le ventilo convecteur de niveau
en utilisant un niveau a bulle.

7.  Accrochez le produit comme indiqué sur l'illustration.
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9. Pour la télécommande, sélectionner un emplacement
de montage approprié dans la piéce.

10. Utilisez le support de I'appareil (2) comme gabarit de
percage et repérez les deux trous.

11. Fixez le support de I'appareil.

— Utilisez exclusivement du matériel de fixation adap-
té a la nature du mur.

12. Faites glisser le cache-vis (1) sur le support de I'appa-
reil.
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4.6 Démonter / monter la grille d’aspiration d’air  vaiidité: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

Validité: VA 2.1-035 KN

» Déplacez le systéme de verrouillage (1) de la grille
d’aspiration d’air (3) sur le cache.

» Retirez le systéme de charniéeres (2) des logements
correspondants.

» Laissez la grille d’aspiration d’air pendre du cache au
niveau des cordelettes (4).

» Procédez dans l'ordre inverse pour remonter les
pieces.

> Appuyez sur le systéeme de verrouillage (2) situé de
part et d’autre de la grille d’'admission d’air (1).

» Laissez la grille d’aspiration d’air pendre de la fagade,
suspendue au cordon (3).

» Procédez dans l'ordre inverse pour remonter les
pieces.
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4.7

Montage du panneau du produit

Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

» Accrochez le cache au ventilo-convecteur a 'aide des

deux crochets (1).

» Serrez les 4 vis (2) pour rapprocher le cache du venti-

132

lo-convecteur.
— Reéduction de I'épaisseur du joint: 4 ... 6 mm
< Le cache est en contact avec le faux plafond

< Le ventilo-convecteur et le cache sont alignés hori-
zontalement.

Si nécessaire, ajustez I'alignement horizontal a I'aide
des vis de fixation du ventilo-convecteur.

Accrochez la grille d’aspiration d’air a la fagade a
I'aide du cordon.

Montez la grille d’aspiration d’air du cache.

Démontez les protections dans les angles (1) du
cache.

Placez le cache sous le ventilo-convecteur de maniére
a ce que le repére PIPING SIDE (2) se trouve dans
I'angle avec les raccords du ventilo-convecteur.
Utiliser les 4 crochets du cache pour I'accrocher au
ventilo-convecteur, en commengant par les deux cro-
chets (3) et (4).

Serrez les vis des 4 crochets pour rapprocher le cache
vers le ventilo-convecteur.

— Reéduction de I'épaisseur du joint: 4 ... 6 mm
< Le cache est en contact avec le faux plafond

< Le ventilo-convecteur et le cache sont alignés hori-
zontalement.

Si nécessaire, ajustez I'alignement horizontal a I'aide
des vis de fixation du ventilo-convecteur.

Montez les protections dans les angles du cache.
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» Montez la grille d’aspiration d’air du cache.

4.8

» Procédez dans l'ordre inverse du montage pour démon-
ter les pieces.

Démontage du panneau du produit

5 Installation

5.1 Installation hydraulique
5.1.1

Raccordement hydraulique

Attention !
Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2-100 KN

1 Retour du circuit hy- 2 Départ du circuit hy-
draulique avec vis de draulique
purge d’air

1.  Retirez les 2 bouchons .
2. Connectez le départ et le retour du produit sur le circuit

hydraulique.
— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isolez les tubes de raccordement et les robinets avec

de lisolant anti-condensation.

— Protection contre la condensation de 10 mm
d’épaisseur

5.1.2 Raccordement de I’évacuation des
condensats

1 Retour du circuit hy- 2 Départ du circuit hy-
draulique avec vis de draulique avec vis de
purge d’air vidange
WATER OUTLET WATER INLET

Validité: VA 2-050 KN

1 Retour du circuit hy- 2 Départ du circuit hy-
draulique avec vis de draulique
purge d’air

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance
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» Respectez les distances et inclinaisons pour que les
condensats s’écoulent correctement a la sortie du pro-
duit.
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Cote H [mm]
VA 2.1-035 KN | 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000
£
£
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500 mm
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» Respectez la pente minimum (A) pour garantir I'évacua-
tion des condensats.

» Installez un systéme d’évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d’odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du récu-
pérateur de condensats. Assurez-vous que le bouchon
puisse étre rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d’évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d’évacuation du
produit.

Validité: VA 2.1-035 KN

» A laide du collier (3) contenu dans la livraison, raccordez
le tuyau d’évacuation des condensats (2) au raccord
d’évacuation des condensats (1) du produit.
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Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

» Poussez le tuyau d’évacuation des condensats (2)
contenu dans la livraison sur le raccord d’évacuation des
condensats (1) du conduit.

» |solez le tuyau d’évacuation des condensats avec les
éléments isolants fournis.
» Vérifiez I'’évacuation des condensats. (- Chapitre 6.3)

5.1.3 Raccordement d’une vanne d’inversion
prioritaire (en option)

Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2-050 KN
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Validité: VA 2-100 KN

¢
@

1. Pour installer la vanne d’inversion prioritaire (1) dans
le produit, reportez-vous a la notice d’installation de la
vanne d’inversion prioritaire.

2. Pour recueillir les condensats de la vanne d’inversion
prioritaire, installez le bac de récupération des conden-
sats (2) (accessoires).

5.2 Installation électrique

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par
un électricien qualifié.

5.21

» Coupez I'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.

Coupure de I'alimentation électrique

5.2.2 Cablage

Utilisez des serre-cables.

Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

N -~

0]
()
(

L 30 mm max.

3. Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’'un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.

4.  Faites attention a ne pas endommager I'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.

5. Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

6. Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

7.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !
Risques de dommages matériels en cas
de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’endommager irremédiablement les
composants électroniques.

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance

o

» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.

1.  Respectez les prescriptions nationales en vigueur.

Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

C2

CN1

CN100

» Démontez la grille d’aspiration d’air. (— Chapitre 4.6)

2. Desserrez les vis du cache du boitier électrique et reti-

rez le cache.

3. Procédez au raccordement du produit au moyen d’une

prise fixe et d’'un séparateur électrique avec une ouver-
ture des contacts d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).

4.  Faites passer un cable de raccordement au secteur

normalisé a trois brins (1) a l'intérieur du produit et
dans le passe-cable.

5.  Cablez le produit. (= Chapitre 5.2.2)

Fermez le boitier électrique.

7.  Assurez-vous que le raccordement au secteur reste

parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqué ou cloisonné par un quelconque obstacle.
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5.2.4 Procéder au raccordement électrique entre  5.2.5 Procéder au raccordement du couplage d’un
le cache et le ventilo-convecteur régulateur (en option)

1. Démontez la grille d’aspiration d’air. (— Chapitre 4.6) Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Validité: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

» Raccordez le cache au ventilo-convecteur en utilisant
le passe-cébles.
— Aucun cable ne passe sous la grille de protection
du ventilateur

— Prise (1) pour la platine d’interface

\

@
Al

CN82 CNS5 (:

]

\

Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

» Démontez la grille d’aspiration d’air. (- Chapitre 4.6)

1.  Desserrez les vis du cache du boitier électrique et reti-
rez le cache.

2. Raccordez le cable (1) de I'accessoire avec le contact
On/Off (2) au bornier (3) du circuit imprimé.

3.  Fermez le boitier électrique.

4.  Reportez-vous a la notice de I'accessoire pour réaliser

le cablage.
< Sile contact On/Off est fermé alors le ventilo-
» Desserrez les vis du cache du boitier électrique et convecteur est en mode veille.
retirez le cache. < Lorsque le contact On/Off est ouvert, le ventilo-
» Raccordez le cache au ventilo-convecteur en utilisant convecteur est prét a fonctionner.

le passe-cables.

— Aucun cable ne passe sous la grille de protection
du ventilateur

— Prise (1) pour la platine d’interface
» Fermez le boitier électrique.
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5.2.6 Raccorder le régulateur filaire (en option)

Validité: VA 2.1-035 KN

Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

» Démontez la grille d’aspiration d’air. (— Chapitre 4.6)
1.  Desserrez les vis du cache du boitier électrique et reti-
rez le cache.
2. Raccordez le régulateur filaire au circuit imprimé.
— Borne avis CN3, raccordements X7 et X2

— Reportez-vous a la notice du régulateur filaire pour
réaliser le cablage.

3.  Fermez le boitier électrique.

5.2.7 Raccorder plusieurs ventilo-convecteurs en
série
Condition: Le régulateur filaire est installé.

Il est possible de relier jusqu’a 16 ventilo-convecteurs et de
les commander avec un seul régulateur. Tous les ventilo-
convecteurs recoivent la méme commande du régulateur.

Longueur totale du cable de communication : <200 m

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance
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Raccorder le régulateur filaire (3) au niveau du premier
ventilo-convecteur (1).

Reliez le premier ventilo-convecteur et les autres ventilo-
convecteurs (2) via le bornier CN2 comme indiqué sur
lillustration.

Réglez le paramétre C19 du régulateur filaire sur F1

(- notice d’installation du régulateur).

5.2.8 Raccordement d’une vanne d’inversion

prioritaire (en option)

Validité: VA 2.1-035 KN

Va

lidité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

5o

6

CN100  cNi

» Démontez le panneau du produit. (— Chapitre 4.8)

Desserrez les vis du cache du boitier électrique et reti-
rez le cache.

Passez le cable de la vanne d’inversion prioritaire (1)
dans les passes-cables (2) .
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5.2.9

1.

Val

2.

Va

Branchez les fils électriques du cable (1) sur le bornier
CN22 du ventilo-convecteur (3) en respectant les infor-
mations ci-dessous.

— fil électrique marron au connecteur 1 du bornier (3)
— fil électrique bleu au connecteur 2 du bornier (3)
Fermez le boitier électrique.

Si nécessaire, utilisez le contact supplémentaire (fil
électrique gris et noir) pour transmettre la position de la
vanne d’inversion prioritaire.

Installer le module de commutation (en
option)

Vérifiez que rien ne manque et qu'aucun élément n’est
endommagé.

Quantité Désignation

1 Module de commutation

1 Boite de montage

1 Cable adaptateur

1 Cable de mise a la terre

1 Complément de livraison : matériel de fixa-
tion

lidité: VA 2.1-035 KN

» Retirez la vis qui fixe le module de commutation dans
la partie inférieure du boitier de montage.
— Le boitier de montage n’est plus nécessaire.

Desserrez les vis du cache du boitier électrique et reti-
rez le cache.

lidité: VA 2.1-035 KN

Va

lidité: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

13

8

3.  Insérez le module de commutation (2) dans le fente
(3)-

4.  Fixez le module de commutation avec la vis (1).

5. Branchez le cable adaptateur sur la borne CN17 du
module de commutation.

6.  Branchez I'autre extrémité du cable adaptateur a la
borne CN18 située sur le circuit imprimé du ventilo-
convecteur.

7. Reliez la borne de mise a la terre du module de com-
mutation a une borne de mise a la terre du ventilo-
convecteur a I'aide du cable de mise a la terre.

8. Reliez les bornes CN3 et CN5 du module de commuta-
tion a un interrupteur externe a 3 positions.

— Utilisez un interrupteur externe a 3 positions (240 V
max., 3 mA) et un cable flexible a 5 conducteurs
avec enveloppe en polyéthyléne (section des
conducteurs : 1,5 mm?, longueur max. : 20 m).

— CNb5-A vitesse du ventilateur élevée

— CNB5-B vitesse du ventilateur moyenne

— CN3-C vitesse du ventilateur faible

— CN3-D conducteur neutre

9.  Pour activer l'interrupteur externe a 3 positions, réglez
l'interrupteur ENC1 du module de commutation sur 0.

10. Vérifiez le bon fonctionnement a I'aide des voyants
LED situés sur le module de commutation.
Nom Etat Description
LED1 arrét pas d’alimentation électrique du
module de commutation
LED1 signal Alimentation électrique du
vert fixe module de commutation activée
LED3 arrét Echec de la communication
entre le module de commutation
et le circuit imprimé du ventilo-
convecteur
LED3 signal Communication normale entre
rouge le module de commutation et
fixe le circuit imprimé du ventilo-
convecteur
LED3 clignote Communication anormale entre
en rouge | le module de commutation et
le circuit imprimé du ventilo-
convecteur

5.2.10 Fonction Modbus

Le produit peut communiquer via le protocole Modbus-RTU.

Pour I'accés au Modbus, les conditions préalables suivantes
doivent étre remplies :

— Deébit de transfert : 9 600 bps

— Longueur des données : 8 bits

— Bitd'arrét : 1 bit

— Pas de bit de contrdle

— Codage de transfert : hexadécimal (MODBUS RTU)
— Détection de défaut : CRC-16 (MODBUS RTU)

— Adresse MODBUS : 1-64

Le régulateur se régle avec des instructions Modbus. Vous
trouverez une vue d’ensemble des possibilités de réglage
dans les tableaux en annexe.

— 03 :instruction de lecture multiple
— 06 : instruction d’écriture simple
— 16 : instruction d’écriture multiple
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6

Branchez le cable Modbus du client sur le connecteur
CNG6 du circuit imprimé.
— Respecter la polarité : + sur P, —sur Q

Si plusieurs ventilo-convecteurs doivent étre régulés via
Modbus, attribuez alors a chaque ventilo-convecteur sa
propre adresse Modbus via le régulateur filaire (- notice
d’installation du régulateur filaire).

Remarque
[I] Les adresses 00 a 63 peuvent étre réglées
N sur le régulateur. En Modbus, cela correspond
aux adresses 01 a 64.

Mise en service

6.1 Mise en fonctionnement

1.

2.
3.
4.

Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-

vous a la notice d’installation du générateur de chaleur.

Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
Contrélez la pression de remplissage de l'installation.
Remplissez et purgez le produit. (- Chapitre 6.2)

6.2 Purger le produit

Validité: VA 2.1-035 KN

Va

lidité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

6.3 Vérifier la vidange de la conduite
d’écoulement des condensats

Attention !
Risque de dommages matériels et de dys-

fonctionnement !

Si le bac de récupération de condensats ne
se vide pas correctement, il peut y avoir des
dysfonctionnements mais aussi des dom-
mages au niveau du produit. Le bac de récu-
pération de condensats risque de déborder.

» Respectez les distances et inclinaisons
recommandées pour que les condensats
s'évacuent correctement.

Validité: VA 2.1-035 KN

» Remplissez le bac de récupération des condensats
interne en insérant un tuyau dans l'orifice (1), ou via
le bac de récupération des condensats en option (2)
situé sous la vanne d’inversion prioritaire.
— Volume d'eau nécessaire: < 2 |

Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN

Ouvrez le purgeur (1) lors du remplissage en eau.
Refermez le purgeur dés qu'il y a un écoulement d’eau
(répétez plusieurs fois 'opération si nécessaire).
Assurez-vous que la vis de purge ne fuit pas.

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance

> Retirez le couvercle de protection (2).

» Remplissez le bac de récupération des condensats
interne avec de I'eau en passant un tuyau souple (1)
dans l'orifice (3) ou par le bac de récupération des
condensats optionnel (4) situé sous la vanne d’inver-
sion prioritaire.
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— Volume d'eau nécessaire: < 2 |

1. Mettez en marche le ventilo-convecteur et sélectionnez
le mode rafraichissement.
< La pompe a condensats se déclenche (bruit de
fonctionnement).
< Le bac de récupération des condensats interne se
vide en I'espace d’env. 1 minute, selon la longueur
de la conduite d’écoulement des condensats.
2.  Vérifiez que I'eau s’évacue correctement.
v Sice n’'est pas le cas, alors vérifiez la pente de
I'évacuation et recherchez les éventuels blocages.
3.  Arrétez le ventilo-convecteur.
4.  Veérifiez qu’il n’y a pas de fuites.

7 Remise du produit a I'utilisateur

» Une fois I'installation terminée, montrez a I'utilisateur
I'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de
sécurité.

» Insistez particuliérement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit doit faire I'objet
d’'une maintenance réguliére.

8 Dépannage

8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. L'utilisa-
tion de piéces qui n’ont pas été certifiées ou homologuées
pour I'entretien ou la réparation peut entrainer une perte de
conformité du produit aux normes en vigueur.

Nous recommandons donc expressément d'utiliser les
piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.

9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de l'inspection.
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9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Vérifiez I'état de propreté des filtres a air.
» Sinécessaire, nettoyez le filtre a air avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Démontez le panneau du produit. (— Chapitre 4.8)

» Retirez la partie inférieure du ventilo-convecteur, y com-
pris le bac de récupération des condensats intérieur, le
boitier de commande et la grille de protection.

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur thermique.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur thermique qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiére a I'aide d’un jet d’air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de I'eau, puis séchez
a l'aide d’'un jet d’air comprimé.

» Veérifiez qu’il N’y a aucun obstacle dans I'’évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement de 'eau
de condensation.

» Assurez-vous qu'il n’y a plus d’air dans le circuit hydrau-
lique.

Condition: |l reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.

— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger l'air.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d’arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur de chaleur contre le gel.

9.3 Vidange du produit

» Vidangez le produit via la soupape de vidange installée
sur place.

10 Mise hors service définitive

—_

Vidangez le produit. (- Chapitre 9.3)
2.  Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Mise au rebut de I’emballage

» Procédez a la mise au rebut de 'emballage dans les
regles.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.
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12 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-vente sont indi-
quées au verso ou sur le site www.vaillant.be.
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Annexe
A Dimensions du produit

Validité: VA 2.1-035 KN

620

620
661

215

110

531
575
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Validité: VA 2-050 KN ET VA 2-100 KN
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B Codes défaut — vue d’ensemble

Les codes défaut s’affichent sur I'écran du panneau du produit.

Code défaut | Signification Cause possible
b34 Pompe a eau/contacteur de niveau Le contacteur de niveau d’eau n’est pas raccordé correctement.
b35 d'eau défectueux Le contacteur de niveau d’eau est coincé.
b36 La vidange du bac de récupération des condensats est bouchée.
La pompe a condensats est défectueuse.
Le circuit imprimé principal est défectueux.
C41 Probléme de communication entre Le module d’entrainement du circuit imprimé principal est défectueux.
commande principale et le module Le circuit imprimé principal est défectueux.
d’entrainement
C51 Probléme de communication entre la | Le régulateur n’est pas raccordé correctement.
commande principale et le régulateur | | e raccordement du circuit imprimé principal est défectueux.
cablé Le raccordement du régulateur est défectueux.
C51/C78/C79 | Probleme de communication entre la | Le cache du produit ou le module de commutation n’est pas correctement rac-
commande principale et le cache de | cordé.
produit/module de commutation Le circuit imprimé principal est défectueux.
Le cache du produit ou le module de commutation est défectueux.
E31 Défaut de la sonde de température — Le capteur n’est pas raccordé correctement ou est endommagé.
E33 (circuit imprimé dans le panneau du | _ [ circuit imprimé du panneau du produit est endommagg.
produit)
Jo1 Défaut du ventilateur — Le cable entre le circuit imprimé principal et le moteur du ventilateur n’est
J3 pas raccordé correctement ou est défectueux.
J3E — La résistance de codage du circuit imprimé principal ne correspond pas au
145 modele du ventilo-convecteur.
— Latension électrique est trop élevée.
— Le ventilateur est bloqué.
P71 Erreur EEPROM Le circuit imprimé principal est défectueux.
P72
PO1 La sonde de température mesure Pas de défaut
P02 une valeur en dehors de la plage de
température de fonctionnement
E24 Défaut du capteur de température — Le capteur n’est pas raccordé correctement ou est endommagé.
ambiante - Le circuit imprimé principal est endommagé.
FO1 Défaut du capteur de température — Le capteur n’est pas raccordé correctement ou est endommagé.
d'eau - Le circuit imprimé principal est endommagé.
d61 Arrét a distance Pas de défaut

C Parameétres MODBUS

Fonctionnement

Adresse de registre

Autorisation

Pas, possibilité de réglage, commentaire

Mode de fonctionne-
ment

1601
(PLC : 41602)

Lecture et
écriture

0x00 :
0x01 : mode aération

0x02 : mode rafraichissement
0x03 : mode chauffage

0x04 : mode déshumidification
0x05 : mode automatique

Si vous saisissez d’autres parametres que ceux mentionnés ci-dessus,
un code défaut est généré.

Si vous ne réglez pas la vitesse du ventilateur a 'aide de I'onglet corres-
pondant, une vitesse de ventilateur moyenne est automatiquement ré-
glée.

éteint

Température de con-
signe (cahier des
charges)

1602
(PLC: 41603)

Lecture et
écriture

La température de consigne doit-étre comprise entre 17°C et 30°C. Si
vous définissez une autre température, un code défaut est généré.

Il est impossible de régler la température de consigne en mode ventila-
tion et en mode déshumidification.

Vitesse du ventila-
teur

1603
(PLC: 41604)

Lecture et
écriture

0x02 : régime bas

0x03 : régime moyen
0x04 : régime élevé

0x05 : régime automatique

Si vous saisissez d’autres parametres que ceux mentionnés ci-dessus,
un code défaut est généré.
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Fonctionnement

Adresse de registre

Autorisation

Pas, possibilité de réglage, commentaire

Mise en marche pro- | 1604 Lecture 0...96 correspond a 0 h... 24 h
grammeée (PLC: 41605) 0 : aucune programmation
1 étape correspond a 15 minutes
Arrét programmé 1605 Lecture 0 ...96 correspond a 0 h... 24 h
(PLC: 41606) 0 : aucune programmation
1 étape correspond a 15 minutes
Température am- 1606 Lecture 0 ... 240 correspond a -20 °C ... 100 °C
biante T1 (PLC: 41607) Calcul : (température+5)*2+30
Le code défaut Ox7FFF est généré en cas de défaut du thermostat d’am-
biance dans le régulateur cablé.
Température de 1607 Lecture 0 ... 240 correspond a -20 °C ... 100 °C
l'eau T2-C (PLC: 41608) Calcul : (température+5)*2+30
Le code défaut Ox7FFF est généré en cas de défaut du capteur de tem-
pérature.
- 1609 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41610)
- 1610 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41611)
- 1611 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41612)
Verrouillage des 1612 Lecture Bit 0 1 : verrouillage des touches du régulateur cablé activé
touches de la téle- (PLC: 41613) 0 : verrouillage des touches du régulateur cablé pas acti-
commande vé
Tous les autres bits sont a 0.
Etat de la pompe & 1613 Lecture Bit 0 1 : pompe a condensats activée
condensats 0 : pompe a condensats éteinte
Tous les autres bits sont a 0.
Défaut 1614 Lecture Bit 14 Niveau d’eau
(PLC: 41615) Bit 8 Vitesse du ventilateur
Bit 7 Erreur EEPROM
Bit 3 Capteur T2A
Bit 2 Capteur T1
Tous les autres bits sont a 0.
Etat de la protection | 1615 Lecture Bit 1 Protection contre le gel P1
(PLC: 41616) Tous les autres bits sont a 0.
- 1616 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41617)
Interrupteur DIP in- 1619 Lecture Bit 12 1 : défaut dans le ventilo-convecteur
formation 2 (PLC: 41620) Bit 11 Etat de la pompe a condensats
Bit 9 Etat de la vanne 3 voies
Bit 8 Etat du chauffage d’appoint électrique
Bit entre 0 et | Adresse O ... 63
5
Version du logiciel 1620 Lecture Afficher le numéro de version
(PLC: 41621)
Vitesse de transmis- | 1640 Lecture et Les vitesses | Si vous modifiez la vitesse de transmission et le bit de
sion (en bauds) (PLC: 416 41) écriture de trans- stop, dans ce cas, la communication suivante doit étre
mission sui- | effectuée avec la configuration modifiée. Faute de quoi,
vantes sont aucune communication n’est possible.
disponibles :
0: 4800
1: 9 600
2: 19200
3: 38400
Bit de controle 1641 Lecture Pas de bit
(PLC: 416 42) de contrdle :
0x02 non
modifiable

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance
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Fonctionnement Adresse de registre | Autorisation | Pas, possibilité de réglage, commentaire
Bit d’arrét 1642 Lecture et Un bit d’ar- Si vous modifiez la vitesse de transmission et le bit de
(PLC: 416 43) écriture rét: 0 stop, dans ce cas, la communication suivante doit étre
Deux bits effectuée avec la configuration modifiée. Faute de quoi,
d’arrét - 1 aucune communication n’est possible.

D Schéma électrique

D.1 Schéma électrique

CN18 /QD

i
|
|
|
| ‘
|
| o ) -
‘ O] CN18 CN82 CNS55 O] CN1 @:L =
‘ 5] CNs O]
i g CN22 /@\
| o] CNe "3 CN100 oN CN100
\ 2 @)
|
| . CN5  CN190 CN30 CN80
| I R © C“‘*"EEB@/\
|
| CN190 EE@::@/@
|
} CN5 @:@2/@
‘ cs
\ D2
} CN2 D1 —@
\ X1
| N
|
| CNG XZF’ /@
} Q
1 Carte principale 9 Moteur du ventilateur
2 Carte interface 10 Capteur de température d’eau
3 Moteurs des déflecteurs 11 Pompe a condensats
4 Module de commutation 12 Commutateur de niveau des condensats
5 Capteur de température ambiante 13 Raccordement pour le montage en série des ventilo-
6 Contact On/Off convecteurs
14 Régulateur
7 Vanne 3 voies R
15 Raccordement pour cable Modbus
8 Alimentation principale
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E Caractéristique

s techniques

Caractéristiques techniques

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Puissance absorbée max. 37 W 40 W 190 W
Intensité nominale 0,30 A 0,3A 0,7A
Alimentation électrique 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Débit d’air Vitesse ventilateur mini 426 m*/h 549 m*/h 971 m*/h
haute
Moyenne vitesse du venti- | 545 m®h 819 m%h 1.462 m*h
lateur
Grande vitesse du ventila- | 680 m®h 1.090 m3h 2.059 m*/h
teur
Capacité de refroidisse- Total a faible vitesse du 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
ment, conforme a la norme | ventilateur
EN 1397 * Total a vitesse moyenne | 3,18 kW 4,55 KW 9,24 kW
du ventilateur
Total a vitesse élevée du 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
ventilateur
Sensible a grande vitesse 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
Latente a grande vitesse 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
Débit d’eau nominal en mode rafraichissement 660 I/h 1.010 I/h 2.000 I/h
Pertes de charge en rafraichissement 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Capacité de chauffage, Total a faible vitesse du 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
conforme a la norme ventilateur
EN 1397 * Total a vitesse moyenne | 3,60 kKW 5,39 kW 9,95 kW
du ventilateur
Total a vitesse élevée du 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
ventilateur
Débit d’eau nominal en mode chauffage 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Pertes de charge en mode chauffage 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Niveau de puissance Vitesse ventilateur mini 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
acoustique, conforme a la haute
norme EN 16583 Moyenne vitesse du venti- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
lateur
Grande vitesse du ventila- | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
teur
Niveau de pression acous- | Vitesse ventilateur mini 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
tique, conforme a la norme | haute
EN 16583 Moyenne vitesse du venti- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
lateur
Grande vitesse du ventila- | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
teur
Pression de service max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Moteur du ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Ecran Largeur 618 mm 950 mm 950 mm
Hauteur 45 mm 77 mm 77 mm
Profondeur 618 mm 950 mm 950 mm
Poids net 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilo-convecteur Largeur 575 mm 840 mm 840 mm
Hauteur 240 mm 204 mm 288 mm
Profondeur 575 mm 840 mm 840 mm
Poids net 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4"
Diameétre extérieur du raccord d'évacuation des conden- | 25 mm 25 mm 25 mm

sats

8000023101_03 Notice d’'installation et de maintenance

147



* Conditions de rafraichissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12 °C (sortie), température ambiante : 27 °C (tempé-
rature seche) / 19 °C (température humide)

(**) Conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d’eau qu’avec les conditions de
rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (température seche)
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda
Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P B P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. ostecCenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod sluzi za obradu zraka (grijanje i kli-
matizacija) u unutrasnjosti objekta koji sluzi
za stanovanje i u sli¢ne svrhe. Proizvod nije
prikladan za instalaciju u prostorijama za pra-
nje i susenje rublja.

U namjensku uporabu ubraja se:

— uvazavanije prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.
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Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto c¢ete iskljuditi sva strujna napa-
janja u svim polovima (elektriCni separa-
tor prenaponske kategorije 11l za poptuno
odvajanje, npr. osigurac ili zastitna mrezna
sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Pricekajte barem 3 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek ka-
da se rashlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.
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1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasti¢ene od smrzavanja.
1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

23 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Opis proizvoda

3.1 Funkcijski elementi

Podruéje vazenja: VA 2.1-035 KN

Podrudje vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

1 Ventilokonvektor 6 Zaklopka za pristup na
2 Otvor za ulaz dovoda sklopki razine vode i
Zraka crpki kondenzata

7 Otvor za premjestanje
izlaza zraka
Kontrolna kutija

Odvod kondenzata

Priklju¢ak polaznog 8

voda hidraulickog kruga
5 Priklju¢ak povratnog

voda hidraulickog kruga

Zastitna resetka ventila-
tora
10 Deflektor

3.2 Tipska plodica ventilokonvektora

Tipska plocica nalazi se iza zaslona proizvoda na ventilokon-
vektoru. Sadrzi slijedece podatke:

Kratice/simboli Opis

aroVAIR pro Naziv proizvoda
Vv Elektricni prikljucak
Hz
Potros$nja struje, maks.
A Nazivna snaga struje
Maks. koli¢ina zraka
1 Kontrolna kutija Odvod kondenzata $ ) icina z
Displej Otvor za ulaz dovoda ()
Priklju¢ak polaznog 7 értaka ostani Maks. rashladni ucinak Qc
voda hidraulickog kruga izI;/;); ZZ?apk;emJes 2hIe
WATER INLET .
o Ventilokonvektor
4 Priklju¢ak povratnog ° Maks. ogrjevna snaga Qh
voda hidrauligkog kruga 9 Maska
WATER OUTLET 10  Zastitna reSetka ventila-
tora

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje
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CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih EU
pravnih propisa.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvoda-
¢a.

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakiravanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakiranja.

2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proizvo-
da.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli€¢ina Naziv

1 Ventilokonvektor

1 Daljinsko upravljanje (regulator)

1 Nosa¢ proizvoda daljinskog upravljanja

2 Baterije

1 Sablona za montazu (na kartonskom pakira-
nju)

1 Crijevo za odvod kondenzata, izolacijski
dijelovi i materijal za priévrsc¢ivanje

1 Dodatak dokumentacije

4.3

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do poja¢anja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuje radni
ucinak proizvoda.

Minimalni razmaci

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vodi-
te racuna o minimalnim udaljenostima.
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Instalacija u spusteni strop

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.
Minimalne udaljenosti [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

4.4

1. Odvojite montazni predlozak na oznacenoj liniji iz kar-
tona pakiranja.

2. Koristite montazni predlozak kako biste odredili mjesta
na kojima trebate izbusiti rupe i napraviti otvore.

Koridtenje montaznog spojnog predioska

Vjesanje proizvoda

Oprez!
Opasnost od materijalnih oSteéena i nei-
spravne funkcije!

Ako je ventilokonvektor instaliran u prasnja-
vom okoliSu, moze doci do neispravne funk-
cije i oStecenja proizvoda. Nedisti filtar zraka
smanijuje stupanj djelovanja ventilokonvekto-
ra.

» Kako biste izbjegli oneciScéenje filtra zraka,
nemojte proizvod instalirati na jako pra-
Snjavom mjestu.
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1. Provjerite nosivost stropa. — Pomak: 10 ... 12 mm

2. Vodite racuna o ukupnoj tezini proizvoda.

3.  Koristite samo materijal za priévrscivanje koji je dopu-
Sten za strop.

4, Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za

vjesanje dovoljne nosivosti. ﬁ

<
A
5.  lzrezite Cetverokut na spustenom stropu.
Mjera A [mm]

VA 2.1-035 KN | 600

VA 2-050 KN 880

VA 2-100 KN 880
6. Postavljanje ventilokonvektora u sredinu izreska. 9. U prostoriji odaberite prikladno mjesto za postavljanje

daljinskog upravljanja.
10. Koristite nosac proizvoda (2) kao predlozak za busenje
i oznacite obije rupe.
11.  PriCvrstite nosag proizvoda.
— Koristite samo materijal za pri¢vrscivanje koiji je
dopusten za zid.
12.  Gurnite navojni pokrov (1) na nosa¢ proizvoda.

Oprez!
Opasnost od materijalnih oSte¢ena i nei-

spravne funkcije!

Ako ventilokonvektor nije vodoravno centri-
ran, onda moze doc¢i do neispravne funkci-
je i otecenja proizvoda. Postoji opasnost od
prelijevanja posude za kondenzat.

» |Instalirajte ventilokonvektor vodoravno
pomocu libele.

7.  Obijesite proizvod kako je prikazano na slici.

8. Podesite pomak izmedu ventilokonvektora i spustenog
stropa.
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4.6 Demontaza/montaza reSetke za usis zraka Podrugje vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

Podrucje vazenja: VA 2.1-035 KN

» Premjestite sustav blokade (1) reSetke za usis zraka
(3) na zaslon.

» Uklonite zglobni sustav (2) iz pripadajuceg prihvata.

Objesite reSetku za usis zraka na vezice (4) zaslona.

» Dijelove ugradite natrag obrnutim redoslijedom.

» Pritisnite zajedno sustav blokade (2) na obje strane
reSetke za usis zraka(1).

» Objesite resSetku za usis zraka na vezicu (3) zaslona.

» Dijelove ugradite natrag obrnutim redoslijedom.

v
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4.7 Montaza zaslona proizvoda Podrugje vaZenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

> Objesite zaslon dvjema kukama (1) na ventilokonvek- :
tor.

» Demontirajte pokrove u kutovima (1) zaslona.

> Pri . " A T
E;ﬁigeﬂlﬁg; ljka (2) za povezivanje zaslona s ventilo » Postavite zaslon ispod ventilokonvektora tako da se
o . oznaka PIPING SIDE (2) nalazi u kutovima priklju¢aka
— Smanjenje debljine brtve: 4 ... 6 mm ventilokonvektora
 Zeslon iElilere (8 SoLsiEil S0 » Upotrijebite 4 kuke zaslona kako biste objesili ventilo-
< Ventilokonvektor i zaslon usmjereni su vodoravno. konvektor, pogevsi s obije kuke (3) i (4).

» Po potrebi vodoravno centrirajte pomocu vijaka za
priévrScivanje ventilokonvektora.

» Montirajte reSetku za usis zraka vezicom na zaslon.
» Montirajte reSetku za usis zraka zaslona.

» Pritegnite 4 vijka za povezivanje zaslona sa ventilo-
konvektorom.

— Smanjenje debljine brtve: 4 ... 6 mm
< Zaslon nalijeze na spusteni strop
< Ventilokonvektor i zaslon usmjereni su vodoravno.

» Po potrebi vodoravno centrirajte pomocu vijaka za
pricvrScivanje ventilokonvektora.

» Montirajte pokrove u kutovima zaslona.
» Montirajte reSetku za usis zraka zaslona.
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4.8 Demontaza zaslona proizvoda

» Prilikom ponovne montaze postupite redoslijedom obrnu-
tim od montaze.

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 PrikljuGak na strani vode

Oprez!
Opasnost od ostecenja zbog zaprljanih vo-

doval

Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za
vodu mogu prouzrociti oStecenja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidrauli¢ki
sustava.

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

1 s vijkom za odzraciva- 2 Polazni vod hidrauli¢-
nje kog kruga s vijkom za
WATER OUTLET praznjenje

WATER INLET

Podruéje vazenja: VA 2-050 KN

1 s vijkom za odzraciva- 2 Polazni vod hidrauli¢-
nje kog kruga
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Podrugje vazenja: VA 2-100 KN

1 s vijkom za odzraciva- 2 Polazni vod hidrauli¢-
nje kog kruga

1. Uklonite 2 Cepa.

2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrauli¢-
ni krug.
— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Izolirajte prikljune cijevi i slavine sa zastitom od kon-
denzacije.

— Zastita od kondenzacije s 10 mm debljine

5.1.2 Prikljuéivanje odvoda kondenzata

800~1000

/ 4 21;)/0

|
|L<200 | 800~1000 21%

» Pridrzavajte se razmaka i nagiba kako bi kondenzat pro-
pisno istjecao na izlazu proizvoda.
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Mjera H [mm] Podruje vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN | 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000

3 cm/m
[>]

500 mm

» Gurnite cijev za odvod kondenzata (2) iz opsega isporu-
ke na podupiracée kondenzata (1) na proizvod.

\_///® » Izolirajte crijevo za odvod kondenzata s isporu¢enim izo-

lacijskim dijelovima.
» Provjerite odvod kondenzata. (- Poglavlje 6.3)

500 mm

» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A) kako biste osigu-

rali odvod kondenzata. N . L .
» Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje- 5.1.3  Prikljuivanje prioritetnog preklopnog ventila

gli stvaranje mirisa. (opcionaino)
» Postavite Cepove za praznje[ue 1) rv\a dno hvataca.korlw— Podrugje vaZenja: VA 2.1-035 KN
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

Podrudje vazenja: VA 2-050 KN

» Prikljucite cijev za odvod kondenzata (2) sa cijevnom
obujmicom (3) iz opsega isporuke na podupirace kon-
denzata (1) na proizvod.

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje 159



Podrugje vazenja: VA 2-100 KN

1.  Prilikom instalacije prioritetnog preklopnog ventila (1)
na proizvod obratite pozornost na upute za instaliranje
prioritetnog preklopnog ventila.

2. Za sakupljanje kondenzata iz prioritetnog preklopnog
ventila instalirajte posudu za kondenzat (2) (dodatni
pribor).

5.2

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

Elektroinstalacija

5.2.1

» Prije nego Sto uspostavite elektri¢ne prikljucke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel.
_LIq
I ELC )
1O
L 30 mm max.

3.  Kako bi se sprijecili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite ratuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih Zila pri skidanju vanjskog plasta.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od pleteni-
ca, nakon odstranjivanja izolacije stavite priklju¢ni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provijerite jesu li sve zile mehanicki uévr§éene u ste-
zaljkama utikaca. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih
prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze

doci do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon mre-

ze iznosi 230 V.
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1.

Obratite pozornost na vrijede¢e nacionalne propise.

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

Podruéje vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

CZ

CN1

» Demontirajte reSetku za usis zraka. (- Poglavlje 4.6)

2. Oftpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite

pokrov.

3. Proizvod prikljucite putem fiksnog prikljucka i elektric-

nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).

4.  Postavite trozilni mrezni kabel (1) sukladan normama u

proizvod i kroz kabelski tuljak.

5.  Spojite proizvod kabelom. (- Poglavlje 5.2.2)

o

Zatvorite kontrolnu kutiju.

7.  Uyvijerite se da je uvijek osiguran pristup mreznom pri-

klju€ku i da nije prekriven ili zaklonjen bilo kojom pre-
prekom.

5.2.4 Uspostava elektriénog prikljuc¢ka izmedu

zaslona i ventilokonvektora

1.  Demontirajte reSetku za usis zraka. (- Poglavlje 4.6)
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Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

> Prikljucite zaslon na ventilokonvektor koristeci pritom
buzir.

— Kabel ne prolazi ispod zastitne reSetke i ventilatora

— Utikac (1) za elektroni¢ku ploc¢u sucelja

Podrugje vaZenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Otpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite
pokrov.

> Prikljucite zaslon na ventilokonvektor koriste¢i pritom
buzir.

— Kabel ne prolazi ispod zastitne resetke i ventilatora

— Utika¢ (1) za elektronicku plocu sucelja
» Zatvorite kontrolnu kutiju.

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

5.2.5 Uspostava priklju¢ka za povezivanje

Po

regulatora sustava (opcionalno)

drucje vazenja: VA 2.1-035 KN

=

@
Al

CN82 CN55

Po

drudje vaZzenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

CN82 CN55

» Demontirajte reSetku za usis zraka. (— Poglavlje 4.6)

Otpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite

pokrov.

Prikljucite kabel (1) dodatnog pribora sa On/Off kontak-

tom (2) na prikljuéne stezaljke (3) na elektroni¢koj plo-

Ci.

Zatvorite kontrolnu kutiju.

Za uspostavu ozi¢enja konzultirajte upute dodatnog

pribora.

< Ako je priklju¢en kontakt On/Off, onda je ventilo-
konvektor u stanju mirovanja.

< Ako je On/Off kontakt otvoren, onda je ventilokon-
vektor spreman za rad.
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5.2.6 Prikljugivanje zi€nog regulatora (opcionalno)

Podrucje vaZenja: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

%@ﬂ@%@ ?|? ene | | one ?@ CN2 ?|?
~ 3 X >“

(3

Podrugje vaZzenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Demontirajte reSetku za usis zraka. (- Poglavlje 4.6)

1. Otpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite

pokrov.
2. Prikljucite zi¢ni regulatora na elektronic¢ku plocu.

— VijCane stezalike CN3, prikljucci X7i X2

— Za uspostavu ozi¢enja konzultirajte upute zi¢nog

regulatora.

3.  Zatvorite kontrolnu kutiju.

5.2.7 Ukljucivanje viSe ventilokonvektora u seriji
Uvijet: Instaliran je regulator povezan kabelom.

Moguce je povezati do 16 ventilokonvektora i koristiti ih s
jednim jedinim regulatorom. Svi ventilokonvektori dobivaju
istu naredbu od regulatora.

Ukupna duljina komunikacijskog kabela: <200 m
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» Prikucite regulator povezan kabelom (3) na prvi ventilo-
konvektor (1).

» Povezite prvi ventilokonvektor s ostalim ventilokonvekto-
rima (2) pomocu prikljuénih stezaljki CN2 kako je prikaza-
no na slici.

» Podesite parametar C19 na regulatoru povezanom kabe-
lom na F1 (— Upute za instaliranje regulatora).

5.2.8 Prikljucivanje prioritetnog preklopnog ventila
(opcionalno)

Podrugje vaZzenja: VA 2.1-035 KN

C2

00 CN1

5]

Podrugje vaZenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Demontirajte zaslon proizvoda. (- Poglavlje 4.8)

1. Otpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite
pokrov.

2. Provedite kabel prioritetnog preklopnog ventila (1) kroz
kabelske provodnice (2).
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3. Prikljucite provodnik kabela (1) na prikljuénu stezaljku
CNZ22 ventilokonvektora (3) i pritom se pridrzavajte
informacija u nastavku.

— crna zila na utiénom spojniku 1 priklju¢ne stezaljke

@)

— crna zila na utiénom spojniku 2 prikljuéne stezaljke

3)
4.  Zatvorite kontrolnu kutiju.

5.  Po potrebi spojite dodatni kontakt (siva i crna zila) za
prijenos polozaja prioritetnog preklopnog ventila.

5.2.9

1. Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Instaliranje preklopnog modula (opcionalno)

Koli¢ina Naziv

1 Preklopni modul

1 Kutija za montazu

1 Kabel adaptera

1 Kabel za uzemljenje

1 Dodatak materijal za pri¢vrscivanje

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

» Uklonite vijak kojim je preklopni modul pri¢vrSéen na
donjem dijelu kutije za montazu.
— Kutija za montaZzu viSe nije potrebna.

2. Otpustite vijke na poklopcu kontrolne kutije i skinite
pokrov.

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

Podrugje vaZenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

3. Umetnite preklopni modul (2) u prorez (3).
4.  Pricvrstite preklopni modul vijkom (1).

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

10.

Prikljucite kabel adaptera na stezaljku CN7 na preklop-
nom modulu.

Prikljucite drugi kraj kabela adaptera na stezalijku CN78
na elektronickoj ploci ventilokonvektora.

Povezite stezaljku za uzemljenje preklopnog modula
putem kabela uzemljenja sa stezaljkom za uzemljenje
ventilokonvektora.

Povezite stezaljike CN3i CN5 preklopnog modula s
eksternom trostupanjskom sklopkom.

— Koristite eksternu trostupanjsku sklopku (maks.
240V, 3 mA) i fleksibilan petoZilni kabel s polieti-
lenskim omotacem (presjek zile 1,5 mm?, duljina
maks. 20 m).

— CN5-A visok broj okretaja ventilatora
— CN5-B sredniji broj okretaja ventilatora
— CNB3-C nizak broj okretaja ventilatora
— CN3-D nulvodi¢

Da biste aktivirali eksternu trostupanjsku sklopku, po-
stavite sklopku ENC1 na preklopnom modulu na 0.

Provjerite funkciju prema LED svjetlima na preklopnom
modulu.
Ime Stanje Opis
LED1 Isklj. nema dovoda struje do preklop-
nog modula
LED1 Svijetli uklju€en dovod struje do preklop-
zeleno nog modula
LED3 Isklj. NeuspjesSna komunikacija izme-
du preklopnog modula i elektro-
nicke ploCe ventilokonvektora
LED3 Svijetli Normalna komunikacija izmedu
crveno preklopnog modula i elektronicke
ploCe ventilokonvektora
LED3 Treperi Abnormalna komunikacija izme-
crveno du preklopnog modula i elektro-
nicke ploce ventilokonvektora

5.2.10 Modbus funkcija

Proizvod moze komunicirati putem protokola RTU mod sabir-
nice.

Za pristup mod sabirnice trebaju biti ispunjene sljedece pret-
postavke:

Brzina prijenosa: 9600 bps

Veli€ina podataka: 8 bit

Zaustavni bit: 1 bit

nema kontrolnog bita

Prijenosni kod: heksadecimalni (MODBUS RTU)
Registriranje greSaka: CRC-16 (MODBUS RTU)
MODBUS adresa: 1-64

Regulator se moze podesiti putem Modbus naredbi, pregled
mogucnosti podeSavanja pronaci ¢ete u tablici u prilogu.

03: naredba viSestrukog Citanja
06: naredba pojedina¢nog pisanja
16: naredba viSestrukog pisanja

Prikljucite modbus kabel klijenta na utika¢ CN6 na elek-
tronickoj plogi.
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» Ako putem modbusa treba regulirati viSe ventilokonvekto-

6

6.1
1.

2.
3.
4.

6.2

— Pazite na polaritet: + na P,—na Q

ra, onda dodijelite svakom ventilokonvektoru putem regu-
latora povezanog kabelom njegovu vlastitu modbus adre-
su (- Upute za instalaciju regulatora povezanog kabelo-
m).

[E@ Napomena

Na regulatoru se mogu podesiti adrese 00 do
63. U modbusu to odgovara adresama od 01
do 64.

Pustanje u rad

Pustanje u rad
Za punjenje hidraulicnog kruga pogledajte upute za
instaliranje generatora topline.
Provijerite jesu li prikljuci nepropusni.
Provjerite tlak punjenja sustava.
Napunite i odzracite proizvod. (- Poglavlje 6.2)

Odzragivanje proizvoda

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

6.3 Provjera odvoda putem voda za ispustanje
kondenzata
Oprez!
Opasnost od materijalnih oSteéena i nei-
spravne funkcije!

Ako se posuda za kondenzat ne prazni
ispravno, onda moze doci do neispravne
funkcije i oSte¢enja proizvoda. Postoji opa-
snost od prelijevanja posude za kondenzat.
» Pridrzavajte se preporucenih razmaka i

nagiba kako bi kondenzat propisno istje-
cao.

Podruéje vaZzenja: VA 2.1-035 KN

» Napunite internu posudu za kondenzat tako da crijevo
uvedete u otvor (1) ili putem opcionalne posude za
kondenzat (2) ispod prioritetnog preklopnog ventila.

— Potreban volumen vode: < 2 |

Podrucje vaZenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

164

Prilikom punjenja vodom otvorite ventil za odzracivanje
(1).

Zatvorite ventil za odzracivanje ¢im voda istekne (po
potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

Uvjerite se da je vijak za odzraCivanje zabrtvljen.

» Skinite poklopac oplate (2).

» Napunite unutarnju posudu za kondenzat vodom tako
da crijevo (1) uvedete u otvor (3) ili putem opcionalne
posude za kondenzat (4) ispod prioritetnog preklop-
nog ventila.
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— Potreban volumen vode: < 2 |

1. Ukljucite ventilokonvektor i odaberite rad hladenja.
< Crpka kondenzata pocinje s radom (zvuk pri radu).

< Unutarnja posuda za kondenzat se prazni ovisno o
duljini voda za ispustanje kondenzata unutar otprili-
ke 1 minute.

2. Provjerite istjeCe li voda ispravno.

v Ako to nije slu€aj, provjerite nagib odvoda i pronadi-
te eventualne prepreke.

3. Iskljucite ventilokonvektor.
4. Provjerite nepropusnost sustava.

7  Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetniji

8.1

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okvi-
ru provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazec¢im norma-
ma.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, izrici-
to preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova pro-
izvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelovi-
ma obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slucaju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove

odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i rado-
ve odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze biti
potrebno ranije odrzavanje.

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje

9.2

Jednom mjeseéno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.
» Po potrebi odistite filtar zraka vodom.

Odrzavanje proizvoda

Svakih 6 mjeseci
» Demontirajte zaslon proizvoda. (- Poglavlje 4.8)

» Uklonite donji dio ventilokonvektora uklj. unutarnju posu-
du za kondenzat, kontrolnu kutiju i zastitnu reSetku.

» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijediti cirkulaci-
ju zraka s povrSine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite prasinu mlazom komprimiranog tlaka.

» PazZljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvjerite se da odvod kondenzata nije zaCepljen, te da
ni$ta ne ometa ispravan odvod kondenzata.

» Uvijerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Jos ima zraka u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga neka radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ponavljajte korake koliko je potrebno.
Kod duljeg iskljuéenja
» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac susta-
va zaétitili od smrzavanja.

9.3

» Ispraznite proizvod putem ventila za praznjenje instalira-
nog s gradevne strane.

Praznjenje proizvoda

10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1.  lIspraznite proizvod. (- Poglavlje 9.3)
2.  Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuci sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podrudje vazenja: Bosna i Hercegovina

Podaci za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

Podrugéje vazenja: Hrvatska

Korisnik je duzan pozvati ovlasteni servis za prvo pustanje
uredaja u pogon i ovjeru jamstvenog lista. U protivnom tvor-
nicko jamstvo nije vazece. Sve eventualne popravke na ure-
daju smije obavljati iskljucivo ovlasteni servis. Popis ovla-
Stenih servisa moguce je dobiti na prodajnim mjestimaiili u
Predstavnistvu tvrtke:
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Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Podrugje vazenja: Crna Gora

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike
mozete naci u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.com.
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Dodatak
A Dimenzije proizvoda

Podrugje vazenja: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

110

531
575
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Podruéje vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Dimenzije [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Ko&dovi greSke — pregled

Sifre greska prikazuju se na displeju u zaslonu proizvoda.

Koéd greSke | Znacenje Moguéi uzrok
b34 Neispravna crpka za vodu/sklopka Sklopka razine vode nije ispravno priklju¢ena.
b35 razine vode Sklopka razine vode Gvrsto objeSena.
b36 Ispust posude za kondenzat je zacepljen.
Crpka kondenzata je neispravna.
Glavna elektroni¢ka plo¢a je neispravna.
C41 Greska u komunikaciji izmedu glav- Pogonski modul glavne elektronike ploce je neispravan.
nog upravljanja i pogonskog modula | Glavna elektronika ploca je neispravna.
C51 Greska u komunikaciji izmedu glav- Regulator nije ispravno priklju¢en.
nog upravljanja i Zicnog regulatora Priklju¢ak glavne elektronicke ploée je neispravan.
Priklju¢ak na regulator je neispravan.
C51/C78/C79 | PogreSka u komunikaciji izmedu Zaslon proizvoda odn. preklopni modul nije pravilno priklju¢en.
glavnog upravljanja i zaslona proi- Glavna elektronicka plo¢a je neispravna.
zvoda / preklopnog modula Zaslon proizvoda odn. preklopni modul je u kvaru.
E31 GreSka osjetnika temperature (elek- | —  Osjetnik nije ispravno prikljucen ili je oStecen.
E33 tronicka ploca u zaslonu proizvoda) | _  Elektronigka plo¢a u zaslonu proizvoda je oteéena.
Jo1 Greska ventilatora — Kabel izmedu glavne elektroni¢ke ploce i motora ventilatora nije ispravno
J3 prikljucen ili je u kvaru.
J3E — Kodirani otpornik na glavnoj elektronickoj plo¢i ne odgovara modelu ventilo-
145 konvektora.
— Previsok elektri¢ni napon.
— Ventilator je blokiran.
P71 GreSka EEPROM Glavna elektroniCka ploca je neispravna.
P72
P01 Osjetnik temperature mjeri vrijednost | nije greska
P02 izvan podrucja radne temperature
E24 GreSka osjetnika sobne temperature | —  Osjetnik nije ispravno prikljucen ili je oStecen.
— Glavna elektroni¢ka ploca je ostecena.
FO1 GreSka osjetnika temperature vode —  Osijetnik nije ispravno prikljucen ili je oStec¢en.
— Glavna elektroni¢ka ploca je o$tecena.
d61 Daljinsko ukljucivanje nije greska

C Parametar mod sabirnice

Funkcija Adresa prijave

Ovlasti

Raspon koraka, moguénost postavke, objasSnjenje

1601
(PLC: 41602)

Nacin rada

Citanje i pi-
sanje

0x00: isklj

0x01: rad ventilatora

0x02: rad hladenja

0x03: rad grijanja

0x04: rad odvlazivanja

0x05: automatski rad

Ako unesete parametre koji se razlikuju od gore navedenih, onda se
javlja Sifra greske.

Ako broj okretaja ventilatora ne podesite putem odgovarajuéeg registra,
onda se automatski podeSava srednji broja okretaja ventilatora.

1602
(PLC: 41603)

Zadana temperatura
(Ts)

Citanje i pi-
sanje

Zadana temperatura mora biti izmedu 17 °C i 30 °C. Ako podesite druk-
¢iju temperaturu, onda se javlja Sifra greske.

U radu ventilatora i u radu odzraCivanja ne moze se podesiti zadana
temperatura.

1603
(PLC: 41604)

Broj okretaja ventila-
tora

Citanje i pi-
sanje

0x02: nizak broj okretaja
0x03: srednji broj okretaja
0x04: visoki broj okretaja
0x05: automatski broj okretaja

Ako unesete parametre koji se razlikuju od gore navedenih, onda se
javlja Sifra greske.
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Funkcija Adresa prijave Ovlasti Raspon koraka, moguénost postavke, objasSnjenje

Vremenski upravlja- 1604 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no uklju¢ivanje (PLC: 41605) 0: nema vremenskog sklopa
1 korak odgovara 15 minuta
Vremenski upravlja- 1605 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no iskljucivanje (PLC: 41606) 0: nema vremenskog sklopa
1 korak odgovara 15 minuta
Sobna temperatura 1606 Citanje 0 ... 240 odgovara -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Izradun: (temperatura+5)*2+30
Kod greSke sobnog termostata u zi€énom regulatoru javlja se Sifra greske
OX7FFF.
Temperatura vode 1607 Citanje 0 ... 240 odgovara -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Izraéun: (temperatura+5)*2+30
Kod gresSke osjetnika temperature javlja se Sifra greske Ox7FFF.
- 1609 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41612)
Blokada tipki daljin- 1612 Citanje Bit 0 1: aktivna blokada tipki Zi€nog regulatora
skog upravljanja (PLC: 41613) 0: nije aktivna blokada tipki Ziénog regulatora
Svi ostali bitovi su 0.
Status crpke konden- | 1613 Citanje Bit 0 1: crpka kondenzata uklj
zata 0: crpka kondenzata isklj

Svi ostali bitovi su 0.

Greska 1614 Citanje Bit 14 Razina vode
(PLC: 41615) Bit 8 Broj okretaja ventilatora
Bit 7 GreSka EEPROM
Bit 3 T2A osjetnik
Bit 2 T1 osjetnik
Svi ostali bitovi su 0.
Status zastite 1615 Citanje Bit 1 P1 zastita od niskih temperatura
(PLC: 41616) Svi ostali bitovi su 0.
- 1616 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41617)
Dip sklopka informa- | 1619 Citanje Bit 12 1: greSka u ventilokonvektoru
cija 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status crpke kondenzata
Bit 9 Status 3-putnog ventila
Bit 8 Status dodatnog elektri€nog grijanja
Bit 0 do 5 Adresa 0 ... 63
Verzija softvera 1620 Citanje Prikaz broja verzije
(PLC: 41621)
Brzina prijenosa 1640 Citanje i pi- Dostupne su | Ako promijenite brzinu prijenosa i zaustavni bit, onda
(PLC: 416 41) sanje sliedece brzi- | morate provesti sljede¢u komunikaciju s promijenjenom
ne prijenosa: | konfiguracijom. U suprotnom komunikacija nije moguc¢a.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Kontrolni bit 1641 Citanje Nema kon-
(PLC: 416 42) trolnog bi-
ta: 0x02 nije
moguce pro-
mijeniti
Zaustavni bit 1642 Citanje i pi- Jedan zau-
(PLC: 416 43) sanje stavni bit: 0
Dva zaustav-
na bita: 1
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D Spojna shema

D.1 Spojna shema
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1 Glavna elektroni¢ka ploca 9 Motor ventilatora
2 Elektronicka plo¢a sucelja 10 Osijetnik temperature vode
3 Motori deflektora 11 Crpka kondenzata
4 Preklopni modul 12 Sklopka razine punjenja kondenzata
5 Osjetnik sobne temperature 13 Priklju¢ak za spajanje ventilokonvektora u seriju
6 On/Off-kontakt 14 Regulator
7 Preklopni ventil 15 Priklju¢ak za kabel Mod sabirnice
8 Glavno strujno napajanje
E Tehnicki podaci
Tehniéki podaci
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
maks. primanje snage 37 W 40 W 190 W
Nazivna struja 0,30 A 0,3A 0,7 A
Strujno napajanje 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Protok zraka Niski broj okretaja ventilato- | 426 m3¥h 549 m3h 971 m*h
ra
Srednji broj okretaja ventila- | 545 m®h 819 m*/h 1.462 m®h
tora
Visoki broj okretaja ventila- | 680 m*h 1.090 m¥h 2.059 m3h
tora
Kapacitet hladenja, suklad- | Ukupno kod nizeg broja 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
no normi EN 1397 * okretaja ventilatora

8000023101_03 Upute za instaliranje i odrzavanje
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Kapacitet hladenja, suklad- | Ukupno kod srednjeg broja 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
no normi EN 1397 * okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
okretaja ventilatora
Osijetljivo kod vecéeg broja 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
okretaja
Latentno kod veéeg broja 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
okretaja
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 660 I/h 1.010 I’/h 2.000 I/h
Padovi tlaka u pogonu hladenja 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Kapacitet grijanja, sukladno | Ukupno kod nizeg broja 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
normi EN 1397 ** okretaja ventilatora
Ukupno kod srednjeg broja | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
okretaja ventilatora
Ukupno kod veéeg broja 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
okretaja ventilatora
Nazivni protok vode u pogonu grijanja 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Padovi tlaka u pogonu grijanja 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Razina snage zvuka, su- Niski broj okretaja ventilato- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
kladno normi EN 16583 ra
Srednji broj okretaja ventila- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
tora
Visoki broj okretaja ventila- 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
tora
Razina tlaka zvuka, suklad- | Niski broj okretaja ventilato- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
no normi EN 16583 ra
Sredniji broj okretaja ventila- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
tora
Visoki broj okretaja ventila- | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
tora
Pogonski tlak, maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom 1 kom 1 kom
Ventilator 1 kom 1 kom 1 kom
Maska Sirina 618 mm 950 mm 950 mm
Visina 45 mm 77 mm 77 mm
Dubina 618 mm 950 mm 950 mm
Neto tezina 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilokonvektor Sirina 575 mm 840 mm 840 mm
Visina 240 mm 204 mm 288 mm
Dubina 575 mm 840 mm 840 mm
Neto tezina 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hidraulicki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika prikljuéka za odvod kondenzata | 25 mm 25 mm 25 mm

/ * Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C (tem-

peratura vlage)

** Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT =5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:

20 °C (suha temperatura)
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozoé figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozo figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kbézvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérlilések veszélye
Veszély!

Aramtés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P B P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérulhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék lako és lakascélu épitmények belsd
terében hasznalatos a levegs kezelésére
(fGtés és légkondicionalas). A termék nem
telepitheté mosodaba.

A rendeltetésszer( hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék, valamint a rendszer 6sszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt Gizemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatoi-
nak figyelembe vétele

— atermék- és rendszerengedélynek megfe-
lel6 telepités és Osszeszerelés

— az utmutatékban feltlintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A rendeltetésszer(i hasznalat a fentieken
kivil az IP-kodnak megfelel6 szerelést is
magaba foglalja.

A jelen utmutatoban ismertetett hasznalattol

eltéré vagy az azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésul. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul a ter-
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mék a termék minden kdzvetlen kereskedel-
mi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonséagi utasitasok

1.3.1 Nem megfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel6
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Kapcsolja feszlltségmentesre a terméket
a teljes aramellatas minden polust érintd
kikapcsolasaval (elektromos levalasztoké-
szllék az aramellatas teljes megszakitasa-
hoz a lll. tulfeszlltség kategdria esetén, pl.
biztositék vagy vezetékvédd kapcsold se-
gitségével).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Varjon legalabb 3 percet, mig a kondenza-
torok kisulnek.

» Ellendrizze a feszilltségmentességet.

1.3.3 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forr6 alkatrészek miatt
» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehdlt.
1.3.4 Eletveszély hianyz6 biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhat6 vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszera te-
lepitéshez sziikséges biztonsagi berendezés.
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» Telepitse a szlikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkoz6 nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.3.5 Sérilésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.3.7 Anyagi kar kockazata nem megfeleld
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfeleld szersza-
mot hasznaljon.

1.3.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védékeszty(t, hogy ne vagja meg
magat.

1.4 El6irasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti el6irasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

21 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat
» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 Uzemeltetési és szerelési Utmutatot.
2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatét, valamint az 6sszes, vele egyltt érvé-

nyes dokumentumot adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az Gtmutatd érvényessége
Ez az utmutatd kizarélag az alabbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3 Atermék leirasa

3.1 Funkcionalis elemek

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

1 Kapcsolédoboz 5 Kondenzatum lefolyo-
Kijelzé eso »
6 Leveg&bemenet nyilasa

Hidraulikus koér eléreme-

n aganak csatlakozéja Elforditott leveg6kime-

net nyilasa

WATER INLET o)
; . . , Ventilatoros konvektor
4 Hidraulikus kor visszaté- )
ré aganak csatlakozoja 9 Fedélap
WATER OUTLET 10  Ventilator védéracsa

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

Ervényesség: VA 2-050 KN VAGY VA 2-100 KN

1 Ventilatoros konvektor 6 A vizszintkapcsoléhoz
és a kondenzatumszi-
vattydhoz val6 hozza-

féréshez val6é hozzafé-

Levegbébemenet nyilasa

Kondenzatum lefolyo-

cs6 réshez sziikséges csap-
4 Hidraulikus kér eléreme- pantyd

né aganak csatlakozéja 7 Elforditott levegbkime-
5 Hidraulikus kor visszaté- net nyilasa

ré aganak csatlakozoja Kapcsolédoboz
Ventilator védéracsa

10 Terelélemez

3.2 Ventilatoros konvektor adattablaja

A tipustabla a ventilatoros konvektor termék-fedélapja moé-
gott talalhato. A kdvetkezd adatokat tartalmazza:

Roéviditések/szimb6- | Leiras

lumok

aroVAIR pro Termék jeldlése

\% Elektromos csatlakoztatas
Hz

w Max. aramfelvétel

A Névleges aramerésségek
[ ) max. levegémennyiség
[ ) 9

-

Max. hitési teljesitmény Qc

Max. hételjesitmény Qh

@ Nett6 témeg W

Max. Gzemi nyomas, Pmax
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CE-jeldlés

C€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfelelségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek az EU vonatkozé torvényi
elbirasainak:.

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd.

4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van megad-
va.

4.1

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbal.
2. Tavolitsa el a védéfoliakat a termék minden alkatrészé-

A termék kicsomagolasa

rél.
4.2 A szdllitasi terjedelem ellenérzése
» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-
lenségeét.
Mennyiség Megnevezés
1 Ventilatoros konvektor
1 Tavkapcsolo (szabalyozo)
1 A tavvezérlés késziiléktartoja
2 Elemek
1 Szerel6sablon (a kartoncsomagolason)
1 Kondenzatum lefoly6témld, szigetelé kompo-
nensek és rogzitbanyag
1 Dokumentaciok
4.3 Minimdlis tavolsagok

A termék kedvezbtlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy Uzemelés kdzben névekszik a zajszint és a rezgés, és
cstkken a termék teljesitdképessége.

» Eldirasszerlen telepitse és pozicionalja a terméket,
Ugyeljen a betartandd minimalis tavolsagokra.
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Telepités almennyezetbe

» Tartsa be a vazlaton feltiintetett tavolsagokat.
Minimalis tavolsdgok [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

4.4

1. Vegye ki a szerel6sablont a csomagolédobozrol a
szaggatott vonalnal.

2. Hasznalja a szerel6sablont azoknak a helyeknek meg-
hatarozasara, ahova furatokat kell furnia, és attérése-
ket kell készitenie.

Szerel6sablon hasznalata

A termék felakasztasa

Vigyazat!

Anyagi kar és hibas m{ikédés veszélye!

Ha a ventilatoros konvektort poros kérnyezet-
be szerelik fel, akkor az a termék hibas mu-
kodéséhez és karosodasahoz vezethet. Az
elhasznalddott leveg8sziir§ csdkkenti a leg-
kondicional6 berendezés hatasfokat.

» A terméket ne szerelje kiilbnésen poros
helyre, hogy a leveg8sz(ir beszennyezd-
dését megeldzhesse.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000023101_03



1.  Ellendrizze a mennyezet teherbiro-képességét.

2. Vegye figyelembe a termék teljes tdmegét.

3.  Csak a mennyezethez engedélyezett rogzitéanyagot
hasznaljon.

4.  Atelepités soran, szikség esetén gondoskodjon teher-
biro felfliggeszt6é szerkezetrdl.

— Elhtzés: 10... 12 mm

A

5. Az dlmennyezetbdl vagjon ki egy négyszoget.
A méret [mm]

VA 2.1-035 KN | 600

VA 2-050 KN 880

VA 2-100 KN 880

6. Helyezze a fan ventilatoros konvektort a kivagas kéze-
pére.

Vigyazat!
Anyagi kér és hibss makadés veszélyel

Ha ventilatoros konvektort nem vizszintesen
szerelik fel, akkor az hibas mikodéshez és
a termék karosodasahoz vezethet. Fennall
a veszeély, hogy a kondenzvizgy(jt6 talca
tulfolyik.

» Vizmértékkel szerelje fel vizszintesen a
ventilatoros konvektort.

7.  Akassza fel a terméket, ahogyan az abra mutatja.

8.  Allitsa be a ventilatoros konvektor és az aimennyezet
kozotti eltolast.

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

10.

11.

12.

Valasszon ki a helyiségben egy megfeleld helyet a

tavkapcsold szamara.

Furasi sablonként hasznalja a fali tartot (2), majd jeldlje

meg mindkeét furatot.

Roégzitse a késziléktartot.

— Csak a falhoz engedélyezett régzitbanyagot hasz-
naljon.

Csusztassa a csavaros fedelet (1) a késziléktartéra.
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4.6 Levegdbeszivé racs leszerelése / felszerelése  Erveényesség: VA 2-050 KN VAGY VA 2-100 KN

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

» Tolja el reteszel6érendszert (1) a levegdbeszivo racsrol
(3) a fedélapon.

» Vegye ki a zsanérrendszert (2) a befogokbal.
Légassa le a légbeszivo racsot a koteleknél (4) fogva
a feddlaprol.

» Szerelje vissza a szerkezeti elemeket a kiszereléssel
ellentétes sorrendben.

» Nyomja 0ssze a reteszel6rendszert (2) a levegbbeszi-
vo racs (1) mindkét oldalan.

» Logassa le a légbeszivo racsot a kotélnél (3) fogva a
feddlapral.

» Szerelje vissza a szerkezeti elemeket a kiszereléssel
ellentétes sorrendben.
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4.7 A termék feddlapjainak felszerelése

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

> A két kampoval (1) rogzitse a fedelet a ventilatoros
konvektorra.

» Huzza meg a 4 csavart (2) a feddlap kihizasahoz a
ventilatoros konvektorbdl.

— Tomités vastagsaganak csokkentése: 4 ... 6 mm
< A fedélap felfekszik az almennyezetre
< A ventilatoros konvektor és a fed6lap vizszintesen
van beallitva.
» Adott esetben a ventilatoros konvektor rogzitécsavar-
jaival igazitsa be finoman a vizszintesen beallitast.

» A kotéllel akassza a levegdbeszivo racsot a feddlapra.

v

Szerelje fel a fed6lap levegbbeszivo racsat.

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

Ervényesség: VA 2-050 KN VAGY VA 2-100 KN

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

» Tavolitsa el a burkolat sarkaiban (1) Iévo fedeleket.

» Helyezze a panelt a ventilatoros konvektor ala ugy,
hogy a PIPING SIDE (2) jelzés a ventilatoros konvek-
tor csatlakozéival egy sarokban legyen.

> Afedblap 4 akasztdjaval akassza be ezeket a ventila-
toros konvektorba, kezdje el6szor a (3) és (4) akaszto-
val.

v

Huzza meg a 4 csavart a fed6lap kihuzasahoz a venti-
latoros konvektorbdl.

— Tomités vastagsaganak csokkentése: 4 ... 6 mm
< A fed6lap felfekszik az almennyezetre

< A ventilatoros konvektor és a feddlap vizszintesen
van beallitva.

Adott esetben a ventilatoros konvektor rogzitbcsavar-
jaival igazitsa be finoman a vizszintesen beallitast.

Szerelje fel a burkolat sarkaiban lévé fedeleket.
Szerelje fel a feddlap levegbbeszivo racsat.

v

vy

181



4.8 Termék fedblapjanak leszerelése

» Az alkatrészek leszerelését forditott sorrendben végezze
el.

5 Telepités

5.1 Hidraulikus bekotés
5.1.1

Vizoldali csatlakozas

Vigyazat!

Sériilésveszély a szennyezett vezetékek
miatt!

A vizvezetékekben Iévé idegen testek, mint a
hegesztési maradvanyok, témitésmaradva-
nyok vagy szennyez8&dések karokat okozhat-
nak a termékben.

» Szerelés el6tt alaposan Oblitse at a flitési
rendszert.

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

Ervényesség: VA 2-100 KN

1 Hidraulikus kor vissza- 2 Eléremend hidraulika-
téré aga uritécsavarral kor

1.  Tavolitsa el a 2 dugoét.

2.  Csatlakoztassa a termék eléremend és visszatérd agat
a hidraulikakérre.

— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  Tomitse a csatlakozécsoveket és csapokat kondenza-
ci6 elleni védelemmel.
— 10 mm vastag kondenzacié elleni védelem

5.1.2 Kondenzatum-elvezet6 csatlakoztatasa

1 Hidraulikus kor vissza- 2 Hidraulikus kor el6re-
téré aga Uritécsavarral mend aga uritécsavar-
WATER OUTLET ral

WATER INLET

Ervényesség: VA 2-050 KN

800~1000

21%

1 Hidraulikus kor vissza- 2 El6remend hidraulika-
téré aga uritécsavarral kor

182

800~1000

» Tartsa be a tavolsagokat és eséseket, hogy a termék
kifolyojabdl a kondenzviz megfeleléen kifolyhasson.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000023101_03



H méret [mm] Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1000
VA 2-100 KN 1 000

3 cm/m
[>]

500 mm

» Tolja a terméken talalhatd kondenzviz-elvezeté tomliét (2)
a terméken talalhatoé kondenzviz-csatolora (1).

\_///® » A termékhez mellékelt szigetel6kkel szigetelje a kon-

denzviz-elvezetd tomibt.
» Ellenérizze a kondenzvizkifolyot. (- Fejezet 6.3)

500 mm

» Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzviz
kifolyhasson.

» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
szagképz6deést megelbzze.

» Helyezzen el egy (1) Uritédug6t a kondenzvizcsapda Ervényesség: VA 2.1-035 KN
aljan. Ellenérizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhet6-e.

» Helyesen pozicionalja a lefoly6csdvet, hogy a termék
lefolydcsatlakozojan ne keletkezzen fesziiltség.

5.1.3 El8énykapcsol6 valtészelep csatlakoztatasa
(opcionalis)

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

Ervényesség: VA 2-050 KN

%o

» Csatlakoztassa a kondenzviz-elvezetd tomliét (2) csébi-
lincs (3) segitségével a terméken talalhaté kondenzviz-
csatoléhoz (1).
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Ervényesség: VA 2-100 KN » Ellendrizze, hogy a hal6zati névleges fe-
szlltség 230 V.

1. Vegye figyelembe a hatalyos nemzeti el6irasokat.

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

1. Az el6nykapcsolo valtoszelep (1) termékre torténd fel-
szerelése soran vegye figyelembe az elénykapcsolo
valtészelep szerelési utmutatojat.

2. Az els6bbségi haromutas valtoszelepbdl szarmazo
kondenzatum &sszegyljtéséhez szerelje be a konden-
zatumgyijté talca (2) (tartozek).

5.2 Elektromos bekotés

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-

heti Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

5.2.1 Aramellatas megszakitasa

» Szakitsa meg az aramellatast, miel6tt 1étrehozza az
elektromos csatlakozasokat.

CN22

5.2.2 Kabelezés

1. Alkalmazzon huzasmentesitdket.
2.  Szlkség szerint roviditse meg a csatlakozdkabelt.

0]
()
(

L 30 mm max.

3. Hogy ne keletkezzenek rovidzarlatok, ha egy ér vélet- > Szerelje le a levegbbeszivo racsot. (- Fejezet 4.6)
lentll kiszabadul, a flexibilis kabelek kiilsé szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4. Ugyeljen ra, hogy a kiils6 szigetelés eltavolitasakor a
bels6 erek szigetelése ne sériljon meg.

2. Oldja a kapcsoloszekrény burkolatanak csavarjait, és
vegye le a burkolatot.

3.  Akésziilék bekétéséhez egy fix csatlakozot és egy leg-
alabb 3 mm érintkezdnyilasu elektromos levalasztoké-

5. AbelsG erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el, szilléket (pl. biztositék vagy megszakito) hasznaljon.
:(rén?snyl a megbizhato és stabil csatlakozashoz szdik- 4.  Vezessen egy szabvanyos haromeres hal6zati csatla-
ges. L kozokabelt (1) a kabelvédd csovon keresztiil a termék-
6. A huzalsodratok meglazulas miatti rovidzarlatanak be.
megakadalyozasa céljabdl a szigetelés eltavolitasa 5 Vezetékezze a terméket. (— Fejezet 5.2.2)

utan helyezzen csatlakozohivelyeket az érvégekre.

7.  Ellendrizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-
e rogzitve a csatlakozodugo kapcsaiban. Szikség ese-
tén rogzitse Ujbol dket.

2

Zarja be a kapcsolédobozt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati csatlakozéhoz
mindig hozza lehessen férni, ne legyen letakarva vagy
eltorlaszolva.

N

523 Azaramellatas bekotese 5.2.4 Elektromos csatlakozas létrehozasa a fedSlap

Vigyazat! és a ventilatoros konvektor k6z6tt
Anyagi karok veszélye til magas csatlako- 1. Szerelje le a levegdbeszivé racsot. (» Fejezet 4.6)
zasi fesziiltség miatt!

Ha a halozati fesziiltség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-
mehetnek.
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Ervényesség: VA 2.1-035 KN

» Csatlakoztassa a feddlapot a ventilatoros konvektorra,
ehhez hasznalja a kabelatvezetét.

— A ventilator véddéracsa alatt nem fut kabel
— Dugasz (1) a csatolofellilet paneljéhez

Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

» Oldja a kapcsolészekrény burkolatanak csavarijait, és
vegye le a burkolatot.

» Csatlakoztassa a fed6lapot a ventilatoros konvektorra,
ehhez hasznalja a kabelatvezetét.

— A ventilator véddéracsa alatt nem fut kabel
— Dugasz (1) a csatoldfelilet paneljéhez
» Zarja be a kapcsolédobozt.

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

5.2.5 Csatlakozas létrehozasa a
rendszerszabalyozé csatoldjaval (opcionalis)

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

=

@
Al

CN82 CN55

Ervényesség: VA 2-050 KN VAGY VA 2-100 KN

CN82 CN55

» Szerelje le a levegbbeszivo racsot. (- Fejezet 4.6)

1.  Oldja a kapcsoloszekrény burkolatanak csavarjait, és
vegye le a burkolatot.

2.  Csatlakoztassa a tartozék kabelét (1) az On/Off-kap-
csolattal (2) a panelen 1évd csatlakozdkapocshoz (3).
Zarja be a kapcsolédobozt.

Tanulmanyozza a tartozék utmutatojat a vezetékezés

elvégzéséhez.

< Ha az On/Off-kapcsolat zarva van, akkor a ventila-
toros konvektor készenléti médban mikddik.

< Ha az On/Off-kapcsolat nyitva van, akkor a ventila-
toros konvektor Gizemkész.
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5.2.6 Vezetékes szabalyoz6 csatlakoztatasa
(opcionalis)

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

» Szerelje le a levegbbeszivé racsot. (— Fejezet 4.6)

1.  Oldja a kapcsoloszekrény burkolatanak csavarjait, és
vegye le a burkolatot.

2. Csatlakoztassa a vezetékes szabalyozot a panelre.
— CN3csavaros sorkapocs, X7 és X2 csatlakozas

— Tanulmanyozza a vezetékes szabalyoz6 utmutato-
jat a vezetékezés elvégzéséhez.

3.  Zarja be a kapcsolodobozt.
5.2.7 Tobb ventilatoros konvektor sorba kapcsolasa
Feltétel: A vezetékes szabalyozé be van szerelve.

Akar 16 ventilatoros konvektor is csatlakoztathatd, és egyet-
len szabalyozéval mikédtethetd. Minden ventilatoros kon-
vektor ugyanazt a parancsot kapja a szabalyozotol.

Kommunikacios kabel teljes hossza: < 200 m
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o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY
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| 4

Csatlakoztassa a vezetékes szabalyozét (3) az els6 ven-
tilatoros konvektorra (1).

Csatlakoztassa az els6 ventilatoros konvektort és a to-
vabbi ventilatoros konvektorokat (2) a CNZ2 csatlakozdka-
poccsal az abran lathaté médon.

Allitsa a C19 paramétert a vezetékes szabalyozén F1
értékre (» Szabalyozo telepitési utmutatoja).

5.2.8 El6énykapcsolo6 valtészelep csatlakoztatasa

(opcionalis)

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

CN1
IE]
[O]

» Szerelje le a termék feddlapjat. (— Fejezet 4.8)

Oldja a kapcsoldszekrény burkolatanak csavarijait, és
vegye le a burkolatot.

Vezesse at az elénykapcsolo valtészelep (1) kabelét a
kabelatvezetkon (2).
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3.  Csatlakoztassa a kabel (1) ereit a ventilatoros konvek-
tor (3) CN22 csatlakozokapcsara, ennek soran vegye
figyelembe a kdvetkezb informaciokat.

— barna vezeték a csatlakozékapocs (3) 1. dugaszol-
hato csatlakozasanal

— kék vezeték a csatlakozdkapocs (3) 2. dugaszolha-
t6 csatlakozasanal

4.  Zarja be a kapcsolédobozt.
5.  Szlkség esetén hasznalja a kiegészitd érintkez6t

(szlirke és fekete vezeték) az els6bbségi atkapcsold
szelep helyzetének tovabbitasara.
5.2.9 Atkapcsolé modul telepitése (opcionalis)

1.  Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

lenségét.
Mennyiség Megnevezés
1 Kapcsolémodul
1 Szerel6doboz
1 Adapterkabel
1 Foldeltkabel
1 Hozzacsomagolt régzitéanyag

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

» Tavolitsa el azt a csavart, amellyel az atkapcsol6 mo-
dul a szerel6édoboz also részéhez van rogzitve.

— A szerel6dobozra mar nincs sziikség.

2. Oldja a kapcsoldszekrény burkolatanak csavarijait, és
vegye le a burkolatot.

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

Ervényesség: VA 2-050 KN VAGY VA 2-100 KN

3. Helyezze be az atkapcsolé modult (2) a nyilasba (3).

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi utmutato

4.  Rogzitse az atkapcsold modult a csavarral (1).

5.  Csatlakoztassa az adapterkabelt az atkapcsolé modul
CN1 kapcsara.

6. Csatlakoztassa az adapterkabel masik végét a ventila-
toros konvektor panelén talalhato CN78 kapocshoz.

7.  Csatlakoztassa az atkapcsolé modul féldel6kapcsat a
foldel6kabelen keresztil a ventilatoros konvektor egyik
foldelékapcsahoz.

8. Csatlakoztassa az atkapcsolé modul CN3 és CN5 kap-
csait egy kulsd, haromallasu kapcsoléhoz.

— Hasznaljon kilsé, haromallasu kapcsolot (max.
240V, 3 mA) és egy polietilén burkolatu, éteres
rugalmas kabelt (vezeték keresztmetszete 1,5 mm?,
hossza max. 20 m).

— CN5-A magas ventilatorfordulatszam

— CN5-Bkozepes ventilatorfordulatszam

— CN3-C alacsony ventilatorfordulatszam

— CN3-D negativ

9.  AKkllsé haromallasu kapcsolo aktivalasahoz allitsa a
kapcsolémodulon talalhaté ENC7 kapcsolét 0 allasba.

10. Ellenérizze a miikddést az atkapcsolé modulon talalha-
t6 LED-ek segitségével.

Név Allapot | Leiras
LED1 ki nincs aramellatas az atkapcsolo
modulhoz
LED1 Zolden aramellatas bekapcsolva az
vilagit atkapcsolé modulhoz
LED3 ki Megszakadt a kapcsolat az at-
kapcsolo modul és a ventilatoros
konvektor panele kézott
LED3 Pirosan Normal kapcsolat az atkapcsold
vilagit modul és a ventilatoros konvek-
tor panele koézott
LED3 pirosan Abnormalis kapcsolat az atkap-
villog csolo modul és a ventilatoros
konvektor panele kézott

5.2.10 Modbus funkcio

A termék képes a Modbus RTU protokollon keresztll kom-
munikalni.

A Modbus hozzaféréshez a kdvetkezd eléfeltételek teljesiilé-
se szlkseéges:

- Atviteli sebesség: 9600 bps

— Adathossz: 8 bit

— Stopbit: 1 bit

— nincs ellenérzd bit

- Atviteli kéd: hexadecimalis (MODBUS RTU)

— Hibaérzékelés: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS-cim: 1-64

A szabalyozé Modbus-parancsokon keresztiil allithaté be, a

beallitasi lehetdségek attekintése a Fliggelék tablazataban
talalhato.

— 03: Tdébbszo6rds olvasasi parancs
— 06: Egyszeres irasi parancs
— 16: Toébbszo6ros irasi parancs

» Csatlakoztassa a kliens Modbus-kabelét a CN6 csatlako-
zéra a f6 panelen.
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6

6.1
1.

2.
3.
4.

6.2

— Ugyelijen a polaritasra: +: P, — Q

Ha tébb ventilatoros konvektort kell vezérelni a Modbu-
son keresztll, akkor minden ventilatoros konvektorhoz
rendelje hozza a sajat Modbus cimét a vezetékes szaba-
lyozon keresztll (— A vezetékes szabalyozo telepitési ut-
mutatoja).

@ Tudnivalé

A vezérlén a 00-63-as cimek allithatok be. A
Modbusban ez a 01-t6l 64-ig terjed6 cimeknek
felel meg.

Uzembe helyezés

Uzembe helyezés
A hidraulikakor feltéltéséhez lasd a héfejlesztd telepite-
si utasitasait..
Ellendrizze, hogy a csatlakozasok tdmitettek-e.
Ellenérizze a rendszer nyomasat.
Toltse fel és légtelenitse a terméket. (- Fejezet 6.2)

Termék légtelenités

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

188

Vizzel feltdltéskor nyissa ki a légtelenitd szelepet (1).

Zarja el a légtelenitd szelepet, mihelyt viz folyik ki
(szlkség esetén ismételje meg ezt az intézkedést
tobbszor).

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az uritdcsavar tomitett.

6.3

Kondenzvizelvezeté-vezeték kifolyasanak
ellenérzése

Vigyazat!

Anyagi kar és hibas miikédés veszélye!

A kondenzvizgydijt6 tdlca nem megfelel
lelritése hibas mikddéshez és a termék
karosodasahoz vezethet. Fennall a veszély,
hogy a kondenzvizgyijté talca tulfolyik.

» Tartsa be az ajanlott tavolsagokat és esé-
seket, hogy a termék kifolyojabdl a kon-
denzviz megfeleléen kifolyhasson.

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

> Toltse fel a bels6é kondenzvizgydijté talcat, ehhez ve-
zessen be egy tomlét a nyilasba (1) vagy az elénykap-
csolo valtoszelep alatt talalhatd opcionalis kondenz-
vizgy(jtd talcan (2) keresztul.
— Szukséges vizmennyiség: < 2 |

Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

O

\\@/

» Vegye le a burkolat fedelét (2).

> Toltse fel vizzel a belsé kondenzatumgy(ijté talcat, eh-
hez vezessen be egy toml6t (1) a nyilasba (3) vagy a
haromutas valtészelep alatt talalhaté opcionalis kon-
denzvizgy(ijté talcan (4) keresztil.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000023101_03



— Szikséges vizmennyiség: < 2 |
1.  Kapcsolja be a ventilatoros konvektort, majd valassza
ki a h(tési Uzemet.
< A kondenzatumszivattyu elindul (izemi zajok).
< A kondenzatumgy(jté talca a kondenzvizelvezetd
vezeték hosszatdl fliggéen kb. 1 perc alatt kitirdl.
2.  Ellendrizze, hogy a viz el8irasszerien kifolyik-e.
v Ha nem, akkor ellendrizze a kifolyo lejtését és ke-
resse meg az esetleges akadalyokat.
3.  Kapcsolja ki a ventilatoros konvektort.
4.  Ellendrizze a rendszer tomitettségét.

7 A termék atadasa az lizemeltetdnek

> A szerelés befejezése utdan mutassa meg az tzemeltet6-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kiulén hivja fel az Gzemeltet6 figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

> Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a terméket az eldirt
id6kozonkent karban kell tartani.

8 Zavarelharitas

8.1 Pétalkatrészek beszerzése

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfelel6ségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibat-
lan mikddését. A rendelkezésre all6 eredeti pétalkatrészek-
re vonatkozo informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatol-
dalan talalhato kapcsolatfelvételi cimhez.

» sHa a karbantartashoz vagy a javitashoz pétalkatrészek-
re van szliksége, akkor kizarélag a termékhez jovaha-
gyott eredeti potalkatrészt hasznaljon.

9 Ellenérzés és karbantartas
9.1 Ellendrzési és karbantartasi idok6zok
betartasa

» Tartsa be a minimalis fellilvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A felllvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.
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9.2

Havonta egyszer
» Ellenérizze a leveg&szrd tisztasagat.
» Szlikség esetén tisztitsa meg a levegbsziirét vizzel.

Termék karbantartas

Minden 6. hénapban

» Szerelje le a termék fedblapjat. (— Fejezet 4.8)

» Tavolitsa el a ventilatoros konvektor alsé részét, beleért-
ve a belsé kondenzatumgydijté talcat, a kapcsoloszek-
rényt és a védoéracsot..

» Ellenérizze a hécserél6 tisztasagat.

» Tavolitsa el a hdcseréld lamellainak fellletérdl az 6sszes
idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegécirku-
laciot.

» Tavolitsa el a port siritett levegdvel.

» Mossa le és kefézze at dvatosan vizzel, és azutan szarit-
sa meg sdritett levegdvel.

» Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a konden-
zatum szabalyszeri lefolyasat.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen tébb levegé a hidraulika-
kérben.

Feltétel: Még mindig van levegé a korben.

— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.
— Kapcsolja ki a rendszert.

— Lazitsa meg a légtelenité csavart a kor visszatéerd agan,
és eressze ki a levegdét.

— Ismételje meg ezeket a Iépéseket, amig sziikséges.

Hosszabb leallas esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagyastol.

9.3

» Uritse ki a terméket a helyszinen felszerelt leeresztd
szelepen keresztil.

A termék leliritése

10 Végleges Gizemen kiviil helyezés

1. Uritse le a terméket. (- Fejezet 9.3)
2.  Szerelje le a terméket.

3.  Szaillitsa el a terméket az alkatrészekkel bezardlag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megérzésre.

11 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszer(ien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozo eldirast.
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12 Vevdszolgalat

Javitasi és felszerelési tanacsért forduljon a Vaillant kézpon-
ti képviseletéhez, amely sajat markaszervizzel és szerz6dott
Vaillant Partnerhalézattal rendelkezik. Megsziinik a gyari ga-
rancia, ha a késziléken nem a Vaillant Markaszerviz vagy

a javitasra feljogositott Vaillant Partnerszerviz végzett mun-
kat, illetve ha a készulékbe nem eredeti Vaillant alkatrésze-
ket épitettek be!
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Melléklet
A Termékmeéretek

Ervényesség: VA 2.1-035 KN

620 ~

620
661

110

531
575
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Ervényesség: VA 2-050 KN ES VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

- 788
. 840 N
Méretek [mm]
A B c
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Hibakdédok — attekintés

A hibakdédok a termék feddlapjanak kijelzéjén jelennek meg.

Hibakaéd Jelentés Lehetséges kivalto ok
b34 Vizpumpal/vizszintkapcsol6 hibas A vizszintkapcsol6 nincs megfeleléen csatlakoztatva.
b35 A vizszintkapcsolé beragadt.
b36 A kondenzatumtalca lefolydja eltémédott.
A kondenzatumszivattyu meghibasodott.
A f6 panel meghibasodott.
C41 Kommunikacios hiba a févezérld és A f6 panelen 1évé meghajtomodul meghibasodott.
a hajtasmodul kézott A 6 panel meghibasodott.
C51 Kommunikacios hiba a févezérld és A szabalyoz6 nincs megfeleléen csatlakoztatva.
a vezetékes vezérld kozott A fé panelen 1évé csatlakozas meghibasodott.
Meghibasodott a szabalyoz6 csatlakozasa.
C51/C78/C79 | Kommunikacids hiba a févezérld A termékpanelt, illetve a kapcsoldmodult nem csatlakoztattak megfeleléen.
és a termékpanelek/kapcsolomodul A f6 panel meghibasodott.
kozott A termékpanelek vagy a kapcsolémodul meghibasodott.
E31 Hémérséklet-érzekeld hibaja (panel a | — Az érzékeld nincs megfeleléen csatlakoztatva, vagy sérilt.
E33 termék fedlapjan) - Atermék fedblapjan 1év6 panel megsériilt.
JOo1 Ventilatorhiba — A6 panel és a ventilator motorja kdzétti kabel nincs megfeleléen csatlakoz-
J3 tatva vagy hibas.
J3E - A f6 panelen 1év6 kddol6 ellendllas nem felel meg a ventilatoros konvektor
145 modelljének.
— Az elektromos feszliiltség tul magas.
— A ventilator blokkolva van.
P71 EEPROM-hiba A f6 panel meghibasodott.
P72
P01 A hémérséklet-érzékeld az tizemi hé- | Nincs hiba
P02 meérséklettartomanyon kivili értéket
mér
E24 Helyiséghémérséklet-érzékeld hibaja | — Az érzékeld nincs megfeleléen csatlakoztatva, vagy sérdilt.
— A f6 panel karosodott.
FO1 Vizhémérséklet-érzékel6 hibaja — Az érzékelb nincs megfeleléen csatlakoztatva, vagy sérilt.
— A6 panel karosodott.
d61 Tavoli kikapcsolas Nincs hiba
C Modbus paraméterek
Funkci6 Regisztercim Engedélye- Lépéskodz, beallitasi lehetéség, magyarazat
zés
Uzemmad 1601 Olvasas és 0x00: Ki
(PLC: 41602) iras 0x01: Szellsztetési tizem
0x02: Hitési tzem
0x03: Fatési tzem
0x04: Paratlanitasi izem
0x05: Automatikus Gzem
Ha a fentiektdl eltéré paramétereket ad meg, a rendszer hibakédot kild
vissza.
Ha nem allitja be a ventilator sebességét a megfelel regiszteren keresz-
til, akkor automatikusan kdzepes ventilatorsebesség kerul beallitasra.
Kivant hémérséklet 1602 Olvasas és A kivant hémérsékletnek 17 °C és 30 °C kozott kell lenni. Ha ettél eltérd
(Ts) (PLC: 41603) iras hémérsékletet allit be, hibakédot kap.
Szellbztetési és paratlanitasi izemben a kivant hémeérséklet nem allitha-
t6 be.
Ventilator fordulat- 1603 Olvasas és 0x02: Alacsony fordulatszam
szama (PLC: 41604) irés 0x03: Kézepes fordulatszam
0x04: Magas fordulatszam
0x05: Automatikus fordulatszam
Ha a fentiektl eltérd paramétereket ad meg, a rendszer hibakddot kild
vissza.
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Funkci6 Regisztercim Engedélye- | Lépéskdz, beallitasi lehetéség, magyarazat
zés
Id6vezérelt bekap- 1604 Olvasas 0 ... 96 megfelel a kdvetkezének: O h... 24 h
csolas (PLC: 41605) 0: Nincs id6kapcsold
1 1épés 15 percnek felel meg
Id6évezérelt kikapcso- | 1605 Olvasas 0 ... 96 megfelel a kdvetkezének: 0 h... 24 h
las (PLC: 41606) 0: Nincs id6kapcsolo
1 1épés 15 percnek felel meg
Helyiséghémérséklet | 1606 Olvasas 0 ... 240 megdfelel a kovetkezének -20 °C ... 100 °C
T (PLC: 41607) Szamitas: (hémérséklet+5)*2+30
A 0x7FFF hibakddot kapja vissza, ha a vezetékes vezérl6ben a szoba-
termosztat hibasan mikodik.
Vizhémérséklet T2-C | 1607 Olvasas 0 ... 240 megdfelel a kdvetkezének -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41608) Szamitas: (hémérséklet+5)*2+30
A hémérséklet-érzekeld hibaja esetén a Ox7FFF hibakddot kapja vissza.
- 1609 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41610)
- 1610 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41611)
- 1611 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41612)
Tavvezérlés billen- 1612 Olvasas 0. bit 1: a vezetékes relé billenty(izarja aktiv
tylzar (PLC: 41613) 0: a vezetékes relé billentylizarja nem aktiv
Az Osszes tobbi bit 0.
Kondenzatumszi- 1613 Olvasas 0. bit 1: Kondenzatumszivattyu be
vattyu allapota 0: Kondenzatumszivattyl ki
Az 6sszes tobbi bit 0.
Hiba 1614 Olvasas 14. bit Vizszint
(PLC: 41615) 8. bit Ventilator fordulatszama
7. bit EEPROM-hiba
3. bit T2A érzékeld
2. bit T1 érzékeld
Az sszes tobbi bit 0.
Védelmi statusz 1615 Olvasas 1. bit P1 Fagyvédelem
(PLC: 41616) Az 6sszes tbbi bit 0.
- 1616 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41617)
2. DIP-kapcsol6 in- 1619 Olvasas 12. bit 1: Hiba a ventilatoros konvektorban
formacio (PLC: 41620) 11. bit Kondenzatumszivattyu allapota
9. bit Haromutas valtészelep allapota
8. bit Elektromos kiegészit6 fiités allapota
0-5. bit CimO0 ... 63
Szoftver verzidja 1620 Olvasas Verziészam megjelenitése
(PLC: 41621)
Baud-rata 1640 Olvasas és A kdvetkez6 | Ha megvaltoztatja a baud-ratat és a stop-bitet, a kdvet-
(PLC: 416 41) iras baud-ratak kez6é kommunikaciot a megvaltozott konfiguracioval kell
allnak ren- végrehajtani. Maskilénben nem lehetséges a kommuni-
delkezésre: kacio.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Ellen6rzé bit 1641 Olvasas Nincs el-
(PLC: 416 42) lendrz6 bit:
0x02 nem

modosithato
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Funkcio Regisztercim Engedélye- | Lépéskdz, bedllitasi lehetéség, magyarazat
zés
Stop-bit 1642 Olvasas és Egy stop-bit: | Ha megvaltoztatja a baud-ratat és a stop-bitet, a kdvet-
(PLC: 416 43) iras 0 bit kezd kommunikéaciot a megvaltozott konfiguracidval kell
Két stop-bit: | végrehajtani. Maskilénben nem lehetséges a kommuni-
1 kacio.

D Bekétési kapcsolasi rajz

D.1 Bekétési kapcsolasi rajz

CN18 /QD

—g—

‘
o] REm =
oo
CN100

% ong CN18 CN82 CNS55 g 5

° _®-
(O] CN100 Cg

CN5  CN190 CN30 CN8O
B [ ) CN8o 5 O~

CN22
CN190 EE@::@/@
oo @
CS

CN2 BF —3
X1
CN3

E—®
CN6 P

1 F6 alaplap 9 Ventilatormotor
2 Kezeléfelllet panel 10 Vizhémérséklet-érzékeld
3 Terel6lemezek motorjai 11 Kondenzvizszivattyu
4 Kapcsolémodul 12 Kondenzvizszint kapcsoldja
5 Helyiséghdmérséklet-érzékeld 13 Csatlakozas ventilatoros konvektorok soros kapcso-
6 On/Off-érintkez6 Iasah<’)z A
14 Szabalyoz6
7 Elénykapcsold valtoszelep i .
15 A Modbus kabel csatlakozdja
8 F6 aramellatas
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E Mdiszaki adatok

Miszaki adatok

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Max. teljesitményfelvétel 37 W 40 W 190 W
Névleges aramerésség 0,30 A 0,3A 0,7 A
Aramellatas 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Légaramlas Alacsony ventilator-fordulat- | 426 m®h 549 m3h 971 mé/h
szam
Kozepes ventilator-fordulat- | 545 m3/h 819 m*h 1462 m*/h
szam
Magas ventilator-fordulat- 680 m*/h 1 090 m*h 2 059 m*h
szam
Htési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventila- | 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
szabvany szerint tor-fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventila- | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
tor-fordulatszamnal
Osszesen, magas ventila- 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
tor-fordulatszamnal
Erzékeny magas fordulat- 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
szamnal
Latens magas fordulatszam- | 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
nal
Névleges vizatfolyas hiitési izemben 660 I/h 1010 I/h 2000 I/h
Nyomasveszteség hiitési izemben 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Ftési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventila- | 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
szabvany szerint** tor-fordulatszamnal
Osszesen, kézepes ventila- | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
tor-fordulatszamnal
Osszesen, magas ventila- 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
tor-fordulatszamnal
Névleges vizatfolyas fitési lizemben 700 I/h 1170 1/h 2150 I/h
Nyomasveszteség fiitési izemben 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulat- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
EN 16583 szabvany szerint | szam
Koézepes ventilator-fordulat- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
szam
Magas ventilator-fordulat- 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
szam
hangnyoméasszint, Alacsony ventilator-fordulat- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
EN 16583 szabvany szerint | szam
Kozepes ventilator-fordulat- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
szam
Magas ventilator-fordulat- 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
szam
Uzemi nyomas max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Ventilator 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Feddlap Szélesség 618 mm 950 mm 950 mm
Magassag 45 mm 77 mm 77 mm
Mélység 618 mm 950 mm 950 mm
Nett6 tdmeg 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilatoros konvektor Szélesség 575 mm 840 mm 840 mm
Magassag 240 mm 204 mm 288 mm
Mélység 575 mm 840 mm 840 mm
Nett6 témeg 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg

196

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000023101_03




VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Hidraulikus be- és kifoly6csatlakoz6 G3/4" G3/4" G3/4"

Kondenzatum-lefoly6 csatlakoz6 kiilsé atmérsje 25 mm 25 mm 25 mm

* Hitési feltételek: vizhdmeérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hémérséklet: 27 °C (szaraz hdmérsék-
let) / 19 °C (nedves hémérséklet)

(**) Ftési feltételek: vizhémérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hitési feltételeknél, kor-
nyezeti hdmérséklet: 20 °C (szaraz hémérseéklet)

8000023101_03 Szerelési és karbantartasi Gtmutatoé 197



Cimszéjegyzék

A

AraMEIIALAS ...t 184
B

Biztonsagi berendezés............ccoceeiiiiiiiii, 175
C

CEHJEIOIES ...t 178
Csomagolas artalmatlanitasa............cccceeeeieiieiieeneeee 189
Csomagolas, artalmatlanitas..........ccccceveiiiieiiieeneee 189
D

DoKUMENTUMOK ...veeeeiieieiiiccccieeee e 177
E

EleKIrOMOSSAQG. ... ceeiiiiiieiiiee e 175
Ellen6rzési munkak ............ccccciviiieieieeeecccreeeee e 189
EIGITASOK ..o 176
F

Fagy oo 176
FESZUISEG ..uiiiiiiieiie et 175
H

Halozati csatlakozas...........ccccvvveveeeeeeeiiiieccieeeeeeeee e, 184
K

Karbantartas..........ccooveeeeieiiic e, 189
Karbantartasi munkak .............ccccooiiieieiei e, 189
P

Potalkatrészek..........ooovvieiieiiiiiiieee e 189
R

Rendeltetésszerl hasznalat............cccccceveeiiiiieieciiiieeees 175
S

SZAKEMDET ..o 175
SZAKKEPZES ... 175
SZAIMAS ..o 176
Y £y 1 | E P EPRPRR 176
T

TOMEY . 178
\%

VAZIAL ... 175
198

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000023101_03



Istruzioni per l'installazione e la
manutenzione

Indice
1 SICUrezza ......coiieeeeeeee e
1.1 Avvertenze relative alle azioni...............ccc........
1.2 USO Previsto......cccceeviviiiieeeeee e
1.3 Avvertenze di sicurezza generali......................
1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni).................
2 Avvertenze sulla documentazione.................
21 Osservanza della documentazione
complementare.........ccccccvviiiieieee e
2.2 Conservazione della documentazione..............
23 Validita delle istruzioni ...........cccccoeiiiieeennenns
3 Descrizione del prodotto...........cccocoercnininnen
3.1 Elementi funzionali................cccoiiiiiiinie
3.2 Targhetta identificativa del fancoil ....................
3.3 Marcatura CE.........ccoooeeeiieeie e
4 "1 [eT0] £ Vo [« [ o T SRR
4.1 Disimballaggio del prodotto ..........ccccceeriveennen.
4.2 Controllo della fornitura............ccccceeeiiieeenneen..
4.3 Distanze minime ..........cccccoiiiiiiiiiiiieeee
4.4 Utilizzo della dima per il montaggio...................
4.5 Agganciare il prodotto...........cceeeeiiiiiiiiiiiiees
4.6 Smontaggio / montaggio della griglia di
aspirazione aria ..........cccceeeveeeceieeceee e
4.7 Montaggio del pannello del prodotto ................
4.8 Smontaggio del pannello prodotto....................
5 Installazione ........ccccoceeeeriiriier s
5.1 Installazione idraulica ...........cccooooieiiiiiieennne
52 Impianto elettrico ..........cccoeveciiiiiieee e
6 Messa in Servizio .......ccccveeeceerreccsee e
6.1 MesSa in SErVIZio ........cccuevieiiiiiee e
6.2 Disaerazione del prodotto...........ccccoevvivieeennnn.
6.3 Verifica dello scarico tramite la tubazione di
scarico della condensa ...........cccceeeiviieiieninenn.
7 Consegna del prodotto all'utente..................
8 Soluzione dei problemi ........cccccooveeeiiiicciennn.
8.1 Fornitura di pezzi di ricambio..........cccc.ccceeennee
9 Controllo e manutenzione...........cccccevreeeineen
9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
MANUEENZIONE .......eoiiiiiiiii e
9.2 Manutenzione al prodotto...........cccccvveeeeeenein.
9.3 Svuotamento del prodotto ............cccccenninnneen.
10 Disattivazione definitiva............cccoeenriiinineen.
11 Smaltimento dell'imballaggio ...........ccceeu.eee.
12 Servizio assistenza tecnica..........ccccceevneennn.
X o 0= 4 Lo [T o= S
A Dimensioni del prodotto ...........cccocceirninineen
B Codici di errore — panoramica.........c..cccceeeeuee.
Cc Parametri Modbus ..........ccoociiiiiniciniicininen,
D Schema elettrico........cccooerrrcccerrrrcccee e
DA Schema elettrico.......cccoovieeiiiiiieee e,
E Dati teCNiC....ceeeeeeieeeeee e

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

Indice analitico

199



1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono diffe-
renziate in base alla gravita del possibile peri-
colo con i segnali di pericolo e le parole chia-
ve seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o perico-
lo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambienta-
li

> PP P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

Il prodotto serve per il trattamento dell'aria (ri-
scaldamento e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abitativo o comunque
residenziale. Il prodotto non & concepito per
essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del siste-
ma

— il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportati nelle istruzioni.

L'uso previsto comprende inoltre I'installazio-
ne secondo I'lP-Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi utiliz-
zo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.
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1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato della
tecnica.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di seziona-
mento elettrico della categoria di sovraten-
sione |l per la separazione completa, ad
esempio fusibili o interruttori automatici).

» Assicurarsi che non possa essere reinseri-
to.

» Attendere almeno 3 min., fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola d'ar-
te.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di alme-
no due persone.

1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.3.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.3.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento
prodotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui
bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non tagliar-
Si.
1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Qui é riportato un elenco delle norme rilevan-
ti:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

201


https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/
https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/

2 Avvertenze sulla documentazione

21
complementare

Osservanza della documentazione

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2

» Consegnare il presente manuale e tutta la documentazio-

Conservazione della documentazione

ne complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3 Descrizione del prodotto

3.1 Elementi funzionali

Validita: VA 2.1-035 KN

Validita: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

1 Ventilconvettore 6 Sportello per accesso
all'interruttore livello
dell'acqua e alla pompa
della condensa

7 Apertura per l'uscita

dell'aria spostata

2 Apertura dell'ingresso
aria di alimentazione
Scarico della condensa

Collegamento della

mandata del circuito 8 Scatola della scheda
idraulico comando

5  Collegamento del ritor- 9  Griglia di protezione del
no del circuito idraulico ventilatore

10 Deflettore

3.2 Targhetta identificativa del fancoil

La targhetta identificativa si trova dietro il pannello del
prodotto sul fancoil. Contiene i dati seguenti:

1 Scatola della scheda
comando
Display
Collegamento della 7
mandata del circuito
idraulico
WATER INLET

4 Collegamento del ritor-
no del circuito idraulico
WATER OUTLET
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Scarico della condensa

Apertura dell'ingresso
aria di alimentazione
Apertura per l'uscita
dell'aria spostata
Ventilconvettore

Pannello

Griglia di protezione del
ventilatore

Abbreviazioni/ Descrizione

simboli

aroVAIR pro Denominazione del prodotto
\% Allacciamento elettrico

Hz

w Assorbimento di corrente max.
A Intensita di corrente nominale
[ ) Quantita d'aria max.
=-

-

* Potenza di raffreddamento max. Qc

Potenza termica max. Qh

Peso netto W

Pressione di esercizio max. Pmax

Q.
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Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle pertinenti direttive dell'UE in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

4.1 Disimballaggio del prodotto

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.
2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

4.2 Controllo della fornitura
» Verificare che la fornitura sia completa e intatta.
Quantita Denominazione
1 Ventilconvettore
1 Comando a distanza (centralina)
1 Staffa di montaggio del telecomando
2 Batterie
1 Dima per il montaggio (sull'imballaggio in
cartone)
1 Tubo flessibile per lo scarico della condensa,
elementi isolanti e materiale di fissaggio
1 Kit documentazione
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Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto.

Distanze minime

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

Installazione nel controsoffitto

» Rispettare le distanze indicate sullo schema.
Distanze minime [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

4.4

1.  Separare la dima per il montaggio dal cartone di imbal-
laggio lungo la linea tratteggiata.

2. Utilizzare la dima per il montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e i vani.

Utilizzo della dima per il montaggio

Agganciare il prodotto

Precauzione!

Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore viene installato in un
ambiente polveroso, si potrebbero verificare
malfunzionamenti e danni al prodotto. Un fil-
tro dell'aria sporco riduce il grado di efficienza
del ventilconvettore.

» Non installare il prodotto in un luogo parti-
colarmente polveroso per evitare che i filtri
dell'aria si sporchino.
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1. Controllare la portata del soffitto. — Spostamento: 10 ... 12 mm

2.  Rispettare il peso totale del prodotto.

3. Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per il soffitto.

4. Provvedere event. in loco all'applicazione di un disposi-
tivo di sospensione con sufficiente capacita portante.

A

5.  Ritagliare un quadrato dal controsoffitto.
Misura A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. Posizionare il fancoil al centro dell'incavo. 9.  Pericomando a distanza scegliere un'idonea colloca-
zione nel locale.

10. Utilizzare il supporto dell'apparecchio (2) come sago-
ma dei due fori e marcarli entrambi.

11. Fissare il supporto dell'apparecchio.
— Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio
ammesso per la parete.
12. Spingere la copertura a vite (1) sul supporto dell'appa-
recchio.

Precauzione!
A Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore non ¢ installato perpen-
dicolarmente, si potrebbero verificare malfun-
zionamenti e danni al prodotto. Sussiste infat-
ti il pericolo che la vaschetta raccogli-conden-
sa tracimi.

» Installare il ventilconvettore perpendico-
larmente con l'aiuto di una bilancia ad ac-
qua.

7.  Appendere il prodotto come rappresentato nell'illustra-
zione.

8.  Regolare lo spostamento tra fancoil e controsoffitto.
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4.6 Smontaggio / montaggio della griglia di
aspirazione aria

Validita: VA 2.1-035 KN

i
il
il Hi‘i!
Sl

i
‘\1\\\(&(\

» Premere il sistema di bloccaggio (2) su entrambi i lati
della griglia di aspirazione aria (1).

» Lasciare che la griglia di aspirazione aria penda dal
pannello rimanendo appesa dal cordino (3).

» Rimontare i componenti in sequenza inversa.

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

Validita: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

» Spostare il sistema di bloccaggio (1) della griglia di
aspirazione aria (3) sul pannello.
» Estrarre il sistema di cerniere (2) dai relativi appoggi.

Lasciare che la griglia di aspirazione aria penda dal
pannello rimanendo appesa dai cordini (4).

» Rimontare i componenti in sequenza inversa.
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4.7 Montaggio del pannello del prodotto

Validita: VA 2.1-035 KN

» Agganciare il pannello con entrambi i ganci (1) al ven-
tilconvettore.

» Serrare le 4 viti (2) per fissare il pannello al ventilcon-
vettore.
— Riduzione dello spessore della guarnizione: 4
... 6 mm

< |l pannello si trova sul controsoffitto

< Ventilconvettore e pannello sono allineati orizzon-
talmente.

» Eventualmente, regolare l'allineamento orizzontale
con le viti di fissaggio del ventilconvettore.

» Appendere la griglia di aspirazione aria con il cordino
al pannello.

» Montare la griglia di aspirazione aria del pannello.
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Validita: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

» Smontare le coperture agli angoli (1) del pannello.

» Posizionare il pannello al di sotto del ventilconvettore,
in modo che la marcatura PIPING SIDE (2) si trovi ad
angolo con i raccordi del ventilconvettore.

» Utilizzare i 4 ganci del pannello per appenderlo al ven-
tilconvettore, iniziando con i ganci (3) e (4).

» Serrare le viti dei 4 ganci per avvicinare il pannello al
ventilconvettore.

— Riduzione dello spessore della guarnizione: 4
... 6 mm

< |l pannello si trova sul controsoffitto

< Ventilconvettore e pannello sono allineati orizzon-
talmente.

» Eventualmente, regolare |'allineamento orizzontale
con le viti di fissaggio del ventilconvettore.

» Montare le coperture agli angoli del pannello.
» Montare la griglia di aspirazione aria del pannello.
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4.8 Smontaggio del pannello prodotto

» Per smontare i pezzi procedere in senso inverso rispetto
alla sequenza di montaggio.

5 Installazione

5.1 Installazione idraulica

5.1.1 Raccordo lato acqua

Precauzione!
Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

Validita: VA 2.1-035 KN

Validita: VA 2-100 KN

Ritorno del circuito 2 Mandata del circuito
idraulico con vite di idraulico
disaerazione

Rimuovere i 2 tappi.

Collegare la mandata ed il ritorno del prodotto al circui-
to idraulico.

— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

Isolare i tubi di raccordo e i rubinetti con la protezione
anticondensa.

— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

1 Ritorno del circuito 2 Mandata del circuito
idraulico con vite di idraulico con vite di
disaerazione scarico
WATER OUTLET WATER INLET

Validita: VA 2-050 KN

800~1000

21%
L

1 Ritorno del circuito 2 Mandata del circuito
idraulico con vite di idraulico
disaerazione

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

800~1000 21‘%

» Rispettare le distanze ed inclinazioni affinché la conden-

sa fuoriesca correttamente sull'uscita del prodotto.
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Misura H [mm)]

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 1.200

VA 2-050 KN 1.000

VA 2-100 KN 1.000
€
£
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pu

£ a

IS

o

o
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500 mm

\_///®

» Rispettare la pendenza minima (A) per garantire che la
condensa defluisca.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B) per evitare
la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo del sifone per
la condensa. Accertarsi che il tappo possa essere tolto
facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

Validita: VA 2.1-035 KN

» Collegare il tubo flessibile di scarico della condensa (2),
utilizzando la staffa per tubi (3) fornita in dotazione, al
bocchettone per la condensa (1) del prodotto.
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» Spingere il tubo flessibile di scarico della condensa (2)
fornito in dotazione sul bocchettone della condensa (1)
del prodotto.

» Isolare il tubo flessibile di scarico della condensa con gli
appositi isolanti forniti in dotazione.
» Controllare lo scarico della condensa. (- Capitolo 6.3)

5.1.3 Collegamento della valvola deviatrice (in
opzione)

Validita: VA 2.1-035 KN

Validita: VA 2-050 KN
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Validita: VA 2-100 KN

¢
@

1.  Durante l'installazione della valvola deviatrice (1) nel
prodotto, osservare le relative istruzioni per l'installa-
zione.

2. Per raccogliere la condensa dalla valvola deviatrice, in-
stallare la vaschetta raccogli-condensa (2) (accesso-
rio).

5.2 Impianto elettrico

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente

» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.
5.2.2 Cablaggio

1. Usare dispositivi di scarico trazione.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, rimuovere l'involucro esterno dei cavi
flessibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la spellatura dell'involucro ester-
no l'isolamento dei fili interni non venga danneggiato.

5. Dai fili interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e stabi-
le.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei ca-
vi, dopo aver spellato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7.  Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione elettrica

Precauzione!
Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.
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» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.

1.  Osservare le norme nazionali vigenti.

Validita: VA 2.1-035 KN

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

C2

CN1

CN100

» Smontare la griglia di aspirazione aria.
(— Capitolo 4.6)

2. Allentare le viti della copertura della scatola della sche-
da comando e rimuovere la copertura.

3.  Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e
un sezionatore elettrico con una distanza dei contatti
di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
alimentazione).

4.  Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica tri-
polare a norma (1) nel prodotto e attraverso il passaca-
Vvo.

5.  Cablare il prodotto. (- Capitolo 5.2.2)

Chiudere la scatola della scheda comando.

7. Assicurarsi che l'accesso all'allacciamento alla rete
elettrica sia sempre garantito e che esso non sia co-
perto od ostacolato.

o

209



5.2.4 Realizzazione del collegamento elettrico tra

pannello e ventilconvettore

1. Smontare la griglia di aspirazione aria.
(- Capitolo 4.6)

Validita: VA 2.1-035 KN

» Collegare il pannello al ventilconvettore utilizzando il
passacavo.

— Nessun cavo scorre sotto alla griglia di protezione
del ventilatore

— Connettore (1) per la scheda di interfaccia

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

= e =

» Allentare le viti della copertura della scatola della
scheda comando e rimuovere la copertura.

» Collegare il pannello al ventilconvettore utilizzando il
passacavo.

— Nessun cavo scorre sotto alla griglia di protezione
del ventilatore

— Connettore (1) per la scheda di interfaccia
» Chiudere la scatola della scheda comando.
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5.2.5 Realizzazione del collegamento

per I'allacciamento di una centralina di
sistema (in opzione)

Validita: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Va

lidita: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN

Uy

A

CNg2 CNss\(:D

\

]

» Smontare la griglia di aspirazione aria.
(— Capitolo 4.6)

Allentare le viti della copertura della scatola della sche-
da comando e rimuovere la copertura.

Collegare il cavo (1) dell'accessorio con contatto
On/Off (2) al morsetto (3) sulla scheda elettronica.

Chiudere la scatola della scheda comando.

Consultare le istruzioni dell'accessorio per effettuare |l
cablaggio.

< Se il contatto On/Off & chiuso, il ventilconvettore &
in modalita standby.

< Se il contatto On/Off & aperto, il ventilconvettore &
pronto al funzionamento.
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5.2.6 Collegamento della centralina a fili (in

opzione) G% /@D\

Validita: VA 2.1-035 KN
X1 X2 D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

t?|@f|®|§|? %% ene | | one %% CN2 %%
~ 3 X >”

xhd LG

» Collegare la centralina a fili (3) al primo ventilconvettore
(1).

> Collegare il primo ventilconvettore e gli altri ventilconvet-
tori (2) tramite il morsetto CN2 come illustrato in figura.

» Impostare il parametro C19 sulla centralina a fili su F1
(- Istruzioni per l'installazione della centralina).

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN 5.2.8 Collegamento della valvola deviatrice (in

opzione)

Validita: VA 2.1-035 KN

CN2

» Smontare la griglia di aspirazione aria.
(- Capitolo 4.6)

1. Allentare le viti della copertura della scatola della sche-
da comando e rimuovere la copertura.

2. Collegare la centralina a fili alla scheda elettronica. LI Wi 2O G 5 20
— Morsetto a vite CN3, attacchi X7 e X2

— Consultare le istruzioni della centralina a fili per
effettuare il cablaggio.

3. Chiudere la scatola della scheda comando.

5

5.2.7 Collegamento in serie di piu ventilconvettori

Condizione: La centralina a fili & installata.

E possibile collegare fino a 16 ventilconvettori e gestirli con
una singola centralina. Tutti i ventilconvettori ricevono lo
stesso comando dalla centralina.

o B

CN100 CN1
N

Lunghezza totale cavo di comunicazione: < 200 m

» Smontare il pannello del prodotto (- Capitolo 4.8)

1. Allentare le viti della copertura della scatola della sche-
da comando e rimuovere la copertura.

2.  Portare il cavo della valvola deviatrice (1) attraverso il
passacavo (2).
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5.2.9

1.

Val

Collegare i fili del cavo (1) al morsetto CN22 del ventil-

convettore (3) e osservare le seguenti informazioni.

— Filo marrone all'allacciamento a spina 1 del morset-
to (3)

— Filo blu all'allacciamento a spina 2 del morsetto (3)

Chiudere la scatola della scheda comando.

All'occorrenza, utilizzare il contatto supplementare (filo
grigio e nero) per trasmettere la posizione della valvola
deviatrice.

Installazione del modulo di commutazione
(opzionale)

Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantita Denominazione

1 Modulo di commutazione

1 Scatola di montaggio

1 Cavo adattatore

1 Cavo di messa a terra

1 Kit materiale di fissaggio

lidita: VA 2.1-035 KN

» Rimuovere la vite che fissa il modulo di commutazione
alla parte inferiore della scatola di montaggio.

— La scatola di montaggio non & piu necessaria.

2. Allentare le viti della copertura della scatola della sche-
da comando e rimuovere la copertura.
Validita: VA 2.1-035 KN
A\
Validita: VA 2-050 KN O VA 2-100 KN
N
3. Inserire il modulo di commutazione (2) nella fessura
(3).
4.  Fissare il modulo di commutazione con la vite (1).
212

10.

Collegare il cavo adattatore al morsetto CN1 sul modu-

lo di commutazione.

Collegare l'altra estremita del cavo adattatore al mor-

setto CN18 sulla scheda elettronica del ventilconvetto-

re.

Collegare il morsetto di messa a terra del modulo di

commutazione a un morsetto di messa a terra del ven-

tilconvettore utilizzando il cavo di messa a terra.

Collegare i morsetti CN3 e CN5 del modulo di commu-

tazione a un interruttore esterno a 3 posizioni.

— Utilizzare un interruttore esterno a 3 posizioni (max.
240V, 3 mA) e un cavo flessibile a 5 fili con guaina
in polietilene (sezione trasversale del conduttore
1,5 mm?, lunghezza max. 20 m).

— CN5-A numero di giri elevato del ventilatore

— CN5-B numero di giri medio del ventilatore

— CNS3-C numero di giri basso del ventilatore

— CN3-D conduttore neutro

Per attivare l'interruttore esterno a 3 posizioni, imposta-

re l'interruttore ENC1 sul modulo di commutazione su

0.

Controllare il funzionamento utilizzando i LED sul mo-

dulo di commutazione.

Nome Stato Descrizione
LED1 Spento Assenza di alimentazione di cor-
rente al modulo di commutazio-
ne
LED1 Acceso Alimentazione di corrente al
in verde | modulo di commutazione attivata
LED3 Spento Comunicazione interrotta tra il
modulo di commutazione e la
scheda elettronica del ventilcon-
vettore
LED3 Acceso Comunicazione normale tra il
in rosso modulo di commutazione e la
scheda elettronica del ventilcon-
vettore
LED3 Lampeg- | Comunicazione anomala tra il
gia in modulo di commutazione e la
rosso scheda elettronica del ventilcon-
vettore

5.2.10 Funzione Modbus

Il prodotto pud comunicare tramite il protocollo Modbus RTU.

Per l'accesso Modbus dovranno essere soddisfatte le se-
guenti premesse:

Velocita di trasmissione: 9600 bps

Lunghezza dati: 8 bit

Bit di stop: 1 bit

Nessun bit di controllo

Codice di trasmissione: esadecimale (MODBUS RTU)
Rilevamento errori: CRC-16 (MODBUS RTU)
Indirizzo MODBUS: 1-64

La centralina pud essere impostata tramite comandi Mod-
bus; nelle tabelle in appendice € riportata una panoramica
delle possibilita di impostazione.

03: comando di lettura multiplo
06: comando di scrittura singolo
16: comando di scrittura multiplo

Collegare il cavo Modbus del client al connettore CN6
sulla scheda elettronica.
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— Prestare attenzione alla polarita: + su P, —su Q

» Se si desidera regolare tramite Modbus diversi ventil-
convettori, assegnare a ogni ventilconvettore un indirizzo

Modbus proprio tramite la centralina a fili (- Istruzioni per

l'installazione della centralina a fili).
Avvertenza

E] Sulla centralina & possibile impostare gli indi-
rizzi da 00 a 63. In Modbus corrispondono agli

indirizzi da 01 a 64.

6 Messain servizio

6.1 Messa in servizio

1. Peril riempimento del circuito idraulico, consultare le
istruzioni per l'installazione del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.
Controllare la pressione di riempimento dell'impianto.
4.  Riempire e disaerare il prodotto. (- Capitolo 6.2)

i

6.2 Disaerazione del prodotto

Validita: VA 2.1-035 KN

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

1. Durante il iempimento con acqua, aprire la valvola di
disaerazione (1).

2. Chiudere la valvola di disaerazione non appena fuo-
riesce I'acqua (ripetere questa operazione piu volte se
necessario).

3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

6.3 Verifica dello scarico tramite la tubazione di

scarico della condensa

Precauzione!

Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se la vaschetta raccogli-condensa non si
svuota correttamente, cid pud comporta-

re malfunzionamenti e danneggiamenti del
prodotto. Sussiste infatti il pericolo che la va-
schetta raccogli-condensa tracimi.

» Rispettare le distanze ed inclinazioni con-
sigliate, affinché la condensa fuoriesca
correttamente.

Validita: VA 2.1-035 KN

» Riempire la vaschetta raccogli-condensa interna inse-
rendo un tubo flessibile nell'apertura (1), oppure trami-
te la vaschetta raccogli-condensa opzionale (2) sotto
la valvola deviatrice.

— Volume d'acqua necessario: < 2 |

Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

» Rimuovere il coperchio del pannello (2).

» Riempire la vaschetta raccogli-condensa interna con
acqua inserendo un tubo flessibile (1) nell'apertura
(3), oppure tramite la vaschetta raccogli-condensa
opzionale (4) al di sotto della valvola deviatrice.
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— Volume d'acqua necessario: < 2 |

1. Accendere il ventilconvettore e selezionare la modalita
raffrescamento.
< La pompa della condensa ¢ in funzione (rumore di
funzionamento).
< La vaschetta raccogli-condensa interna si svuota, a
seconda della lunghezza della tubazione di scarico
della condensa, in circa 1 minuto.
2.  Controllare se I'acqua scorre regolarmente.
v In caso contrario, controllare la pendenza di scarico
e cercare eventuali ostacoli.
3.  Spegnere il ventilconvettore.
4.  Controllare la tenuta del sistema.

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» |struire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano altri
componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto potreb-
be non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza la
conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

9 Controllo e manutenzione
9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.
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9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.
» All'occorrenza, pulire il filtro dell'aria con acqua.

Ogni 6 mesi

» Smontare il pannello del prodotto (- Capitolo 4.8)

» Rimuovere la parte inferiore del fancoil, inclusa la va-
schetta raccogli-condensa interna, la scatola della sche-
da comando e la griglia di protezione.

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Accertarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto potrebbe impedirne il corretto deflusso.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

Condizione: Nel circuito c¢'é ancora dell'aria.

— Awviare il sistema e lasciarlo funzionare per alcuni minu-
ti.
— Spegnere il sistema.

— Allentare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
far uscire l'aria.

— Ripetere i passaggi tutte le volte che & necessario.

In caso di disattivazione prolungata

» Svuotare l'impianto e il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal congelamento.

9.3 Svuotamento del prodotto
» Svuotare il prodotto tramite la valvola di scarico installata
in loco.

10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto. (- Capitolo 9.3)
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.
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12 Servizio assistenza tecnica

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant sono formati da tecnici
qualificati e sono istruiti direttamente da Vaillant sui prodotti.

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant utilizzano inoltre solo
ricambi originali.

Contatti il Centro di Assistenza ufficiale Vaillant piu vicino
chiamando il numero verde 800-088766 oppure consultando
il sito www.vaillant.it

8000023101_03 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
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Appendice
A Dimensioni del prodotto

Validita: VA 2.1-035 KN

620

620
661
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110

531
575
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Validita: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN
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VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Codici di errore — panoramica

| codici di errore vengono visualizzati sul display nel pannello del prodotto.

Codice di Significato Possibile causa
errore
b34 Pompa dell'acqualinterruttore livello L'interruttore di livello dell'acqua non & collegato correttamente.
b35 dell'acqua difettosi L'interruttore di livello dell'acqua & bloccato.
b36 Lo scarico della vaschetta raccogli-condensa € ostruito.
La pompa della condensa ¢ difettosa.
La scheda elettronica principale & difettosa.
C41 Anomalia di comunicazione tra con- | Il modulo di azionamento sulla scheda elettronica principale ¢ difettoso.
trollo principale e modulo di aziona- | | 3 scheda elettronica principale & difettosa.
mento
C51 Anomalia di comunicazione tra con- La centralina non ¢ collegata correttamente.
trollo principale e centralina a fili Il collegamento sulla scheda elettronica principale & difettoso.
Il collegamento della centralina & difettoso.
C51/C78/C79 | Anomalia di comunicazione tra Il pannello del prodotto o il modulo di commutazione non & collegato corretta-
controllo principale e pannello del mente.
prodotto/modulo di commutazione La scheda elettronica principale ¢ difettosa.
Il pannello del prodotto o il modulo di commutazione & guasto.
E31 Errore del sensore di temperatura — Il sensore non é collegato correttamente o & danneggiato.
E33 (scheda elettronica nel pannello del | _ | 3 scheda elettronica nel pannello del prodotto & danneggiata.
prodotto)
Jo1 Errore ventilatore — Il cavo tra scheda elettronica principale e motore del ventilatore non € colle-
J3 gato correttamente o & difettoso.
J3E — Laresistenza di codifica sulla scheda elettronica principale non & adatta al
J45 modello di ventilconvettore.
— Latensione elettrica & troppo elevata.
— Il ventilatore € bloccato.
P71 Errore EEPROM La scheda elettronica principale & difettosa.
P72
PO1 Il sensore di temperatura misura Nessun errore
P02 il valore al di fuori del campo di
temperatura di esercizio
E24 Errore sensore di temperatura am- — Il sensore non é collegato correttamente o & danneggiato.
biente — La scheda elettronica principale & danneggiata.
FO1 Errore sensore di temperatura del- — Il sensore non é collegato correttamente o & danneggiato.
I'acqua — La scheda elettronica principale € danneggiata.
d61 Spegnimento a distanza Nessun errore

C Parametri Modbus

Funzione

Indirizzo di registro

Autorizza-
zione

Incremento, possibilita di impostazione, spiegazione

Modalita di funziona-
mento

1601
(PLC: 41602)

Lettura e
scrittura

0x00: Spento

0x01: Modo ventilazione

0x02: Modalita raffrescamento

0x03: Modalita riscaldamento

0x04: Modalita deumidificazione

0x05: Modalita automatica

Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verra restituito
un codice di errore.

Se il numero di giri del ventilatore non viene impostato tramite il corri-
spondente registro, verra impostato automaticamente un numero di giri
medio.

Temperatura nomi-
nale (Ts)

1602
(PLC: 41603)

Lettura e
scrittura

La temperatura nominale deve essere compresa tra 17 °C e 30 °C. Se si
imposta un'altra temperatura, verra restituito un codice di errore.

In modo ventilazione e in modo deumidificazione, non & possibile regola-
re la temperatura nominale.
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Funzione Indirizzo di registro | Autorizza- Incremento, possibilita di impostazione, spiegazione
zione
Numero di giri del 1603 Lettura e 0x02: Numero di giri basso
ventilatore (PLC: 41604) scrittura 0x03: Numero di giri medio
0x04: Numero di giri elevato
0x05: Numero di giri automatico
Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verra restituito
un codice di errore.
Inserimento tempo- 1604 Lettura 0 ... 96 corrisponde a0 h... 24 h
rizzato (PLC: 41605) 0: Nessuna temporizzazione
1 intervallo corrisponde a 15 minuti
Spegnimento tempo- | 1605 Lettura 0 ... 96 corrisponde a 0 h... 24 h
rizzato (PLC: 41606) 0: Nessuna temporizzazione
1 intervallo corrisponde a 15 minuti
Temperatura am- 1606 Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C
biente T1 (PLC: 41607) Calcolo: (temperatura+5)*2+30
In caso di errore del termostato ambiente nella centralina a fili, verra
restituito il codice di errore Ox7FFF.
Temperatura dell'ac- | 1607 Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C
qua T2-C (PLC: 41608) Calcolo: (temperatura+5)*2+30
In caso di errore del sensore di temperatura, verra restituito il codice di
errore OX7FFF.
- 1609 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41610)
- 1610 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41611)
- 1611 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41612)
Blocco tasti teleco- 1612 Lettura Bit 0 1: Blocco tasti della centralina a fili attivo
mando (PLC: 41613) 0: Blocco tasti della centralina a fili non attivo
Tutti gli altri bit sono 0.
Stato pompa della 1613 Lettura Bit 0 1: Pompa della condensa accesa
condensa 0: Pompa della condensa spenta
Tultti gli altri bit sono 0.
Errore 1614 Lettura Bit 14 Livello dell'acqua
(PLC: 41615) Bit 8 Numero di giri del ventilatore
Bit 7 Errore EEPROM
Bit 3 T2A Sensore
Bit 2 T1 Sensore
Tultti gli altri bit sono 0.
Stato protezione 1615 Lettura Bit 1 P1 protezione antigelo
(PLC: 41616) Tutti gli altri bit sono 0.
- 1616 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41617)
Informazione inter- 1619 Lettura Bit 12 1: Errore nel ventilconvettore
ruttore DIP 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stato pompa della condensa
Bit 9 Stato valvola deviatrice a 3 vie
Bit 8 Stato riscaldatore supplementare elettrico
BitdaOa5 Indirizzo 0 ... 63
Versione software 1620 Lettura Visualizzazione numero versione
(PLC: 41621)
Baud rate 1640 Lettura e Sono dispo- | Se si modificano il baud rate e il bit di stop, la comunica-
(PLC: 416 41) scrittura nibili i se- zione successiva andra eseguita con la configurazione
guenti baud modificata. Diversamente, non sara possibile alcuna co-
rate: municazione.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
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Funzione Indirizzo di registro | Autorizza- Incremento, possibilita di impostazione, spiegazione
zione
Bit di controllo 1641 Lettura Nessun bit Se si modificano il baud rate e il bit di stop, la comunica-
(PLC: 416 42) di controllo: zione successiva andra eseguita con la configurazione
0x02 non modificata. Diversamente, non sara possibile alcuna co-
modificabile municazione.
Bit di stop 1642 Lettura e Un bit di
(PLC: 416 43) scrittura stop: 0
Due bit di
stop: 1

D Schema elettrico

D.1 Schema elettrico
e
|
\
SH /@
@ } CN18
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| CN5 /@
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| D2
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| X1
|
| CN3 %2
| CN6 P /@
} Q
1 Scheda elettronica principale 9 Motore del ventilatore
2 Scheda interfaccia 10 Sensore temperatura dell'acqua
3 Motori dei deflettori 11 Pompa della condensa
4 Modulo di commutazione 12 Interruttore di livello di riempimento della condensa
5 Sensore temperatura ambiente 13 Attacco per il collegamento in serie dei ventilconvet-
tori
6 Contatto On/Off
ontatio n 14 Centralina
7 Valvola deviatri
alvoia deviatrice 15 Attacco per cavo Modbus
8 Alimentazione elettrica principale
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E Dati tecnici

Dati tecnici
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Potenza elettrica assorbita max. 37 W 40 W 190 W
Corrente nominale 0,30 A 0,3A 0,7A
Alimentazione 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Portata d'aria Numero di giri del ventila- | 426 m®h 549 m*h 971 m%h
tore basso
Numero di giri del ventila- | 545 m3h 819 m*/h 1.462 m®h
tore medio
Numero di giri del ventila- | 680 m¥h 1.090 m*h 2.059 m3h
tore elevato
Capacita di Totale con numero di giri 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
raffrescamento, secondo la | medio del ventilatore
norma EN 1397 * Totale con numero di giri | 3,18 kKW 4,55 KW 9,24 kW
medio del ventilatore
Totale con numero di giri 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
elevato del ventilatore
Sensibile a numero di giri 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
elevato
Latente a numero di giri 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
elevato
Portata nominale dell'acqua in modalita raffrescamento 660 I/h 1.010 I/h 2.000 I/h
Perdite di pressione in modalita raffrescamento 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Capacita di riscaldamento, | Totale con numero di giri 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
secondo la norma EN 1397 | medio del ventilatore
* Totale con numero di giri | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 KW
medio del ventilatore
Totale con numero di giri 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
elevato del ventilatore
Portata d'acqua nominale nel modo riscaldamento 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Perdite di pressione in modalita riscaldamento 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Livello di potenza sonora Numero di giri del ventila- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
secondo la norma tore basso
EN 16583 Numero di giri del ventila- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
tore medio
Numero di giri del ventila- | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
tore elevato
Livello di pressione so- Numero di giri del ventila- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
nora secondo la norma tore basso
EN 16583 Numero di giri del ventila- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
tore medio
Numero di giri del ventila- | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
tore elevato
Pressione di esercizio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motore del ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Pannello Larghezza 618 mm 950 mm 950 mm
Altezza 45 mm 77 mm 77 mm
Profondita 618 mm 950 mm 950 mm
Peso netto 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilconvettore Larghezza 575 mm 840 mm 840 mm
Altezza 240 mm 204 mm 288 mm
Profondita 575 mm 840 mm 840 mm
Peso netto 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della con- 25 mm 25 mm 25 mm
densa

* Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (entrata) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

** Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (entrata), stessa portata d'acqua delle condizioni di
raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 BesbeaHocTt

1.1 TllpepnynpepyBarwa NnoBp3aHu Co

pabortarta

Knacudukauymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBawe NoBp3aHu CO paKyBaHeTO

HanomeHuTe 3a npeaynpenyBake NoBp3aHu
CO paKyBaHETO Ce 03HAYEHW CO CNefHUTE
O3HaKM U curHanHu 36oposm BO nornen Ha
CEPMO3HOCTa Ha MOXHaTa ONacHOCT:

O3sHaku 3a npeaynpenysake U CUrHanHu
36oposm

OnacHocT!

HenocpegHa X1MBoTHa ONacHOCT Unn
ONacHOCT 0f TeLUKM NOBpean Ha nu-
ua

OnacHocT!

OnacHOCT no »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpenynpeayesame!

OnacHoCT oA fnecHn noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTa

B>

> B P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Mpu HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETK
nvua, 04HOCHO Aa ce nojaeat Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

MpOon3BOAOT CNYXW 3a TPEeTUpPaHe Ha BO3ayX
(rpeetbe 1 KMMMaTU3MpaHe) BO BHATPELLHM
NpPoOCTOpPMM BO rpaabu, KOULITO ce KopucTaTt
3a xuBeete. Npon3BoaoT He e HaMeHeT 3a
BrpagyBaH-e BO NeparnHu.

YHOTpeGa cornacHo HamMmeHarta rnpeTcraByBa:

— MOYUTYBaH-€ Ha MPUNOXEHUTE ynaTcTBa
3a KOPUCTEHE, MHCTanauuja n oapXKyBaHe
Ha NPOW3BOANTE Ha Kako M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT

— WHCTanauuja u MOHTaxa COO[BETHO Ha
0006peHneTo 3a NPON3BOAOT U CUCTEMOT

— npuapXyBake [0 NpaBuna 3a KoOHTporna u
ofp)XyBare HaBe[eHn BO yrnaTcTeara.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WMHcTanaumjata cnopep |IP-kogor.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa U He € BO COrnacHoCT Co
HMB, e 3abpaHeTa. cTo Taka e 3abpaHeTa u
HenocpeaHaTa komepumjanHa n nHagycTpucka
ynotpeba.

BHumaHumel

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HAaNoOMeHu

1.3.1 OnacHocT o He3aaoBoNUTENHaA
KBanudukaymja

CnegHuTe 3agaym cMmee Aa rv u3BplLuyBa
camo of OBMacTEHO CTPYYHO NnuLe, Koe e
[I0BOJIHO KBanundukyBaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [emoHTaxa

— WHcTanauuja

— CrtaBame BO ynoTtpeba

— KoHTpona n ogpxyBare

— [MonpaBka

— OrtctpaHyBamne og ynotpeba

» [locTanyBajTe cornacHoO Co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuMKaTa.

1.3.2 OnacHOCT Mo XXMBOT Nopaau CTpyeH
yaap
[okonky rv gonpeTte KOMMOHEHTUTE KOULLTO

crpoBeyBaaT HaroH, NOCTOM ONACHOCT MO
)XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

Mpea Aa U3BpLUNTE UHTEPBEHLMN HA YPEAOT:

» VlcknyyeTe ro npomMsBOaO0T Taka LUTO Ke v
NCKNyYnTe cuTe NOSoBKM 3a HanojyBaka Co
CTpyja (enekTpu4eH pasgenHuk Ha npeHa-
noHcka kateropwja lll 3a uenocHo nckny-
YyBaH-€, Ha Np. OCUrypyBay Unu 3aliTuteH
NPeknHyBau).

» O6GesbeneTe ro og NOBTOPHO BKITy4YyBaH-E.

» [NoyekajTe Hajmanky 3 MWH., JofeKa He ce
ncrnpasHat KoHAeH3aTopuTe.

» [MpoBepeTe ganu Mma HamnoH.

1.3.3 OnacHocT
o4 U3ropeHunuun unv nonapyeame
nopaam XeLwkKnUTe KOMMNOHEHTH

» VIHTepBeHMpajTe Ha KOMMNOHEHTUTE, CaMO
[I0KOJTKY Ce OofafeHMu.
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1.3.4 OnacHoCT no XXUBOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36eqHOCHMU ypeau

HAwnjarpamute cogpXaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxkysaat cute 6e30eaHOCHM ypeau
noTpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» WHcTanupajte rm notpebHnte 6e3beaHoc-
HW ypeau BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTe rv NPUNOXeHUTe HaunoHan-
HW N MefyHapoOHW 3aKOHU, HOPMU U O4-
penom.

1.3.5 OnacHocTt og noBpeau nopagu ronema
TeXWHa Ha Npon3BoaoT

» TpaHcnopTupajTe ro NPoM3BOA0T CO YLUTE
HajMmanky ase nvua.

1.3.6 Pu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBaH-€e

» He ro nHcrtanupajte Nnpon3soaoT BO
NPOCTOPUM KaZeLTO NOCTON ONACHOCT 0f,
3aMp3HyBatE.

1.3.7 Pusuk oa matepujanHa witeta nopagu
HecooABeTeH anart

» Kopucrtete npodecnoHaneH anar.

1.3.8 OnacHocT og noepeaa
npu AeMOHTUpaHe Ha obnorata
Ha Npou3BOAOT.

MNpu gemoHTMpare Ha obnoraTa Ha NPoM3Bo-
0T NOCTOM ONACHOCT [ia Ce UceyeTe Ha OC-
TpuTe paboBu og pamkara.

» HoceTe 3alUTUTHM pakaBuLy 3a Aa He ce
nceyerte.

1.4 [ponucu (AUPEeKTUBKU, 3aKOHU, HOPMMU)

» [MounTyBajTe r'M HaUMOHanHUTE NPONUCH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0apeadun 1 3aKOHMW.
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2 HanomeHwu 3a fOKyMeHTauuja

21 BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

» BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U UHCTana-
uuja, Kou ce NPUNoXeHU Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YyBajTe ja gokyMeHTauujaTa

» [lpeHeceTe r'v oBMe ynaTcTBa, Kako U ceTa NpuapyHa
[OKyMeHTaLmja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 Ba)xHOCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTCTBO BaXXn UCKNY4YNBO 3a:

MpowusBop, - 6poj Ha apTukn

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

BaxHocT: VA 2-050 KN UJTN VA 2-100 KN

3  Onuc Ha npousBoaoT

3.1 ®YHKLMOHANHN eNIeMEHTH

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

1 KyTuja co npekvmHyBaun &
EkpaH
MpuknyyyBame Ha Ha- 7
MojHMOT BOA 3a xuapay-
FIMYHO KOMO 5
WATER INLET

4 MpuknyyyBame Ha 9
noBpaTHWOT BOA 3a
XUAPayNUYHO KOMo 10
WATER OUTLET

OpaBop 3a KoHAEeH3aT

OTBOp 3a Bnes Ha JOBO-
O€EH BO3ayX

OTBOp 3a NpemMecTeHu-
OT M3nes3 3a Bo3ayx
KoHBekTOp 3a BeHTUna-
uuja

Macka

3alTuTHa pelueTka Ha
BEHTUNATOPOT

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

1 KoHBekTOp 3a BeHTMNa- 6 Kanaye 3a npuctan go
uvja NPEeKNHyBa4oT 3a HU-

2 OTBOp 3a Bnes3 Ha JOBO- BO Ha BOAA W KOHAEH3a-
[O€EH BO3ayX yuckarta nymna
OpBopf 3a KoHAeH3aT 7 OTBOp 32 NpeMecTeHU-

OT MU3nes 3a Bo3ayx

Mpuknyuysatbe Ha Ha- KyTvija co npekuHyBaum

NojHMOT BOA 3a Xxuapay-

JIMYHO KOMo 9 3awTnTHa pelueTka Ha
5 MpuknyyyBake Ha BEHTUMaToOpoT
NMOBPaTHMOT BOZ, 3a 10  [Oedonektop

XvapaynnyHo Komno

3.2 CneuudukaLmoHa nnoyka Ha
BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP

CneuudpmkaumoHaTta nnoyka ce Haofa 3ag mackaTta Ha npou-
3BOOT Ha BEHTUNATOPCKMOT KOHBEKTOP. ['1 coapxu cnegHu-
Te nHdopmaumn:

KpaTteHku/O3Haku Onuc

aroVAIR pro O3sHaka Ha Npou3BoaoT

\Y EnexTpnyeH npukny4ok

Hz

w [MoTpoluyBayka Ha cTpyja Makc.
A HomuHanHa cuna

(- ) E Makc. konuunHa Ha BO3gyx

: % : Makc. jaumHa Ha nagere Qc
I I I IO Makc. jaunHa Ha 3arpeBarse Qh
@ Heto TexuHa W

Q Makc. onepaTtuseH nputucok Pmax
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CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMEHTUpa, Aeka NponssoauTe r uc-
noniHyBaaT cuTe OCHOBHM HGapara Ha peneBaHTHOTO 3aKOHO-
AaBcTBO Ha EY cnopen M3jaBaTa 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj npovs-
BOOUTENOT.

4 MoHTaxa

Cute OWMEH3NN Ha CINUKNTEe ce HaBeaeHn BO MUNMmMeTpu
(mm).
41 OTnakyBat€ Ha Npou3soaoT

1.  W3BapeTe ro nponsBoAoT Of NakyBaHETO.
2.  W3BapeTe rv 3aWwITUTHUTE PONUM Of CUTE KOMMOHEHTU

Ha Npon3BoAOoT.
4.2 MpoBepka Ha 06emMOT Ha ucrnopaka

» [lpoBepeTe Aanu e LenoceH 1 HeolTeTeH 06eMOT Ha
ucropaka.

KonnuunHa OsHauyBame

1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja

1 [aneunHckn ynpaByBay (perynaTop)

1 [p>ay Ha ypedoT 3a AanevmMHCKMOT yrpaBy-
BaY

2 Batepun

1 MoHTaxeH wabnoH (Ha kapToHckaTa amba-
naxa)

1 LipeBo 3a ncnywrtawe Ha KOHAEH3aT, nsona-
LMCKM AENOBU 1 MaTepujan 3a NpuuBpCcTyBa-
e

1 CeT onpema, AoKymeHTauuja

4.3 MuHMMyM pacTojaHuja

HenoBonHo No3nuMoHupame Ha NPOM3BOAO0T MOXE Aa AOBe-
Ae [0 3rofiemyBan€e Ha HUBOTO Ha 3BYK U BUGpaLum 3a Bpe-
Me Ha paboTtaTta n 4o HamanyBahe Ha ebrMKacHOCTa Ha Npo-
M3BOAOT.

» [IponncHO MHCTanMpajTe ro 1 NO3ULMOHNPAjTE o NPou3-
BOZOT NMpUTOa BHMMAaBajku Ha MUHUMaITHUTE pacTojaHuja.
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MHcTanvpamwe BO CryLUTEeH TaBaH

| 4

4.4
1.

2.

MpuapxyBajTe ce 4O NpuKaxaHuTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.

MwuHumanHu pactojaHuja [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

Kopucrerwe Ha MOHTa)xeH wabnoH
OpaBojTe ro MOHTaXXHMOT WABMNOH 04 NakyBaH€TO Ha
ncnpeknHaTtarta J'II/IHVIja.

KopucteTe MoHTaXeH wabroH, 3a aa rv yTepaute
mecTarTa, kagde Tpeba fga ce usgynyar Aynku u aa ce
HanpaBaT npouenu.
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45 3aka4dyBare Ha Nnpon3BoaoT

MpeTnaanueo!
A OnacHocT oa matepujanHu Wwretu n gedex-

™!

Axo ce MHCTanmpa BeHTUNaTopCKMOT KOHBEK-
TOpP BO HEUMCTAa OKOMMHA, Torall Toa Moxe
Oa noBefe Jo gedekty n owTeTyBawa Ha
npoun3sodoT. HeuncTt comnTtep 3a BO3ayX ja
HamanyBa euKacHOCTa Ha BEHTUNATOPCKK-
OT KOHBEKTOP.

» He ro nHcranupajte npomnsBogoT Ha Mec-
TO Kage LWTOo MMa MHOry npaluuHa, 3a ga
n3berHeTte Bankawe Ha uUnTpuTe 3a BO3-
Aayx.

1. lMpoBepeTe ja HOCMBOCTA Ha KanNakoT.

2.  BHuMaBajTe Ha BKynHaTa TeXuHa Ha Npon3BoaoT.

3.  Kopuctete camo matepujan 3a npuuBpCTyBake JO3BO-
NMB 3a Kanakor.

4.  EB. Ha MecTOTO Ha MHCTanauuvja o6e3benete ypea 3a
3aKavyBah-e CO JOBOSIHA HOCUBOCT.

A

5. ViceyeTe kBagpaTt o 3akayeHNoT Kanak.

Oumensnja A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. [lloctaByBar€e Ha KOHBEKTOPOT 3a BEHTUNaLWja BO LiEH-
TapoT Ha OTBOPOT.
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MpeTnasnueo!
A OnacHocT oA, MaTepujanHu WTeTu n aedex-

™!

AKO BEHTMNATOPCKNOT KOHBEKTOP HE & XOopW-
30HTaNHO MHCTanuWpaH, Torall Toa MoXe aa
noBefe A0 AedeKTU 1 oLlTeTyBaHa Ha Npou-
3BogoT. MocTon onacHocT Aa npeTteye cagot
3a KOHOeH3ar.

» UHcTanupajte ro BeHTUNaTOPCKUOT KOH-
BEKTOP XOPM3OHTASHO CO NOMOLL Ha K-
Oena.

7. 3akaueTe ro npon3BOAO0T KaKo LWITO € NpUuKakaHo Ha
cnukaTta.

8. TlocTtaBeTe npemecTyBake Mely BEHTUNaTOPCKUOT
KOHBEKTOP U 3aKa4YeHWOT Karak.

— [pemectyBame: 10 ... 12 mm

9.  3a ganeuunHckMoT ynpaByBad n3bepeTte COoaBETHO
MECTO 3a NnocTaByBah€ BO nNpocTopujaTa.
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10.

11.

12.

4.6

KopucTeTe ro gpxadot 3a ypenor (2) kako wabnoH 3a
Oynyene 1 03HayeTe r'v ABeTe OyrKu.

MpuuBpcTeTe ro Ap>xadoT 3a ypeaorT.

- KopucTeTte camo mMaTtepwjan 3a NpULBPCTYBake
[03BOJIMB 32 SUOOT.

BmeTHeTe ro noknoneuoT Ha 3aBpTkute (1) Ha Apxa-

4oT 3a ypeaorT.

deMoHTUpake / MOHTUpaK-€ Ha pelleTKaTa 3a

BCUCyBaH-€ Ha BO3[yXOT

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

BaxxHocT: VA 2-050 KN U VA 2-100 KN

==
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CTucHeTe ro cMcTeMOT 3a 3aknydyBakse (2) og ABeTe
CTpaHW Ha pelueTkaTa 3a JoBojA Ha Bo3ayX (1).
OcrTaBeTe ja pelleTkaTta 3a JOBOA Ha BO3AyX Aa BUCH
Ha BpBkaTa (3) og mackara.

lMoBTOpPHO MOHTMpPajTE MM AENOBUTE NO OBpaTeH pe-
pocneg.

lMpemecTeTe ro cuctemoT 3a 3aknyyyBare (1) Ha pe-
LeTKaTa 3a BcucyBahe Ha Bo3gyxoT (3) Ha mackaTa.
M3BageTe ro cmMctemoT co Lwapku (2) og cooaBeTHUTE
npudartu.

PeweTkaTa 3a BcucyBahe Ha BO34yXOT HEKA BUCU
BpBKUTE (4) Ha mackara.

MoBTOPHO MOHTMPAjTE I AenoBuUTe No obpaTteH pe-
pocneg.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000023101_03



4.7 MoHTUpame Ha mackaTa Ha NpoM3BOAO0T

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

BaxHocT: VA 2-050 KN UJTN VA 2-100 KN

» 3akaueTe ja MackaTta co ABete Kyku (1) Ha KOHBEKTO-
pOT 3a BeHTunauuja.

» 3arterHete ru 4-Te 3aBpTku (2), 3a 4a ce HaBne4ve
MackaTa Ha KOHBEKTOPOT 3a BEHTuUNayuja.

— HamanyBame Ha gebenvHaTta Ha OUXTYHroT: 4
... 6 mm

< Mackata nexu Ha 3aka4yeHnoT Kanak

< BeHTUIaTOpPCKMOT KOHBEKTOP M MackaTa Cce Xopu-
30HTAsIHO N3PaMHETMU.

» EBeHTyanHo nogeceTe ro XOpM3oHTaNHOTO U3PaMHy-
Bak-€ CO 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBakE HA BEHTUIA-
TOPCKMOT KOHBEKTOP.

» 3akauerTe ja pelueTkaTa 3a JOBO HA BO3yX CO BPB-
KaTa Ha mackara.

» MoHTuMpajTe ja pelieTkarta 3a BCMCyBak€e Ha mackaTa.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

PIPING SIDE

=5l

» [lemoHTMpajTe rv noknonuute Bo arnute (1) Ha mac-
KaTa.

» T[locTaBeTe ja Mackata nog BEHTUNATOPCKUOT KOHBEK-
TOp Taka wro o3Hakata PIPING SIDE (2) ke 6uge Bo
arosioT Co MPUKIYYOLMTE HA BEHTUIATOPCKUOT KOH-
BEKTOP.

> KopwucTeTe rv 4-Te Kyku Ha MackaTta, 3a Aa rm 3aka-
YuTE Ha BEHTUNATOPCKUOT KOHBEKTOP, NOYHYBAjKM CO
asete Kyku (3) n (4).

» 3arerHete ru 3aBpTKUTE Ha 4-Te KyKW, 3a Aa ce HaB-
ne4ye MackaTta Ha BEHTUNaTOPCKUOT KOHBEKTOP.
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— HawmanyBane Ha gebenvHaTta Ha AUXTYHroT: 4
... 6 mm

< MackaTta nexwu Ha 3aka4yeHVOoT kanak

< BeHTMNaTopCcKMOT KOHBEKTOP M MackaTta ce Xopu-
30HTasHO U3pamMHETU.
» EBeHTyanHo NnoAeceTe ro XOpU3oHTasHOTO M3paMHy-
Ba-€ CO 3aBPTKUTE 3a NPULIBPCTYBak-E HAa BEHTUNA-
TOPCKMOT KOHBEKTOP.

> MOHTI/IpajTe ' noknonuuTe BO arnnTe Ha Mmackarta.

» MoHTupajTe ja pelleTkaTa 3a BCUCYBaHe Ha Mackara.

4.8 [JeMoHTUpak-e Ha MacKkaTa Ha NpoU3BOAOT

» 3a AeMoHTMpawe Ha AenoBuTe nocranete no obpateH
peaocnesn og MoHTaxaTa.

5 MWHcTanauymja

5.1 XuapaynuyHa nHcTanauuja
5.1.1

BopeH npukny4ok

MpeTtnaanueo!

OnacHocCT opf, owTeTyBake NpyU HEYUCTH
Kkabnu!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaTouu o
3aBapyBat€, 0CTaToOLM o MaTepujan 3a
3anTuBak-E UNM HEYNCTOTMjA BO LIEBKOBOZOT
MOXe [a NpeansBuKaaT oLTeTyBama Ha
Npon3BOAOT.

» TemenHo ucnnakHeTe ro ypeaoT npen
MOHTaXarTa.

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

1 [MoBpaTeH BOA Ha xua- 2
paynnyHOTO KOO Co
3aBpTKa 3a NpasHewe

WATER OUTLET

HanoeH Bog Ha xugpa-
YNWYHOTO KOMO CO 3aB-
pTKa 3a npasHerbe

WATER INLET
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BaxHocT: VA 2-050 KN

1 [MoBpaTteH Boa Ha xua- 2
paynnyHOTO KOO CO
3aBpTKa 3a NpasHewe

HanoeH Bog 3a xugpa-
YINNYHO KOJIO

BaxHocT: VA 2-100 KN

1 [MoBpaTeH BOA Ha xua- 2
paynnyHOTO KOO CO
3aBpTKa 3a NpasHeHe

HanoeH Bog 3a xugpa-
YINYHO KOJIO

OTCTpaHeTe r 2-Ta 4Yenoswu.

2. anKJ'Iy‘-IETe 4 HaI'IOjHVIOT 1 NOBPATHMNOT BOA Ha Npou-

3BOAOT Ha X1apayrnmMyHOTO KOJo.
— BptexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

3. VlsonvlpajTe M NPUKNYYHUTE LEBKN N ClaBUHU CO 3all-

TWUTa of KoHOeH3auuja.
— 3awrTtunTa og koHAeH3aumja co 10 mm gebenuHa

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000023101_03



5.1.2 Tlpukny4yyBawe Ha 04BOA 3a KOHAEH3aT

800~1000

800~1000

» [lpuapxyBajTe ce A0 pacTojaHujaTa N KOCUHNUTE, 3@ KOH-
[EeH3aToT NPONUCHO Aa ce oaBeayBa HWU3 N3Ne3oT of,

npon3BoaoT.
Oumensuja H [mm]
VA 2.1-035 KN | 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000
£
E
[sp}
——
Ps
£ a
£
o
o
Ie]

500 mm

S

» OpapxyBajTe ro MMHMMarHUoT HakroH (A) 3a aa ce ocu-
ryparte geka KoHOEeH3aToT Ke ce ncueam.

» WHcTanupajte coogBeTeH oaBoaeH cuctem (B), 3a oa
n3berHeTe cosgaBare Ha MUPU30K.

» [pukny4yeTe yen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cagoT 3a

cobupare Ha koHOeH3aToT. buaeTe curypHu geka yenot
Moxe 6p30 Aa ce AeMOoHTUpa.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

» [loctaBeTe ja npaBuUIHO O0ABOAHATA UeBKa, Taka LWTo
HeMa ga uMma NpUTUCoK Ha oaBOAHUNOT NPUKNYYOK Ha
npon3BoaoT.

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

» TlpuknyyeTe ro LpeBOTO 3a 04BOf, 33 KOHAEH3aT (2) co
crerara 3a ueBku (3) og 06emoT Ha ucnopaka Ha mnas-
HuuaTa 3a koHgeH3aT (1) Ha NMpon3BoaoT.

BaxHocT: VA 2-050 KN U VA 2-100 KN

> I3BageTe ro LpeBOTO 3a OABOA 3a KOHAEH3aT (2) o4
06eMoT Ha ncnopaka Ha MnasHuuata 3a koHgeHsar (1)
Ha NPOW3BOAOT.

> 3onmpajte ro LpeBo 3a 04BOA 3a KOHAEH3aT co ucnopa-
YaHUTe N30naunckn AenoBu.

> [lpoBepeTe ro LpeBOTO 3a OABOA 32 KOHAEH3aT.
(- Mornasje 6.3)

5.1.3 [MpuknyyyBarke Ha NpUMapeH NpeknoneH
BEHTUN (OMNUMUOHAHO)

BaxHocT: VA 2.1-035 KN
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BaxHocT: VA 2-050 KN

BaxnocT: VA 2-100 KN

OTcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of usonauujata Ha
BHATPELUHMTE XMLW, WITO e NoTpebeH 3a A0BOMeH 1
CTabuneH NpuKy4oK.

3a ga cnpeuunTe KpaTok crnoj nopaau onabasyBatse Ha
XULUTE Of, MPUKNYYHULUTE, MO M30NMPaH-eTo CTaBeTe
MPUKITYYHU Yaypy Ha KpaeBuTe Ha KuuuTe.
MpoBepeTe Aanu cuTe XULU ce MEXaHUYKK LIBPCTO Mo-
CTaBeHM BO TepMUHANUTE Ha NPUKNy4okoT. Mo notpe-
6a ogHOBO NpuLUBPCTETE.

5.2.3 BocnocTtaByBame Ha HanojyBawe co cTpyja

MpeTnaanueo!

Pusunk o maTepujanyu WwteTu nopaam npe-
BUCOK NPUKITy4YeH HanoH!

Mpu mpexeH HanoH oa Haa 253 V moxe ga
C€ YHMLITAT eNEKTPOHCKUTE KOMMOHEHTH.

> buaeTe cUrypHu geka HOMUHaNHNOT Ha-
MOH Ha MpexaTa naHecysa 230 V.

BHuMaBajTe Ha BaXXeyknte HalMoHannHn nponumcu.

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

5.2

Mpv nHcTanauujata Ha NPUMaPHUOT NPEKIIONEH BEH-
1N (1) BO NpoM3BOAOT NpUApPXYBajTe ce A0 ynaTcTBo-
TO 3a MHCTanauwja Ha UCTWOT.

3a ga ro cobepeTe KOHOAEH3ATOT 04 BEHTUNOT 3a Npu-
OPWTETHO NpeHacoyyBame, MHCTanMpajTe ro cagoT 3a
KoHAeH3aT (2) (onpema).

EnekTpouHcTanauuja

EnektpuuHaTta nHcTanaumvja Tpe6a ga 6uae ussplieHa og
enekTpouHcTanartep.

5.2.1

MpekuHyBake Ha AOBOAOT Ha cTpyja

» [lpeknHeTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja, Nped Aa npaBute
eneKTPUYHW NPUKNyYyBatba.

5.2.2 [loBpsyBamwe

1.
2.

YnoTtpebeTe kabencku yBogHULM.

D,OKOJ'IKy e I'IOTpe6H0, npaBuUITHO cKpaTeTe ro Npukny4-
HNOT BOA.

BaxnocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

L 30 mm max.
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3a pa n3berHeTe KpaToK Croj NpyM HEBHUMATENHO ona-
6aByBahe Ha efHa Xuua, OrofneTe ja HagBopeLLHaTa
obBMBKa Ha enacTu4HnoT kaben makc. 30 mm.
BH1MmaBajTe aa He ja owTeTuTe U3onauuvjara Ha BHaT-
pELLHNTE XULM 3a BpemMe Ha BaeheTO Ha HagBopeLU-
HaTa obBMBKa.

CZ

CN1

» [leMOHTUpajTe ja pelueTkaTa 3a BCUCyBaH-e Ha BO3AY-
xoT. (- lNMornasje 4.6)

OnabaBeTe rv 3aBpTKUTE Ha NMOKMOMNELOT Ha KyTujaTa
CO MpEKMHYBaYM 1 n3BageTe ro noknoneyor.

Mpukny4eTe ro Npom3BogoT CO PUKCEH NPUKIYYOK U
eNeKTPUYeH pa3genHuK co HajMarky 3 mm KOHTaKTeH

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000023101_03



OTBOp (Ha Mp. OCUrypyBayun Ui NpeknHyBad 3a jauu-
Ha).
4. [MocTaBeTe NponunceH TpUXXNYeH kaben 3a MpexeH

npukny4yok (1) BO Npon3BOAOT M HX3 LIEBYETO 3a Kaben.

5. TospseTe rn kabnute Ha Npon3BOJOT.
(- Mornasje 5.2.2)

6. 3aTBOpeTe ja KyTujaTa co NPeKnHyBauu.

7.  bwpgeTte curypHu geka npuctanoT 4O MPEXHUOT NPUK-
ny4ok ke Buae 3arapaHTMpaH BO CEKOE BpeMe U aeka
Hema [a e NOKPUEH WUNW NOMpPEeYeH COo Hekoja npeyka.

5.2.4 BocnocraByBamwe Ha €NeKTPUYEH NPUKITY4OK
Mefy Mackata u BEHTUINaTOPCKUOT KOHBEKTOP

1.  [OeMmoHTupajTe ja pelleTkaTa 3a BCUCYBake Ha BO3AY-
xoT. (- lNMornasje 4.6)

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

= e (=

> T[puknyyeTe ja MackaTta Ha KOHBEKTOPOT 3a BEHTWNa-
Lija 1 3a Toa KOpUCTETE O CNPOBEAYBaH-ETO Ha Ka-
Gen.
— He nomuHyBa kaben nog 3awwTUTHaTa pelleTka Ha
BEHTWUNAaTOpPOT
— Tpuknyyok (1) 3a nnoyata 3a uHTepdejc

BaxHocT: VA 2-050 KN U VA 2-100 KN

» OnabaBeTe r1 3aBPTKATE Ha MOKIOMNELOT Ha KyTujaTta
CO MPEKVHYBayu 1 13BaZETE IO MOKMOMNELOT.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

> [lpukny4yeTe ja Mackata Ha KOHBEKTOPOT 3a BEHTUNA-
Luja 1 3a Toa KOPUCTETE FO CNPOBEAYBAH-ETO Ha Ka-
oen.

- He noMmnHyBa kaben nog sawwTUTHaTa peweTka Ha
BEHTUNaTopoT

— Mpukny4ok (1) 3a nnoyata 3a nHTepdejc
> 3aTBOpeTe ja KyTujata co NPekMHyBauu.

5.2.5 BocnocTtaByBare Ha NPUKIY4OK
3a NoBp3yBake Ha CUCTEMCKM perynaTtop
(onymoHanHo)

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

CN82 CNS55

BaxHocT: VA 2-050 KN UJTN VA 2-100 KN

@

CN82 CN55

» [1eMOHTMpPAajTe ja peLueTkaTa 3a BCMCYBakE Ha BO3aY-
xoT. (- lNornasje 4.6)

1.  OnabaBeTe rv 3aBpTKMTE Ha NOKIONELIOT Ha KyTujaTa
CO MPEKNHYBa4yun 1 n3BageTe ro NoKMoneuorT.
2. Tosp3ete ro kabenoT (1) Ha onpemata co On/Off koH-
TakT (2) co npuknyyHaTta knema (3) Ha wramnaHaTa
nnova.
3.  3arBopeTe ja KyTujaTa co NpeKknHyBauu.
4. [MpoBepeTe BO ynaTCcTBOTO Ha OnNpemMara, 3a Aa ro Han-
paBuTe NOBP3YyBaH-ETO.
< Ako e 3atBopeH On/Off-kOHTaKTOT, TOrall KOHBEK-
TOPOT 3a BEHTUNaLuja e BO PEXUM Ha NoaroTee-
HOCT.

< Ako e otBopeH On/Off-koHTakTOT, Torall BeHTuna-
TOPCKMOT KOHBEKTOP € (PYHKLMOHAIEH.
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5.2.6 [pukny4yyBawe Ha perynaTtop noBp3aH co
ka6en (onuuoHanHo) G% /@D\
X1 X2

B : VA 2.1-035 KN
Hoct D1/X D2IY D1/X D2IY DX D2IY

?|@f|®|®|® ?@ oz | | o2 (@[] | | onz (]

e ] ]
< L3 Pa Ln >
¥o

» T[loBp3eTe ro perynaTopoT co kaben (3) Ha NpBMOT BEH-
TMnaTopcku koHeekTop (1).

» [loBp3eTe ro NPBUOT BEHTUNATOPCKU KOHBEKTOP U Npe-
ocTaHaTUTe BEHTUNATOPCKU KOHBEKTOPU (2) MpeKy NpuK-
nyYOKOT 3a noBp3yBate CNZ2 Kako LUTO e NpuKaxaHo Ha
cnvkara.

» [loctaBeTe ro napametapot C19 Ha perynaTtopoT co Ka-

SIEDEER Vi HOE S PR 2R Gen Ha F1 (~ YnaTcTBO 3a MHCTanaumja Ha perynarop).

5.2.8 [puknyyyBawe Ha NpMMapeH NpPeknoneH
BEHTUN (ONUMOHAIHO)

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

i

> [leMOHTMpajTe ja pelueTkaTa 3a BCUCYBake Ha BO3ay- 3
xoT. (- lNMornasje 4.6)

CN22
1.  OnabaBeTe rv 3aBpTKMTE Ha NOKIOMNELOT HA KyTujaTa
CO NMPEKUHYBa4u 1 U3BaZEeTe ro NOKMoneLoT.

CN1
IE]
[O]

2. TlpuknyyeTe ro perynatopoT noBp3aH co kaben Ha

WTaMmnaHaTta nno4a.
BaxHocT: VA 2-050 KN 11 VA 2-100 KN
— TepmuHan-3aBspTka CN3, npuknyyoum X7u X2 "

- T[poBepeTe BO yNaTCTBOTO Ha perynaTtopoT fnos-
p3aH co kaben, 3a Ja ro HanpasuTe NoBp3yBaH-e-
TO.
3.  3atBopeTe ja KyTujaTa co NpekMHyBayu.

5.2.7 [osp3yBake Ha NOBEKE BEHTU1ATOPCKU
KOHBEKTOpPM BO cepuja

Cocroj6a: Perynatopot noBp3aH co kaben e uHctanupaH.

MoxHo e aa ce noBp3aTt 40 16 BEHTUNATOPCKN KOHBEKTOPU
1 Ja ce ynpaByBa co efieH perynaTop. Cute BEHTUNaTopcku
KOHBEKTOpM JoOMBaaT ucta KoMaHaa of perynaTopor.

BkynHa gomknHa Ha KOMyHUKaUUCKMOT kaben: < 200 m

» [lemOHTMpajTe ja MackaTta Ha NPoM3BOAOT.
(- Mornasgje 4.8)

1.  OnabaBeTe rv 3aBpTKMTE Ha NOKIOMNELOT Ha KyTujata
CO NPEKNHYBa4u 1 U3BafeTe ro NoKMoneLoT.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000023101_03
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2.  CnpoBegeTe ro kabenoT Ha NPYMapHUOT NPEKIOoNeH BaxHocT: VA 2-050 KN UMV VA 2-100 KN
BeHTVUN (1) oTBOpUTE 3a cnpoBeayBarse kaben (2).

3. [Mpukny4yeTte rn xuuynte Ha kabenot (1) BO NpUKITyYHU-
oT TepmuHan CN22 Ha KOHBEKTOPOT 3a BeHTunauuja
(3) v npuToa BHMMaBajTe Ha AonyHaBeAeHUTe HAOP-
Mauuu.
— KkadeHa xuua Ha npuKknyyHaTa Bpcka 1 Ha nNpuk-
nyyHaTa knema (3)
— CMWHa Xu1Ua Ha NpuKyYHaTa Bpcka 2 Ha NpUKIyYHa-
Ta knema (3) -
4.  3aTBOpeTe ja KyTujaTa Co NPEKNHYBAYMW.
5.  [Hokonky e noTpeGHO, KOPUCTETE O AONOMHUTENHUOT
KOHTaKT (CMBa M LpHa Xu1Ua) 3a Aa ja npeHeceTe Mno-
nox6arta Ha NPUMapHUOT NPEKONeH BEHTWN.

5.2.9 WHcTanupame NpeknoneH BeHTun
3.  BwmeTHeTe ro npeknonHnoT moayn (2) sBo otsopoT (3).

(onuunoHanHo)
4.  TpuuBpcTeTe ro NPeKnonHMOT Modyn CO 3aBpTkaTa
1. TpoBepeTe fanu e LEnoceH 1 HeolTeTeH 06emoT Ha ).
ucnopaka. 5.  ToBp3eTe ro afanTepckmoT kaben co TepMUHaNnoT
KonuunHa OsHauyBake CN1 Ha NpeknonHnoT MoAyr.
1 MpekrioneH moayn 6. [MoBsp3eTe ro Apyr1oT Kpaj of aganTepckuoT kaben co
- TepMuHanoT CN78 Ha wTamnaHaTa nnoya Ha KOHBEK-
1 MonTankHa kyThja TOpOT 3a BeHTMNauuja.
1 Kaben 3a apantep 7. TloBp3eTe ro TepMUHanoT 3a 3a3emjyBatse Ha Npek-
1 Kaben 3a 3asemjyBarbe NOMHMOT MOAYN CO eAEH Of TEPMMHArOT 3a 3a3eMjyBa-
. H€ Ha KOHBEKTOPOT 3a BEHTUNauuja npeky kabenor 3a
1 CeT onpema co maTepujan 3a NpULBPCTyBa- .
e 3a3emMjyBarbe.
8.  Tospsete rn TepmunHanute CN3n CN5 Ha npeknonHu-
BaxHocT: VA 2.1-035 KN OT MOAYN CO HaABopeLIeH 3-CTeneH NPeKkuHyBau.
_ . — KopucTeTte HagBopelleH 3-CTeneH npekuHysay
> OrtcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa co Koja MPeKonH1oT Mo- (mMakc. 240 V, 3 mA) 1 conekcubuneH nemxudeH Ka-
AW @ ML EfRIGEts (E00) YOIl AOTT (il (ora) IMelaEr St 6en co nonueTuneHcka obnora (npecek Ha NPoOBoa-
KyTuja. HUKOT 1,5 mm?, makcumanHa gomkuHa 20 m).
— MonTaxHaTa kyTuja noBeke He e NoTpeGHa. — CN5-Aronema 6p3vHa Ha BEHTUNATOPOT
2. OnabaBeTe rvi 3aBPTKUTE Ha NOKNONELOT Ha KyTujaTa - CNS5-B cpepHa 6p3snHa Ha BEHTUNATopoT
CO MpeKnHyBa4u 1 n3sageTe ro noKnoneLor. — CN3-C wmana 6p3uHa Ha BEHTUNaTopoT

— CN3-D HeyTpaneH NpoBOAHUK

9.  3a fga ro aktMBMparte HagBOPELUHUOT 3-CTENEHNOT
npekMHyBaY, noctaeeTe ro npekmHysa4ot ENC17 Ha
npeknonHnoT moayn Ha 0.

10. TlposeperTe ja yHKUmMjaTa co nomow Ha LED-nHamnka-
TOPWTE Ha NPEKIIONHMOT MoAyI.

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

Nme Coctoj- | Onuc
6a
LED1 ucknyye- | Hema goBopf Ha cTpyja oo npek-
HO NOMHWMOT Moayn
&
i LED1 cBeTu [oBogoT Ha cTpyja 4o npeknon-

3eneHo HUOT MOAyNn € BKIy4YeH

LED3 ncknydve- | KomyHukauujata mefy npeknon-
HO HWOT MOAyn W WTamnaHaTa nno-
Ya Ha KOHBEKTOPOT 3a BeHTuUna-
uuja He ycnea

LED3 cBeTu HopmanHa komyHukaumja mery

LipBEHO NPEKNONHNOT MOAYN W LTamna-
HaTa nnoyYa Ha KOHBEKTOPOT 3a
BeHTUnauuja

LED3 Tpenka ABHopMmanHa KoMmyHukauuja mery
BO LipBe- | NPEeKMonHMOT MOAYM U Wwramna-
HO HaTa nnoya Ha KOHBEKTOPOT 3a
BeHTMnauuja

5.2.10 Modbus-tyHkumja

MponseogoT Moxe Aa komyHuumpa npeky RTU npoTokonor.
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CnegHuee npeanycnosn Mmopa aa 6uaaT NCcnonHeT 3a npuc-

Tan

no Modbus:

BpsuHa Ha npeHoc: 9600 bps
"onemuHa Ha nogatoum: 8 bit
Stop-Bit: 1 bit

Hema Check-Bit

LWndppa 3a npeHoc: WwecHaeceTepeyeH 6PoeH cucTem
(MODBUS RTU)

OtkpuBarse rpewwkm: CRC-16 (MODBUS RTU)
MODBUS-agpeca: 1-64

PerynatopoT moxe ga ce noctaeu npeky Modbus-komanau,
npernes Ha onuunTe 3a NOcTaByBaka MOXeE Aa HajaeTe BO
TabenuTe BO Npunor.

6

6.1

w

6.2

03: koMaHaa 3a NoOBEKeKpaTHO YnTame
06: koMaHAa 3a eQHOKPaTHO MULLYBaHE
16: koMaHOa 3a noBeKekpaTHO NuLlyBaHke

MoBp3eTe ro Modbus-kabenoT Ha KNMEHTOT Ha NPUKNy-

yokoT CN6 Ha WwWTamnaHaTa nnova.

— BnumaBajTe Ha nonapuTeToT: + Ha P, —Ha Q

[Hoxkonky Tpeba Aa ce KOHTponMpaaT HEKOJIKY BEHTMNa-

TOopcku koHBekTOopM npeky Modbus, gogeneTte Ha Cekoj

BEHTUNATOPCKN KOHBEKTOP cBOja Modbus agpeca npeky

perynatopoT co kaben (- YnaTcTBa 3a MHcTanauuja 3a

perynaTtopu co kaben).

[ HanomeHa

m Appecute og 00 go 63 moxaT Aa ce noctaBaT
Ha perynaTtopoT. Bo Modbus, oBa ogrosapa

Ha agpecuTe og 01 o 64.

CraBame BO ynotpeba

CraBame Bo ynotpeba

3a [a ro HanosHUTe XmapayM4yHoTO Koo, norneaHe-
Te ro ynaTcTBOTO 3a MHCTanauuja 3a reHepaTopoT Ha
TOMMMHA.

MpoBepeTe Aanu NpukyyYoumTe ce NponycTinBM.
MpoBepeTe ro NPUTUCOKOT Ha NOJIHEHE Ha CUCTEMOT.

HanonHeTe ro n nposeTpeTe ro NPon3BoAOT.
(- Mornasje 6.2)

MpoBeTpyBarke Ha NPoOU3BOAOT

BaxnocT: VA 2.1-035 KN
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BaxxHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

6.3

OTBOpETE 0 BEHTUIIOT 3a NPOBETPYBah-€ Npu NosHe-
te co Boga (1).

3aTBOpeTe ro BEHTUSIOT 3a NPOBETPYBaH-E, LUTOM UC-
TekyBa Boga (Mo notpeba noBTOpeTe r'M oBME NocTarnku
noeekenarm).

BuaeTe curypHu, feka 3aBpTkaTa 3a NPOBETPYyBaH-e €
LBpCTO 3aTerHarta.

MpoBepka Ha 0ABOAOT NPEKy LIPEBOTO 33
0ABOA 3a KOHAEH3aT

MpeTnaanueo!
OnacHoct oa matepujanHu Wwtetu n gedex-
Tn!

AKO He ce ncnpasHu NponmncHoO caaoT 3a KOH-
OeH3aT, Torawl Toa MoXxe Aa gosene Ao ge-
dektTn n owTetyBaka Ha nNnpon3BoaoT. Mo-
CTOM ONACHOCT Aa npeTtedye caaoT 3a KOHAEH-
3ar.

» [MpuapxyBajTe ce 0o npenopavyaHuTe
pacTojaHuja U KOCMHW, 3a KOHAEH3aToT
NPONMCHO Aa ce oaBeanyBsa.

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

> HanonHeTe ro BHAaTPELLHWOT caf 3a KOHOEH3aT, Co
BMETHYBaH-€ Ha LipeBO BO OTBOPOT (1), unu npeky
OMUMOHANHWOT caj 3a KoHAEH3aT (2) no4 NPUMapHUOT
NPEKMOneH BEHTUN.

— [MotpebeH BonymeH Ha Bogata: < 2 n
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BaxHocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

» U3Bagete ro kanakoT Ha obnorara (2).

» HanonHeTe ro cagoT 3a KOHAEH3aT co BoAa, CO BMET-
HyBam€ LpeBo (1) Bo otBOPOT (3), Mnu npeky onuuo-
HanMHWOT Ccaj 3a KOHAEH3aT hroKa 3a KoHAeH3aT (4)
nop, NPYMapHWOT NPEKIONEH BEHTUN.

— [loTpebeH BonymeH Ha BogaTa: <2 n

1. BkrnyyeTe ro BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP U n3bepete
pexvuM Ha nagere.
< KoHpeH3auuckaTta nymna paboTw (3Byum npu pabo-
Ta).
< BHaTpelHMOT caj 3a KOHAeH3aT ce NpasHu Bo
3aBMCHOCT 0 JOJKMHAaTa Ha oABoAHaTa LieBka 3a
KOHAeH3aT 3a okony 1 MuHyTa.

2. [MpoBepeTe ganu nponucHo ce oaBedyBa BoaaTa.

v AKO He e Taka Torawl NpoBepeTe ja KocuHaTa 3a
O[1BOA M NPOBEPETE Aanu UMa eBEHTYarnHO HEKOU
MPeuKu.

3. WcknyyeTe ro BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP.
4.  TposepeTe ganv 4o6po ANXTyBa CUCTEMOT.

N

MpenaBake Ha NPOU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLlUyBake Ha MHCTanawuumjaTa, NnoKaxeTe My v Ha
KOPUCHMKOT MEeCTOTO 1 (oyHKumjaTa Ha 6e3begHocHUTE
ypeaun.

» OcobeHo nogy4yeTe ro Bo Bpcka co 6e36egHOCHUTE cuc-
TEeMU, Ha KOULUTO KOPUCHUKOT MOpa Aa BHMUMaBa.

» VHdopmumpajTe ro KOPUCHMKOT 3a Toa, Aeka Tpeba ga ro
oapXKyBa NPOM3BOAOT CMOPE HABEAEHNTE UHTEPBANW.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare

8 OrTcTpaHyBake Ha npeyku

8.1 HabaByBame Ha pe3epBHU L,EernoBU

OpurMHanH1MTe KOMMOHEHTU Ha NPOWU3BOAOT Ce CepTUdULM-
paHu of NPOM3BOAMTENOT BO TEKOT Ha KOHTponaTta 3a coob-
pasHocT. AKO 3a oApXKyBaHe Ui nonpaska KOpUCTUTE Apy-
r, HecepTUULMpaHy OaH. HEAO3BONEHWN AENOBM, TOa MOXe
Aa fosefe 0 Toa, Toj Aa He COOABETCTBYBA NoBeke Ha Ba-
XKeYKMTe HOPMM U Ha TOj Ha4MH Aa ce u3bpue coobpasHoc-
Ta Ha NPoV3BOAOT.

Hwue npenopayyBame UTHa ynoTpeba Ha opuUrMHanHu pe-
3epBHM AEMOBM Of NPOV3BOAMTENOT, 33 1a MOXe Aa Ce ra-
paHTVpa HenpekuHaTa u 6e3begHa paGoTta Ha NPOM3BOAOT.
3a ga nobreTe noseke MHOPMaLUK 3a OCTaNHUTE OpUri-
HarlHWU pe3epBHY OeroBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3aJHaTa cTpaHa Ha npumnoxe-
HOTO ynaTCTBO.

» [loKOJIKy 3a Bpeme Ha 0fp)KyBaheTo WM nonpaekaTta
umate notpeba oa pesepsHU AeNoBu, Torall KOpUcTeTe
MCKITYYMBO pe3epBHY AeNloBU, KOULLTO ce A03BOSIEHN 3a
NpOn3BOAOT.

9 KoHTpona u ogpxyBawe

9.1 MpuapxyBake 40 UHTepBanuTe 3a KoOHTpona
M oapXyBake

> [MpugpxysajTe ce 4O MUHUMAanNHUTE MHTEPBAanNM 3a KOH-
Tpona u ogpxyBawe. Bo 3aBMCHOCT of pesyntatute of
KOHTpoOmara, MOXHO e Aa ce nojaeu notpeba oa npea-
BPEMEHO CepBUCMPatbE.

9.2 OapxyBate Ha NpoussoaoT

EaHalu meceyHo
» [posepeTe ganu ce YncTu punTpuTe 3a BO3OYyX.
» Ako Tpeba ncumnctete ro pmnTepoT 3a BO3ayx Co BoAa.

Ha cekou 6 meceuu

» [lemOHTMpajTe ja MackaTta Ha NPoM3BOAOT.
(- Mornasgje 4.8)

» l3BageTe ro JONHMOT Aen 04 KOHBEKTOPOT 3a BEHTUMNa-
uuja, BKNyYMTENHO M CadoT 3a KOHAEH3aT, KyTujata co
NPEKNHYBayM 1 3aliTUTHaTa peLueTka.

> [lpoBepeTe ganu ce YUCTU U3MEHYBaAYMTE Ha TOMMUHA.

» OrTcTpaHeTe ' cuTe CTpaHu Tena of NnoBpLUMHATa Ha
namMenuTe Ha naMeHyBaduTe Ha TonJsinHa, KOUWTO MOXe
[a ja cnpevaT yupkynayumjata Ha Bo3gyxorT.

» OrTcTpaHeTe ja NpawmHaTa co BO3ayx nog NpuUTUCOK.

» W3munjTe ro BHMMATENHO CO BOAA, UCHETKA|TE Mo 1 NoToa
ncyuweTe ro co Bos3ayx noa NnpuUTUCOK.

> [MorpwxeTe ce 04BOAOT HA KOHAEH3AT Aa He € 3aTHar,
3aToa LITO Toa MOXe Aa BMujae Ha NpPaBWUTHOTO UCMYLL-
Take KOHAEeH3arT.

» [lpoBepeTe fanv Hema NoBeke BO34yX BO XvApaysIMyHO-
TO KOJ10.

Cocroj6a: Cé yLiTe uma Bo3ayX BO KOMOTO.
— BknyyeTte ro cuctemoT 1 octaBeTe ro Aa paboTu Hekon-
Ky MUHYTW.
— Wckny4eTe ro cuctemor.

— OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a NPOBETPYBaHE Ha NoBpar-
HWOT BOZ Ha KOJIOTO U UCNYLUTETE rO BO3AYXOT HaABOP.

— [loBTOpeTe M YeKopUTE TONKY YECTO KOJKY LUTO € MOT-
pebHo.
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Mpu NpoAOmMKEHO UCKIyYyBate
> l/IcnpasHeTe ro CUCTEMOT U Npon3BoAO0T 3a Aa ro 3awTu-

TUTE U3MEHYBAYOT Ha ToNNIMHa oA 3aMp3HyBaH-€.
9.3 MpasHewe Ha npou3soaoT

» VicnpasHeTe ro npomnsBoLOT NPEKY BEHTUIOT 3a 04BOA
MHCTanunpaH Ha MecToTO.

10 KoHe4HO Bagewe of ynotpeba

1.  WcnpasHeTte ro npoussoaot. (— MNorna.je 9.3)
2. [OemoHTupajTe ro npom3sogoT.

3. OcTaBeTe ro NnponsBoAoT 3aeHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuuknupare 1nu AenoHnpajre ro.

11 OTcTpaHyBawe Ha ambanaxarta

» OrTcTpaHeTe ja ambana)kaTta BO COrfacHoOCT CO nponuncun-
Te.

> HOHMTYBajTe ' CUTEe BaXXe4Ku nponuncu.

12 CepsucHa cnyxba
|_|0/:|,aTOLI,VITe 3a KOHTaKT CO HallaTa CepBUCHa cny>|<6a ke rm

pobuveTe Ha agpecara WTO € HaBeJeHa AoNny Ha 3agHaTa
cTpaHa unm Ha www.vaillant.com.
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Mpwnor
A [OumeH3uu Ha npou3BOaOT

BaxHocT: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

110

531
575
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BaxnocT: VA 2-050 KN 1 VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

AumeHauun [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Koposu Ha rpeluka — nperneg

KofoBuTe Ha rpeLlka ce NpuKaykaHu Ha eKpaHOT Ha MackaTa Ha NPou3BOAOT.

Kop Ha 3Hayeme MOXHa npuynHa
rpeLuka
b34 MymnaTta 3a Bopa/llpeknHyBayvoT 3a | [peknHyBayvoT 3a HUBOTO Ha BofaTa He € NpaBWITHO MOBpP3aH.
b35 HMBOTO Ha BofjaTa e BO AechekT MpeknHyBayoT 3a HMBOTO Ha BoZaTa € puKcupaH.
b36 OpfBo4OT Ha cagoT 3a KOHAEeH3aT e GrokupaH.
KoHgeHsauunckata nymna e Bo gedekT.
['maBHaTa WTamnaHa nno4a e Bo AedekxT.
C41 HedekT BO KOMyHUKauuWjaTa nomery [MoroHCkMOT MoAdyn Ha rmaBHaTa LWTaMnaHa nrova € Bo AedekT.
rnaBHaTa KOHTpona v NOroHCKMoT [maBHaTa LWTamnaHa nnoya e Bo AedekT.
moayn
C51 HedekT BO KOMyHUKaUuWjaTa nomery PerynaTopoT He e npaBuIHO NOBP3aH.
rnaBHaTa KOHTpona u perynaTopot MpyKNy4YoKOT Ha rmaBHaTa LWTaMnaHa ninova e Bo AedekT.
noBp3aH co kaGen MprKNy4YoKOT Ha perynaTopoT € AedeKkTeH.
C51/C78/C79 | HapywyBate BO KOMyHUKauujaTa MackaTta Ha npoM3BOAO0T OOHOCHO MPEKMOMHUOT MOAYN HE € NPaBUITHO MOBP3aH.
Mefy rnaBHaTa KOHTPOnHa eanHULa [naBHaTa WTaMnaHa nnoya e Bo AedekT.
W MPEKTNONHNOT MOAYN Ha Mackata MackaTta Ha Npov3BOAOT OAH. MPEKIIONHUOT MoAayn, UMa AedekT.
Ha npon3BogoT/
E31 [pellka kaj ceH30poT 3a Temnepaty- | — CeH30pOoT He e NPaBUHO MOBP3aH MW € OLUTETEH.
E33 pa (WTamnaHa nnova BO Mackata Ha | —  |lltamnaHaTa nnova BO Mackara Ha MpoM3BOLOT € OLUTETEHa.
npov3BoAoT)
JOo1 HedekT Ha BeHTUNaTopoT — Kabenot nomefy rmaBHaTa LUTamnaHa nnoya u MOTOpOT Ha BEHTUNATOPOT
J3 He e NpaBWIHO NOBpP3aH UMM € HEUCMPaBEH.
J3E — OTNOPHMKOT 3a KogMpare Ha rmaBHaTa LiTamnaHa nnoya He ce coBnafa co
145 MOZENOT Ha BEHTUNaTOPCKMOT KOHBEKTOP.
—  EneKkTpuyHMOT HamnoH e NpeBUCOoK.
— BeHTtunatopot e 6nokupaH.
P71 EEPROM rpeLuka [maBHaTa WTamnaHa nno4va e Bo AedeKT.
P72
P01 CeH30poT 3a Temneparypa ja mepu Hema rpeLukm
P02 BpeAHOCTa HafiBOP Of, OMceroT Ha
paboTHaTa TemnepaTypa
E24 ['peluka kaj ceH30poT 3a cobHa — CeH30poT He e NpaBUIIHO MOBP3aH UMW € OLUTETEH.
Temneparypa — [naBHaTa WTamMnaHa nnova e owTeTeHa.
FO1 [pelka kaj ceH30poT 3a Temnepaty- | — CeH30pOT He e NPaBUHO MOBP3aH MW € OLUTETEH.
pa Ha BoAa — [naeHaTta WTamnaHa nnoya e owTeTeHa.
d61 [anevnmHcko ucknyyyBare Hema rpeLukm

C Modbus napameTpu

dyHKuUMja Agnpeca Ha peruc- OenactyBa- | [lomkuHa Ha YEKOPOT, MOXHOCT 3a NoJecyBaHte, 06jacHyBaHe
TpUpame e
Pexum Ha paboTta 1601 Yutame n 0x00: nckny4yeHo
(PLC: 41602) 3anuilyBake | O0x01: pexum Ha BeHTUNaumja
0x02: pexvm Ha nagewe
0x03: pexum Ha 3arpeBar-e
0x04: pexum 3a ogsraxHyBahe
0x05: aBTOMATCKN PEXUM
Ako BHeceTe napameTpu pasnunyHu of OHWE HaBedeHu rnorope, ke ce
BpaTV KOZA 3a rpeLuka.
Ako He ja nocTaBuTe Op3MHaTa Ha BEHTUMATOPOT NPeKy COOABETHUOT
perucrap, aBTOMaTCKu ce NocTaByBa cpefHa bpanHa Ha BEHTUNAToOPOT.
3apgageHa Temnepa- | 1602 Yutame n 3apgapeHaTta Temnepatypa mopa aa e mefy 17 °C n 30 °C. Ako nocTtasu-
Typa (Ts) (PLC: 41603) 3anuuiyBarke | Te pasnuyHa Temnepartypa, ke ce BpaTu Ko/ 3a rpeLuka.
3apapeHarta Temnepartypa He MOXe Aa Ce NOoCTaBu BO PEXWM Ha BEHTU-
nauuja v pexvm Ha ofBraxHyBake.

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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DyHKUMja Anpeca Ha peruc- OenactyBa- | [ormkuHa Ha YeKopoT, MOXHOCT 3a nogecysame, o6jacHyBare
TpUpaHe e
BpavHa Ha BeHTMNa- | 1603 Yurtamwe 1 0x02: mana 6paviHa
TOpoT (PLC: 41604) 3anuilyBakbe | 0x03: cpegHa GpavHa
0x04: ronema 6p3nHa
0x05: aBTOomMaTcka 6p3vHa
Ako BHeceTe napameTpu pasnnyHn of OHWEe HaBedeHW norope, ke ce
BpaTW KOZ 3a rpeLuka.
BpemeHckun ynpasy- 1604 YuTare 0 ... 96 ogroBapa Ha 0 h... 24 h
BaHO BKIy4yBake (PLC: 41605) 0: Hema Temnupame
1 yekop oarosapa Ha 15 MUHYTU
BpemeHcku ynpasy- 1605 Yutare 0 ...96 ogroBapa Ha O h... 24 h
BaHOTO MCkny4yBa- (PLC: 41606) 0: Hema Temnupane
e 1 yekop ogroeapa Ha 15 MUHYTK
CobHa Temnepartypa | 1606 Yutare 0 ... 240 ogroBapa Ha -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) MpecmeTka: (TemMnepaTypa+5)*2+30
KopoT 3a rpewka 0x7FFF ce Bpaka Bo cryyaj Ha rpeLuka Ha COGHMOT
TepmocTaT BO perynaroport co kaben.
TemnepaTypa Ha 1607 Yutare 0 ... 240 ogroBsapa Ha -20 °C ... 100 °C
Bofa T2-C (PLC: 41608) MpecmeTka: (Temneparypa+5)*2+30
Kopot 3a rpewuka 0x7FFF ce Bpaka BO crydaj Ha rpeLuka Ha CEH30poT 3a
Temneparypa.
- 1609 Pe3epBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41610)
- 1610 Pe3epBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41611)
- 1611 PesepBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41612)
Bnokaga Ha konun- 1612 Yutare But 0 1: AKTMBHa e BrnokagaTa Ha KOnYuka Ha perynaropor
ta, AANeUMHCKN Y- | (PLC: 41613) nosp3aH co kaben
paByBau 0: He e akTvBHa e GnokagaTta Ha Kon4yukba Ha perynato-
pOT MoBp3aH co kaben
Cute gpyru 6utosu ce 0.
Cratyc Ha KoHAeHsa- | 1613 Yutamwe But 0 1: KongeHsaumckata nymna e BKyyYeHa
Uncka nymna 0: KoHgeHsauuckaTta nymna e vckryyeHa
Cute gpyru 6utosm ce 0.
Ipewwka 1614 Yutare but 14 Cocrtoj6a Ha Boaa
(PLC: 41615) But 8 BpanHa Ha BeHTUNaTopoT
but 7 EEPROM rpeLuka
but 3 T2A ceH3op
but 2 T1 ceHsop
Cute gpyru 6utosu ce 0.
CraTyc Ha 3awTnTta 1615 Yutare Bbut 1 P1 3awTtuTa og 3amp3HyBare
(PLC: 41616) Cute ppyru 6utosu ce 0.
- 1616 PesepBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41617)
Dip-npekuHyBsau, 1619 YuTare but 12 1: l'pellka BO BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP
vHchopmauyja 2 (PLC: 41620) But 11 CraTyc Ha KoHAeH3auucka nymna
But 9 Cratyc Ha 3-Kpak BeHTuUn
But 8 CraTyc Ha eneKkTpPUYHO AOMNOMHUTENHO rpeeHe
Butog 0 oo | AgpecaO ... 63
5
Bepauja Ha codpTtBep | 1620 Yutare Mpuka3 Ha 6poj Ha Bep3uja
(PLC: 41621)
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DyHKUMja Apnpeca Ha peruc- OenactyBa- | [lomkuHa Ha YeKOpOT, MOXHOCT 3a noAecyBaH-e, o6jacHyBaHe
TpUpame e
Cranka Ha 6og 1640 Yutame n HocTtanHu Ako ja NnpomeHuTe cTankarta Ha 6og n Stop-buToT, cnea-
(PLC: 416 41) 3anuwyBake | ce criegHWTe | Hata KOMyHuKauuja Mopa fa ce U3BpLUM CO NpoMeHeTa-
cTanku Ha Ta koHdurypaumja. Bo cnpoTuBHO He € MOXXHa KOMYHU-
6oa: Kaumja.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-6ut 1641 Yutame Hema
(PLC: 416 42) Check-6uT:
0x02 Henpo-
MEHNNB
Stop-6ut 1642 Yutame n EpneH Stop-
(PLC: 416 43) 3anuwysare | 6ut: 0
[Ba Stop-
6utoBu: 1

D T[lpukny4yHa enekTpuyHa Lwema

D.1 Mpukny4yHa enekrpuyHa wema

i
|
|
|
|
|
| o =
} O] CN18 CN82  CNS55 O] CN1 @:L -
| o oNG O]
| 1O CN22 /@\
| O]
| o] CN6 CN100 oNt CN100
| = o]
| %I CN5_ CN190 CN30 CNgo O
L e Ol  oneo 0 T
|
| CN190 EE@::@/@
|
| CN5 /@
} cs
\ D2
} CN2 Ea@:m — :)
| Xt
} CN3 0 /@
! CN6 P
|
1 [maBHa nnoya 7 [NprMapeH npeknoneH BeHTUN
2 Mnoya 3a nHTepdejc 8 ["naBHO HanojyBake co CTpyja
3 MoTopu Ha gednekTopute 9 BeHTunatopckm motop
4 MpeknoneH moayn 10 CeHsop 3a Temnepartypa Ha Bogata
5 CeH3op 3a cobHa TemnepaTtypa 1 KoHpeHsauucka nymna
6 On/Off-koHTaKT 12 MpekuHyBay 3a coctojbata Ha HaNnoNHeTOCT Ha
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13 MpUKTy4YOK 3a CEPUCKO NOBP3YyBaHe Ha BEHTUNATOp- 15

CKWN KOHBEKTOPU
14 PerynaTop

E TexHu4ykn nogatouu

TexHn4kn nogaToum

Mpuknyyok 3a Modbus-kaben

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Makc. MoTpollyBayka Ha eHepruja 37T W 40 W 190 W
HomuHanHa ctpyja 0,30 A 0,3A 0,7 A
HanojyBare co cTpyja 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
MpoTok Ha Bo3ayx Hun3ok 6poj Ha BpTeXM Ha 426 m¥h 549 m3h 971 m*h
BEHTUNATOpOT
CpepneH 6poj Ha BpTexun Ha | 545 m*h 819 m3h 1.462 m*h
BEHTMNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTeXU Ha 680 m*/h 1.090 m%h 2.059 m*h
BEHTUNATOpPOT
Kanauutet Ha napgewe cno- | BkynHo npu HM30k 6poj Ha 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
pen Hopma EN 1397 * BPTEXWU Ha BEHTUNIATOPOT
BkynHo npu cpepeH 6poj Ha | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
BPTEXWU Ha BEHTUNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
BPTEXWU Ha BEHTUIIATOPOT
YyBCTBMTENHO NpU BUCOK 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
6poj Ha BpTEXU
JlaTeHTHO npu BUCOK GpOj 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
Ha BPTEXM
HomuHaneH npoTok Ha BO3AyX BO PEXWUM Ha Nnapgewe 660 n/y 1.010 n/u 2.000 n/y
3aryby Ha NpUTUCOK BO peXuM Ha nagexe 16 kPa 33 kPa 32 kPa
KanauuTtet Ha rpeetwe cno- | BkynHo npu HM3ok 6poj Ha 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
pen Hopma EN 1397 ** BPTEXWU Ha BEHTUIIATOPOT
BkynHo npu cpepgeH 6poj Ha | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
BPTEXWU Ha BEHTUNATOPOT
BkynHo npu Bucok 6poj Ha 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
BPTEXWU Ha BEHTUIIATOPOT
HomMuHaneH npoTok Ha BO34yX BO PEXMM Ha rpeere 700 n/y 1.170 n/y 2.150 n/v
3arybu Ha NpUTUCOK BO PEXMUM Ha 3arpeBak-e 16 kPa 38 kPa 37 kPa
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Hun3ok 6poj Ha BpTeXu Ha 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
cnopez Hopma EN 16583 BEHTMNATOPOT
CpeneH 6poj Ha BpTexu Ha | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
BEHTUNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTeXu Ha 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
BEHTUNATOPOT
HuBo Ha 3By4eH npuTUCOK Hu3sok 6poj Ha BpTEXM Ha 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
cnopep Hopma EN 16583 BEHTUNaToOpOT
CpepneH 6poj Ha BpTexu Ha | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
BEHTUNATOPOT
Bucok 6poj Ha BpTeXu Ha 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
BEHTMNATOPOT
OnepaTuBEH NPUTUCOK MakKC. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
BeHTunaTtopcku MoTtop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
BeHntunartop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
Macka Lvpuna 618 mm 950 mm 950 mm
BucuHa 45 mm 77 mm 77 mm
[na6ounHa 618 mm 950 mm 950 mm
HeTo TexuHa 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
KoHBekTop 3a BeHTUnauuja | LupuHa 575 mm 840 mm 840 mm
BucuHa 240 mm 204 mm 288 mm
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KOHOeH3aT

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
KoHBekTop 3a BeHTUnauuja | [Anabo4ymHa 575 mm 840 mm 840 mm
HeTto TexuHa 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
XupgpaynuyeH NpukIy4oK 3a I0BOA U OABO/, G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelueH aujameTap Ha NpUKIy4YOKOT 3a 04BOA Ha 25 mm 25 mm 25 mm

* YcnoBu 3a nagene: TemnepaTypa Ha Bogata: 7 °C (gooa) / 12 °C (n3nes), ambneHTanHa temneparypa: 27 °C (cyBa Tem-

nepatypa) / 19 °C (BnaxHa Temnepartypa)

** YcnoBu 3a rpeemwe: TemnepaTtypa Ha BogaTta: 45 °C / AT = 5 K (@oBog), UCT NPOTOK Ha BoAa Kako U Npu yCrnoBu 3a nage-
e, ambueHTanHa Temnepartypa: 20 °C (cyBa Temneparypa)

8000023101_03 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxXyBare
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het product is bedoeld voor de luchtbehande-
ling (verwarming en klimatisatie) intern in ge-
bouwen, die voor woon- of woonachtige doel-
einden worden gebruikt. Het product is niet
bedoeld voor de installatie in wasserijen.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de bijgevoegde gebruiks-,
installatie- en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle andere compo-
nenten van de installatie

— de installatie en montage conform de pro-
duct- en systeemvergunning

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voorschriften omvat
bovendien de installatie conform de IP-code.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
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gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3

1.3.1 Gevaar door ontoereikende
kwalificatie

Algemene veiligheidsinstructies

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijffname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.3.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door al-
le stroomvoorzieningen alpolig uit te scha-
kelen (elektrische scheidingsinrichting met
overspanningscategorie Il voor volledige
scheiding, bijv. zekering of installatie-auto-
maat).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Wacht minstens 3 min tot de condensato-
ren ontladen zijn.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten
» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.
1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

Installatie- en onderhoudshandleiding 8000023101_03



» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.

1.3.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.3.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.3.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.

8000023101_03 Installatie- en onderhoudshandleiding
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

21 Aanvullend geldende documenten in acht

nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden

meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gelden-

de documenten aan de gebruiker van de installatie te ge-

ven.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

Geldigheid: VA 2-050 KN OF VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Productbeschrijving

3.1 Functionele elementen

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

1 Schakelkast
Display
Aansluiting aanvoer
hydraulisch circuit
WATER INLET

4 Aansluiting retour hy-
draulisch circuit

WATER OUTLET
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Condensaatafvoer
Opening voor luchtinlaat

Opening verzette lucht-
afvoer
Ventilatorconvector

Afscherming

Beschermrooster van
de ventilator

Ventilatorconvector 6 Klep voor toegang tot
de waterpeilschakelaar

Opening voor luchtinlaat e e

A 0N -

Condensaatafvoer 7 Opening verzette lucht-
Aansluiting aanvoer afvoer
8 Schakelkast

hydraulisch circuit
5 Aansluiting retour hy- 9
draulisch circuit

Beschermrooster van
de ventilator
10 Deflector

3.2 Typeplaat van de ventilo convector

Het typeplaatje bevindt zich achter de productafscherming
op de ventilatorconvector. Deze bevat de volgende specifica-
ties:

Afkortingen/symbo- | Beschrijving

len

aroVAIR pro Productbenaming

\% Elektrische aansluiting
Hz

w Stroomverbruik max.

A Nominale stroomsterkte
- Max. luchthoeveelheid
[ ) 9

-

Max. koelvermogen Qc

Max. verwarmingsvermogen Qh

@ Netto gewicht W

Bedrijfsdruk max. Pmax
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3.3 CE-markering

qQ

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele ei-

sen van de desbetreffende wettelijke EU-richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.
4.1 Product uitpakken

1. Haal het product uit de verpakking.
2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten

van het product.
4.2 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

In verlaagde plafonds installeren

I Uy

[

[ gyl

Hoeveelheid | Omschrijving

1 Ventilatorconvector

1 Afstandsbediening (thermostaat)

1 Ophangbeugel van de afstandsbediening

2 Batterijen

1 Montagesjabloon (op de kartonnen verpak-
king)

1 Condensafvoerslang, isolatiedelen en beves-
tigingsmateriaal

1 Zakje met documentatie

4.3 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat
geluidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt
en de prestaties van het product nadelig beinvioeden.

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.

8000023101_03 Installatie- en onderhoudshandleiding

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.
Minimumafstand [mm)]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

4.4 Montagesjabloon gebruiken

1. Maak het montagesjabloon op de stippellijn los uit de
verpakkingsdoos.

2. Gebruik de montagesjabloon om de plaatsen vast te
leggen waar u gaten moet boren en doorbraken moet
maken.

4.5 Product ophangen

Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Als de ventilo convector in een stoffige omge-
ving wordt geinstalleerd, dan kan dit tot sto-
ringen en schade aan het product leiden. Een
verontreinigd luchtfilter vermindert het rende-
ment van de ventilo convector.
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» Installeer het product niet op een bijzon- 8.  Stel het verzet tussen ventilatorconvector en verlaagd
der stoffige plaats om een verontreiniging plafond in.
van de luchtffilters te vermijden. - Afstand: 10 ... 12 mm

1.  Controleer het draagvermogen van het plafond.

2. Neem het totale gewicht van het product in acht.

3.  Gebruik alleen voor het plafond toegestaan bevesti- /
gingsmateriaal. @

4.  Zorg evt. voor een ophanginrichting met voldoende
draagvermogen.

A

5.  Snijd een vierkant uit het verlaagde plafond.

Maat A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880 9. Kies voor de afstandsbediening een geschikte monta-

gelocatie in de kamer.

— - . ] 10. Gebruik de ophangbeugel (2) als boorsjabloon en mar-
6.  Positioneer de ventilatorconvector in het midden van keer de beide gaten.

de uitsparing. 1.

VA 2-100 KN 880

Bevestig de ophangbeugel.

— Gebruik alleen voor de wand toegestaan bevesti-
gingsmateriaal.

12.  Schuif de schroefafdekking (1) op de ophangbeugel.

Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade en storin-

gen!

Als de ventilo convector niet horizontaal is
geinstalleerd is, dan kan dit storingen en
schade aan het product leiden. Het gevaar
bestaat dat de condensopvang overloopt.

» Installeer de ventilo convector horizontaal
met behulp van een waterpas.

7. Hang het product op zoals weergegeven op de afbeel-
ding.
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4.6 Luchtaanzuigrooster demonteren/monteren

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

s
li
i

L \"JU

» Druk het vergrendelingssysteem (2) aan beide zijden
van het luchtaanzuigrooster (1) samen.

» Laat het luchtaanzuigrooster aan het koord (3) van de
afscherming hangen.

» Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde opnieuw
in.

8000023101_03 Installatie- en onderhoudshandleiding

Geldigheid: VA 2-050 KN OF VA 2-100 KN

7

» Verschuif het vergrendelingssysteem (1) van het lucht-
aanzuigrooster (3) aan de afscherming .

» Neem het scharniersysteem (2) uit de opnames

» Laat het luchtaanzuigrooster aan de koorden (4) van
de afscherming hangen.

» Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde opnieuw
in.
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4.7

Productafscherming monteren

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

256

Hang de afscherming met de beide haken (1) aan de

ventilatorconvector.

Trek de 4 schroeven (2) aan, om de afscherming op

de ventilatorconvector te trekken.

— Vermindering van de dikte van de afdichting: 4
... 6 mm

< De afscherming ligt tegen het verlaagd plafond
aan

< Ventilatorconvector en afscherming zijn horizon-
taal uitgelijnd.

Stel eventueel de horizontale uitlijning bij met de be-

vestigingsschroeven van de ventilatorconvector.

Hang het luchtaanzuigrooster met het koord aan de

afscherming.

Monteer het luchtaanzuigrooster van de afscherming.

Geldigheid: VA 2-050 KN OF VA 2-100 KN

» Demonteer de afdekkingen op de hoeken van de (1)
afscherming.

» Plaats de afscherming onder de ventilatorconvector
zodat de markering PIPING SIDE (2) in de hoek bij de
aansluitingen van de ventilatorconvector ligt.

» Gebruik de 4 haken van de afscherming, om deze
aan de ventilatorconvector te hangen, beginnend met
beide haken (3) en (4).

» Trek de schroeven van de 4 haken aan, om de af-
scherming op de ventilatorconvector te trekken.

— Vermindering van de dikte van de afdichting: 4
... 6 mm

< De afscherming ligt tegen het verlaagd plafond
aan

< Ventilatorconvector en afscherming zijn horizon-
taal uitgelijnd.
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» Stel eventueel de horizontale uitlijning bij met de be-
vestigingsschroeven van de ventilatorconvector.

» Monteer de afdekkingen op de hoeken van de af-
scherming.

» Monteer het luchtaanzuigrooster van de afscherming.

4.8 Productafscherming demonteren

» Ga voor het demonteren van de onderdelen in omge-
keerde volgorde te werk.

5 Installatie

51 Hydraulische installatie

5.1.1 Waterzijdige aansluiting

Opgelet!
Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen

kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

Geldigheid: VA 2-100 KN

1 Retour hydraulisch cir- 2 Aanvoer hydraulisch
cuit met ontluchtings- circuit
schroef

Verwijder de 2 stoppen.

2. Sluit de aanvoer en de retour van het product op het

hydraulisch circuit aan.
— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Isoleer de aansluitbuizen en kranen met condensatie-

bescherming.
— Condensatiebescherming 10 mm dik

5.1.2 Condensafvoer aansluiten

1 Retour hydraulisch cir- 2 Aanvoer hydraulisch
cuit met ontluchtings- circuit met aftap-
schroef schroef
WATER OUTLET WATER INLET

Geldigheid: VA 2-050 KN

800~1000

// 21‘%

800~1000 21‘%

1 Retour hydraulisch cir- 2 Aanvoer hydraulisch
cuit met ontluchtings- circuit
schroef

8000023101_03 Installatie- en onderhoudshandleiding

» Neem de afstanden en het verval in acht zodat de

condens aan de productuitloop correct wegstroomt.
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Maat H [mm] Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000
€
£
[s2]
_—/
pa
£ a
IS
o
o
T9)

» Schuif de condensafvoerslang (2) die is meegeleverd, op
de condenswateraansluiting (1) op het product.

(I \.//® » Isoleer de condensafvoerslang met de meegeleverde

isolatiedelen.
» Controleer de condensafvoer . (- Hoofdstuk 6.3)

500 mm

» Houd het minimale afschot (A) aan om te waarborgen,
dat het condenswater wegloopt.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden. Geldigheid: VA 2.1-035 KN

» Breng een aftapstop (1) op de bodem van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

5.1.3 Driewegklep aansluiten (optie)

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

Geldigheid: VA 2-050 KN

» Sluit de condensafvoerslang (2) met de leidingklem (3)
die is meegeleverd, aan op de condensaansluiting (1) op
het product.
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Geldigheid: VA 2-100 KN

¢
@

1. Houd bij de installatie van de driewegklep (1) in het
product de installatiehandleiding van de driewegklep
aan.

2. Om het condenswater van de 3-weg-omschakelklep op
te vangen, installeert u de condensopvang (2) (toebe-
horen).

5.2 Elektrische installatie

De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.

5.21

» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

Stroomtoevoer onderbreken

5.2.2 Bekabelen

Gebruik de trekontlastingen.
2. Verkort de aansluitkabels indien nodig.

-

I all
SSS

L 30 mm max.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van
het stroomnet 230 V bedraagt.

1. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN

C2

CN1

CN100

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden
tijldens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet
beschadigd wordt.

5. Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-
ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

6.  Om Kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de
aderuiteindes aangebracht worden.

7. Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen

Opgelet!
Risico op materiéle schade door te hoge
aansluitspanning!

Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek-
tronische componenten vernietigd worden.
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» Demonteer het luchtaanzuigrooster.
(- Hoofdstuk 4.6)

2. Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-
kast uit en haal de afdekking eraf.

3. Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-
trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-
tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)
aan.

4.  Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel
(1) door de kabeltule in het product.

5.  Bekabel het product. (- Hoofdstuk 5.2.2)

Sluit de schakelkast.

7.  Zorg ervoor dat de toegang tot de netaansluiting altijd
gegarandeerd is en niet afgedekt is door een hindernis.

o

5.2.4 Elektrische aansluiting tussen afscherming
en ventilatorconvector uitvoeren

1.  Demonteer het luchtaanzuigrooster. (- Hoofdstuk 4.6)
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Geldigheid: VA 2.1-035 KN

= e (=

» Sluit de afscherming op de ventilatorconvector aan en

gebruik daarvoor de kabeldoorvoer.

— Er verloopt geen kabel onder het beschermrooster

van de ventilator

— Stekker (1) voor de interface-printplaat

Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN
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Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-
kast uit en haal de afdekking eraf.

Sluit de afscherming op de ventilatorconvector aan en
gebruik daarvoor de kabeldoorvoer.

— Er verloopt geen kabel onder het beschermrooster
van de ventilator

— Stekker (1) voor de interface-printplaat
Sluit de schakelkast.

5.2.5 Aansluiting voor koppeling van een

systeemthermostaat realiseren (optie)

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

Geldigheid: VA 2-050 KN OF VA 2-100 KN

o

CN82 CN55

Uy

A

CN82 CN55

\

]

» Demonteer het luchtaanzuigrooster.
(-~ Hoofdstuk 4.6)

Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-
kast uit en haal de afdekking eraf.

Sluit de kabel (1) van de toebehoren met On/Off-con-

tact (2) op de aansluitklem (3) op de printplaat aan.

Sluit de schakelkast.

Neem de handleiding van het toebehoren erbij om de

bekabeling uit te voeren.

< Wanneer het On/Off-contact is gesloten, dan is de
ventilatorconvector stand-by.

< Wanneer het On/Off-contact open is, dan is de ven-
tilatorconvector gereed voor gebruik.
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5.2.6 Kabelgebonden thermostaat aansluiten

(optie)

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN

t?|@f|®|§|? %% ene | | one %% CN2 %%
~ 3 X >”

xhd LG

» Sluit de kabelgebonden thermostaat (3) op de eerste
ventilatorconvector (1) aan.

» Verbind de eerste ventilatorconvector en de overige ven-
tilatorconvectoren (2) via de aansluitklem CN2 zoals in
de afbeelding wordt getoond.

» Stel de parameter C19 op de kabelgebonden thermo-
staat in op F1 (- installatiehandleiding thermostaat).

5.2.8 Driewegklep aansluiten (optie)

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

CN2

» Demonteer het luchtaanzuigrooster.
(-~ Hoofdstuk 4.6)

1.  Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-

kast uit en haal de afdekking eraf.

2. Sluit de kabelgebonden thermostaat op de printplaat
aan.

— Schroefklem CN3, aansluitingen X7 en X2

— Zie de handleiding van de kabelgebonden thermo-

staat, om de bekabeling uit te voeren.
3. Sluit de schakelkast.

5.2.7 Meerdere ventilatorconvectoren in serie
schakelen

Voorwaarde: De kabelgebonden thermostaat is geinstalleerd.

Het is mogelijk maximaal 16 ventilatorconvectoren te verbin-
den en met één enkele thermostaat te bedienen. Alle ventila-
torconvectoren krijgen hetzelfde commando van de thermo-

staat.

Totale lengte communicatiekabel: < 200 m

8000023101_03 Installatie- en onderhoudshandleiding

Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN

S5

} —

CN1

CN100

» Demonteer de productafscherming. (- Hoofdstuk 4.8)

Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-
kast uit en haal de afdekking eraf.

Voer de kabel van de driewegklep (1) door de kabel-
doorvoeren (2).
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Sluit de aders van de kabel (1) op de aansluitklem

CN22 van de ventilatorconvector (3) aan en houd daar-

bij de volgende informatie aan.

— Bruine ader op stekkerverbinding 1 van de aansluit-
klem (3)

— Blauwe ader op stekkerverbinding 2 van de aan-
sluitklem (3)

Sluit de schakelkast.

Gebruik indien nodig het extra contact (grijze en zwarte

ader), om de positie van de 3-weg-omschakelklep over

te dragen.

5.2.9 Omschakelmodule installeren (optie)

1.

Controleer de leveringsomvang op volledigheid en
beschadigingen.

Hoeveelheid | Omschrijving

1 Omschakelmodule

1 Montagebox

1 Adapterkabel

1 Aardingskabel

1 Bijgeleverd bevestigingsmateriaal

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

» Verwijder de schroef, waarmee de omschakelmodule

2.

in het bodemdeel van de montagebox is bevestigd.
— De montagebox is verder niet nodig.

Draai de schroeven aan de afdekking van de schakel-
kast uit en haal de afdekking eraf.

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

Geldigheid: VA 2-050 KN OF VA 2-100 KN

3.
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Schuif de omschakelmodule (2) in de gleuf (3).

»

Bevestig de omschakelmodule met de schroef (1).

5.  Sluit de adapterkabel op de klem CN1 op de omscha-
kelmodule aan.

6.  Sluit het andere uiteinde van de adapterkabel op de
klem CN18 op de printplaat van de ventilatorconvector
aan.

7.  Verbind de aardklem van de omschakelmodule via de
aardingskabel met een aardklem van de ventilatorcon-
vector.

8.  Verbind de klemmen CN3 en CN5 van de omschakel-
module met een externe 3-standenschakelaar.

— Gebruik een externe 3-standenschakelaar (max.
240V, 3 mA) en een flexibele 5-aderige kabel met
polyethyleen mantel (aderdiameter 1,5 mm?, lengte
max. 20 m).

— CNb5-A hoog ventilatortoerental

— CNb5-B gemiddeld ventilatortoerental

— CN3-C laag ventilatortoerental

— CN3-D nulleider

9. Om de 3-standenschakelaar te activeren, stelt u de
schakelaar ENC1 op de omschakelmodule in op 0.

10. Controleer aan de hand van de leds op de omschakel-

module de werking.

Naam Toe- Beschrijving
stand
LED1 Uit Geen stroomtoevoer naar om-
schakelmodule
LED1 Brandt Stroomtoevoer naar omschakel-
groen module ingeschakeld
LED3 Uit Communicatie tussen omscha-

kelmodule en printplaat van de
ventilatorconvector mislukt

LED3 Brandt Normale communicatie tussen
rood omschakelmodule en printplaat
van de ventilatorconvector
LED3 Knippert | Abnormale communicatie tussen
rood omschakelmodule en printplaat

van de ventilatorconvector

5.2.10 Modbus-functie

Het product kan via het Modbus-RTU-protocol communice-
ren.

Voor de Modbus-toegang moet aan de volgende voorwaar-
den zijn voldaan:

— Overdrachtssnelheid: 9600 bps

— Datalengte: 8 bit

— Stop-bit: 1 bit

— Geen check-bit

— Overdrachtscode: hexadecimaal (MODBUS RTU)

— Foutregistratie: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS-adres: 1-64

De thermostaat kan via Modbus-commando's worden inge-

steld, een overzicht van de instelmogelijkheden vindt u in de
tabellen in de bijlage.

— 03: meervoudig leescommando
— 06: enkel schrijffcommando
— 16: meervoudig schrijfcommando

» Sluit de Modbus-kabel van de client op de stekker CN6
op de printplaat aan..
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— Let op de polariteit: + op P, —op Q 6.3 Afvoer via condensafvoerleiding controleren
» Wanneer meerdere ventilatorconvectoren via Modbus

moeten worden geregeld, dan kent u aan elke ventilator- Opgelet!

convector via de kabelgebonden thermostaat een eigen Gevaar voor materiéle schade en storin-

Modbus-adres toe (- installatiehandleiding kabelgebon- gen!

den thermostaat).
) Wanneer de condensopvang niet correct

wordt geleegd, kan dit storingen en bescha-
digingen aan het product veroorzaken. Het
gevaar bestaat dat de condensopvang over-
loopt.

f Aanwijzing

[I] Op de thermostaat kunnen de adressen 00 tot
= 63 worden ingesteld. In de Modbus komt dat

overeen met adres 01 tot 64.

» Houd de aanbevolen afstanden en het
verval aan zodat de condens correct weg-

i stroomt.
6 Ingebruikname

6.1 Ingebruikname Geldigheid: VA 2.1-035 KN

1.  Zie de installatiehandleiding van de warmteopwekker
voor het vullen van het hydraulisch circuit.

2. Controleer, of de aansluitingen dicht zin.
3. Controleer de vuldruk van de installatie.
4.  Vul en ontlucht het product. (- Hoofdstuk 6.2)

6.2 Product ontluchten

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

» Vul de interne condensopvang, door een slang in de
opening (1) te plaatsen, of via de optionele condens-
opvang (2) onder de driewegklep.

— Benodigde watervolume: < 2 |

Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN

» Haal de manteldeksel (2) eraf.

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsklep (1) » Vul de interne condensopvang met water, door een

2. Sluit de ontluchtingsklep, zodra er water naar bui- slang (1) in de opening (3) te plaatsen, of via de optio-
ten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig nele condensopvang (4) onder de driewegklep.
meermaals).

— Benodigde watervolume: < 2 |
3. Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is. ) ) )
1. Schakel de ventilatorconvector in en kies de koelmo-

dus.
< De condenspomp start (bedrijfsgeluid).

< De interne condensopvang wordt, afhankelijk van
de lengte van de condensafvoerleiding, binnen
circa 1 minuut geleegd.
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2. Controleer, of het water correct wegloopt.

v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het
afschot en zoek naar eventuele blokkades.

3. Schakel de ventilatorconvector uit.
4.  Controleer het systeem op dichtheid.

7 Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

8.1 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht
nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2 Product onderhouden

Een keer maandelijks
» Controleer de luchtffilters op vervuiling.
» Reinig het luchtffilter indien nodig met water.

om de 6 maanden
» Demonteer de productafscherming. (- Hoofdstuk 4.8)

» Verwijder het onderste deel van de ventilatorconvector,
inclusief de binnenste condensopvang, schakelkast en
beschermrooster.

» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.
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» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte condensafvoer zou kunnen hinde-
ren.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Voorwaarde: Er is nog lucht in het circuit.
— Start het systeem en laat het gedurende enkele minuten
lopen.
— Schakel het systeem uit.

— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht ontsnappen.

— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is.

Bij langere uitschakeling

» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen bevriezing te beschermen.

9.3

» Maak het product leeg via het zelf te monteren aftapven-
tiel.

Product leegmaken

10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg. (- Hoofdstuk 9.3)
2. Demonteer het product.

3.  Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

12 Serviceteam

Contactgegevens over ons serviceteam vindt u op het aan
de achterkant opgegeven adres of www.vaillant.be.
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Bijlage
A Productafmetingen

Geldigheid: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

215

110

531
575
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Geldigheid: VA 2-050 KN EN VA 2-100 KN
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Afmetingen [mm)]
A B c
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Overzicht foutcodes

De foutcodes worden op het display van het productpaneel weergegeven.

Foutcode Betekenis Mogelijke oorzaak
b34 Waterpomp/waterniveauschakelaar De waterniveauschakelaar is niet correct aangesloten.
b35 defect De waterniveauschakelaar blijft hangen.
b36 De afvoer van de condensopvang is verstopt.
De condenspomp is defect.
De hoofdprintplaat is defect.
C41 Communicatiestoring tussen hoofd- De aandrijfmodule van de hoofdprintplaat is defect.
besturing en aandrijfmodule De hoofdprintplaat is defect.
C51 Communicatiestoring tussen hoofd- De thermostaat is niet correct aangesloten.
besturing en kabelgebonden thermo- | De aansluiting op de hoofdprintplaat is defect.
staat De aansluiting op de thermostaat is defect.
C51/C78/C79 | Communicatiestoring tussen hoofd- De productafscherming resp. de schakelmodule is niet correct aangesloten.
besturing en productafscherming/ De hoofdprintplaat is defect.
schakelmodule De productafscherming resp. de schakelmodule is defect.
E31 Temperatuursensor-fout (printplaat in | — De sensor is niet correct aangesloten of beschadigd.
E33 het productpaneel) - De printplaat in het productpaneel is beschadigd.
Jo1 Ventilatorstoring — De kabel tussen hoofdprintplaat en ventilatormotor is niet correct aangeslo-
J3 ten of defect.
J3E — De codeerweerstand op de hoofdprintplaat past niet bij het module van de
145 ventilatorconvector.
— De elektrische spanning is te hoog.
— De ventilator is geblokkeerd.
P71 EEPROM-fout De hoofdprintplaat is defect.
P72
P01 Temperatuursensor meet waarde Geen fout
P02 buiten het bedrijfstemperatuurbereik
E24 Kamertemperatuursensor-fout — De sensor is niet correct aangesloten of beschadigd.
— De hoofdprintplaat is beschadigd.
FO1 Watertemperatuursensor-fout — De sensor is niet correct aangesloten of beschadigd.
— De hoofdprintplaat is beschadigd.
d61 Uitschakeling op afstand Geen fout
C Modbus-parameter
Functie Register-adres Autorisatie Grootte stap, instelmogelijkheid, toelichting
Modus 1601 Lezen en 0x00: uit
(PLC: 41602) schrijven 0x01: ventilatiemodus
0x02: koelmodus
0x03: CV-functie
0x04: ontvochtigingsmodus
0x05: automatische modus
Wanneer u andere parameters dan de bovenstaande invoert, wordt een
foutcode gemeld.
Wanneer u het ventilatortoerental niet via het betreffende register instelt,
wordt automatisch een gemiddeld ventilatortoerental ingesteld.
Gewenste tempera- 1602 Lezen en De gewenste temperatuur moet tussen 17 en 30 °C liggen. Wanneer u
tuur (Ts) (PLC: 41603) schrijven een andere temperatuur instelt, dan wordt een foutcode gemeld.
In de ventilatiemodus en in de ontvochtigingsmodus kan de gewenste
temperatuur niet worden ingesteld.
Ventilatortoerental 1603 Lezen en 0x02: laag toerental:
(PLC: 41604) schrijven 0x03: gemiddeld toerental:
0x04: hoog toerental:
0x05: automatisch toerental:
Wanneer u andere parameters dan de bovenstaande invoert, wordt een
foutcode gemeld.
Tijdgestuurde in- 1604 Lezen 0 ... 96 komt overeen met O h... 24 h
schakeling (PLC: 41605) 0: geen tijdschakeling
1 stap komt overeen met 15 minuten
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Functie Register-adres Autorisatie Grootte stap, instelmogelijkheid, toelichting
Tijdgestuurde uit- 1605 Lezen 0 ... 96 komt overeen met O h... 24 h
schakeling (PLC: 416086) 0: geen tijdschakeling
1 stap komt overeen met 15 minuten
Kamertemperatuur 1606 Lezen 0 ... 240 komt overeen met -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Berekening: (temperatuur+5)*2+30
Bij een fout van de kamerthermostaat in de kabelgebonden regelaar
wordt de foutcode Ox7FFF gemeld.
Watertemperatuur 1607 Lezen 0 ... 240 komt overeen met -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Berekening: (temperatuur+5)*2+30
Bij een fout van de temperatuursensor wordt de foutcode Ox7FFF ge-
meld.
- 1609 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41610)
- 1610 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41611)
- 1611 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41612)
Toetsblokkering af- 1612 Lezen Bit 0 1: toetsblokkering van de kabelbonden regelaar actief
standsbediening (PLC: 41613) 0: toetsblokkering van de kabelbonden regelaar niet ac-
tief
Alle andere bits zijn 0.
Status condenspomp | 1613 Lezen Bit 0 1: condenspomp aan
0: condenspomp uit
Alle andere bits zijn 0.
Fout 1614 Lezen Bit 14 Waterpeil
(PLC: 41615) Bit 8 Ventilatortoerental
Bit 7 EEPROM-fout
Bit 3 T2A sensor
Bit 2 T1 sensor
Alle andere bits zijn 0.
Beveiligingsstatus 1615 Lezen Bit 1 P1 vorstbeveiliging
(PLC: 41616) Alle andere bits zijn 0.
- 1616 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41617)
DIP-schakelaar infor- | 1619 Lezen Bit 12 1: fout in ventilatorconvector
matie 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status condenspomp
Bit 9 Status 3-weg-omschakelklep
Bit 8 Status elektrische hulpverwarming
Bit 0 tot 5 Adres 0 ... 63
Software-versie 1620 Lezen Versienummer weergeven
(PLC: 41621)
Baudrate 1640 Lezen en De volgende | Wanneer u de baudrate en de stopbit verandert, moet de
(PLC: 416 41) schrijven baudrates volgende communicatie met de gewijzigde configuratie
staan ter worden uitgevoerd. Anders is communicatie niet moge-
beschikking: | lijk.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-bit 1641 Lezen Geen check-
(PLC: 416 42) bit: 0x02 on-
veranderbaar
Stop-bit 1642 Lezen en Een stop-bit:
(PLC: 416 43) schrijven 0
Twee stop-
bits: 1
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D Aansluitschema

D.1 Aansluitschema
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| CN190 EE@::@/@
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| CN5 /@
\ cs
| D2
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} CN2 o1 — :)
| X1
|
| CN3 )
| CNG . —®
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1 Hoofdprintplaat 9 Ventilatormotor
2 Interfaceprintplaat 10 Watertemperatuursensor
3 Motoren van de deflectoren 11 Condenspomp
4 Omschakelmodule 12 Condens-niveauschakelaar
5 Kamertemperatuursensor 13 Aansluiting voor serieschakeling van ventilatorcon-
vector
/Off-contact
6 On/Off-contac 14 Thermostaat
7 Dri kl
riewegkep 15 Aansluiting voor Modbus-kabel
8 Hoofdstroomvoorziening
E Technische gegevens
Technische gegevens
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
max. opgenomen vermogen 37 W 40 W 190 W
Nominale stroom 0,30 A 0,3A 0,7 A
Stroomvoorziening 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Luchtdoorstroming Laag ventilatortoerental 426 m*/h 549 m?/h 971 m*h
Gemiddeld ventilatortoe- 545 m®h 819 m*/h 1.462 m%h
rental
Hoog ventilatortoerental 680 m*/h 1.090 m*h 2.059 m3h
Koelcapaciteit, conform Totaal bij laag ventilator- 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
norm EN 1397 * toerental
Totaal bij gemiddeld venti- | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
latortoerental
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Koelcapaciteit, conform Totaal bij hoog ventilator- 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
norm EN 1397 * toerental

Gevoelig bij hoog toerental | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW

Latent bij hoog toerental 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
Nominale waterdoorstroming in koelmodus 660 I/h 1.010 I’h 2.000 I/h
Drukverliezen in koelmodus 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilator- 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
conform norm EN 1397 ** toerental

Totaal bij gemiddeld venti- | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW

latortoerental

Totaal bij hoog ventilator- 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW

toerental
Nominale waterdoorstroming in CV-functie 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Drukverliezen in CV-functie 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Geluidsvermogenniveau, Laag ventilatortoerental 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
conform norm EN 16583 | . iddeld ventilatortoe- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)

rental

Hoog ventilatortoerental 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
Geluidsdrukniveau, con- Laag ventilatortoerental 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
form norm EN 16583 Gemiddeld ventilatortoe- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)

rental

Hoog ventilatortoerental 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
Werkdruk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Ventilatormotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Ventilator 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Afscherming Breedte 618 mm 950 mm 950 mm

Hoogte 45 mm 77 mm 77 mm

Diepte 618 mm 950 mm 950 mm

Nettogewicht 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilatorconvector Breedte 575 mm 840 mm 840 mm

Hoogte 240 mm 204 mm 288 mm

Diepte 575 mm 840 mm 840 mm

Nettogewicht 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 25 mm 25 mm 25 mm

* Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19

°C (vochttemperatuur)

** Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-
den, omgevingstemperatuur :
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20 °C (droogtemperatuur)
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczacych wykony-
wanych czynnos$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zycia
uzytkownika lub 0s6b trzecich bgdz zaktéce-
nia dziatania produktu i inne szkody material-
ne.

Produkt stuzy do uzdatniania powietrza (in-
stalacja grzewcza i klimatyzacja) we wne-
trzach budynkow, wykorzystywanych do ce-
6w mieszkalnych lub podobnych. Produkt nie
jest przystosowany do instalowania w pral-
niach.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-

muje

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu

— instalacje i montaz w sposéb zgodny z
dopuszczeniem do eksploatacji produktu
i systemu
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— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
obejmuje ponadto instalacje zgodnie z kodem
IP.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogodlne wskazdéwki bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-

latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Whytgczenie z eksploatacji

» Postepowaé zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-

cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-

czenstwo porazenia pragdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtaczy¢ produkt od napiecia przez wyta-
czenie zasilania elektrycznego na wszyst-
kich biegunach (wytacznik elektryczny ka-
tegorii przepieciowej Il dla petnego odta-
czenia, np. bezpiecznik lub wylacznik za-
bezpieczenia linii).

» ZabezpieczyC przed ponownym wigcze-
niem.

» Odczeka¢ co najmniej 3 minuty, az rozta-
dujg sie kondensatory.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.
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1.3.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.3.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urzg-
dzenia zabezpieczajgce.

» Przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.3.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.3.6 Ryzyko szkdéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.3.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.3.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.

» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyc.

274

Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi i
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu.

22 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacii.

23 Zakres stosowalnosci instrukcji
Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Produkt - numer artykutu

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN LUB VA 2-100 KN

3  Opis produktu

3.1 Elementy funkcyjne

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

1 Konwektor dmuchawy 6

2 Otwor wlotu powietrza
doprowadzanego 7
Odptyw kondensatu

Przytacze zasilania
obiegu hydraulicznego
5 Przytacze powrotu

obiegu hydraulicznego 10

Klapa dostepu do prze-
facznika poziomu wody
pompy kondensatu
Otwor przesunietego
wylotu powietrza
Skrzynka elektroniczna

Siatka ochronna wenty-
latora
Deflektor

3.2 Tabliczka znamionowa wentylatora

Tabliczka znamionowa znajduje sie za ostong produktu na
klimakonwektorze. Zawiera nastepujace informacje:

Skroty/symbole Opis
aroVAIR pro Nazwa produktu
\% Przytacze elektryczne
Hz
Maks. pobér pradu.
A Znamionowe natezenie pradu
1 Skrzynka elektroniczna ) Odptyw kondensatu $ a Maks. iloS¢ powietrza
Wyswietlacz Otwor wlotu powietrza [ )
Przytacze zasilania 7 gc;\rl\)lrf)wadzaneg? Maks. moc chtodzenia Qc
obiegu hydraulicznego w Ioct)L prg\f’is;?:‘ €90
WATER INLET o
Konwektor dmuchawy
4 Przylacze powrotu ° Maks. moc ogrzewania Qh
obiegu hydraulicznego 9 Ostona
WATER OUTLET 10 Siatka ochronna wenty-

latora
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Cisnienie robocze maks. Pmax
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Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi wtasciwych
przepiséw prawa UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Montaz

Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
(mm).

4.1 Rozpakowanie produktu

1. Wyjac¢ produkt z opakowania.

2. Usunac¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.
4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

Instalowanie w suficie podwieszonym

llosé Nazwa

1 Konwektor dmuchawy

1 Zdalne sterowanie (regulator)

1 Wieszak urzgdzenia zdalnego sterowania

2 Baterie

1 Szablon montazowy (na opakowaniu karto-
nowym)

1 Waz odptywu kondensatu, czesci uszczelnia-
jace i materiaty mocujgce

1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg

4.3 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwieksza¢ w trakcie eks-
ploatacji, a wydajnos¢ produktu zostanie zmniejszona.

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.
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» Zachowac odlegtosci przedstawione na projekcie.
Najmniejsze odlegtosci [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

44 Uzywanie szablonu montazowego

1. Wycig¢ szablon montazowy na kreskowanej linii z kar-
tonu opakowaniowego.

2. Uzy¢ szablonu montazowego, aby okresli¢ miejsca, w
ktérych nalezy wywierci¢ otwory oraz wykonac¢ przebi-
cia.

4.5 Zawieszanie produktu

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i
zaktécen dziatania!

Jezeli wentylator jest instalowany w miejscu
zapylonym, moze to spowodowac¢ zakidécenia
dziatania oraz uszkodzenia produktu. Zanie-
czyszczony filtr powietrza zmniejsza wspot-
czynnik sprawnosci wentylatora.
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» Zainstalowa¢ produkt w miejscu bez du- 8.  Ustawi¢ przesuniecie miedzy wentylatorem a sufitem
zego zapylenia, aby nie dopusci¢ do za- podwieszanym.
nieczyszczenia filtrow powietrza. - Przesunigcie: 10 ... 12 mm

1. Sprawdzi¢ nosnosc sufitu.

2. Zwroci¢ uwage na ciezar catkowity produktu.

3.  Stosowac tylko materiaty mocujace dopuszczone do
sufitu.

4. W zakresie klienta lezy zadbanie o ewentualne urza-
dzenie do zawieszania o wtasciwej nosnosci.

A

5.  Wycig¢ czworokat ze zdjetego sufitu.

Wymiar A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880 9.  Wybrac¢ dla zdalnego sterowania odpowiednie miejsce
VA 2-100 KN 880 m.oc?wgnla w pomleszcz.emu. . . -
10. Uzy¢ wieszaka urzadzenia (2) jako szablonu wiercenia
6.  Ustawi¢ klimakonwektor na srodku wycigcia. i zaznaczy¢ dwa otwory.

11. Zamocowac wieszak urzgdzenia.
— Stosowac tylko materiaty mocujace dopuszczone
do Sciany.
12.  Nasuna¢ ostone $rub (1) na wieszak urzadzenia.

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i
zaki6cen dziatania!l
Jezeli wentylator nie jest zainstalowany w
poziomie, moze to spowodowac zakidcenia
dziatania i uszkodzenia produktu. Istnieje nie-

bezpieczenstwo przelania z komory konden-
satu.

» Wentylator nalezy instalowaé w poziomie
przy uzyciu poziomicy.

7.  Zawiesi¢ produkt tak, jak pokazano na rysunku.
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4.6 Demontaz / montaz siatki zasysania powietrza = zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN LUB VA 2-100 KN

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

» Przesungc¢ system blokowania (1) siatki zasysania
powietrza (3) do ostony.

» Wyjac¢ system zawiasow (2) w wiasciwych mocowan.

» Pozostawi¢ siatke zasysania powietrza zwisajgca na
sznurkach (4) z ostony.

» Zamontowac czesci z powrotem w odwrotnej kolejno-
Sci.

» Scisnaé system blokujacy (2) z dwdch stron siatki
zasysania powietrza (1).

» Pozostawi¢ siatke zasysania powietrza zwisajaca na
sznurku (3) z ostony.

» Zamontowac czesci z powrotem w odwrotnej kolejno-
Sci.
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Montaz ostony produktu

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN LUB VA 2-100 KN

Zawiesi¢ ostone na dwéch hakach (1) na klimakon-
wektorze.

Dokreci¢ 4 sruby (2), aby przyciagna¢ ostone do kli-
makonwektora.

— Zmniejszenie grubosci uszczelki: 4 ... 6 mm

< Ostona przylega do podwieszanego sufitu

< Wentylator i ostona sg wyréwnane w poziomie.

W razie potrzeby wyregulowaé precyzyjnie wyrowna-
nie w poziomie za pomocg $rub mocujacych klimakon-
wektora.

Zawiesic siatke zasysania powietrza na sznurku na
ostonie.

Zamontowac siatke zasysania powietrza ostony.
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PIPING SIDE

Zdemontowac pokrycia w naroznikach (1) ostony.
Umiesci¢ ostone pod klimakonwektorem, aby ozna-
czenie PIPING SIDE (2) znalazto sie w narozniku z
przytgczami klimakonwektora.

Uzy¢ 4 hakéw ostony, aby zawiesi¢ ja na wentylato-
rze, zaczynajac od obu hakow (3) i (4).

Dokreci¢ sruby 4 hakéw, aby przyciggna¢ ostone do
wentylatora.

— Zmniejszenie grubosci uszczelki: 4 ... 6 mm

< Ostona przylega do podwieszanego sufitu

< Wentylator i ostona sg wyréwnane w poziomie.

W razie potrzeby wyregulowaé precyzyjnie wyrowna-
nie w poziomie za pomocg srub mocujgcych klimakon-
wektora.

Zamontowac pokrycia w naroznikach ostony.
Zamontowac siatke zasysania powietrza ostony.
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4.8

» Demontaz czesci wykonywac w kolejnosci odwrotnej do
montazu.

Demontaz ostony produktu

5 Instalacja

5.1 Podtaczenie hydrauliczne
5.1.1

Przylacze od strony wody

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek
zabrudzenia przewodow!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych mogg spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptuka¢ dokfadnie
instalacje hydraulicznag.

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

1 Powrét obiegu hydrau- 2 Zasilanie obiegu hy-
licznego ze $rubg od- draulicznego ze $rubg
powietrzajaca do oproézniania
WATER OUTLET WATER INLET

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN

1 Powrét obiegu hydrau- 2 Zasilanie obwodu
licznego ze srubg od- hydraulicznego
powietrzajacag
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Zakres stosowalno$ci: VA 2-100 KN

1 Powrét obiegu hydrau- 2 Zasilanie obwodu
licznego ze srubg od- hydraulicznego
powietrzajgca

1. Wyjac¢ 2 zatyczki.

2. Podtgczy¢ zasilanie i powr6t produktu do obwodu hy-
draulicznego.
— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Uszczelni€ rury przytgczeniowe i kurki srodkiem prze-
ciwkondensacyjnym.

- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm

5.1.2 Podtaczanie odptywu kondensatu

800~1000

21%
¥

800~1000

» Zachowac odlegtosci i nachylenia, aby kondensat prawi-
dtowo odptywat na wylocie produktu.

Instrukcja instalaciji i konserwacji 8000023101_03



Wymiar H [mm] Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1000
VA 2-100 KN 1 000

3 cm/m
[>]

500 mm

» Nasung¢ waz odptywu kondensatu (2) zakresu dostawy
na kréciec kondensatu (1) na produkcie.

11 \_///® » Uszczelni¢ waz odptywu kondensatu za pomocg dostar-

czonych czesci uszczelniajgcych.

500 mm

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewnié odptyw > Sprawdzi¢ odptyw kondensatu. (- Rozdziat 6.3)

kondensatu.

» Zainstalowa¢ wtasciwy system odptywu (B), aby nie do- 5.1.3 Pod’raczarjle P”Ofytet‘_)wego_ zaworu
puscié do powstawania zapachow. przelagczajacego (opcjonalnie)

» Zamocowac¢ zatyczke oprdzniajaca (1) na podtodze se- i e VR 7 TR T

paratora kondensatu. Upewnic sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytagczu odptywu produktu.

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

Zakres stosowalnos$ci: VA 2-050 KN

» Podtgczy¢ waz odptywu kondensatu (2) za pomoca obej-
my rurowej (3) z zakresu dostawy do kré¢ca kondensatu
(1) na produkcie.
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Zakres stosowalnosci: VA 2-100 KN

1.  Podczas instalacji priorytetowego zaworu przetaczajg-
cego (1) w produkcie przestrzegac instrukciji instalacji
priorytetowego zaworu przetgczajgcego.

2. Aby zebra¢ kondensat z priorytetowego zaworu prze-
taczajacego, nalezy zainstalowaé komore kondensatu
(2) (osprzet).

5.2 Instalacja elektryczna

Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.

5.2.1

» Przerwac¢ doprowadzenie pradu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skroci¢ kable przytaczeniowe wedtug potrzeby.

0]
()
(

L 30 mm max.

3.  Abyunikaé zwaré¢ w razie przypadkowego rozigczenia
sie zyly, zdjac¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbag, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta
uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego
ptaszcza.

5.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtgczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytgczeniowe do koncowek zyty.

7.  Sprawdzic, czy wszystkie zyty sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

5.2.3 Podigczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt
wysokiego napiecia przylgcza!
Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.
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» Zadbac o to, aby napiecie nominalne sieci
wynosito 230 V.

1.  Przestrzegaé obowigzujacych przepiséw krajowych.

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

CN22

» Zdemontowac siatke zasysania powietrza.
(-~ Rozdziat 4.6)

2. Odkreci¢ $ruby na ostonie skrzynki przytaczeniowej i
zdja¢ ostone.

3. Podtaczy¢ produkt przez przytacze state oraz wytgcz-
nik elektryczny o rozwarciu stykow co najmniej 3 mm
(np. bezpieczniki lub przetgcznik mocy).

4.  Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytacza
sieci (1) w produkt i przez cylindryczny gumowy prze-
pust kabla.

5.  Okablowac¢ produkt. (- Rozdziat 5.2.2)

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

Upewnic sig, ze dostep do przytacza sieciowego jest
caly czas zapewniony i ze nie jest zakryty bgdz zasta-
wiony przez jakakolwiek przeszkode.
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5.2.4 Wykonywanie przytacza elektrycznego miedzy 5.2.5 Wykonywanie przylgcza ztgcza regulatora
osfong a wentylatorem systemu (opcjonalnie)

1. Zdemontowac siatke zasysania powietrza. Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN
(- Rozdziat 4.6)

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Zakres stosowalno$ci: VA 2-050 KN LUB VA 2-100 KN

» Podtagczy¢ ostone do wentylatora i uzy¢ do tego cylin-
drycznego gumowego przepustu kablowego.

— Zaden kabel nie przebiega pod siatkg ochronng
wentylatora

—  Wityk (1) ptytki elektronicznej interfejsu

CN82 CN55

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Zdemontowac siatke zasysania powietrza.
(- Rozdziat 4.6)

1. Odkreci¢ sruby na ostonie skrzynki przytgczeniowej i
zdja¢ ostone.

2. Podtgczyé kabel (1) osprzetu ze stykiem On/Off (2) do
zacisku przytgczeniowego (3) na ptytce elektroniczne;.

3.  Zamkna¢ skrzynke elektroniczna.

4.  Zapoznac sie z instrukcjg osprzetu, aby wykona¢ oka-

blowanie.
< Jesli styk On/Off jest zamkniety, klimakonwektor
» Odkrecié $ruby na ostonie skrzynki przytaczeniowe; i znajduje sig w trybie gotowosci.
zdjgc¢ ostone. < Jesli styk On/Off jest otwarty, klimakonwektor jest
» Podtaczy¢ ostone do wentylatora i uzyé do tego cylin- gotowy do dziatania.

drycznego gumowego przepustu kablowego.
— Zaden kabel nie przebiega pod siatkg ochronng
wentylatora
— Wityk (1) ptytki elektronicznej interfejsu
» Zamknac skrzynke elektroniczna.
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5.2.6 Podtaczanie regulatora z kablem (opcjonalnie)

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

%@ﬂ@%@ ?|? ene | | one ?@ CN2 ?|?
~ 3 X >“

hd | @

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

CN5 CN190
o

» Zdemontowac siatke zasysania powietrza.
(-~ Rozdziat 4.6)

1. Odkreci¢ sruby na ostonie skrzynki przytgczeniowe;j i
zdja¢ ostone.

2. Podtaczyc regulator z kablem do plytki elektroniczne;.
— Zacisk srubowy CN3, przytgcza X7i X2

— Zapoznac sie z instrukcjg regulatora z kablem, aby
wykonac okablowanie.

3.  Zamknac skrzynke elektroniczna.

5.2.7 Potaczenie szeregowe kilku
klimakonwektoréw

Warunek: Regulator podtgczany kablem jest zainstalowany.

Istnieje mozliwos¢ podtaczenia 16 klimakonwektorow i obstu-
ga za pomoca jednego regulatora. Wszystkie klimakonwek-
tory otrzymujg to samo polecenie z regulatora.

Dtugos¢ catkowita kabla komunikacyjnego: < 200 m

284

» Podtaczyc¢ regulator na kabel (3) do pierwszego klima-
konwektora (1).

» Podtgczy¢ pierwszy klimakonwektor i pozostate klima-
konwektory (2) przez zacisk przytaczeniowy CNZ2, jak po-
kazano na rysunku.

» Ustawi¢ parametr C19 na regulatorze kablowym na F1
(- instrukcja instalacji regulatora).

5.2.8 Podtgczanie priorytetowego zaworu

przetgczajgcego (opcjonalnie)

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

55

o748 ‘%\

CN100  oN1

» Zdemontowac ostone produktu. (- Rozdziat 4.8)

1. Odkreci¢ $ruby na ostonie skrzynki przytgczeniowej i

zdja¢ ostone.

2. Przesung¢ kabel priorytetowego zaworu przetgczajgce-

go (1) przez przepusty kablowe (2).
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Podigczy¢ zyty kabla (1) do zacisku przytaczeniowego

CNZ22 klimakonwektora (3) i przestrzegac¢ ponizszych

informacji.

— brgzowa zyfa na ztgczu wtykowym 1 zacisku przy-
taczeniowego (3)

— niebieska zyta na ztagczu wtykowym 2 zacisku przy-
taczeniowego (3)

Zamkna¢ skrzynke elektroniczna.

W razie potrzeby stosowa¢ dodatkowy styk (szara i

czarna zyfa), aby przenies¢ pozycje priorytetowego

zaworu przetgczajacego.

Instalowanie modutu przetgczania
(opcjonalnie)

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.

llos$é Nazwa

1 Modut przetgczania

1 Skrzynka montazowa

1 Kabel adaptera

1 Kabel uziemienia

1 Opakowanie z drobnymi cze$ciami materiatu
mocujacego

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

» Wykrecic¢ srube, za pomocg ktérej modut przetgczania
jest zamocowany w skrzynce montazowe;.
— Skrzynka montazowa nie bedzie juz potrzebna.
Odkreci¢ $ruby na ostonie skrzynki przytaczeniowej i
zdja¢ ostone.

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN LUB VA 2-100 KN
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10.

Wsuna¢ modut przetaczania (2) w szczeline (3).

Zamocowa¢ modut przetaczania za pomoca sruby (1).

Podtgczy¢ kabel adaptera do zacisku CN7 na module

przetgczania.

Podtgczy¢ drugi koniec kabla adaptera do zacisku

CN18 na plytce elektronicznej klimakonwektora.

Potaczy¢ zacisk uziemienia modutu przetgczania przez

kabel uziemienia z zaciskiem uziemienia klimakonwek-

tora.

Potaczy¢ zaciski CN3i CN5 modut przetgczania z ze-

wnetrznym przetgcznikiem 3-stopniowym.

— Uzy¢ zewnetrznego przetgcznika 3-stopniowego
(maks. 240 V, 3 mA) i elastycznego kabla 5-zyto-
wego z ptaszczem polietylenowym (przekroj zyty
1,5 mm?, dlugo$¢ maks. 20 m).

— CN5-A wysokie obroty wentylatora

— CNB5-B srednie obroty wentylatora

— CN3-C niskie obroty wentylatora

— CN3-D przewdd neutralny

Aby aktywowaé zewnetrzny przetacznik 3-stopniowy,

nalezy ustawi¢ przetgcznik ENC17 na module przetg-

czania na 0.

Na podstawie diod LED na module przetgczania
sprawdzi¢ zasade dziatania.
Nazwi- Stan Opis
sko
LED1 wytgcz. brak doptywu pradu do modutu
przetaczania
LED1 $wieci na | Doptyw pradu do modutu przeta-
zielono czania wigczony
LED3 wylacz. Komunikacja miedzy modutem
przetaczania a ptytkg elektronicz-
ng klimakonwektora zanikta
LED3 Swieci na | Normalna komunikacja miedzy
czerwo- modutem przetgczania a ptytka
no elektroniczng klimakonwektora
LED3 miga na | Nietypowa komunikacja miedzy
czerwo- modutem przetgczania a ptytka
no elektroniczng klimakonwektora

5.2.10 Funkcja Modbus

Produkt moze komunikowac sie przez protokét Modbus
RTU.

Dla dostepu Modbus muszg by¢ spetnione ponizsze warunki:

Predkos$c¢ przesytania: 9600 bps

Dtugosé danych: 8 bitow

Bit zatrzymania: 1 bit

Brak bitu kontroli

Kod przesytania: heksadecymalny (MODBUS RTU)
Rejestrowanie usterek: CRC-16 (MODBUS RTU)
Adres MODBUS: 1-64

Regulator mozna ustawia¢ przez polecenia Modbus, zesta-
wienie mozliwosci ustawien podane jest w tabelach w za-
taczniku.

03: polecenie wielokrotnego odczytu
06: polecenie pojedynczego zapisu
16: polecenie wielokrotnego zapisu

Podtaczy¢ kabel Modbus urzgdzenia Client do wtyku
CNG6 na plytce elektroniczne;.
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— Uwzgledni¢ biegunowos$c¢: + do P,—do @ 6.3 Sprawdzanie odplywu przez przewdd

» Jesli kilka klimakonwektorow ma by¢ regulowanych przez odptywowy kondensatu
Modbus, nalezy przypisa¢ do kazdego klimakonwektora
przez regulator kablowy wtasny adres Modbus (- instruk- Ostroznie!

cja instalacji regulatora kablowego).

L]

Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i
zaktécen dziatania!

Wskazowka

Na regulatorze mozna ustawi¢ adresy od 00
do 63. W Modbus odpowiada to adresom od
01 do 64.

Jezeli komora kondensatu nie oproznia sie
prawidtiowo, moze to spowodowac zaktécenia
dziatania i uszkodzenia produktu. Istnieje nie-
bezpieczehstwo przelania z komory konden-
satu.

» Zachowac zalecane odlegtosci i nachyle-

6 Uruchamianie nia, aby kondensat odptywat prawidtowo.

6.1 Uruchamianie

- . . . . . Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN
1. Napetnianie obiegu hydraulicznego opisane jest w in-

strukgiji instalacji urzadzenia grzewczego.
2.  Sprawdzi¢, czy przylgcza sg szczelne.
Skontrolowac cisnienie napetnienia instalac;ji.
4.  Napehic¢ i odpowietrzy¢ produkt. (- Rozdziat 6.2)

w

6.2 Odpowietrzanie produktu

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN

» Napetni¢ komore kondensatu, wktadajgc waz w otwor
(1) lub przez opcjonalng komore kondensatu (2) pod
priorytetowym zaworem przetaczajgcym.

— Wymagana ilos¢ wody: < 2 |

Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

1.  Otworzy¢ zawédr odpowietrzajacy podczas napetniania
wodg (1).

2.  Podtgczy¢ zawér odpowietrzajgcy, kiedy woda zacznie
wyciekac (w razie potrzeby powtdrzy¢ to dziatanie kilka
razy).

3.  Upewnic¢ sig, ze Sruba odpowietrzajgca jest szczelna.
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» Zdja¢ obudowe gorna (2).

» WiIlac¢ wode do wewnetrznej komory kondensatu, wkia-
dajac waz (1) w otwor (3) lub przez opcjonalng komo-
re kondensatu (4) pod priorytetowym zaworem przeta-
czajacym.
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— Wymagana ilos¢ wody: < 2 |

1. Wiaczy¢ wentylator i wybrac¢ tryb chfodzenia.
< Pompa kondensatu uruchamia sie (hatas roboczy).
< W zaleznosci od dtugosci przewodu odptywowego
kondensatu wewnetrzna komora kondensatu zosta-
je oprozniona w ciggu ok. 1 minuty.
2. Sprawdzi¢, czy woda odptywa prawidtowo.
v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.
3. Wytaczy¢ wentylator.
4.  Sprawdzi¢ szczelno$¢ systemu.

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokazaé¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzen zabezpieczajgcych.

» Zwréci¢ uwage uzytkownika zwlaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac uzytkownika o tym, ze produkt musi byé
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Usuwanie usterek

8.1 Zamawianie czesci zamiennych

Oryginalne cze$ci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajace certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposéb zapewni¢ bezzakito-
ceniowa eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrécic¢ sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czgsci za-
mienne dopuszczone do produktu.

9 Przeglad i konserwacja

9.1

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikow kontroli konieczna moze okazaé
sie wczesniejsza konserwacja.

Przestrzegaé cykli przegladéw i konserwac;ji
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9.2

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.
» W razie potrzeby oczysci¢ filtr powietrza woda.

Konserwacja produktu

co 6 miesiecy

» Zdemontowac ostone produktu. (- Rozdziat 4.8)

» Zdjac¢ dolng czes¢ klimakonwektora, wraz z wewnetrzng
komorg kondensatu, skrzynkg przytgczeniows i siatkg
ochronna.

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usung¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-
miennika ciepta, ktére mogg utrudniaé cyrkulacje powie-
trza.

» Usungc¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemy¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic sie, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie kondensatu.

» Upewnic sig, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

Warunek: W obiegu jest jeszcze powietrze.

— Uruchomi¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.

- Wylaczyé system.

— Odkreci¢ srube odpowietrzajgcg na powrocie obiegu i
wypuscic¢ powietrze.

— Powtarza¢ kroki tak czesto, jak potrzeba.

Przy dluzszym wytaczeniu
» Oprézni¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed zamarznieciem.

9.3

» Oproéznié produkt przez zainstalowany w zakresie klienta
zawor spustowy.

Oproéznianie produktu

10 Ostateczne wytaczenie z eksploatacji

1. Oproznic produkt. (- Rozdziat 9.3)
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac¢ produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Usuwanie opakowania
» Zutylizowa¢ opakowania transportowe w sposéb prawi-

diowy.
» Przestrzegac wszystkich odnosnych przepiséw.
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12 Serwis techniczny

W przypadku pytan dotyczacych instalacji urzgdzenia lub
spraw serwisowych, prosimy o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444
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Zatgcznik
A  Wymiary produktu

Zakres stosowalnosci: VA 2.1-035 KN
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Zakres stosowalnosci: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN
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VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Przeglad kodéw usterek

Kody btedu wyswietlajg sie na ekranie w ostonie produktu.

Kod btedu Znaczenie Mozliwa przyczyna
b34 Pompa wody / przetgcznik poziomu Przetgcznik poziomu wody nie jest prawidtowo podtgczony.
b35 wody uszkodzony Przetacznik poziomu wody zawieszony mocno.
b36 Odptyw komory kondensatu jest zatkany.
Pompa kondensatu jest uszkodzona.
Gtowna ptytka elektroniczna jest uszkodzona.
C41 Zaktoécenie komunikacji miedzy Modut napedu na gtéwnej ptytce elektronicznej jest uszkodzony.
gtownym uktadem sterowania a Gtowna plytka elektroniczna jest uszkodzona.
modutem napedu
C51 Zaktoécenie komunikacji miedzy Regulator nie jest prawidtowo podtaczony.
gtownym uktadem sterowania a Przytacze na gtéwnej plytce elektronicznej jest uszkodzone.
regulatorem z kablem Przytgcze na regulatorze jest uszkodzone.
C51/C78/C79 | Zaktécenie komunikacji migdzy Ostona produktu lub modut przetaczajacy nie sg podtgczone prawidtowo.
sterowaniem gtdwnym a ostong Gtéwna plytka elektroniczna jest uszkodzona.
produktu /modutem przetgczajacym Ostona produktu lub modut przetaczajacy sg uszkodzone.
E31 Bfad czujnika temperatury (ptytka —  Czujnik nie zostat prawidtowo podtgczony lub jest uszkodzony.
E33 elektroniczna w ostonie produktu) - Plytka elektroniczna w ostonie produktu jest uszkodzona.
JOo1 Btad klimakonwektora — Kabel miedzy gtowng ptytkg elektroniczna a silnikiem dmuchawy nie zostat
J3 prawidtowo podtaczony lub jest uszkodzony.
J3E — Opornik kodujgcy na gtéwnej ptytce elektronicznej nie pasuje do modelu
145 klimakonwektora.
— Napigcie elektryczne jest za wysokie.
—  Wentylator jest zablokowany.
P71 Btad modutu EEprom Giéwna ptytka elektroniczna jest uszkodzona.
P72
P01 Czujnik temperatury mierzy warto$¢ | Brak usterki
P02 poza zakresem temperatury roboczej
E24 Usterka czujnika temperatury w —  Czujnik nie zostat prawidtowo podtgczony lub jest uszkodzony.
pomieszczeniu — Gtléwna plytka elektroniczna jest uszkodzona.
FO1 Usterka czujnika temperatury wody —  Czujnik nie zostat prawidtowo podtgczony lub jest uszkodzony.
— Gioéwna ptytka elektroniczna jest uszkodzona.
d61 Wytgczenie zdalne Brak usterki

C Parametry Modbus

Dziatanie

Adres rejestru Uprawnienie | Wielko$¢ kroku, mozliwosci ustawien, objasnienie

Tryb pracy

(PLC: 41602) pis

1601 Odczyt i za- | 0x00: wytgczony

0x01: tryb wentylacji

0x02: tryb chtodzenia

0x03: tryb ogrzewania

0x04: tryb osuszania

0x05: eksploatacja automatyczna

Jesli wprowadzono inne parametry niz podane wyzej, wéwczas zwroco-
ny zostanie kod btedu.

Jesli liczba obrotéw wentylatora nie zostanie ustawiona przez odpowied-
ni rejestr, wowczas automatycznie ustawiona zostanie liczba obrotéw
wentylatora.

Temperatura zadana | 1602 Odczyt i za- | Temperatura zadana musi wynosi¢ od 17°C do 30°C. Je$li ustawiona

(Ts)

(PLC: 41603) pis

zostanie inna temperatura, wowczas zwrocony zostanie kod btedu.

W trybie wentylacji i w trybie osuszania nie mozna ustawiac temperatury
zadanej.

Predkos¢ obrotowa 1603 Odczyt i za- | 0x02: niska liczba obrotow

wentylatora

(PLC: 41604) pis

0x03: srednia liczba obrotéw
0x04: wysoka liczba obrotow
0x05: automatyczna liczba obrotéw

Jesli wprowadzono inne parametry niz podane wyzej, wéwczas zwroco-
ny zostanie kod btedu.
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Dziatanie Adres rejestru Uprawnienie | Wielko$¢ kroku, mozliwosci ustawien, objasnienie
Wigczanie sterowa- 1604 Odczyt 0 ... 96 odpowiada O h... 24 h
ne czasowo (PLC: 41605) 0: brak zatgczenia czasowego
1 krok odpowiada 15 minutom
Wytgczenie sterowa- | 1605 Odczyt 0 ... 96 odpowiada O h... 24 h
ne czasowo (PLC: 41606) 0: brak zataczenia czasowego
1 krok odpowiada 15 minutom
Temperatura pokojo- | 1606 Odczyt 0 ... 240 odpowiada -20°C ... 100°C
wa T1 (PLC: 41607) Obliczenie: (temperatura+5)*2+30
W razie usterki termostatu pokojowego w regulatorze z kablem zwracany
jest kod btedu Ox7FFF.
Temperatura wody 1607 Odczyt 0 ... 240 odpowiada -20°C ... 100°C
T2-C (PLC: 41608) Obliczenie: (temperatura+5)*2+30
W przypadku usterki czujnika temperatury zwracany jest kod btedu
OX7FFF.
- 1609 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41610)
- 1610 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41611)
- 1611 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41612)
Blokada przyciskow 1612 Odczyt Bit 0 1: Blokada przyciskéw regulatora z kablem aktywna
zdalnego sterowania | (PLC: 41613) 0: Blokada przyciskow regulatora z kablem nieaktywna
Wszystkie inne bity to 0.
Status pompy kon- 1613 Odczyt Bit 0 1: Pompa kondensatu wtgczona
densatu 0: Pompa kondensatu wytgczona
Wszystkie inne bity to 0.
Usterka 1614 Odczyt Bit 14 Poziom wody
(PLC: 41615) Bit 8 Predkos$¢ obrotowa wentylatora
Bit 7 Btad modutu EEprom
Bit 3 Czujnik T2A
Bit 2 Czujnik T1
Wszystkie inne bity to 0.
Status ochrony 1615 Odczyt Bit 1 P1 ochrona przed zamarzaniem
(PLC: 41616) Wszystkie inne bity to 0.
- 1616 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41617)
Whytacznik DIP infor- | 1619 Odczyt Bit 12 1: Usterka w klimakonwektorze
macja 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status pompy kondensatu
Bit 9 Status zaworu 3-drogowego
Bit 8 Status elektrycznej dodatkowe;j instalacji grzewcze;j
Bit0 do 5 Adres 0 ... 63
Wersja oprogramo- 1620 Odczyt Wyswietlenie numeru wersji
wania (PLC: 41621)
Predkos¢ przesyta- 1640 Odczyt i za- Dostepne Jesli predkosé przesytania i bit zatrzymania zmienia sie,
nia (PLC: 416 41) pis sg ponizsze nalezy przeprowadzi¢ nastgepng komunikacje ze zmienio-
predkosci na konfiguracjg. Poza tym komunikacja nie jest mozliwa.
przesytania:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit kontroli 1641 Odczyt Brak bitu
(PLC: 416 42) kontroli: 0x02
bez mozliwo-
Sci zmiany
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Dziatanie

Adres rejestru

Uprawnienie

Wielkos$¢ kroku, mozliwosci ustawien, objasnienie

Bit zatrzymania

1642
(PLC: 416 43)

Odczyt i za-
pis

Jeden bit
zatrzymania:
0

Dwa bity
zatrzymania:
1

Jesli predko$¢ przesytania i bit zatrzymania zmienig sie,
nalezy przeprowadzi¢ nastgpng komunikacje ze zmienio-
ng konfiguracja. Poza tym komunikacja nie jest mozliwa.

D Schemat potgczen

D.1 Schemat potaczen
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8 Gtéwny przewod zasilajacy
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E Dane techniczne

Dane techniczne

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Maks. pobér mocy elektrycznej 37T W 40 W 190 W
Prad znamionowy 0,30 A 0,3A 0,7A
Zasilanie elektryczne 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Przeplyw powietrza Niska liczba obrotéw wenty- | 426 m¥h 549 m*h 971 m*h
latora
Srednia liczba obrotéw wen- | 545 m*h 819 mh 1462 m*/h
tylatora
Wysoka liczba obrotow 680 m*h 1090 m¥h 2 059 m?h
wentylatora
Wydajnosé chiodzenia, tacznie przy niskiej liczbie 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
zgodnie z normg EN 1397 obrotéw wentylatora
' tacznie przy sredniegj liczbie | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
obrotéw wentylatora
tacznie przy duzej liczbie 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
obrotéw wentylatora
Wrazliwa przy wysokiej licz- | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
bie obrotéw
Niezauwazalna przy wyso- 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
kiej liczbie obrotéw
Znamionowy przeplyw wody w trybie chtodzenia 660 I/h 1010 1/h 2000 I/h
Straty ci$nienia w trybie chtodzenia 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Wydajno$é ogrzewania, tacznie przy niskiej liczbie 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
zgodnie z normg EN 1397 obrotéw wentylatora
” tacznie przy sredniej liczbie | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
obrotéw wentylatora
tgcznie przy duzej liczbie 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
obrotéw wentylatora
Znamionowy przeplyw wody w trybie ogrzewania 700 I/h 1170 1/h 2150 I/h
Straty ci$nienia w trybie ogrzewania 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Poziom hatasu, zgodnie z Niska liczba obrotéw wenty- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
norma EN 16583 latora
Srednia liczba obrotéw wen- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
tylatora
Wysoka liczba obrotéw 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
wentylatora
Poziom cisnienia akustycz- | Niska liczba obrotéw wenty- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
nego, zgodnie z norma latora
EN 16583 Srednia liczba obrotow wen- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
tylatora
Wysoka liczba obrotow 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
wentylatora
Cisnienie robocze maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Silnik wentylatora 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt.
Wentylator 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt.
Oslona Szerokosé 618 mm 950 mm 950 mm
Wysokos¢é 45 mm 77 mm 77 mm
Gtebokosé 618 mm 950 mm 950 mm
Ciezar netto 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Konwektor dmuchawy Szerokos$¢ 575 mm 840 mm 840 mm
Wysokosé 240 mm 204 mm 288 mm
Gtebokosé 575 mm 840 mm 840 mm
Ciezar netto 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Hydrauliczne przytgcze wiotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odplywu kondensatu 25 mm 25 mm 25 mm

* Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie

suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

** Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45°C / AT = 5K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chtodzenia, tem-

peratura otoczenia: 20°C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto serve para tratar o ar (aquecimen-
to e climatizac&o) no interior de edificios uti-
lizados para habitacao ou fins idénticos. O
produto ndo foi concebido para ser instalado
em lavandarias.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observacgao das instrucdes para a insta-
lagdo, manutencao e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalagao

— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condi¢coes
de inspegado e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lac&o de acordo com o codigo IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer

298

utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser realiza-
dos por técnicos especializados que possu-
am qualificagao suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocagao fora de servigo

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensdo existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separacgao da categoria de sobretensao
Il para separacgao total, p. ex. fusivel ou
interruptor de prote¢ao da cablagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 3 min, até que os
condensadores tenham descarregado.

» Verifique se n&o existe tenséo.

1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» SO trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalacao correta.
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» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalacao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto
» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.
1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» N&o instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.3.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Utilize uma ferramenta adequada.
1.3.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protegao, para nao se cortar.

1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposicdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

8000023101_03 Manual de instalagdo e manutengéo
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atengao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées
e instalagédo que sédo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23 Validade do manual
Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476
3 Descrigao do produto
3.1 Elementos de funcionamento

Validade: VA 2.1-035 KN

1 Caixa de distribuicao Saida dos condensados

Abertura da entrada de
ar insuflado

7 Abertura para saida de
ar deslocada

Visor

Ligagéo do avango do
circuito hidraulico

M./ATI::R INLET Ventiloconvetor
4 Ligagéo do retorno do
circuito hidraulico Tampa
WATER OUTLET 10  Grelha de protegdo do

ventilador

300

Validade: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

1 Ventiloconvetor 6 Tampa para acesso
2 Abertura da entrada de 20 ',”te”UPt‘OLde Slvzl
ar insuflado € agua e a bomba de

condensado

7 Abertura para saida de
ar deslocada
Caixa de distribuicao

Saida dos condensados

Ligacdo do avanco do
circuito hidraulico
5 Ligagéo do retorno do

circuito hidraulico Grehaldeiprotecaoldo

ventilador
10 Defletor

3.2

A chapa de carateristicas encontra-se atras do painel do
produto no ventiloconvector. Contém os seguintes dados:

Chapa de carateristicas do ventiloconvetor

Abreviaturas/Sim- Descrigao

bolos

aroVAIR pro Designagéo do produto

\% Ligagéao elétrica

Hz

w Consumo atual max.

A Intensidade da corrente nominal
[ ) Volume de ar max.
=-

o

Poténcia de arrefecimento max. Qc

Poténcia de aquecimento max. Qh

Peso liquido W

Pressao de funcionamento max. Pmax
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3.3 Simbolo CE

q

A marcagéo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem os requisitos essenci-
ais das normas da UE em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estao indicadas em milime-
tros (mm).
4.1 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.
2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-

nentes do produto.
4.2 Verificar o material fornecido

» Verifique se o volume de fornecimento se encontra com-
pleto e intacto.

Quantidade | Designacao

1 Ventiloconvetor

1 Comando a distancia (regulador)

1 Suporte do aparelho do comando a distancia

2 Pilhas

1 Modelo de montagem (na embalagem de
cartao)

1 Mangueira de descarga de condensados,
pecgas de isolamento e material de fixagdo

1 Documentagéo fornecida

4.3 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforcar
o nivel de ruido e as vibragbes durante o funcionamento e
reduzir a eficiéncia do produto.

» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.
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Instalar no teto falso

» Respeite as distancias indicadas no esquema.
Distancias minimas [mm]

A B Cc
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1 000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

44 Utilizar modelo de montagem

1.  Separe o modelo de montagem na linha tracejada da

caixa de embalagem.

2. Utilize o modelo de montagem para definir os pontos
em que tem que fazer furos e aberturas.

4.5 Pendurar o produto

Cuidado!

Perigo de danos materiais e anomalias!

A instalag&o do ventiloconvetor num ambien-
te com pé pode causar anomalias e danos no

produto. Um filtro de ar sujo reduz o grau de
eficacia do ventiloconvetor.

» Nao instale o produto num local com mui-
to po, para evitar que o filtro de ar fique
sujo.

1. Verifique a capacidade de carga do teto.
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2. Observe o peso total do produto. — Deslocamento: 10 ... 12 mm

3.  Utilize apenas o material de fixagdo permitido para o
teto.

4.  Se necessario, instale um dispositivo de suspensao
com capacidade de carga suficiente do lado da cons-

trucéo. /

A

5. Recorte um quadrado no teto falso.
Medida A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. Posicione o ventiloconvetor no meio do recorte. 9. Para o comando a distancia, escolha um local de insta-
lagdo adequado na divisao.

10. Utilize o suporte do aparelho (2) como modelo de per-
furagdo e marque os dois furos.
11. Fixe o suporte do aparelho.
— Utilize apenas o material de fixagdo permitido para
a parede.

12.  Empurre a cobertura de parafusos (1) sobre o suporte
do aparelho.

Cuidado!
Perigo de danos materiais e anomalias!

Se o ventiloconvetor néo for instalado na ho-
rizontal, tal pode causar anomalias e danos
no produto. Existe o perigo de o depdsito de
condensados transbordar.

» Instale o ventiloconvetor na horizontal
com a ajuda de um nivel de bolha de ar.

7.  Pendure o produto como ¢ exibido na figura.

8.  Ajuste o deslocamento entre o ventiloconvetor e o teto
falso.
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4.6 Desmontar/montar a grelha de aspiragdo de  validade: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN
ar

Validade: VA 2.1-035 KN

» Desloque o sistema de bloqueio (1) da grelha de aspi-
racéo de ar (3) na tampa.
» Retire o sistema de dobradigas (2) do respetivo aloja-

» Comprima o sistema de bloqueio (2) de ambos os

lados da grelha de aspiragéo de ar (1) mento.
i ; p ? - » Deixe a grelha de aspiragéo de ar ficar pendurada nos
» Deixe a grelha de aspiragéo de ar ficar pendurada no 9 () 613 (i

fio (3) da tampa.

P » Volte a montar as pegas pela sequéncia inversa.
» Volte a montar as pegas pela sequéncia inversa.
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4.7

Montar a tampa do produto

Validade: VA 2.1-035 KN

Validade: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

304

Pendure a tampa no ventiloconvector com os dois
ganchos (1).

Aperte os 4 parafusos (2) para aproximar a tampa no
ventiloconvector.

— Reducéo da espessura da junta: 4 ... 6 mm

< A tampa esta encostada ao teto falso

< O ventiloconvetor e a tampa estdo alinhados na
horizontal.

Se necessario, ajuste o alinhamento horizontal com
os parafusos de fixagdo do ventiloconvetor.

Pendure a grelha de aspiragdo de ar na tampa com o
fio.

Monte a grelha de aspiracéo de ar da tampa.

Desmonte as coberturas nos cantos (1) da tampa.
Posicione a tampa por baixo do ventiloconvetor de
forma a que a marcagéo PIPING SIDE (2) se encontre
no canto com as ligagdes do ventiloconvetor.

Utilize os 4 ganchos da tampa para a pendurar no
ventiloconvetor, iniciando com os dois ganchos (3)

e (4).

Aperte os parafusos dos 4 ganchos, para aproximar a
tampa ao ventiloconvetor.

— Redugéo da espessura da junta: 4 ... 6 mm
< A tampa esta encostada ao teto falso

< O ventiloconvetor e a tampa estdo alinhados na
horizontal.

Se necessario, ajuste o alinhamento horizontal com
os parafusos de fixagcdo do ventiloconvetor.

Monte as coberturas nos cantos da tampa.
Monte a grelha de aspiragéo de ar da tampa.
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4.8 Desmontar a tampa do produto

» Desmonte as pegas pela ordem inversa da montagem.

5 Instalagao

5.1 Instalagao hidraulica
5.1.1

Ligagao do lado da agua

Cuidado!

Perigo de danos devido a tubos sujos!
Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos

de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

Validade: VA 2.1-035 KN

1 Retorno do circuito hi- 2
draulico com parafuso
de purga do ar

WATER OUTLET

Avango do circuito
hidraulico com tampéo
de esvaziamento

WATER INLET

Validade: VA 2-050 KN

Entrada do circuito
hidraulico

1 Retorno do circuito hi- 2
draulico com parafuso
de purga do ar
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Validade: VA 2-100 KN

Entrada do circuito
hidraulico

1 Retorno do circuito hi- 2
draulico com parafuso
de purga do ar

1. Remova os 2 tampdes.
2.  Ligue o avanco e o retorno do produto ao circuito hi-

draulico.
— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm
3. Isole os tubos de ligacdo e as torneiras com protecao

contra condensagéo.

— Protecgédo contra condensacdo com 10 mm de es-
pessura

5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

800~1000

21%
L

800~1000

» Respeite as distancias e as inclinagbes, para que os
condensados sejam escoados corretamente na saida
do produto.
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Medida H [mm]

VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1 000
VA 2-100 KN 1 000
€
£
[s2]
_—/
pa
£ a
IS
o
o
T9)

500 mm

O

» Respeite a inclinagdo minima (A) de modo a assegurar a
descarga de condensados.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formagéao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampéo pode
ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo

a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

Validade: VA 2.1-035 KN

» Ligue com a mangueira de descarga de condensados
(2) com a bracadeira para tubos (3) incluida no material
fornecido ao bocal de condensado (1) no produto.

306

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

» Empurre a mangueira de descarga de condensados (2)
incluida no material fornecido sobre bocal de condensa-
do (1) no produto.

» |sole a mangueira de descarga de condensados com as
pecas de isolamento fornecidas.
» Verifique a descarga de condensados. (- Capitulo 6.3)

5.1.3 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria
(opcional)

Validade: VA 2.1-035 KN

Validade: VA 2-050 KN
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Validade: VA 2-100 KN

¢
@

1. Ao instalar a valvula de transferéncia prioritaria (1) no
produto, respeite o0 manual de instalagdo da mesma.

2. Para colher os condensados da valvula de transferén-
cia prioritaria, instale o deposito de condensados (2)
(acessorios).

5.2

A instalagao elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

Instalacao elétrica

5.2.1 Interromper a alimentagao de corrente

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-

cer as ligagdes elétricas.

5.2.2 Cablagem

1. Utilize protectores de cabos.
2. Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario.

[()
O )
q

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifique-se de que o isolamento dos condutores in-

ternos nao é danificado durante o descarne do revesti-

mento exterior.

5. Remova apenas o suficiente do isolamento dos condu-

tores internos, necessario para assegurar uma ligagéo
estavel e fiavel.

6. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendimen-

to dos fios, coloque mangas de ligagao nas pontas dos

fios apds o isolamento.

7.  Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tensao de ligagao demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253 V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.

» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.
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1.

Val

Cumpra as normas nacionais em vigor.

idade: VA 2.1-035 KN

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

o

CN1

CN100

o

» Desmonte a grelha de aspiragéo de ar.
(~ Capitulo 4.6)

Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui-
¢ao e retire a cobertura.

Ligue o produto através de uma ligagao fixa e de um
dispositivo de separagao elétrica com uma abertura de
contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor
de poténcia).

Instale um cabo trifilar de ligagéo a rede em conformi-
dade com as normas (1) no produto e através da man-
ga do cabo.

Faga a cablagem do produto. (- Capitulo 5.2.2)
Feche a caixa de distribuicéo.

Certifique-se de que o acesso a ligagao de rede esta
sempre garantido e que nao é tapado ou obstruido por
um obstaculo qualquer.

5.2.4 Estabeleceraligacgao elétrica entre atampae

1.

o ventiloconvetor

Desmonte a grelha de aspiragao de ar.
(- Capitulo 4.6)
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Validade: VA 2.1-035 KN 5.2.5 Estabelecer aligagao para o acoplamento de
um regulador do sistema (opcional)

Validade: VA 2.1-035 KN

= e (=

CN82 CN55

» Ligue a tampa ao ventiloconvector utilizando para o Validade: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN
efeito a passagem do cabo.

— Nenhum cabo passa por baixo da grelha de prote-
¢ao do ventilador

— Ficha (1) para a placa das interfaces

\

@
Al

CN82 CNS5 (:

]

\

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

» Desmonte a grelha de aspiragéo de ar.
(- Capitulo 4.6)

1.  Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui-
¢ao e retire a cobertura.

2. Ligue o cabo (1) do acessoério com o contatoOn/Off (2)

» Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui- ao borne de ligagao (3) na placa de circuito impresso
¢80 e retire a cobertura. 3. Feche a caixa de distribuig&o.

» Ligue a tampa ao ventiloconvector utilizando para o 4.  Consulte 0o manual do acessoério para efetuar a cabla-
efeito a passagem do cabo. gem.
— Nenhum cabo passa por baixo da grelha de prote- < Quando o contato On/Off esta fechado, o ventilo-
¢do do ventilador convector esta em modo de espera.
— Ficha (1) para a p|aca das interfaces < Quando o contato On/Off esta aberto, o ventilocon-

» Feche a caixa de distribuigao. vector esta operacional
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5.2.6 Ligar o regulador com cabo (opcional)

Validade: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

t?|@f|®|§|? %% ene | | one %% CN2 %%
~ 3 X >”

(3

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

» Desmonte a grelha de aspiracéo de ar.
(- Capitulo 4.6)

1. Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui-
¢ao e retire a cobertura.

2. Ligue o regulador com cabo a placa circuito impresso.
— Terminal de parafuso CN3, ligagdo X1 e X2

— Consulte o manual do regulador com cabo para
efetuar a cablagem.

3. Feche a caixa de distribuicao.
5.2.7 Ligar varios ventiloconvetores em série
Condigao: O regulador com cabo esta instalado.

E possivel ligar até 16 ventiloconvetores e operar os mes-
mos com um Unico regulador. Todos os ventiloconvetores
recebem o mesmo comando do regulador.

Comprimento total do cabo de comunicagéo: < 200 m
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» Ligue o regulador com cabo (3) ao primeiro ventiloconve-
tor (1).

» Ligue o primeiro ventiloconvector e os restantes ventilo-
convectores (2) através do borne de ligacdo CN2 como
representado na figura

» Defina o parametro C19 no regulador com cabo para F1
(- Manu

5.2.8 Ligar a valvula de transferéncia prioritaria

(opcional)

Validade: VA 2.1-035 KN

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

5o

6

CN100  cNi

» Desmonte a tampa do produto. (— Capitulo 4.8)

1.  Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui-

¢ao e retire a cobertura.

2.  Conduza o cabo da valvula de transferéncia prioritaria

(1) através das passagens do cabo (2).

309



Ligue os condutores do cabo (1) ao borne de ligagao

CN22 do ventiloconvector (3) e observe a esse respei-

to as seguintes indicagdes.

— fio castanho na conex&o de encaixe 1 do borne de
ligagéo (3)

— fio azul na conexéo de encaixe 2 do borne de liga-
gao (3)

Feche a caixa de distribuicdo.

Se necessario, use o contacto adicional (fio cinzento e

azul), para transmitir a posigéo da valvula de transfe-

réncia prioritaria.

3.  Empurre o médulo de comutagédo (2) para dentro da
fenda (3).

4.  Fixe o médulo de comutagao com o parafuso (1).

5.  Ligue o cabo adaptador ao borne CN71 no médulo de
comutagao.

6. Ligue a outra extremidade do cabo adaptador ao borne
CN18 na placa de circuito impresso do ventiloconvec-
tor.

7.  Ligue o terminal de terra do mdédulo de comutacao a
um terminal de terra do ventiloconvector por meio do
cabo de ligagéo a terra.

8.  Ligue os bornes CN3 e CN5 do mdédulo de comutagéo

5.2.9 Instalar o médulo de comutagéao (opcional) a um interruptor externo de 3 niveis.
1. Verifique se o material fornecido se encontra completo — Use um interruptor externo de 3 niveis (max.
e intacto. 240V, 3 mA) e um cabo flexivel de 5 condutores
: . - com revestimento de polietileno (secgéo transver-
Quantidade | Designagao sal do condutor de 1,5 mm?, comprimento max.
1 Médulo de comutagéo 20 m).
1 Caixa de montagem — CNb5-A alta velocidade do ventilador
— CN5-B média velocidade do ventilador
1 Cabo adaptador ] ] .
— — CN3-C baixa velocidade do ventilador
1 Cabo de ligacéo a terra —  CN3-D condutor neutro
1 Kit de acessorios que ja vem com o equipa- | g pgrg ativar o interruptor externo de 3 niveis, coloque o
mento do material de fixagao . . =
interruptor ENC7 no médulo de comutagéo em 0.

10. Verifique o funcionamento mediante os diodos lumino-
sos no médulo de comutacgao.

Validade: VA 2.1-035 KN

» Remova o parafuso que fixa o0 médulo de comutagéo

Nome Estado Descrigao
na parte inferior da caixa de montagem. - - —
— A caixa de montagem i4 no & necessaria LED1 Deslig. sem alimentagéo elétrica ao
caixa 9 J : modulo de comutagéo
2. Solte os parafusos da cobertura da caixa de distribui- LED1 Acende | Alimentagao elétrica ligada ao
¢ao e retire a cobertura. averde | médulo de comutagao
Validade: VA 2.1-035 KN LED3 Deslig. Falh9u a comunlcagacz entre
0 moédulo de comutacéo e a
placa de circuito impresso do
= ventiloconvector
LED3 Acende Comunicagao normal entre
a verme- | o médulo de comutagéo e a
Iho placa de circuito impresso do
ventiloconvector
LED3 Pisca a Comunicagao anormal entre
vermelho | o médulo de comutagéo e a
placa de circuito impresso do
&< ventiloconvector

5.2.10 Funcdo Modbus

O produto pode comunicar através do protocolo Modbus-
RTU.

Para o acesso ao Modbus tém de estar preenchidos os se-
guintes pré-requisitos:

Validade: VA 2-050 KN OU VA 2-100 KN

— Taxa de transferéncia: 9600 bps

— Comprimento dos dados: 8 bits

— Bit de paragem: 1 bit

— Nenhum bit de verificagdo

— Cadigo de transferéncia: hexadecimal (MODBUS RTU)
— Detegéo com erro: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Endereco MODBUS: 1-64

O regulador pode ser ajustado através dos comandos Mod-
bus, na tabela em anexo encontra uma vista geral das possi-
bilidades de ajuste.

— 03: Comando de leitura multiplo
— 06: Comando de escrita individual
— 16: Comando de escrita multiplo
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» Ligue o cabo Modbus do cliente a ficha CN6 na placa 6.3 Verificar a descarga através do tubo de saida
circuito impresso de condensados
— Observar a polaridade: + em P, —em Q

» Se quiser regular vérios ventiloconvectores através de Cuidado!
Modbus, atribua a cada ventiloconvector o seu proprio A Perigo de danos materiais e anomalias!
enderecgo através do regulador com cabo (-~ Manual de

. 8 Se o depdsito de condensados nao se esva-
instalacéo regulador com cabo

ziar corretamente, tal podera causar anomali-
as e danificar o produto. Existe o perigo de o

[I] Indicagao o depdsito de condensados transbordar.
No regulador podem ser definidos os endere-
s = ¢os 00 a 63. No Modbus isso corresponde aos » Respeite as distancias e as inclinagdes
enderecos 01 a 64. recomendadas, para que os condensados
sejam escoados corretamente.
6 Colocagao em funcionamento Validade: VA 2.1-035 KN

6.1 Colocagao em funcionamento

1. Para encher o circuito hidraulico, ver o manual de ins-
talagédo do gerador de calor.

2. Verifique se as ligagdes estdo estanques.
3. Verifique a presséo de enchimento da instalacao.
4.  Encha e purgue o produto. (- Capitulo 6.2)

6.2 Purgar o produto

Validade: VA 2.1-035 KN

» Encha o tabuleiro de condensados, introduzindo uma
mangueira na abertura (1), ou através do tabuleiro
de condensados opcional (2) por baixo da valvula de
transferéncia prioritaria.

— Volume de agua necessario: < 2 |

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN

Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN ﬂ(/.%
NS

» Retire a tampa do revestimento (2).
» Encha o depésito de condensados com agua, introdu-

1.  Abra a valvula de purga ao encher com agua (1). zindo uma mangueira (1) na abertura (3), ou através
2. Feche a valvula de purga, assim que a 4gua comegar do deposito de condensados opcional (4) por baixo da
a sair (se necessario, repita esta medida varias vezes). valvula de transferéncia prioritaria.
3.  Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.
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— Volume de agua necessario: < 2 |

1. Ligue o ventiloconvetor e selecione o modo de arrefe-
cimento.
< A bomba de condensados comeca a funcionar (rui-
do de funcionamento).
< O depdsito de condensados interno esvazia-se no
espacgo de aprox. 1 minuto, em fungado do compri-
mento do tubo de saida de condensados.
2. Verifique se a agua é escoada corretamente.
v Se néo for este o caso, verifique a inclinagédo da
descarga e procure por eventuais obstrugdes.
3.  Desligue o ventiloconvetor.
4.  Verifique a estanqueidade do sistema.

7  Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local e o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminagao de falhas

8.1 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengao ou reparacgao, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim é garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para obter
informacdes sobre as pecas de substituicao originais dispo-
niveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contraca-
pa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 Inspec¢ao e manutengao
9.1 Respeitar os intervalos de inspegao e
manutengao

» Mantenha os intervalos de manutengao e de inspegao
minimos. Em fungdo dos resultados da inspegao, podera
ser necessaria uma manutengéo antecipada.
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9.2 Fazer a manutengao do produto

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.
» Limpe o filtro de ar se necessario com agua.

A cada 6 meses

» Desmonte a tampa do produto. (- Capitulo 4.8)

» Remova a parte inferior do ventiloconvetor, incl. depdsito
de condensados interior, caixa de distribuicao e grelha
de protegao.

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagao do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-0
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nao
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto de condensados.

» Certifique-se de que ja ndo existe ar no circuito hidrauli-
co.

Condigao: Ainda existe ar no circuito.

— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.

— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita os passos as vezes necessarias.

No caso de desligamento prolongado

» Esvazie a instalagédo e o produto para proteger o permu-
tador de calor de congelar.

9.3 Esvaziar o aparelho

» Esvazie o produto através da valvula de esvaziamento
instalada do lado da construgao.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1.  Esvazie o aparelho. (- Capitulo 9.3)
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.
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12 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para o0 nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do endereco indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.
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Anexo
A Dimensoes do produto

Validade: VA 2.1-035 KN

620

620
661

215

110

531
575
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Validade: VA 2-050 KN E VA 2-100 KN
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B Caédigos de erro — Vista geral

Os codigos da avaria séo indicados no mostrador da tampa do produto.

Cadigo da Significado Possivel causa
avaria
b34 Bomba de agua /Interruptor do nivel | O interruptor do nivel de enchimento de agua nao esta corretamente ligado.
b35 de enchimento de agua com defeito | O interruptor do nivel de enchimento de &gua esta preso.
b36 A descarga do depdsito de condensados esta entupida.
A bomba de condensados tem defeito.
A placa de circuito impresso principal tem defeito.
C41 Falha de comunicagao entre coman- | O mddulo de acionamento na placa de circuito impresso principal tem defeito.
tdO principal e médulo de acionamen- | A placa de circuito impresso principal tem defeito.
o]
C51 Falha de comunicagao entre coman- | O regulador ndo esta corretamente ligado.
do principal e o regulador com cabo | A |igagdo na placa de circuito impresso principal tem defeito.
A ligacédo no regulador tem defeito.
C51/C78/C79 | Falha de comunicagéo entre o co- A tampa do produto ou o médulo de ligagdo néo esta corretamente ligado.
mando principal e a tampa do produ- | A placa de circuito impresso principal tem defeito.
to/Modulo de ligagao A tampa do produto ou o médulo de ligagao tem defeito.
E31 Avaria sensor de temperatura (placa | — O sensor ndo foi corretamente ligado ou esta danificado.
E33 ziri:u)ito impresso na tampa do pro- | _ A placa circuito impresso na tampa do produto esta danificada.
uto
JOo1 Erro do ventilador — O cabo entre a placa de circuito impresso principal e o0 motor do ventilador
J3 nao esta corretamente ligado.
J3E — O resistor codificado na placa de circuito impresso principal ndo é adequado
J45 para o modelo do ventiloconvetor.
— Atensao elétrica esta demasiado alta.
— O ventilador esta bloqueado.
P71 Falha no EEPROM A placa de circuito impresso principal tem defeito.
P72
PO1 O sensor de temperatura mede o sem avaria
P02 valor fora da faixa da temperatura de
servigo
E24 Avaria sensor da temperatura ambi- | — O sensor n&o foi corretamente ligado ou esta danificado.
ente — A placa de circuito impresso principal esta danificada.
FO1 Avaria do sensor de temperaturada | — O sensor nao foi corretamente ligado ou esta danificado.
agua — A placa de circuito impresso principal esta danificada.
d61 Desligamento remoto sem avaria

C Parametros MODBUS

Fungao

to

Endereco de regis- | Autorizagdo | Alcance do passo, possibilidade de definigao, explicagao

mento

(PLC: 41602) ver

Tipo de funciona- 1601 Ler e escre- | 0x00: Desligado

0x01: Modo de ventilagdo

0x02: Modo de arrefecimento

0x03: Modo de aquecimento

0x04: Modo de desumidificagéo

0x05: Modo automatico

Se inserir parametros diferentes dos mencionados acima, é emitido um
cédigo da avaria.

Se ndo ajustar a rotagédo do ventilador através do registro apropriado,
sera definida automaticamente uma rotagdo média do ventilador.

nal (Ts)

(PLC: 41603) ver

Temperatura nomi- 1602 Ler e escre- | A temperatura nominal tem de se encontrar entre 17 °C e 30 °C. Se

ajustar uma temperatura diferente, é emitido um cdédigo da avaria.

A temperatura nominal ndo pode ser regulada no modo de ventilagdo e
modo de desumidificagdo.

lador

(PLC: 41604) ver

Velocidade do venti- | 1603 Ler e escre- | 0x02: Rotagéo baixa

0x03: Rotagao média
0x04: Rotagao alta
0x05: Rotagao automatica

Se inserir parametros diferentes dos mencionados acima, é emitido um
cédigo da avaria.
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Funcao Endereco de regis- | Autorizagdao | Alcance do passo, possibilidade de defini¢cdo, explicagao
to
Ligagdo temporizada | 1604 Ler 0 ... 96 corresponde 0 h... 24 h
(PLC: 41605) 0: Nenhuma temporizagéo
1 passo corresponde a 15 minutos
Desligamento tem- 1605 Ler 0 ... 96 corresponde 0 h... 24 h
porizado (PLC: 41606) 0: Nenhuma temporizagéo
1 passo corresponde a 15 minutos
Temperatura ambi- 1606 Ler 0 ... 240 corresponde a -20 °C ... 100 °C
ente T1 (PLC: 41607) Calculo: (temperatura+5)*2+30
No caso de uma avaria do termdstato ambiente no regulador com cabo,
é emitido o cédigo da avaria OX7FFF.
Temperatura da 1607 Ler 0 ... 240 corresponde a -20 °C ... 100 °C
agua T2-C (PLC: 41608) Calculo: (temperatura+5)*2+30
No caso de uma avaria do sensor de temperatura é emitido o cédigo da
avaria Ox7FFF.
- 1609 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41610)
- 1610 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41611)
- 1611 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41612)
Bloqueio teclas co- 1612 Ler Bit 0 1: Bloqueio teclas do regulador com cabo ativo
mando a distancia (PLC: 41613) 0: Bloqueio teclas do regulador com cabo n3o ativo
Todos os outros Bits s&o 0.
Estado bomba de 1613 Ler Bit 0 1: Bomba de condensados ligada
condensados 0: Bomba de condensados desligada
Todos os outros Bits s&do 0.
Avaria 1614 Ler Bit 14 Nivel agua
(PLC: 41615) Bit 8 Velocidade do ventilador
Bit 7 Falha no EEPROM
Bit 3 T2A Sensor
Bit 2 T1 Sensor
Todos os outros Bits s&o 0.
Estado de protecéo 1615 Ler Bit 1 P1 protegao anticongelante
(PLC: 41616) Todos os outros Bits s&o 0.
- 1616 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41617)
Interruptor DIP infor- | 1619 Ler Bit 12 1: Avaria o ventiloconvetor
magao 2 (PLC: 41620) Bit 11 Estado bomba de condensados
Bit 9 Estado valvula de transferéncia de 3 vias
Bit 8 Estado aquecimento adicional elétrico
Bit0a5 Endereco O ... 63
Verséo de software 1620 Ler Indicar nimero de versao
(PLC: 41621)
Taxa de baud 1640 Ler e escre- | Estdo dispo- | Se alterar a taxa de baud e o bit de paragem, a préxima
(PLC: 416 41) ver niveis as se- | comunicacédo tem de ser realizada com a configuracdo
guintes taxas | alterada. Caso contrario ndo é possivel a comunicagao.
de baud:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit de verificagdo 1641 Ler Nenhum bit
(PLC: 416 42) de verifica-
cao: 0x02
inalteravel
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Fungao Endereco de regis- | Autorizagdo | Alcance do passo, possibilidade de definicao, explicagao
to
Bit de paragem 1642 Ler e escre- | Um bit de Se alterar a taxa de baud e o bit de paragem, a préxima
(PLC: 416 43) ver paragem: 0 comunicagdo tem de ser realizada com a configuragéo
Dois bits de | alterada. Caso contrario ndo é possivel a comunicagao.
paragem: 1

D Esquema de conexodes

DA Esquema de conexdes
L~ e
| |
\
| T
\ \ CN18
| T |
|
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|
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T i T,
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‘ cs
\ D2
} CN2 D1 —@
| Xt
} CN3 % /@
! CN6 P
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1 Placa principal 9 Motor do ventilador
2 Placa das interfaces 10 Sensor de temperatura da agua
3 Motores dos defletores 11 Bomba de condensados
4 Moédulo de comutagao 12 Interruptor do nivel de enchimento de condensados
5 Sensor de temperatura ambiente 13 Ligagéo para a ligagdo em série de ventiloconveto-
6 Contacto On/Off res
14 Regulador
7 Valvula de transferéncia prioritaria . 5
15 Ligagéo para o cabo Modbus
8 Alimentacéo elétrica principal
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E Dados técnicos

Dados técnicos

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Poténcia absorvida max. 37 W 40 W 190 W
Corrente nominal 0,30 A 0,3A 0,7A
Alimentagao de corrente 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Fluxo de ar Rotacao reduzida do venti- | 426 m®h 549 m*h 971 m*/h
lador
Rotacdo média do ventila- | 545 m®h 819 m%h 1462 m*/h
dor
Rotacao elevada do venti- | 680 m¥h 1 090 m¥h 2 059 m?h
lador
Capacidade de arrefeci- Total com rotagao baixa do | 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 * Total com rotagio média | 3,18 kW 4,55 KW 9,24 KW
do ventilador
Total com rotagao elevada | 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
do ventilador
Sensivel com rotagao ele- | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
vada
Latente com rotagao eleva- | 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
da
Fluxo nominal da 4gua no modo de arrefecimento 660 I/h 1010 1/h 2000 I/h
Perdas de pressdo no modo de arrefecimento 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Capacidade de aqueci- Total com rotagao baixa do | 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
mento, conforme a norma ventilador
EN 1397 ** Total com rotagio média | 3,60 kKW 5,39 kW 9,95 kW
do ventilador
Total com rotacao elevada | 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
do ventilador
Fluxo nominal da 4gua no modo de aquecimento 700 I/h 1170 1/h 2150 I/h
Perdas de pressdo no modo de aquecimento 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Nivel de poténcia acus- Rotacao reduzida do venti- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
tica, conforme a norma lador
EN 16583 Rotagdo média do ventila- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
dor
Rotacao elevada do venti- | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
lador
Nivel de pressao acus- Rotacéo reduzida do venti- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
tica, conforme a norma lador
EN 16583 Rotagdo média do ventila- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
dor
Rotacao elevada do venti- | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
lador
Pressdao max. de servigo 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor do ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Tampa Largura 618 mm 950 mm 950 mm
Altura 45 mm 77 mm 77 mm
Profundidade 618 mm 950 mm 950 mm
Peso liquido 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventiloconvetor Largura 575 mm 840 mm 840 mm
Altura 240 mm 204 mm 288 mm
Profundidade 575 mm 840 mm 840 mm
Peso liquido 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Ligagado de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligacdo da descarga de condensa- 25 mm 25 mm 25 mm
dos

* Condigdes de arrefecimento: temperatura da agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C (tempera-
tura seca) / 19 °C (temperatura humida)

** Condi¢des de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), o mesmo fluxo de agua que nas condi¢des
de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za Zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen obdelavi zraka (ogreva-
nje in klimatizacija) v notranjosti bivalnih in
podobnih zgradb. |zdelek ni namenjen za na-
mestitev v pralnice.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanije, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
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Vsakr$na zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzdelek odklopite od elektricnega napa-
janja z odklopom vseh virov napajanja iz
vseh polov (elektricna loCilna naprava pre-
napetostne kategorije Il za popolno lo€i-
tev, npr. varovalko ali zasc¢itno stikalo na-
peljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakajte vsaj 3 min, da se kondenzatorji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.3.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajodih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.
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1.3.5 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.3.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih

ne ogroza zmrzal.

1.3.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.3.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevaniju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se urezete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zaSditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

Veljavnost: VA 2-050 KN ALI VA 2-100 KN

3 Opis izdelka

3.1 Funkcijski elementi

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

1 Ventilatorski konvektor 6 Loputa za dostop do
2 Odprtina za dotok zraka §tlkala za raven vode in
Crpalke kondenzata
3 Odtok kondenzata 7 Odprtina za zamaknijeni
4 Prikljugek dviznega iztok zraka
voda hidravli¢nega 8 Stikalna omarica
krogotoka Varovalna mreza venti-
5 Priklju¢ek povratnega latorja
voda hidravlicnega 10  Deflektor

1 Stikalna omarica
Zaslon

Prikljucek dviznega
voda hidravliénega

Odtok kondenzata
Odprtina za dotok zraka

Odprtina za zamaknjeni
iztok zraka

krogotoka Ventilatorski konvektor
WATER INLET ) Zaslonka

4 Prikljuéek povratnega .

10  Varovalna mreza venti-

voda hidravliénega
krogotoka

WATER OUTLET

latorja

8000023101_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

krogotoka

3.2 Tipska tablica ventilatorskega konvektorja

Tipsko tablico najdete za pokrovom izdelka na ventilator-
skem konvektorju. Na njej najdete naslednje podatke:

OkrajSave/simboli Opis

aroVAIR pro Oznaka izdelka

\% Elektri¢ni prikljucek

Hz

w Maks. nazivni tok

A Nazivna jakost toka

(- Maks. koli¢ina zraka
=5

-

Najv. mo¢ hlajenja Qc

Najv. mo¢ ogrevanja Qh

@ Neto teza W

Najv. obratovalni tlak Pmax
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Oznaka CE

C€

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 Montaza

Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).

41 Razpakiranje izdelka

1.  lzdelek vzemite iz embalaze.
2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite zaS¢itno
folijo.

4.2 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Koli¢ina Oznaka

1 Ventilatorski konvektor

1 Daljinski upravljalnik (regulator)

1 Drzalo naprave za daljinsko upravljanje

2 Baterije

1 Montazna Sablona (na kartonski embalazi)

1 Cev za izpust kondenzata, izolacijski materi-
al in pritrdilni material

1 Prilozena dokumentacija

4.3 Minimalni razmiki

Neprimeren polozaj izdelka lahko povzro€i pove€anje nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanj$anje zmogljivo-
sti izdelka.

» |zdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.
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Namestitev v spuséenem stropu

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.

Minimalni razmiki [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

44 Uporaba montazne $ablone

1. Montazno $ablono odstranite iz kartonske embalaze

vzdolz ¢rtkane Crte

2. Uporabite montazno Sablono, da doloCite mesta za

vrtanje izvrtin ter preboje.

4.5 Obesanje izdelka

Previdnost!
Nevarnost gmotne Skode in napaénega

delovanja!

Ce je ventilatorski konvektor nameséen v
prasnem prostoru, se lahko izdelek pokvari
ali poskoduje. Umazan zracni filter zmanjSa
u€inkovitost ventilatorskega konvektorja.

» |zdelka ne namestite na mesto z veliko
koli€ino prahu, da ne pride do necistoce

zracnega filtra.
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1. Preverite nosilnost stropa. — Zamik: 10 ... 12 mm

2. Upostevajte skupno tezo izdelka.

3.  Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
strop.

4, Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za nosilno
konstrukcijo za obeSanje.

A

5. Iz spusCenega stropa izrezite Stirikotnik.
Mera A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6.  Ventilatorski konvektor namestite v sredino izreza. 9. Izberite primerno mesto v prostoru za namestitev da-
liinskega upravljalnika.

10. Drzalo naprave (2) uporabite kot Sablono in oznacite
obe lukniji.

11. Pritrdite drzalo naprave.

— Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
steno.

12. Pokrov za vijake (1) potisnite na drzalo naprave.

Previdnost!
Nevarnost gmotne Skode in napacnega
delovanija!

Ce ventilatorski konvektor ni nameséen v vo-
doravnem polozaju, se lahko izdelek pokvari

ali poSkoduje. Obstaja nevarnost, se zbiralnik
kondenzata napolni ¢ez rob.

» Ventilatorski konvektor s pomocjo vodne
tehtnice namestite v vodoravnem poloza-
ju.

7. Izdelek obesite, kot je prikazano na sliki.

8.  Zagotovite odklon med ventilatorskim konvektorjem in
spuscéenim stropom.
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4.6 Namestitev/odstranjevanje sesalne reSetke za  veljavnost: VA 2-050 KN ALI VA 2-100 KN
zrak

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

» Premaknite sistem za zaklepanje (1) sesalne reSetke
za zrak (3) na zaslonki.

» Odstranite Sarnir (2) iz ustreznih nosilcev.

» Sesalna reSetka za zrak naj na vrveh (4) visi z zaslon-
ke.

» Dele znova montirajte v obratnem vrstnem redu.

» Pritisnite zaklepni sistem (2) skupaj na obeh straneh
reSetke za dovod zraka (1).

» Sesalna reSetka za zrak naj na vrvi (3) visi z zaslonke.

» Dele znova montirajte v obratnem vrstnem redu.
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4.7 Namestitev zaslonke izdelka Veljavnost: VA 2-050 KN ALI VA 2-100 KN

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

» Zaslonko obesite na ventilatorski konvektor s kavljema v‘
(1). N

» Privijte 4 vijake (2), da se zaslonka pritrdi na ventila-
torski konvektor.

Odstranite pokritja v kotih (1) zaslonke.

» Zaslonko namestite pod ventilatorski konvektor tako,
da je oznaka PIPING SIDE (2) v kotu s prikljucki venti-
— ZmanjSanje debeline tesnila: 4 ... 6 mm Iatérsnga konvektorja (2) vkotu's prikljucki venti

< Zaslonka se nalega na spusceni strop » S pomocjo 4 kavljev obesite zaslonko na ventilatorski
< Ventilatorski konvektor in zaslonka sta v vodorav- konvektor; zaénite pri kavljih (3) in (4).

nem polozaju.
» Po potrebi s pritrdilnimi vijaki ventilatorskega konvek-
torja prilagodite vodoravno lego zaslonke.
» Sesalno resetka za zrak z vrvjo obesite zaslonko.
» Namestite sesalno reSetko za zrak zaslonke.

» Privijte vijake 4 kavljev, da se zaslonka pritrdi na venti-
latorski konvektor.
— ZmanjSanje debeline tesnila: 4 ... 6 mm
< Zaslonka se nalega na spusc¢eni strop
< Ventilatorski konvektor in zaslonka sta v vodorav-

nem polozaju.

» Po potrebi s pritrdilnimi vijaki ventilatorskega konvek-
torja prilagodite vodoravno lego zaslonke.

» Namestite pokritja v kotih zaslonke.

» Namestite sesalno reSetko za zrak zaslonke.
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4.8 Odstranjevanje zaslonke izdelka

» Za odstranjevanje delov izvedite korake za namestitev v
obratnem vrstnem redu.

5 Priklop

5.1 Namestitev hidravlike

5.1.1 PrikljuCek na strani vode

Previdnost!
Nevarnost poskodb zaradi umazane nape-

ljave!

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-
zanija v vodovodu, lahko povzrocijo $kodo na
izdelku.

» Pred montazo temeljito izperite hidravli¢ni
sistem.

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Veljavnost: VA 2-100 KN

Povratni vod hidravli¢- 2 Dvizni vod hidravli¢ne-
nega krogotoka z od- ga krogotoka
zracevalnim vijakom

Odstranite 2 ¢epa.

Dvizni in povratni vod prikljucite na varnostni ventil
izdelka.

— Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

Prikljucne cevi in pipe izolirajte z zas¢ito pred konden-
zacijo.

— ZaS¢ita pred kondenzacijo debeline 10 mm

5.1.2 Prikljuditev odtoka kondenzata

1 Povratni vod hidravli¢- 2 Dvizni vod hidravli¢ne-
nega krogotoka z od- ga krogotoka z vijakom
zracevalnim vijakom za praznjenje
WATER OUTLET WATER INLET

Veljavnost: VA 2-050 KN

800~1000

21%
¥

|
<200 800~1000 21%

1 Povratni vod hidravli¢- 2 Dvizni vod hidravli¢ne-
nega krogotoka z od- ga krogotoka
zracevalnim vijakom

330

» Upostevajte razmake in nagibe, da kondenzat ustrezno
odteka skozi odtok izdelka.
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Mera H [mm]
VA 2.1-035 KN | 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000

3 cm/m
[>]

500 mm

500 mm

<z —

» Upostevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata.

» Namestite primeren sistem za odtok (B), da preprecite
nastajanje slabih vonjav.

» Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
znjenje (1). Prepri¢ajte se, da je ¢ep mogoce hitro odstra-
niti.

» Odtoc¢no cev namestite pravilno, da na odto¢nem prikljuc¢-
ku izdelka ne nastane napetost.

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

» Cev za odtok kondenzata (2) z objemko cevi (3) iz obse-
ga dobave pritrdite na nastavek za kondenzat (1) na iz-
delku.
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>

Cev za odtok kondenzata (2) iz obsega dobave potisnite
na nastavek za kondenzat (1) na izdelku.

Cev za odtok kondenzata izolirajte s prilozenim izolacij-
skim materialom.
Preverite odtekanje kondenzata. (— Odsek 6.3)

5.1.3 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Ve

ljavnost: VA 2-050 KN
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Veljavnost: VA 2-100 KN

5.2

Pri namestitvi preklopnega ventila (1) v izdelku uposte-
vajte navodila za namestitev preklopnega ventila.

Za prestrezanje kondenzata s 3-smernega preklopne-

ga ventila namestite zbiralnik kondenzata (2) (dodatna
oprema).

Elektri€éna napeljava

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-

Gar.

5.2.1 Prekinitev dovoda toka

» Pred izdelavo elektri¢nih priklju¢kov prekinite dovod toka.

5.2.2 Prikljuditev kablov

1. Uporabite zascCite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi priklju¢ni kabel skrajSajte na ustrezno dolzi-
no.

_LIq
EK )
1l0)
| 30 mm max.

3.  Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

4. Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranijih zil.

5.  Odstranite samo toliko izolacije notranjih Zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljuCitev.

6. Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po od-
stranitvi izolacije na konce zil namestite prikljuéne pu-
Se.

7.  Preverite, e so vse Zile mehansko zanesljivo pritriene

v vtiénih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektricne napetosti

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode zaradi previso-

332

ke priklju&ne napetosti!

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uni¢enja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.

1. Upostevajte veljavne nacionalne predpise.

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

CZ

CN1

» Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- Odsek 4.6)

2. Odvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstranite
pokrov.

3. lzdelek prikljucite s fiksnim priklju¢kom in elektricno
lo€ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

4. Trizilni omrezni prikljuéni kabel (1) napeljite v izdelek in

skozi nastavek kabla.

Prikljucite kable izdelka. (- Odsek 5.2.2)

Zaprite stikalno omarico.

7. Dostop do omreznega prikljuc¢ka mora biti ves Cas za-
gotovljen, prikljucka ne sme zakrivati ali onemogocati
ovira.

o o

5.2.4 Vzpostavitev elektricne povezave med
zaslonko in ventilatorskim konvektorjem

1.  Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- Odsek 4.6)
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Veljavnost: VA 2.1-035 KN

» Zaslonko priklju€ite na ventilatorski konvektor in pri
tem uporabite kabelsko uvodnico.

— Pod varovalno mrezo ventilatorja ni napeljanih
kablov

— Vi€ (1) za tiskano vezje

Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

= e o=

» Odvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstrani-
te pokrov.

» Zaslonko priklju€ite na ventilatorski konvektor in pri
tem uporabite kabelsko uvodnico.

— Pod varovalno mrezo ventilatorja ni napeljanih
kablov

— Vi€ (1) za tiskano vezje
» Zaprite stikalno omarico.
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5.2.5 Prikljugek za vzpostavitev povezave

Ve

regulatorja sistema (opcijsko)

liavnost: VA 2.1-035 KN

=

@
Al

CN82 CN55

Ve

liavnost: VA 2-050 KN ALI VA 2-100 KN

CN82 CN55

w

» Odstranite sesalno reSetko za zrak. (— Odsek 4.6)

Odbvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstranite

pokrov.

Kabel (1) opreme z relejem s kontaktom On/Off (2)

prikljucite na priklju€no sponko (3) na tiskanem vezju.

Zaprite stikalno omarico.

Pri napeljavi kablov upostevajte navodila opreme.

< Ce je kontakt On/Off zaprt, je ventilatorski konvek-
tor v stanju pripravljenosti.

< Ce je kontakt On/Off odprt, je ventilatorski konvek-
tor pripravljen na delovanje.
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5.2.6 Prikljucitev regulatorja s kablom (opcijsko)

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

?k?@%t@ ?|? ene | | one (}?? CN2 ?|?
~ 3 X >“

(3

Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

e

N5 CN190
o

» Odstranite sesalno reSetko za zrak. (- Odsek 4.6)

1. Odvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstranite

pokrov.
2. Regulator s kablom prikljucite na tiskano vezje.
— Vija¢ni terminal CN3, priklju¢ka X7in X2
— Pri napeljavi kablov upostevajte navodila regulator-
ja s kablom.

3.  Zaprite stikalno omarico.

5.2.7 Zaporedna vezava vec€ ventilatorskih
konvektorjev

Pogoj: Regulator s kablom je namescéen.

Povezete lahko do 16 ventilatorskih konvektorjev in jih upra-
vljate z enim regulatorjem. Vsi ventilatorski konvektorji prej-
mejo enak ukaz regulatorja.

Skupna dolzina komunikacijskega kabla: < 200 m
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Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

» Regulator s kablom (3) prikljucite na prvi ventilatorski

konvektor (1).

» Prvi ventilatorski konvektor in druge ventilatorske konvek-

torje (2) povezite prek prikljuéne sponke CNZ2, kot je pri-
kazano na sliki.

» Parameter C19 na regulatorju s kablom nastavite na F1

(-~ Navodila za namestitev regulatorja).

5.2.8 Priklop na preklopni ventil (opcijsko)

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

5>

[e)
<]
CN22
CN100  oNt

5 O

» Odstranite zaslonko izdelka. (- Odsek 4.8)

Odvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstranite
pokrov.

2.  Kabel preklopnega ventila (1) napeljite skozi kabelske

uvodnice (2).
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3.  Zile kabla (1) prikljuite na prikljuéno sponko CN22
ventilatorskega konvektorja (3) in v zvezi s tem upo-
Stevajte sledeCe informacije.

— rjava zila na vti¢ni prikljuek 1 prikljucne sponke (3)
— modra zila na vti¢ni prikljuek 2 prikljuéne sponke
3)
4.  Zaprite stikalno omarico.

5.  Po potrebi za prenos polozaja 3-smernega preklopne-
ga ventila uporabite dodatni kontakt (sivo in €rno Zilo).

5.2.9 Namestitev preklopnega modula (opcijsko)

1.  Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli ne-

poskodovani.
Kolig¢ina Oznaka
1 Stikalni modul
1 Montazna Skatla
1 Adapterski kabel
1 Ozemljitveni kabel
1 Dodatek, pritrdilni material

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

» Odstranite vijak, s katerim je preklopni modul pritrjen
na dno montaznega ohisja.
— Montaznega ohisja ne boste potrebovali za nasle-
dnje korake.

2. Odvijte vijake na pokrovu stikalne omarice in odstranite

pokrov.

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Veljavnost: VA 2-050 KN ALI VA 2-100 KN

3. Preklopni modul (2) potisnite v rezo (3).
4.  Preklopni modul pritrdite z vijakom (1).
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5.  Adapterski kabel priklju€ite na sponko CN7 na preklo-
pnem modulu.

6.  Drugi konec adapterskega kabla prikljucite na sponko
CN18 na tiskanem vezju ventilatorskega konvektorja.

7. Ozemljitveni terminal preklopnega modula s kablom za
ozemiljitev prikljucite na ozemljitveni terminal ventilator-
skega konvektorja.

8.  Sponki CN3in CN5 preklopnega modula prikljucite na
zunanje 3-stopenjsko stikalo.

— Uporabite zunanje 3-stopenjsko stikalo (najv.
240V, 3 mA) in gibek 5-zilni kabel s polietilenskim
oplas¢enjem (presek zile 1,5 mm?, dolzina najv.
20 m).

— CN5-A visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja

— CN5-B srednje visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja

— CNB3-C nizko Stevilo vrtljajev ventilatorja

— CN3-D nevtralni vodnik

9.  Za aktivacijo zunanjega 3-stopenjskega stikala stikalo

ENC1 na preklopnem modulu preklopite na 0.

10. S pomocdjo svetilnih diod preverite delovanje preklopne-

ga modula.
Ime Stanje Opis
LED1 Izklop do preklopnega modula se ne
dovaja tok
LED1 sveti Dovod toka do preklopnega
zeleno modula je vklopljen
LED3 I1zklop Komunikacija med preklopnim
modulom in tiskanim vezjem
ventilatorskega konvektorja ni
uspela
LED3 sveti Normalna komunikacija med pre-
rdece klopnim modulom in tiskanim
vezjem ventilatorskega konvek-
torja
LED3 utripa Nenormalna komunikacija med
rdece preklopnim modulom in tiskanim
vezjem ventilatorskega konvek-
torja

5.2.10 Delovanje vmesnika Modbus

Izdelek za komunikacijo uporablja protokol Modbus RTU.

Za dostop vmesnika Modbus morajo biti izpolnjene naslednje
zahteve:

— Hitrost prenosa: 9600 bps

— Dolzina podatkov: 8 bit

— Kon¢ni bit: 1 bit

— brez parnostnega bita

— Koda prenosa: Sestnajstiski zapis (MODBUS RTU)
— Zaznavanje napak: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Naslov MODBUS: 1-64

Regulator lahko nastavite z ukazi vmesnika Modbus. Za pre-
gled moznosti nastavitev glejte preglednice v prilogi.

— 03: ukaz za veckratno branje
— 06: ukaz za enkratni zapis
— 16: ukaz za veckratni zapis

» PrikljuCite kabel Modbus odjemalca na vti¢ CN6 na tiska-
nem vezju.
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6.1

2.
3.
4.

6.2

— Upostevajte polariteto: + na P,—na Q

Ce zelite prek vmesnika Modbus upravljati ve¢ ventilator-
skih konvektorjev, vsakemu ventilatorskemu konvektorju
dodelite lasten naslov Modbus prek regulatorja s kablom
( Navodila za namestitev regulatorja s kablom)

- m\
. ’

Navodilo

Z regulatorjem lahko nastavite naslove od 00
do 63. To odgovarja naslovom od 01 do 64 za
povezavo Modbus.

Zagon

Zagon

Napotki za polnjenje hidravli¢nega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

Preverite, ali prikljucki tesnijo.
Preverite polnilni tlak sistema.
Napolnite in odzracite izdelek. (— Odsek 6.2)

Odzraéenje izdelka:

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni ventil (1).

2. Zaprite odzracevalni ventil na izdelku takoj, ko zacne

izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).
3.  Prepricajte se, da odzracevalni vijak dobro tesni.
336

6.3

Preverjanje odtoka prek cevi za odtok
kondenzata
Previdnost!
Nevarnost gmotne $kode in napaénega
delovanija!

Ce se zbiralnik kondenzata ne izprazni pra-

vilno, lahko pride do napacnega delovanja in
poskodb izdelka. Obstaja nevarnost, se zbi-
ralnik kondenzata napolni ¢ez rob.

» UposStevaijte priporoCene razmake in nagi-
be, da kondenzat ustrezno odteka.

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

» Notranjo posodo za kondenzat napolnite tako, da cev
vstavite v odprtino (1), ali pa prek opcijskega zbiralni-
ka kondenzata (2) pod preklopnim ventilom.

— Potrebna prostornina vode: < 2 |

Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

1.

2.

» Snemite pokrov obloge (2).

» Notraniji zbiralnik kondenzata napolnite z vodo tako,
da cev (1) vstavite v odprtino (3), ali pa prek opcijske-
ga zbiralnika kondenzata (4) pod preklopnim ventilom.
— Potrebna prostornina vode: < 2 |

Vklopite ventilatorski konvektor in izberite hlajenje.
< Crpalka za kondenzat se zaZene (zvok delovanja).

< Notraniji zbiralnik kondenzata se odvisno od dolzine
cevi za odtok kondenzata izprazni v pribl. 1 minuti.

Preverite, ali voda pravilno odteka.

vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 8000023101_03
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Izklopite ventilatorski konvektor.
Preverite tesnjenje sistema.

&

7 lzroditev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju¢eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-

jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-

vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

8 Odpravijanje moten;j

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certi-
ficiral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzeva-
nju ali popravilu uporabite druge dele, ki niso certificirani oz.
odobreni, se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljav-
nim standardom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Naroc¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadniji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in

vzdrZevanja

» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat mesecno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.
» Po potrebi zracni filter sperite z vodo.

Servisiranje izdelka

Na 6 mesecev
» Odstranite zaslonko izdelka. (- Odsek 4.8)

» Odstranite spodniji del ventilatorskega konvektorja, vkljuc-
no z notranjim zbiralniku kondenzata, stikalno omarico in
varovalno mrezo.

» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.

» Previdno ga umijte in odistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.

» Prepricajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to lah-
ko negativno vpliva na pravilno odtekanje kondenzata.

» Prepricajte se, da v hidravlicnem krogotoku ni ve¢ zraka.

8000023101_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Pogoj: V krogotoku je Se vedno zrak.

— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljugite sistem.

— Odvijte odzracevalni vijak na povratnem vodu krogotoka
in izpustite zrak.

— Te korake ponovite tolikokrat, kot je to potrebno.
Pri izklopu za dalj3i €as

» |zpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
zaS&citite pred zmrzaljo.

9.3 Praznjenje izdelka
» l|zdelek izpraznite z ventilom za izpraznjenje na mestu
namestitve.

10 Dokonéni izklop

1. Izpraznite izdelek. (» Odsek 9.3)
2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vklju€no s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klaZo ali ga deponirajte.

11 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

12 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in potrditev garancijske-
ga lista dolzan poklicati pooblas¢eni Vaillant servis. V na-
sprotnem primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna popra-
vila na aparatu lahko izvaja izklju¢no Vaillant servis.

Popis pooblas€enih serviserjev lahko dobite na Zastopstvu
Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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Dodatek
A Dimenzije izdelka

Veljavnost: VA 2.1-035 KN

620

620
661

110
155

531
575
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Veljavnost: VA 2-050 KN IN VA 2-100 KN

405
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B Kode napak — pregled

Kode napak so prikazane na zaslonu v zaslonki izdelka.

Koda napa- | Pomen Mogo¢i vzroki
ke
b34 Okvara Crpalke za vodo/stikala za Stikalo za raven vode ni priklju¢eno pravilno.
b35 raven vode Stikalo za raven vode se je zataknilo.
b36 Odtok zbiralnika kondenzata je zamas$en.
Crpalka za kondenzat je okvarjena.
Glavno tiskano vezje je okvarjeno.
C41 Motnja v komunikaciji med glavnim Pogonski modul na glavnem tiskanem vezju je okvarjen.
krmilnim sistemom in pogonskim Glavno tiskano vezje je okvarjeno.
modulom
C51 Motnja v komunikaciji med glavnim Regulator ni priklju¢en pravilno.
krmilnim sistemom in regulatoriem s | prikljugek na glavnem tiskanem vezju je okvarjen.
kablom Priklju¢ek na regulatorju je okvarjen.
C51/C78/C79 | Motnja v komunikaciji med glavnim Zaslonka izdelka ali stikalni modul ni pravilno prikljucen.
krmilnim sistemom in zaslonko izdel- | Gjavno tiskano vezje je okvarjeno.
ka/Preklopni modul Zaslonka izdelka ali stikalni modul je okvarjen.
E31 Napaka temperaturnega senzorja — Senzor ni pravilno priklju¢en ali je poSkodovan.
E33 (tiskano vezje v zaslonki izdelka) - Tiskano vezje v zaslonki izdelka je podkodovano.
Jo1 Napaka ventilatorja — Kabel med glavnim tiskanim vezjem in motorjem ventilatorja ni pravilno
J3 prikljucen ali je okvarjen.
J3E — Kodirni upor na glavnem tiskanem vezju ne ustreza modelu ventilatorskega
145 konvektorja.
— Elektrina napetost je previsoka.
— Ventilator je blokiran.
P71 Napaka EEPROM-a Glavno tiskano vezje je okvarjeno.
P72
P01 Temperaturni senzor je izmeril vre- To ni napaka
P02 dnost zunaj primernega temperatur-
nega obmocja za delovanje
E24 Napaka senzorja sobne temperature | — Senzor ni pravilno prikljuen ali je poSkodovan.
— Glavno tiskano vezje je poSkodovano.
FO1 Napaka senzorja temperature vode — Senzor ni pravilno priklju¢en ali je poSkodovan.
— Glavno tiskano vezje je poSkodovano.
d61 I1zklop na daljavo To ni napaka

C Parameter Modbus

Delovanje

Naslov registra

Pooblastilo

Korak, nastavitvena moznost, razlaga

Nacin delovanja

1601
(PLC: 41602)

Branje in
zapisovanje

0x00: izklopljeno

0x01: prezracevanje

0x02: hlajenje

0x03: ogrevanje

0x04: razvlazevanje

0x05: samodejno delovanje

Ce ste vnesli parametre, ki se razlikujejo od parametrov, navedenih zgo-
raj, se prikaze koda napake.

Ce &tevila vrtljajev ventilatorja niste nastavili prek ustreznega registra, se
samodejno nastavi srednje Stevilo vrtljajev ventilatorja.

Zahtevana tempera-

tura (Ts)

1602
(PLC: 41603)

Branje in
zapisovanje

Zahtevana temperatura mora biti med 17 °C in 30 °C. Ce ste nastavili
drugo temperaturo, se prikaze koda napake.

Med prezracevanjem in razvlazevanjem ni mogoce nastaviti zahtevane
temperature.

Stevilo vrtljajev venti-

latorja

1603
(PLC: 41604)

Branje in
zapisovanje

0x02: majhno Stevilo vrtljajev
0x03: srednje Stevilo vrtljajev
0x04: veliko Stevilo vrtljajev
0x05: samodejno Stevilo vrtljajev

Ce ste vnesli parametre, ki se razlikujejo od parametrov, navedenih zgo-
raj, se prikaze koda napake.
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Delovanje Naslov registra Pooblastilo Korak, nastavitvena moznost, razlaga
Casovno voden 1604 Branje 0...96 ustreza O h... 24 h
vklop (PLC: 41605) 0: brez éasovnega preklopa
1 korak ustreza 15 minutam
Casovno voden iz- 1605 Branje 0..9 ustreza0Oh... 24 h
klop (PLC: 41606) 0: brez &asovnega preklopa
1 korak ustreza 15 minutam
Sobna temperatura 1606 Branje 0 ... 240 ustreza —20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Izraéun: (temperatura + 5) * 2 + 30
Ce pride do napake sobnega termostata v regulatorju s kablom, se pri-
kaze koda napake Ox7FFF.
Temperatura vode 1607 Branje 0 ... 240 ustreza —20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) IzraCun: (temperatura + 5) * 2 + 30
Ce pride do napake temperaturnega senzorja, se prikaze koda napake
Ox7FFF.
- 1609 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41612)
Zaklep tipk na daljin- | 1612 Branje Bit 0 1: zaklep tipk na upravljalniku s kablom je vklopljen
skem upravljalniku (PLC: 41613) 0: zaklep tipk na upravljalniku s kablom ni vkloplien
Vsi drugi biti so enaki 0.
Stanje Crpalke za 1613 Branje Bit 0 1: Erpalka za kondenzat vklopljena
kondenzat 0: ¢rpalka za kondenzat izklopljena
Vsi drugi biti so enaki 0.
Napaka 1614 Branje Bit 14 Raven vode
(PLC: 41615) Bit 8 Stevilo vrtljajev ventilatorja
Bit 7 Napaka EEPROM-a
Bit 3 Senzor T2A
Bit 2 Senzor T1
Vsi drugi biti so enaki 0.
Status zaSc¢ite 1615 Branje Bit 1 P1 za&c¢ita proti zmrzovanju
(PLC: 41616) Vsi drugi biti so enaki 0.
- 1616 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41617)
Informacije o stikalu 1619 Branje Bit 12 1: napaka v ventilatorskem konvektorju
DIP 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stanje ¢rpalke za kondenzat
Bit 9 Stanje trismernega preklopnega ventila
Bit 8 Stanje elektricnega dodatnega ogrevanja
Bit0do 5 Naslov O ... 63
Razlic¢ica program- 1620 Branje Prikaz Stevilke razliCice
ske opreme (PLC: 41621)
Baudna hitrost 1640 Branje in Na voljo so Ce spremenite baudno hitrost in konéni bit, je za nasle-
(PLC: 416 41) zapisovanje naslednje dnjo komunikacijo treba uporabiti to spremenjeno konfi-
baudne hitro- | guracijo. Sicer komunikacija ni mogoca.
sti:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Parnostni bit 1641 Branje brez parno-
(PLC: 416 42) stnega bita:
0x02 ni mo-
goce spre-
meniti

8000023101_03 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

341




Delovanje Naslov registra Pooblastilo Korak, nastavitvena moznost, razlaga
Konéni bit 1642 Branje in En konéni Ce spremenite baudno hitrost in konéni bit, je za nasle-
(PLC: 416 43) zapisovanje | bit: 0 dnjo komunikacijo treba uporabiti to spremenjeno konfi-
Dva konéna | guracijo. Sicer komunikacija ni mogoca.
bita: 1

D Vezalni naért

D.1 Vezalni naért
A
|
T /®
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\
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|
‘ >
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| I R O] oneo ﬂ_zﬁﬁf\
|
| CN190 EE@::@/@
|
} CN5 /@
‘ cs
\ D2
} CN2 D1 —@
\ X1
| N
|
| CN6 XZP /@
} Q
1 Glavno tiskano vezje 9 Motor ventilatorja
2 Tiskano vezje vmesnika 10 Tipalo temperature vode
3 Motorji deflektorjev 11 Crpalka za kondenzat
4 Stikalni modul 12 Stikalo za nivo kondenzata
5 Senzor sobne temperature 13 Priklju¢ek za zaporedno vezavo ventilatorskih kon-
6 Kontakt On/Off vektorjev
14 Regulator
7 Prednostni preklopni ventil
 prexiopnt venti 15 Prikljucek za kabel Modbus
8 Glavno elektri¢no napajanje
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E Tehnicni podatki

Tehniéni podatki

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Maks. moé 37 W 40 W 190 W
Nazivni tok 0,30 A 0,3A 0,7A
Elektriéna napetost 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Pretok zraka Nizko 3tevilo vrtljajev venti- | 426 m3h 549 m*h 971 m3h
latorja
Srednje Stevilo vrtljajev ven- | 545 m*h 819 m*h 1.462 m*h
tilatorja
Visoko Stevilo vrtljajev venti- | 680 m*h 1.090 m3h 2.059 m3h
latorja
Zmogljivost hlajenja v skla- | Skupaj pri nizkem Stevilu 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
du s standardom EN 1397 vriljajev ventilatorja
*
Skupaj pri srednjem Stevilu | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
vrtljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
vriljajev ventilatorja
Obéutljivo pri visokem Stevi- | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
lu vrtljajev
Prikrito pri visokem Stevilu 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW
vriljajev
Nazivni pretok vode v hlajenju 660 I/h 1.010 I/h 2.000 I/n
Padci tlaka v hilajenju 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Zmogljivost ogrevanja v Skupaj pri nizkem Stevilu 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
skladu s standardom vriljajev ventilatorja
EN 1397 ** Skupaj pri srednjem &tevilu | 3,60 kW 5,30 KW 9,95 KW
vrtljajev ventilatorja
Skupaj pri visokem Stevilu 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
vriljajev ventilatorja
Nazivni pretok vode pri ogrevanju 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Padci tlaka v ogrevanju 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Nivo zvokovne modi v skla- | Nizko Stevilo vrtljajev venti- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
du s standardom EN 16583 | latorja
Srednje Stevilo vriljajev ven- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
tilatorja
Visoko Stevilo vrtljajev venti- | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
latorja
Raven zvokovnega tlaka Nizko Stevilo vrtljajev venti- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
v skladu s standardom latorja
EN 16583 Srednje tevilo vrtijajev ven- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44.2 dB(A)
tilatorja
Visoko Stevilo vrtljajev venti- | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
latorja
Maks. obratovalni tlak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatorja 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Ventilator 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Zaslonka Sirina 618 mm 950 mm 950 mm
Visina 45 mm 77 mm 77 mm
Globina 618 mm 950 mm 950 mm
Neto teza 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Ventilatorski konvektor Sirina 575 mm 840 mm 840 mm
Visina 240 mm 204 mm 288 mm
Globina 575 mm 840 mm 840 mm
Neto teza 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Vhodni in izhodni hidravliéni prikljuéek G3/4" G3/4" G3/4"

Zunanji premer priklju¢ka za odtok kondenzata 25 mm 25 mm 25 mm

* Pogoji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /
19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

** Pogoji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura oko-
lice: 20 °C (temperatura v suhih pogojih)
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1 Bezpelnost

1.1  Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stuperi
mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo tazkych poraneni
os6b

B>

Nebezpedenstvo!

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
os6b

Pozor!

riziko vzniku vecnych $kéd alebo
8kdd na zivotnom prostredi

> PP

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat' nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich oséb, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok sluzi na upravu vzduchu (vykurova-
nie a klimatizovanie) vo vnutri budov, ktoré sa
pouzivaju na bytové ucely alebo na ucely po-
dobné bytovym. Vyrobok nie je dimenzovany
na instalaciu v pracovniach.

Pouzitie podia uréenia zahfa:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— in$talaciu a montaz podla schvalenia vy-
robku a systému

— dodrziavanie vSetkych inSpekcnych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s uréenim okrem toho
zahfna inStalovanie podla IP-kédu.

8000023101_03 Navod na instalaciu a udrzbu

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predlo-
zenom navode alebo pouzitie, ktoré presahu-
je ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje
za pouzitie v rozpore s ur¢enim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpecéenstvo v dosledku
nedostato€nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba odbor-
ni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifikova-
ni:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podla aktualneho stavu techni-
Ky.

1.3.2 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivo-
ta zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat’

» Vyrobok prepnite do stavu bez napatia
tym, Ze vypnete vSetky poly vSetkych na-
pajani elektrickym prudom (elektrické od-
pojovacie zariadenie kategorie prepatia lll
na plné odpojenie, napr. poistka alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» VycCkajte minimalne 3 minuty, kym sa ne-
vybiju kondenzatory.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.
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1.3.3 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az vte-
dy, ked su vychladnuté.

1.3.4 Nebezpedenstvo ohrozenia zivota
v désledku chybajicich
bezpednostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-

zobrazuju vSetky bezpecnostné zariadenia

potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.3.5 Nebezpedenstvo poranenia
v désledku vysokej hmotnosti vyrobku
» Vyrobok prepravujte na miesto inStalacie
najmenej s dvomi osobami.
1.3.6 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.3.7 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
nevhodnym nastrojom
» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.3.8 Nebezpeéenstvo poranenia pri
demontazi obloZenia vyrobku.

Pri demontazi oblozenia vyrobku hrozi ne-
bezpecCenstvo, ze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.

1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

21 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom systé-

mu.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace podklady odovzdaj-

te prevadzkovatelovi systému.

23 Platnost’ navodu
Tento navod plati vylu¢ne pre:

Vyrobok - &islo vyrobku

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Opis vyrobku

3.1 Funké&né prvky

Platnost VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN ALEBO VA 2-100 KN

1 Konvektor s ventilato- 6
rom

2 Otvor pre vstup priva-
dzaného vzduchu
Odtok kondenzatu 7

Pripojka vystupu hyd-
raulického okruhu
5 Pripojka spiatoCky
hydraulického okruhu
10

Klapka pre pristup

k hladinovému spina-
¢u vody a cerpadlu kon-
denzatu

Otvor pre presunuty
vystup vzduchu
Spinacia skrifia

Ochranna mriezka
ventilatora
Deflektor

3.2 Typovy §titok konvektora s ventilatorom

Typovy Stitok sa na konvektore s ventilatorom nachadza za
krytom vyrobku. Obsahuje nasledovné udaje:

Spinacia skrina 6 Otvor pre vstup priva-
dzaného vzduchu
7 Otvor pre presunuty

vystup vzduchu

Displej
Pripojka vystupu hyd-

raulického okruhu 8 Konvektor s ventilato-
WATER INLET rom

4 Pripojka spiatocky 9 Kryt
hydraulického okruhu 10 Ochranna mriezka
WATER OUTLET ventilatora

5 Odtok kondenzatu

8000023101_03 Navod na instalaciu a udrzbu

Skratky/symboly Opis

aroVAIR pro Oznacenie vyrobku

\% Elektricka pripojka

Hz

w Prikon max.

A Menovita intenzita prudu
[ ) Max. mnozstvo vzduchu
=5

-

Max. chladiaci vykon Qc

Max. tepelny vykon Qh

@ Hmotnost' netto W

Prevadzkovy tlak max. Pmax
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Oznacenie CE

C€

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky spl'ﬁaj’u zakladné
poziadavky prislusnych pravnych predpisov EU v sulade
s vyhlasenim o zhode.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet’ u vyrobcu.

4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch (m-
m).
41 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné folie zo v8etkych konstrukénych
dielov vyrobku.

42 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.

MnoZstvo Oznadenie

1 Konvektor s ventilatorom

1 Dialkové ovladanie (regulator)

1 Drziak dialkového ovladania

2 Batérie

1 Montazna Sabléna (na kartbnovom obale)

1 Hadica na odtok kondenzatu, izolaéné diely
a upevnovaci material

1 Pribalené prislusenstvo — dokumentacia

4.3 Minimalne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibracii a znizi sa
vykonnost’' vyrobku.

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom
minimalne odstupy.

350

Instalacia do zaveseného stropu

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.
Minimalne vzdialenosti [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

44 Pouzitie montaznej Sablony

1. MontaZnu $ablénu oddelte na prerusovanej iare z kar-
tonu obalu.

2. Pouzite montaznu Sablénu na stanovenie miest, na
ktorych vyvritate otvory a na ktorych musite vykonat’
prierazy.

4.5 Zavesenie vyrobku

Pozor!

Nebezpeéenstvo vecnych $kéd a chybnych
funkecii!

Ak sa konvektor s ventilatorom instaluje do
prasného prostredia, potom to moze viest’

k chybnym funkciam a k poSkodeniu vyrobku.
Znecisteny vzduchovy filter redukuje stupen
ucinnosti konvektora s ventilatorom.

Navod na instalaciu a udrzbu 8000023101_03



» Vyrobok neinstalujte na mimoriadne pras- — Posunutie: 10 ... 12 mm
nom mieste, aby sa zabranilo znedisteniu
vzduchovych filtrov.

Prekontrolujte unosnost’ stropu.
Berte do Uvahy celkovd hmotnost’ vyrobku.
Pouzite iba upeviiovaci material vhodny pre strop.

V pripade potreby sa na strane stavby postarajte o za-
vesny pripravok s dostatoénou nosnostou.

PoODd=

A

5. Do zaveseného stropu vyrezte Stvorec.
Rozmer A [mm]

VA 2.1-035 KN | 600 9. Pre dialkové riadenie zvolte vhodné miesto na upevne-
VA 2-050 KN 880 nie v miestnosti.

VA 2-100 KN 880 10. Pouiitev driia!( zariadenia (2) ako vftaciu Sablénu

a oznacte obidva otvory.

6.  Konvektor s ventilatorom umiestnite v strede vyrezu. 11.  Upevnite drziak zariadenia.

— Pouzite iba upeviiovaci material vhodny pre dany
typ steny.
12. Zakrytie skrutiek (1) nasunte na drziak zariadenia.

Pozor!
Nebezpecéenstvo vecnych §kdd a chybnych

funkcii!

Ak sa konvektor s ventilatorom nenainstaluje
vodorovne, potom to mdze viest k chybnym
funkciam a k poSkodeniu vyrobku. Hrozi ne-
bezpecenstvo, ze preteCie vana na konden-
zat.

» Konvektor s ventilatorom nainstalujte vo-
dorovne pomocou vodovahy.

7.  Vyrobok zaveste tak, ako je to vyobrazené.

8. Nastavte presadenie medzi konvektorom s ventilato-
rom a zavesenym stropom.
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4.6 Demontaz / montaz mriezky nasavania Platnost: VA 2-050 KN ALEBO VA 2-100 KN
vzduchu

Platnost: VA 2.1-035 KN

» Presunte blokovaci systém (1) mriezky nasavania
vzduchu (3) na kryte .

» Systém zavesov (2) odoberte z prisluSnych uchyteni.
ky nasavania vzduchu (1). » Mriezku nasavania vzduchu nechajte visiet’ na Snur-

» Mriezku nasavania vzduchu nechaijte visiet’ na Snurke k?Ch (4)"k,rytu. . . i
(3) krytu. » Diely opat’ namontujte v opacnom poradi.

» Stlacte blokovaci systém (2) na oboch stranach mriez-

» Diely opat namontujte v opaénom poradi.
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47 Montaz krytu vyrobku

Platnost VA 2.1-035 KN

> Kryt zaveste obidvomi hacikmi (1) na konvektor s ven-
tilatorom.

» Utiahnite 4 skrutky (2), aby sa kryt pritiahol ku konvek-
toru s ventilatorom.

— Zmensenie hrubky tesnenia: 4 ... 6 mm

< Kryt dosada na zaveseny strop

< Konvektor s ventilatorom a kryt su vodorovne vy-
rovnane.

» V pripade potreby nastavte vodorovné vyrovnanie po-
mocou upevhovacich skrutiek konvektora s ventilato-
rom.

» Pomocou Snurky zaveste mriezku nasavania vzduchu
na kryt.

» Namontujte mriezku nasavania vzduchu krytu.

8000023101_03 Navod na instalaciu a udrzbu

Platnost: VA 2-050 KN ALEBO VA 2-100 KN

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

» Demontujte zakrytie v rohoch (1) krytu.
» Kryt umiestnite pod konvektor s ventilatorom tak, aby

sa oznacenie PIPING SIDE (2) nachadzalo v rohu
s pripojkami konvektora s ventilatorom.

» Pouzite 4 haciky krytu na jeho zavesenie na konvektor

s ventilatorom, zacinajuc s obidvoma hacikmi (3) a

(4).

» Utiahnite skrutky 4 hacikov, aby sa kryt pritiahol ku
konvektoru s ventilatorom.
— ZmensSenie hrubky tesnenia: 4 ... 6 mm
< Kryt dosada na zaveseny strop

< Konvektor s ventilatorom a kryt su vodorovne vy-
rovnane.

» V pripade potreby nastavte vodorovné vyrovnanie po-
mocou upevhovacich skrutiek konvektora s ventilato-
rom.

» Namontujte zakrytie v rohoch krytu.
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» Namontujte mriezku nasavania vzduchu krytu.

4.8 Demontaz krytu vyrobku

» Pri demontazi dielov postupujte v opacnom poradi ako pri
montazi.

5 InStalacia

5.1 InStalacia hydrauliky

5.1.1 Pripojka na strane vody

Pozor!
Nebezpecéenstvo poSkodenia v dosledku

znedistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvysky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spdsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montaZzou dékladne vyplachnite hyd-
raulicky systém.

Platnost: VA 2.1-035 KN

Spiatocka hydraulicke- 2 Vystup hydraulického
ho okruhu s odvzdus- okruhu s vypustacou
fiovacou skrutkou skrutkou

WATER OUTLET WATER INLET

Platnost: VA 2-050 KN

354

Spiatocka hydraulicke- 2 Vystup hydraulického
ho okruhu s odvzdus- okruhu
flovacou skrutkou

Platnost: VA 2-100 KN

1 Spiatocka hydraulicke- 2 Vystup hydraulického
ho okruhu s odvzdus- okruhu
fovacou skrutkou

1.  Odstrante 2 zatky.

2. Vystup a spiatocku vyrobku pripojte na hydraulicky
okruh.
— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. Pripojné rury a kohuty zaizolujte s ochranou proti kon-
denzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hrdbkou 10 mm

5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu

800~1000

21%
¥

800~1000 21*%

» Dodrzte odstupy a sklony, aby kondenzat riadne odtekal
na vystupe vyrobku.

Navod na instalaciu a udrzbu 8000023101_03



Rozmer H [mm]
VA 2.1-035 KN | 1200
VA 2-050 KN 1000
VA 2-100 KN 1000

3 cm/m
[>]

500 mm

500 mm

EE\) G

» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

» Vyprazdfovaciu zatku (1) nasadte na dno sifonu na kon-
denzat. Zabezpecdte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat..

» Odtokovu rdru polohuijte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

» Hadicu na odtok kondenzatu (2) s prichytkou rary (3)
z rozsahu dodavky pripojte na hrdlo na kondenzat (1)
na vyrobku.

8000023101_03 Navod na instalaciu a udrzbu

>

Hadicu na odtok kondenzatu (2) z rozsahu dodavky na-
surite na hrdlo na kondenzat (1) na vyrobku.

Zaizolujte hadicu na odtok kondenzatu pomocou doda-
nych izolanych dielov.
Skontrolujte odtok kondenzatu. (- Kapitola 6.3)

5.1.3 Pripojenie ventilu na prepinanie podla priority

(volitelne)

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN

0o
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Platnost: VA 2-100 KN

1. Priin$talacii ventilu na prepinanie podia priority (1) vo
vyrobku prihliadajte na navod na inStalaciu ventilu na
prepinanie podla priority.

2. Na zachytenie kondenzatu z ventilu na prepinanie pod-

fa priority nainstalujte vaniéku na kondenzat (2) (prislu-
Senstvo).
5.2 Elektricka inStalacia

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

5.2.1

» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste
privod prudu.

Preru$enie privodu pradu

5.2.2 Prepojenie kablami

Pouzite odlah&enia od tahu.
V pripade potreby skrat'te pripojovacie kable.

N -

q
q )
q

L 30 mm max.

3. Aby sa zabranilo skratom pri neimyselnom uvoineni
zily, vonkaijSie oplastenie flexibilnych kablov odizolujte
na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpecte, aby sa neposkodila izolacia vnutornych zil

pocas odizolovania vonkajSieho plasta.
5.  Odstraiite iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v dosledku uvoinenia laniek daijte

po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7. Prekontrolujte, i su vSetky zily mechanicky pevne za-
sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym priidom

Pozor!

Riziko vecnych $kod v dasledku prilis vyso-
kého napajacieho napéatia!

Pri sietovych napéatiach nad 253 V sa m6zu
znicit' elektronické komponenty.

» Zabezpedte, aby malo menovité napéatie
siete 230 V.
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1.  Dodrziavajte platné narodné predpisy.

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

CZ

CN1

» Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(- Kapitola 4.6)

2. Uvoinite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-
strante kryt.

3.  Pripojte vyrobok prostrednictvom pevnej pripojky
a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-
tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo
vykonovy spinac).

4. Normovany, trojzilovy sietovy pripojovaci kabel (1)

polozte vo vyrobku a cez kablovu priechodku.

Vyrobok prepojte kablami. (- Kapitola 5.2.2)

Zatvorte spinaciu skrifu.

7.  Zabezpedéte, aby bol kedykolvek zarugeny pristup
k sietovej pripojke a aby nebol skryty ani zastavany
nijakou prekazkou.

2

5.2.4 Vytvorenie elektrického pripojenia medzi
krytom a konvektorom s ventilatorom

1.  Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(- Kapitola 4.6)
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Platnost: VA 2.1-035 KN 5.2.5 Vytvorenie pripojenia na spojenie regulatora
systému (volitelne)

Platnost: VA 2.1-035 KN

CN82 CNS55

» Kryt pripojte na konvektor s ventilatorom a pouzite na Platnost: VA 2-050 KN ALEBO VA 2-100 KN
to kablovu priechodku.
— Ziaden kabel neprebieha pod ochrannou mriezkou
ventilatora
— Konektor (1) pre dosku plosnych spojov rozhrania

Platnost VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

nnnnnnnn

CN82 CNS55

» Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(~ Kapitola 4.6)

1. Uvolnite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-
strante kryt.

2. Pripojte kabel (1) prisluSenstva s kontaktom On/Off (2)

na pripojovaciu svorku (3) na doske ploSnych spojov.

Zatvorte spinaciu skrinu.

Na vykonanie kabelaze si na pomoc zoberte navod

k prisluSenstvu.

< Ked je kontakt On/Off zopnuty, potom je konvektor
s ventilatorom v pohotovostnej prevadzke.

< Ked je kontakt On/Off rozopnuty, potom je konvek-
tor s ventilatorom pripraveny na funkciu.

» Uvoinite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-
strante kryt.
» Kiryt pripojte na konvektor s ventilatorom a pouzite na
to kablovu priechodku.
— Ziaden kabel neprebieha pod ochrannou mriezkou
ventilatora
— Konektor (1) pre dosku plosnych spojov rozhrania
» Zatvorte spinaciu skrifiu.

»ow
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5.2.6 Pripojenie kablového regulatora (voliteine)

Platnost: VA 2.1-035 KN

o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

%@ﬂ@%@ ?|? ene | | one ?@ CN2 ?|?
~ 3 X >“

(3

Platnost: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

» Demontujte mriezku nasavania vzduchu.
(— Kapitola 4.6)

1. Uvoinite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-
strante kryt.

2. Kablovy regulator pripojte na dosku plosnych spojov.
— Skrutkova svorka CN3, pripojky X7a X2

— Na vykonanie kabelaze si zoberte na pomoc navod
ku kablovému regulatoru.

3.  Zatvorte spinaciu skrifu.
5.2.7 Zapojenie viacerych konvektorov
s ventilatorom do série

Podmienka: Kablom spojeny regulator je nainstalovany.

Je mozné pripojit’ az 16 konvektorov s ventilatorom a obslu-
hovat' ich pomocou jediného regulatora. VSetky konvektory
s ventilatorom dostavaju z regulatora ten isty prikaz.

Celkova dizka komunikadného kabla: < 200 m
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» Kablom spojeny regulator (3) pripojte na prvy konvektor
s ventilatorom (1).

» Pripojte prvy konvektor s ventilatorom a zvySné konvek-
tory s ventilatorom (2) cez pripojovaciu svorku CNZ2, ako
je to znazornené na obrazku.

» Nastavte parameter C19 na kablom spojenom regulatore
na F1 (- Navod na instalaciu regulatora).

5.2.8 Pripojenie ventilu na prepinanie podla priority

(volitelne)

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

55

[0]
(o]
CN22
CN100 CN1

@/5

» Demontujte kryt vyrobku. (- Kapitola 4.8)

1. Uvolnite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-

strante kryt.

2. Kabel ventilu na prepinanie podia priority (1) prevedte

cez kablové priechodky (2).
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3.  Zily kabla (1) pripojte na pripojovaciu svorku CN22
konvektora s ventilatorom (3) a venuijte pritom pozor-
nost’ nasledujdcim informaciam.

— hneda zila na konektorovom spojeni 1 pripojovace;j
svorky (3)

— modra zila na konektorovom spojeni 2 pripojovacej
svorky (3)

4.  Zatvorte spinaciu skrifiu.

5.  V pripade potreby pouzite dodato¢ny kontakt (siva
a Cierna zila), aby ste preniesli poziciu ventilu na pre-
pinanie podia priority.

5.2.9 In3talacia prepinacieho modulu (volitelne)
1. Prekontrolujte Uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodav-
ky.
Mnozstvo Oznacenie
1 Prepinaci modul
1 Montazny box
1 Adaptérovy kabel
1 Uzemnovaci kabel
1 Pribalené prisluSenstvo — upeviovaci mate-
rial

Platnost: VA 2.1-035 KN

» Skrutky, ktorymi je prepinaci modul pripevneny
v spodnej ¢asti montazneho boxu, odstrante.
— Montazny box uz nie je potrebny.

2. Uvolnite skrutky na zakryti skrinky elektroniky a od-
strante kryt.

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN ALEBO VA 2-100 KN
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3. Zasunte prepinaci modul (2) do drazky(3).
Prepinaci modul upevnite skrutkou (1).

5. Pripojte adaptérovy kabel k svorke CN7 na prepinacom
module.

6.  Pripojte druhy koniec adaptérového kabla k svorke
CN18 na doske plosnych spojov konvektora s venti-
latorom.

7.  Prepojte uzemnovaciu svorku prepinacieho modulu
s uzemnovacou svorkou konvektora s ventilatorom
prostrednictvom uzemrovacieho kabla.

8.  Prepojte svorky CN3a CN5 prepinacieho modulu s ex-
ternym 3-stupriovym spinacom.

— Pouzite externy 3-stuprfiovy spina¢ (max. 240 V,
3 mA) a flexibilny 5-Zilovy kabel polye’tylénovym
plastom (prierez zily 1,5 mm?, max. dizka 20 m).

— CN5-A vysoké otacky ventilatora

— CN5-B stredné otacky ventilatora

— CN3-C nizke otacky ventilatora

— CN3-D neutralny vodi¢

9.  Na aktivaciu externého 3-stupfiového spina€a nastavte
spina¢ ENC1 na prepinacom module na 0.

10. Pomocou LED diéd na prepinacom module skontrolujte

>

funkCnost.
Meno Stav Opis
LED1 Vyp Ziadny privod pridu k prepina-
ciemu modulu
LED1 Svieti na | Privod prudu k prepinaciemu
zeleno modulu zapnuty
LED3 Vyp Komunikacia medzi prepinacim
modulom a doskou ploSnych
spojov konvektora s ventilatorom
zlyhala
LED3 Svieti na | Normalna komunikacia medzi
¢erveno prepinacim modulom a doskou
ploSnych spojov konvektora
s ventilatorom
LED3 Blika na | Abnormalna komunikacia medzi
Cerveno prepinacim modulom a doskou
plo$nych spojov konvektora
s ventilatorom

5.2.10 Funkcia Modbus

Vyrobok dokaze komunikovat' prostrednictvom protokolu
Modbus-RTU.

Pre pristup Modbus musia byt splnené nasledujuce predpo-
klady:

— Prenosova rychlost: 9600 bps

— Dizka dat: 8 bit

— Stop bit: 1 bit

—  Ziadny kontrolny bit

— Prenosovy kdéd: hexadecimalny (MODBUS RTU)

— Zaznamenavanie chyb: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Adresa MODBUS: 1-64

Regulator je mozné nastavit’ prostrednictvom prikazov Mod-
bus, prehlad moznosti nastavenia najdete v tabulke v prilo-
he.

— 03: Viacnasobny prikaz na Citanie
— 06: Jednotlivy prikaz na zapisovanie
— 16: Viacnasobny prikaz na zapisovanie

» Pripojte kabel Modbus klienta ku konektoru CN6 na do-
ske ploSnych spojov.
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— Dodrzujte polaritu: + na P, - na Q
» Ak sa ma cez Modbus regulovat’ viacero konvektorov
s ventilatorom, priradte kazdému konvektoru s ventilato-

rom jeho vlastni Modbus adresu prostrednictvom kablom
spojeného regulatora (-~ Navod na instalaciu kablom spo-

jeného regulatora).
[E@ Upozornenie

Na regulatore je mozné nastavit' adresy od 00
do 63. V Modbus to zodpoveda adresam od
01 do 64.

6 Uvedenie do prevadzky

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pre naplnenie hydraulického okruhu si pozrite navod
na instalaciu vyrobnika tepla.

2. Prekontrolujte, &i su tesné vsetky pripojky.
3.  Prekontrolujte plniaci tlak systému.
4.  Napustite a odvzdusnite vyrobok. (- Kapitola 6.2)

6.2 Odvzdu3nenie vyrobku

Platnost: VA 2.1-035 KN

Platnost: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdusnovaci ventil (1).

2. Zatvorte odvzduSnovaci ventil hned ako za¢ne vytekat’
voda (toto opatrenie v pripade potreby viackrat zopa-
kujte).

3. Uistite sa, Ze je odvzduSinovacia skrutka tesna.
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6.3 Kontrola odtoku prostrednictvom odtokového

vedenia kondenzatu

Pozor!

Nebezpeéenstvo vecnych 8kéd a chybnych
funkcii!

Ak sa kondenzatova vara riadne nevyprazd-
ni, moéze to viest' k chybnym funkciam a k po-
Skodeniam vyrobku. Hrozi nebezpecenstvo,
ze pretecie vana na kondenzat.

» Dodrzte odporu¢ané odstupy a sklony,
aby kondenzat riadne odtekal.

Platnost: VA 2.1-035 KN

» Internu vani¢ku na kondenzat naplnte tak, ze do otvo-
ru (1) zavediete hadicu, alebo prostrednictvom volitel-
nej vani¢ky na kondenzat (2) pod ventilom na prepina-
nie podia priority.

— Potrebny objem vody: <2 |

Platnost’: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

» Stiahnite kryt oblozenia (2).

» Internu vani¢ku na kondenzat naplnite vodou tak, ze
zavediete hadicu (1) do otvoru (3), alebo prostrednic-
tvom volitelnej vani¢ky na kondenzat (4) pod ventilom
na prepinanie podia priority.
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— Potrebny objem vody: <2 |

1. Zapnite konvektor s ventilatorom a zvoite chladiacu
prevadzku.
< Cerpadlo kondenzatu sa spusti (prevadzkovy hluk).
< Interna vanicka na kondenzat sa podia dizky odto-
kového vedenia kondenzatu vyprazdni v priebehu
cca 1 minuty.
2. Prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.
v Ak tovtak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku
a vyhladajte pripadné prekazky.
3. Vypnite konvektor s ventilatorom.
4.  Prekontrolujte tesnost’ systému.

7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukondeni instalacie ukazte pouzivateiovi miesto a fun-
kciu bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na bezpecnostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat vykonat' udrzba podla zadanych intervalov.

8 Odstranenie porauch

8.1

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované
alebo neschvalené diely, moze to mat' za nasledok, ze vyro-
bok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne zho-
da vyrobku.

Obstaravanie nahradnych dielov

Dérazne preto odporu¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru¢ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

9 InSpekcia a udrzba

9.1

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie méze byt potrebna
skorsia udrzba.

Dodrziavanie intervalov inSpekcie a Udrzby
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9.2

Jedenkrat mesaéne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchovych filtrov.
» Vzduchovy filter vycistite v pripade potreby vodou.

Udrzba vyrobku

Kazdych 6 mesiacov

» Demontujte kryt vyrobku. (- Kapitola 4.8)

» Odstrante spodnu ¢ast’ konvektora s ventilatorom vra-
tane vnutornej kondenzatovej vane, skrinky elektroniky
a ochrannej mriezky.

» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrante pomocou prudu stlaéeného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlaCeného vzduchu.

» PresvedcCte sa, Ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» Presvedcte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.

Podmienka: V okruhu je este vzduch.
- Spustite systém a nechaijte ho niekolko mindt bezat'.
— Vypnite systém.
- Uvoinite odvzdusiiovaciu skrutku na spiatocke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dlhSom odstaveni

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred zamrznutim.

9.3

» Vyrobok vyprazdnite prostrednictvom vypustacieho ven-
tilu nainStalovaného zo strany stavby.

Vyprédzdnenie vyrobku

10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok. (- Kapitola 9.3)
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.
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12 Zakaznicky servis

Sluzby zékaznikom su poskytované po celom Slovenku.
Zoznam servisnych partnerov je uvedeny na internetovej
stranke www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128

362

Navod na instalaciu a udrzbu 8000023101_03



Priloha

A Rozmery vyrobku

Platnost: VA 2.1-035 KN

620 ~

620
661

110

531
575
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Platnost: VA 2-050 KN A VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Rozmery [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Ka&dy chyb — prehlad

Kody chyb sa zobrazuju na displeji v kryte vyrobku.

Kéd chyby Vyznam Mozna pric¢ina
b34 Cerpadlo vody/spinag hladiny vody Spina¢ hladiny vody nie je spravne pripojeny.
b35 je chybné(-y) Spinag hladiny vody je zaseknuty.
b36 Prietok vani¢ky na kondenzat je upchaty.
Cerpadlo kondenzatu je chybné.
Hlavna doska ploSnych spojov je chybna.
C41 Porucha komunikacie medzi hlavnym | Modul pohonu na hlavnej doske ploSnych spojov je chybny.
riadenim a modulom pohonu Hlavna doska plognych spojov je chybna.
C51 Porucha komunikacie medzi hlavhym | Regulator nie je spravne pripojeny.
riadenim a kablovym regulatorom Pripojka na hlavnej doske plosnych spojov je chybna.
Pripojka na regulatore je chybna.
C51/C78/C79 | Porucha komunikacie medzi hlavhym | Kryt vyrobku, resp. spinaci modul nie je spravne pripojeny.
riadenim a krytom vyrobku/spinacim | Hiavna doska plognych spojov je chybna.
modulom Kryt vyrobku, resp. spinaci modul je chybny.
E31 Chyba snimaca teploty (doska plo$- | — Snimac nie je spravne pripojeny alebo je poskodeny.
E33 nych spojov v kryte vyrobku) — Doska plosnych spojov v kryte vyrobku je poskodena.
Jo1 Chyba ventilatora — Kabel medzi hlavnou doskou ploSnych spojov a motorom ventilatora nie je
J3 spravne pripojeny alebo je chybny.
J3E — Kodovaci odpor na hlavnej doske ploSnych spojov sa nehodi k modelu kon-
145 vektora s ventilatorom.
— Elektrické napatie je prilis vysoké.
— Ventilator je zablokovany.
P71 Chyba EEPROM Hlavna doska plosnych spojov je chybna.
P72
P01 Snimac teploty nameria hodnotu bez chyby
P02 mimo rozsahu prevadzkovej teploty
E24 Chyba snimaca izbovej teploty — Snimac nie je spravne pripojeny alebo je poskodeny.
— Hlavna doska ploSnych spojov je poSkodena.
FO1 Chyba snimaca teploty vody — Snimac nie je spravne pripojeny alebo je poskodeny.
— Hlavna doska ploSnych spojov je poSkodena.
d61 Dialkové vypnutie bez chyby
C Parameter Modbus
Funkcia Adresa registra Opravnenie | Velkost’ kroku, moznost nastavenia, vysvetlenie
Druh prevadzky 1601 Citanie a za- | 0x00: Vyp
(PLC: 41602) pisovanie 0x01: Ventilaéna prevadzka
0x02: Chladiaca prevadzka
0x03: Vykurovacia prevadzka
0x04: Odvih¢ovacia prevadzka
0x05: Automaticka prevadzka
Ak sa zadaju iné parametre, ako je uvedené vysSie, potom sa vrati kéd
chyby.
Ak sa otacky ventilatora nenastavia prostrednictvom prislusného regis-
tra, potom sa automaticky nastavia stredné otacky ventilatora.
Pozadovana teplota 1602 Citanie a za- | Pozadovana teplota musi byt medzi 17 °C a 30 °C. Ak nastavite ini
(Ts) (PLC: 41603) pisovanie teplotu, potom sa vrati kod chyby.
Vo ventilaénej a v odvlhéovacej prevadzke nie je mozné nastavit’ poza-
dovanu teplotu.
Otacky ventilatora 1603 Citanie a za- | 0x02: Nizke otacky
(PLC: 41604) pisovanie 0x03: Stredné otacky
0x04: Vysokeé otacky
0x05: Automatické otacky
Ak sa zadaju iné parametre, ako je uvedené vysSie, potom sa vrati kéd
chyby.
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Funkcia Adresa registra Opravnenie | Velkost kroku, moZnost nastavenia, vysvetlenie
Casovo riadené za- 1604 Citanie 0 ... 96 zodpoveda 0 h... 24 h
pnutie (PLC: 41605) 0: Ziadne &asové spinanie
1 krok zodpoveda 15 minitam
Casovo riadené vy- | 1605 Citanie 0 ... 96 zodpoveda O h... 24 h
pnutie (PLC: 41606) 0: Ziadne asové spinanie
1 krok zodpoveda 15 minitam
Izbova teplota T1 1606 Citanie 0 ... 240 zodpoveda -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Vypodet: (teplota +5)*2+30
Pri chybe izbového termostatu v kablovom regulatore sa vrati kéd chyby
Ox7FFF.
Teplota vody T2-C 1607 Citanie 0 ... 240 zodpoveda -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41608) Vypodet: (teplota +5)*2+30
Pri chybe snimaca teploty sa vrati kod chyby Ox7FFF.
- 1609 Rezervované pre budlce pouzitie
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervované pre budlce pouzitie
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervované pre buduce pouzitie
(PLC: 41612)
Blovkovanie tlacidiel 1612 Citanie Bit 0 1: Blokovanie tlacidiel kablového regulatora je aktivne
dialkoveho ovladania | (pLC: 41613) 0: Blokovanie tlagidiel kablového regulatora nie je aktiv-
ne
VSetky ostatné bity su 0.
Stav &erpadla kon- 1613 Citanie Bit 0 1: Cerpadlo kondenzatu zap
denzatu 0: Cerpadlo kondenzatu vyp
Vsetky ostatné bity su 0.
Chyba 1614 Citanie Bit 14 Stav vody
(PLC: 41615) Bit 8 Otacky ventilatora
Bit 7 Chyba EEPROM
Bit 3 T2A Snimacé
Bit 2 T1 Snimac
Vsetky ostatné bity su 0.
Status ochrany 1615 Citanie Bit 1 P1 Ochrana proti mrazu
(PLC: 41616) Vsetky ostatné bity su 0.
- 1616 Rezervované pre budice pouzitie
(PLC: 41617)
Dip spina¢ informa- 1619 Citanie Bit 12 1: Chyba v konvektore s ventilatorom
cia 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stav éerpadla kondenzatu
Bit 9 Stav 3-cestného ventilu
Bit 8 Stav elektrického pridavného vykurovania
Bit 0 az 5 Adresa 0 ... 63
Verzia softvéru 1620 Citanie Zobrazenie Cisla verzie
(PLC: 41621)
Prenosova rychlost’ 1640 Citanie a za- | K dispozicii Ked zmenite prenosovu rychlost’ a stop bit, potom sa
(PLC: 416 41) pisovanie su nasleduju- | musi nasledujuca komunikécia vykonat’ so zmenenou
ce prenoso- | konfiguraciou. Inak nebude mozna Ziadna komunikacia.
vé rychlosti:
0: 4 800
1: 9 600
2: 19 200
3: 38 400
Kontrolny bit 1641 Citanie Ziadny kon-
(PLC: 416 42) trolny bit:
0x02 nie je

mozné menit’
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Funkcia Adresa registra Opravnenie | Velkost kroku, moZznost' nastavenia, vysvetlenie
Stop bit 1642 Citanie a za- | Jeden stop Ked zmenite prenosovu rychlost’ a stop bit, potom sa
(PLC: 416 43) pisovanie bit: 0 musi nasledujica komunikacia vykonat' so zmenenou
Dva stop konfiguraciou. Inak nebude mozné Ziadna komunikacia.
bity: 1

D Montazna schéma zapojenia

D.1 Montazna schéma zapojenia
CN18 /GD
CNg2 EE@@@@\/\
>
CN55 >-:€|§—i--\-;
i 7
} 1 /@)\
| CN22 @2:@%
I
| ‘
| |
| o] . -
‘ O] CN18 CN82 CNS5 O] CN1 @:L =
‘ ] CoNa O]
} g CN22 /@\
} "5 cNe - o100 o CN100
| 2 v
|
| CN5  CN190 CN30 CN8o
| I B[] @) CN80 EE'J@/\
I
| CN190 EE@::@/@
|
| CN5 /@
\ CcS
| D2
|
} CN2 D1 —@
| X1
| N
|
| CN6 XZF’ /@
} Q
1 Hlavna doska plosnych spojov 9 Motor ventilatora
2 Doska plos$nych spojov rozhrania 10 Snimag¢ teplej vody
3 Motory deflektorov 11 Cerpadlo na kondenzat
4 Prepinaci modul 12 Spina¢ vysky hladiny kondenzatu
5 Snimac izbovej teploty 13 Pripojka pre sériové zapojenie konvektorov s ventila-
6 Kontakt On/Off torom.
. 14 Regulator
7 Trojcestny ventil na prepinanie podla priority 15 Pripojka pre kabel Modbus
8 Hlavné napajanie elektrickym prudom
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E Technické udaje

Technické tdaje

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

max. prikon 37 W 40 W 190 W
Menovity prad 0,30 A 0,3A 0,7 A
Napajanie elektrickym priadom 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 426 m¥h 549 m3h 971 m*/h

Stredné otacky ventilatora 545 m*h 819 m*h 1462 m*h

Vysokeé otacky ventilatora 680 m*h 1090 m¥h 2 059 m*h
Chladiaca kapacita, podia Celkovo pri nizkych otaé- 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
normy EN 1397 * kach ventilatora

Celkovo pri strednych otaé- | 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW

kach ventilatora

Celkovo pri vysokych otaé- | 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW

kach ventilatora

Citlivo pri vysokych otaé- 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW

kach ventilatora

Latentne pri vysokych otacé- | 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW

kach ventilatora
Menovity prietok vody v chladiacej prevadzke 660 I/h 1010 1/h 2000 I/h
Tlakové straty v chladiacej prevadzke 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Vykurovacia kapacita, podia | Celkovo pri nizkych ot&g- 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
normy EN 1397 ** kach ventilatora

Celkovo pri strednych otdé- | 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW

kach ventilatora

Celkovo pri vysokych otac- 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW

kach ventilatora
Menovity prietok vody vo vykurovacej prevadzke 700 I/h 1170 1/h 2150 I/h
Tlakové straty vo vykurovacej prevadzke 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Hladina akustického vyko- Nizke otacky ventilatora 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
nu, podia normy EN 16583 g0 ing otacky ventildtora | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)

Vysoké otacky ventilatora 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
Hladina akustického tlaku, Nizke otacky ventilatora 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
podia normy EN 16583 Stredné otadky ventildtora | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)

Vysoké otacky ventilatora 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
Prevadzkovy tlak max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Motor ventilatora 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Ventilator 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Kryt Sirka 618 mm 950 mm 950 mm

Vyska 45 mm 77 mm 77 mm

Hibka 618 mm 950 mm 950 mm

Hmotnost' netto 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Konvektor s ventilatorom Sirka 575 mm 840 mm 840 mm

Vyska 240 mm 204 mm 288 mm

Hibka 575 mm 840 mm 840 mm

Hmotnost' netto 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hydraulicka vstupné a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 25 mm 25 mm 25 mm

* Podmienky chladenia: Teplota vody: 7 °C (vstup) // 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka tep-

lota)

** Podmienky vykurovania: Teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,

teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vieré.

Produkti shérben pér trajtimin e ajrit (ngrohje
dhe klimatizim) né brendésiné e godinave qé

pérdoren pér banim ose géllime té ngjashme.

Ky produkt nuk éshté parashikuar pér
instalim né lavanderi.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té
pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé
produktit dhe té gjithé komponentéve té
tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe té& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
gé shkon pértej atij gé pérshkruhet

8000023101_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

1.3.1 Rrezik si pasojé e njé kualifikimi té
pamjaftueshém

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té& specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Veénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Kalojeni produktin pa tension, duke
fikur gjithé polet e furnizimit me energji
(separatorin elektrik té kategorisé sé
mbitensionit Il pér ndarje té ploté, p.
sh. siguresén ose ¢elésin mbrojtés té
tubacionit).

» Siguroni qé té mos rindizet.

» Prisni minimalisht 3 min, derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

» Kontrolloni gé té mos keté tension.

1.3.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta
» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.
1.3.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.
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» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fugqi.

1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé
larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.3.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.3.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢montimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢montimit té veshjes sé produktit
ekziston rreziku gé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.

1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.

372

Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes 8000023101_03



2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té€ impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

Vlefshméria: VA 2-050 KN OSE VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Pérshkrimi i produktit

3.1 Elementet funksionalé

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

1 Konvektori i ventilatorit 6 Kllapa pér hyrjen né
celésin e nivelit té ujit
dhe pompén e uijit té
kondensuar

Zgavér pér daljen e ajrit

Zgavér pér hyrjen e ajrit

Rrjedhja e ujit té
kondensuar
4 Lidhja e rrjedhés sé
garkut hidraulik
5 Lidhja e kthimit té
rriedhés sé qarkut
hidraulik 10

Kutia e ¢elésave

Skara mbrojtése e
ventilatorit
Deflektori

3.2 Etiketa e tipit t& konvektorit t& ventilatorit

Pllaka e llojit t&.produktit ndodhet mbrapa kapakut té
produktit mbi konvektorin e ventilatorit. Ajo pérmban
té dhénat e méposhtme:

Shkurtimet/Simbolet | Pérshkrimi
aroVAIR pro Emértimi i produktit
\% Lidhja elektrike
Hz
w Konsumi maks. i energjisé
1 Kutia e gelésave 5  Rrjedhja e ujit t& A Intensiteti i rymes nominale
Ekrani kondefnSL{ar . y [ ) Sasia maks. e ajrit
Zgavér pér hyrjen e ajrit [ )
Lidhja e rrjedhés sé (- )

garkut hidraulik Zgaveér pér daljen e ajrit

6
7
WATER INLET 8 Konvektori i ventilatorit
4 Lidhja e kthimit té )

rriedhés sé qarkut
hidraulik 1

WATER OUTLET

Hapja

0  Skara mbrojtése e
ventilatorit
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Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té BE-sé né fuqi.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.

4  Montimi
Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

4.1

1. Nxirreni produktin nga paketimi.

2. Meénjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e
produktit.

Shpaketimi i produktit

4.2

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit

Sasia Emértimi

1 Konvektori i ventilatorit

1 Telekomanda (rregullatori)

1 Mbajtési i produktit té& telekomandés

2 Baterité

1 Shablloni i montimit (né paketimin prej
kartoni)

1 Tubi i shkarkimit t& Iéndés sé kondensuar,
pjesét e izolimit dhe materiali i shtréngimit

1 Shtojcé dokumentacion

4.3 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé pérforcimin e nivelit t& zhurmés dhe vibracioneve
si dhe reduktimin e efikasitetit t& produktit.

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

374

Instalojeni né strehén e varur

| 4

4.4

Respektoni distancat e paraqgitura né skemé.
Distancat minimale [mm]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000

Pérdorni shabllonin € montimit

Prijeni shabllonin e montimit tek linja e drejté nga
kartoni paketues.

Pérdorni shabllonin e montimit, pér té pércaktuar
vendin ku duhet té shponi vrimat dhe c¢arjet.

Varni produktin

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe
keqfunksionimi!

Nése konvektori i ventilatorit do té instalohet
né njé mjedis me pluhur, kjo mund té
shkaktojé kegfunksionime dhe mund té sjellé
démtim té produktit. Njé filtér ajri i papastér
redukton nivelin e efektivitetit t& konvektorit té
ventilatorit.
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» Mos e instaloni produktin né njé vend me 7. Varni produktin, si¢ pérshkruhet né figuré.

pluhur, pér té shmangur papastérti né 8.  Rregulloni transferimin midis konvektorit t€ ventilatorit
filtrin e ajrit. dhe kapakut té varur.
— Transferimi: 10 ... 12 mm

1.  Testoni kapacitetin mbajtés té kapakut.

2. Respektoni peshén totale té& produktit.

3. Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
kapakun. /

4, Néﬂse. éshté e“ne\./-pjshr-r.]e, kujdesgn.i ngaana Q@%
ndértimore pér njé varése me aftési pér t& mbaijtur. ;

A

5. Prisni njé katérkéndésh nga kapaku i varur.
Masa A [mm]

VA 2.1-035 KN | 600

VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880 9.  Zgjidhni njé vend té pérshtatshém né dhomé pér
telekomandén.

Pérdorni mbajtésen e produktit (2) si shabllon shpimi
dhe shénjoni dy vrimat.

11.  Shtréngoni mbajtésen e produktit.
— Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
muret.
12.  Shtyjeni mbulesén e vidés (1) né mbajtésen e
produktit.

6.  Pozicionojeni konvektorin e ventilatorit né mes té 10
kanalit. '

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe
keqfunksionimi!

Nése konvektori i ventilatorit nuk instalohet
horizontalisht, kjo mund té shkaktojé
kegfunksionime dhe mund té sjellé démtim té
produktit. Ekziston rreziku qé ena e Iéndés sé
kondensuar té derdhet.

» Instaloni konvektorin e ventilatorit
horizontalisht me ndihmén e njé niveluesi
uji.
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4.6 Gmontimi / montimi i rrjetés sé thithjes sé ajrit  viefshméria: VA 2-050 KN OSE VA 2-100 KN

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

» Shtyjeni sistemin e kygjes (1) sé rrjetés sé thithjes sé
ajrit (3) tek kapaku.

» Higeni sistemin e gernierave (2) nga kllapat pérkatése.

Vareni rrjetén e thithjes sé ajrit né rripat (4) e kapakut.

» Ndértoni pérséri pjesét né rendin e kundért.

» Shtypeni sistemin e kygjes (2) né té dyja anét e rrjetés
sé thithjes sé ajrit (1).

» Vareni rrietén e thithjes sé ajrit né rripin (3) e kapakut.

» Ndértoni pérséri pjesét né rendin e kundért.

v
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4.7 Montoni kapakun e produktit

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

» Vareni kapakun me té dy gengelat (1) né konvektorin
me ventilator.

» Shtréngoni 4 vidat (2), pér té lidhur kapakun me
konvektorin e ventilatorit.

— Reduktimi i trashésisé sé guarnicionit: 4 ... 6 mm
< Kapaku éshté né kontakt me kapakun e varur

< Konvektori i ventilatorit dhe kapaku jané vendosur
horizontalisht.

» Nése éshté nevoja, rregulloni drejtimin horizontal me
vidat shtrénguese té konvektorit té ventilatorit.

» Vareni rrietén e thithjes sé ajrit me rrip né kapak.
» Montoni rrjetén e kapakut pér thithjen e ajrit.

8000023101_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

Vlefshméria: VA 2-050 KN OSE VA 2-100 KN

PIPING SIDE

"
\Y/
Vi

» Cmontoni mbulesat né cepat (1) e kapakut.

» Vendoseni kapakun nén kontektorin e ventilatorit, né
ményré gé shenja PIPING SIDE (2) té€ ndodhet né cep
me lidhjet e konvektorit té€ ventilatorit.

» Pérdorni 4 gengelét e kapakut, pér ta varur até né
konvektorin e ventilatorit, duke filluar me dy ¢cengelét
(3) dhe (4).

» Shtréngoni vidat dhe 4 gengelét, pér té fiksuar
kapakun tek konvektori i ventilatorit.

— Reduktimi i trashésisé sé guarnicionit: 4 ... 6 mm
< Kapaku éshté né kontakt me kapakun e varur

< Konvektori i ventilatorit dhe kapaku jané vendosur
horizontalisht.

> Nése éshté nevoja, rregulloni drejtimin horizontal me
vidat shtrénguese té konvektorit té ventilatorit.

» Montoni mbulesat né cepat e kapakut.
» Montoni rrietén e kapakut pér thithjen e ajrit.
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4.8 Cmontoni kapakét e produktit

» Pér ¢gmontimin e pjeséve, veproni né rendin e kundért té
procesit t& montimit.

5 Instalimi

5.1 Instalimi hidraulik

5.1.1 Lidhja me ujin

Kujdes!
Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té
ndotur!

Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.

» Shpélani miré impiantin hidraulik para
montimit.

Viefshméria: VA 2.1-035 KN

Vlefshméria: VA 2-100 KN

1 Kthimi i rrjedhés sé 2 Fluksi i garkut hidraulik
qarkut hidraulik me
vidén e ajrimit
1. Higni 2 tapat.

2. Lidhni tubin e rrjedhés dhe kthimit t& produktit tek
garku hidraulik.

— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm

3.  lIzoloni tubat lidhés dhe rubinetét me mbrojtése kundér
ujit t&é kondensuar.

— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm

5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit t& kondensuar

1 Kthimi i rriedhés sé 2 Rrjedha e garkut
qarkut hidraulik me hidraulik me vidén e
vidén e ajrimit boshatisjes
WATER OUTLET WATER INLET

Vlefshméria: VA 2-050 KN

1 Kthimi i rriedhés sé 2 Fluksi i garkut hidraulik
qarkut hidraulik me
vidén e ajrimit
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800~1000

21%
¥

800~1000 21*%

» Ruani distancat dhe pjerrésité, né ményré gé |énda
e kondensuar té shkarkohet si duhet né vrimén e
shkarkimit.
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Masa H [mm] Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN 1.200
VA 2-050 KN 1.000
VA 2-100 KN 1.000

3 cm/m
[>]

500 mm

> Shtyni tubin e shkarkimit té Iéndés sé€ kondensuar (2)
gé pérmban paketimi, tek kunjat e kondensimit (1) né

i \-j///® produkt.

» lzoloni tubin e shkarkimit té Iéndés sé kondensuar me

500 mm

elementét e izoluar, t&€ marré né dorézim.

» Kontrolloni shkarkimin e Iéndés sé kondensuar.
(- Kapitulli 6.3)

» Ruani pjerrésité minimale (A), pér té garantuar
shkarkimin e Iéndés sé kondensuar.

» Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina té mund t& ¢gmontohet Viefshméria: VA 2.1-035 KN
shpejt.

» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
qé té mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
produktit.

5.1.3 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

Vlefshméria: VA 2-050 KN

» Lidhni tubin e shkarkimit t€ Iéndés sé& kondensuar (2) me
fashetén e tubit (3) & pérmban paketimi, tek kunjat e
kondensimit (1) né produkt.
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Vlefshméria: VA 2-100 KN

5.2

Gjaté instalimit té valvulit t& kthimit paraprak (1) né
produkt, ndigni udhézimet e instalimit t& valvulit té
kthimit paraprak.

Pér té pritur ujin e kondensuar nga valvuli i kthimit
paraprak, instalojeni enén e Iéndés sé kondensuar (2)
(aksesor).

Instalimi elektrik

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

5.2.1 Ndérprerja e furnizimit me energji

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet

elektrike.

5.2.2 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.

2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

_LI¢
EK )
1D
| 30 mm max.

3. Pér té shmangur qarge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
pagéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do té démtohet.

5. Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje t& besueshme dhe té
géndrueshme.

6.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas heqgjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7.  Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té

fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.2.3 Realizoni ushgimin me energji

380

Kujdes!
Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né& njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.

1.

Respektoni normativat kombétare né fuqi.

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

o

CZ

CN1

» Cmontoni rrietén e thithjes sé ajrit. (- Kapitulli 4.6)

Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni
kapakun.

Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose celésa fuqgie).
Vendosni brenda né produkt njé kabéll rrjeti me tre fije
(1) pérmes kémishés sé kabllit.

Vendosni kabllot e produktit. (- Kapitulli 5.2.2)
Mbylleni kutiné e lidhjeve.

Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
dhe jo e mbuluar apo e paarritshme nga ndonjé
pengesé.

5.2.4 Béni lidhjet elektrike midis kapakut dhe

1.

konvektorit t& ventilatorit

Cmontoni rrietén e thithjes sé ajrit. (— Kapitulli 4.6)
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Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

» Lidhni kapakun né konvektorin e ventilatorit dhe
pérdorni pér kété arsye kanalin e kabllove.
— Asnjé kabéll nuk kalon nén rrjetén mbrojtése té
ventilatorit
— Fisha (1) pér bordin e prerjeve

Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

= e o=

» Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni
kapakun.

» Lidhni kapakun né konvektorin e ventilatorit dhe
pérdorni pér kété arsye kanalin e kabllove.
— Asnjé kabéll nuk kalon nén rrjetén mbrojtése té

ventilatorit

— Fisha (1) pér bordin e prerjeve

» Mbylleni kutiné e lidhjeve.

8000023101_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

5.2.5 Béni lidhjet pér bashkimin e njé rregullatori té
sistemit (opsional)

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Vlefshméria: VA 2-050 KN OSE VA 2-100 KN

CN82 CN55

» Cmontoni rrjetén e thithjes sé ajrit. (— Kapitulli 4.6)

1. Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni
kapakun.
2. Lidheni kabllin (1) e aksesorit me kontaktin On/Off (2)
tek terminali lidhés (3) né pllakén pérguese.
Mbylleni kutiné e lidhjeve.
4.  Térhigni kabllin e aksesorit, pér té& béré lidhjet e
kabllove.
< Nése kontakti On/Off éshté i mbyllur, atéheré
konvektori me ventilator éshté né modalitetin e
gatishmérisé.
< Nése kontakti On/Off éshté hapur, konvektori i
ventilatorit éshté gati pér funksionim.

w
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5.2.6 Lidhni rregullatorin me kabllot (opsional)

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

Viefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

CN5 CN190
o

» Cmontoni rrietén e thithjes sé ajrit. (— Kapitulli 4.6)
1. Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni
kapakun.

2. Lidhni rregullatorin e lidhur me kabllot, né pllakén
pérguese.

— Terminali me vidé CN3, lidhjet X7 dhe X2

— Térhigni kabllin e rregullatorit té lidhur me kabllot,

pér té béré lidhjet e kabllove.
3. Mbylleni kutiné e lidhjeve.

5.2.7 Ndizni mé shumé konvektoré ventilatori né
rresht

Kushti: Rregullatori i lidhur me kabllo éshté instaluar.

Eshté e mundur té lidhni 16 konvektoré ventilatori dhe
komandojini me njé rregullator té vetém. Té gjithé
konvektorét e ventilatorit marrin té€ njéjtén komandé nga
rregullatori.

Gjatésia totale e kabllit t& komunikimit: < 200 m
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o A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

%@ﬂ@%@ ?|? ene | | one ?@ CN2 ?|?
~ 3 X >“

hd | @

» Lidheni gelésin rregullues té lidhur me kabllo (3) né
kontektorin e paré té ventilatorit (1).

» Lidhini konvektorét e paré té ventilatorit dhe konvektorét
e tjeré té ventilatorit (2) tek terminali CN2 si¢ tregohet né
figuré.

» Vendosni parametrin C19 tek rregullatori i lidhur me
kabllo né F1 (-» Udhézuesi i instalimit t€ rregullatorit).

5.2.8 Lidhni valvulin e kthimit paraprak (opsional)

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

5>

[e)
<]
CN22
CN100  oNt

5 O

» Cmontoni kapakét e produktit. (— Kapitulli 4.8)

1. Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni

kapakun.

2. Futeni kabllin e valvulit t& kthimit paraprak (1) népér

kanalet e kabllove (2).
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3. Lidhni fijet e kabllos (1) né terminalin e lidhjeve
CNZ22 té konvektorit me ventilator (3) dhe respektoni
informacionet e méposhtme.

— fija bojékafe né lidhjen e spinés 1 té terminalit
lidhés (3)

— fija blu né lidhjen e spinés 2 té terminalit lidhés (3)

4.  Mbylleni kutiné e lidhjeve.
5.  Sipas nevojés, pérdorni kontaktin shtesé (fija gri dhe

e zez@), pér té regjistruar pozicionin e valvulit e kthimit

paraprak.

5.2.9

1. Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit pér térésiné dhe
paprekshmériné e tij.

Instalimi i modulit t& komutimit (opsionale)

Sasia Emértimi

1 Moduli i komutimit

1 Kutia e montimit

1 Kablloja e adapterit

1 Kablloja e tokézimit

1 Qeska aksesor e materialit shtréngues

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

> Higni vidhén me té cilén moduli i komutimit éshté
fiksuar né pjesén e poshtme té kutisé sé& montimit.

— Kutia e montimit nuk nevojitet mé.

2. Lironi vidat te kapaku i kutisé sé kontrollit dhe higni
kapakun.

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

Vlefshméria: VA 2-050 KN OSE VA 2-100 KN

3. Shtyjeni modulin e komutimit (2) né fole (3).
4.  Fiksoni modulin e komutimit me vidhén (1).

8000023101_03 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

5.  Lidheni kabllon e adapterit né terminalin CN7 né
modulin e komutimit.

6.  Lidheni skajin tjetér té€ kabllos sé adapterit né
terminalin CN'18 né pllakén pércuese té konvektorit me
ventilator.

7. Lidhni terminalin e tokézimit t& modulit t& komutimit
népérmjet kabllos sé tokézimit me njé terminal tokézimi
té konvektorit me ventilator.

Lidhni terminalet CN3 dhe CN5 té€ modulit t&€ komutimit
me njé celés té jashtém me 3 nivele.

— Pérdorni njé gelés té jashtém me 3 nivele (maks.
240V, 3 mA) dhe njé kabllo fleksibél me 5 fije me
veshje polietileni (Prerje térthore té fijeve 1,5 mm?2,
gjatésia maks. 20 m).

—  CN5-Anumér i larté i rrotullimeve té ventilatorit

— CN5-B numér mesatar i rrotullimeve té ventilatorit
—  CN3-Cnumeér i uléti rrotullimeve té ventilatorit

— CN3-D Pérguesi neutral

9. Pér té aktivizuar ¢elésin e jashtém me 3 nivele,
vendoseni gelésin ENC1 né modulin e komutimit né 0.

10. Kontrolloni funksionin né bazé té LED-it né modulin e

®

komutimit.
Emri Gjendja | Pérshkrimi
LED1 fikur nuk ka furnizim me energji
elektrike t& modulit t& komutimit
LED1 Ndrin Furnizimi me energji elektrike i
gjelbér modulit t& komutimit i aktivizuar
LED3 fikur Komunikimi ndérmjet modulit té&
komutimit dhe pllakés pérguese
té konvektorit me ventilator ka
déshtuar
LED3 Ndrin Komunikim normal ndérmjet
kuqg modulit t& komutimit dhe pllakés
pércuese té konvektorit me
ventilator
LED3 pulson Komunikim jonormal ndérmjet
né ngjyré | modulit t& komutimit dhe pllakés
té kuge pércuese té konvektorit me
ventilator

5.2.10 Funksioni Modbus

Produkti mund té komunikojé pérmes protokollit Modbus-
RTU.

Pér qasjen né Modbus duhet té pérmbushen kushtet e
méposhtme paraprake:

— Shpejtésia e transmetimit: 9600 bps

— Gjatésia e té dhénave: 8 bit

— Stop-Bit: 1 bit

— asnjé Check-Bit

— Kodi i transmetimit: hekzadecimal (MODBUS RTU)
— Regjistrimi i defektit: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Adresa e MODBUS: 1-64

Celési rregullues mund té konfigurohet pérmes komandave
té Modbus, njé véshtrim té pérgjithshém t& mundésive té
konfigurimit i gjeni né tabelat bashkéngjitur.

— 03: Komanda e leximit t& shuméfishté
— 06: Komanda e shkrimit tek
— 16: Komanda e shkrimit t& shuméfishté

» Lidheni kabllin Modbus té pajisjes Client tek spina CN6
né pllakén pérguese.
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6.1

2.
3.
4.

6.2

— Béni kujdes polaritetin: + né P,—-né Q

Nése do té rregullohen disa konvektoré ventilatori
pérmes Modbus, caktojini gdo konvektori ventilatori
pérmes celésit rregullues té lidhur me kabéll, adresén
pérkatése Modbus (— Udhézuesi i instalimit té celésit
rregullues té lidhur me kabéll).

Udhézim
m Né celésin rregullues munnd té konfigurohen

adresat 00 deri 63. Né Modbus kjo pérkon me
adresat 01 deri 64.

Vénia né puné

Vénia né puné

Pér mbushjen e qarkut hidraulik, shihni udhézuesin e
instalimit t& kémbyesit t& nxehtésisé.

Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
Kontrolloni presionin e mbushjes sé pajisjes.
Mbushni dhe ajrosni produktin. (- Kapitulli 6.2)

Ajrosni produktin

Vlefshméria; VA 2.1-035 KN

Kontrolloni shkarkimin pérmes tubacionit té
shkarkimit té Iéndés sé kondensuar

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe
kegfunksionimi!

Nése ena e léndés sé kondensuar nuk
éshté boshatisur si duhet, mund té ndodhin
kegfunksionime dhe déme té produktit.
Ekziston rreziku gé ena e lIéndés sé
kondensuar té derdhet.

» Ruani distancat dhe pjerrésité e
késhilluara, né ményré qé lénda e
kondensuar té shkarkohet si duhet.

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

» Mbusheni enén e brendshme té |€ndés sé

kondensuar, duke futur tubin né hapésirén (1), ose
pérmes enés opsionale té IEéndés sé kondensuar (2)
nén valvulén e kthimit paraprak.

— Véllimet e nevojshme té ujit: < 2 |

Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

1.  Gjaté mbushjes me ujé, hapni valvulin e ajrimit (1).

2. Mbyllni valvulin e ajrosjes. sapo uji té rrjiedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

3.  Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.
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» Higni kapakun e veshjes sé jashtme (2).
» Mbusheni enén e brendshme té |éndés sé kondensuar

me ujé, duke futur tubin (1) né hapésirén (3), ose né
enén e léndés sé kondensuar (4) gé ndodhet nén
valvulin e kthimit paraprak.
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— Véllimet e nevojshme té ujit: <2 |

1. Ndizni konvektorin e ventilatorit dhe zgjidhni regjimin e
ftohjes.
< Pompa e |éndés sé kondensuar éshté e ndezur
(zhurmé pune).
< Ena e brendshme e |éndés sé kondensuar
boshatiset sipas gjatésisé sé tubacionit té& Iéndés
sé kondensuar, brenda rreth 1 minute.
2. Kontrolloni nése uji del si duhet.
v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.
3. Fikni konvektorin e ventilatorit.
4. Kontrolloni nése sistemi éshté i hermetizuar.

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit t& instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1 Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshméria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit gé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbajtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi t& autorizuara
pér produktin.

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja
9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.
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9.2

Njéheré né muaj
» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
» Pastroni filtrin e ajrit me ujé, sipas nevojés.

Cdo 6 muaj

» Cmontoni kapakét e produktit. (- Kapitulli 4.8)

» Higni pjesén e poshtme té konvektorit t& ventilatorit, duke
pérfshiré enén e kondendimit, kutiné e kontrollit dhe
rrjietén mbrojtése.

» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t&€ kondensuar t& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt t& 1éndés sé kondensuar.

» Sigurohuni gé né garkun hidraulik t& mos keté mé ajér.

Mirémbani produktin

Kushti: Ke ende ajér né gark.
— Startojeni sistemin dhe Iéreni t& punojé pér disa minuta.
— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rrjedhés sé garkut dhe
|€reni ajrin té€ dalé.

— Pérséritini hapat sa mé shpesh té jeté e mundur.
Gjaté fikjeve mé té gjata

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica e mundshme.

9.3

» Boshatisni produktin pérmes valvulit té boshatisjes, té
instaluar nga ndértuesi.

Zbrazja e produktit

10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin. (— Kapitulli 9.3)
2. Cmontoni produktin.

3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése
pér riciklim ose hidheni até.

11 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.
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12 Shérbimi i klientit

Vlefshméria: Shqipéri

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

Vlefshméria: Kosova

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né

fagen e internetit www.vaillant.com.
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Shtojcé
A Pérmasat e produktit

Vlefshméria: VA 2.1-035 KN

620 ~

620
661

110

531
575
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Vlefshméria: VA 2-050 KN DHE VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Pérmasat [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Kodet e defektit - pasqyré

Kodet e defektit do té shfagen né ekranin e kapakut té produktit.

Kodi i Domethénia Shkaqet e mundshme
defektit
b34 Pompa e ujit/celési i nivelit t& ujit ka Celési i nivelit té ujit nuk éshté lidhur si duhet.
b35 defekt Celési i nivelit t& ujit éshté fiksuar fort.
b36 Shkarkimi i enés sé kondensuar éshté bllokuar.
Pompa e kondensimit ka defekt.
Pllaka pérguese ka defekt.
C41 Defekt komunikimi midis njésisé Moduli i motorit té pllakés pérguese ka defekt.
kryesore té komandimit dhe modulit | pjjaka pércuese ka defekt.
té motorit
C51 Defekt komunikimi midis njésisé Rregullatori nuk éshté lidhur si duhet.
kryesore t€ komandimit dhe Lidhja né pllakén pérguese ka defekt.
rregullatorit t& lidhur me kabllo Lidhja e rregullatorit ka defekt.
C51/C78/C79 | Defekt komunikimi midis njésisé Paneli ballor i produktit pérkatésisht moduli i komutimit nuk éshté lidhur si duhet.
kryesore t& komandimit dhe panelit Pllaka pércuese ka defekt.
ballor t€ produktit/modulit té Paneli ballor i produktit pérkatésisht moduli i komutimit &shté defekt.
komutimit
E31 Defekt né sensorin e temperaturés — Sensori nuk éshté lidhur si duhet ose éshté démtuar.
E33 (pllaka pérguese né kapakun e -  Pllaka pérguese né kapakun e produktit &shté démtuar.
produktit)
JOo1 Defekt né ventilator — Kablli midis pllakés pérguese dhe motorit té ventilatorit nuk éshté lidhur si
J3 duhet ose ka defekt.
J3E — Rezistori i kodimit né pllakén pércuese nuk pérshtatet me modelin e
145 konvektorit té ventilatorit.
— Tensioni elektrik €shté shumé i larté.
— Ventilatori éshté bllokuar.
P71 Defekt-EEPROM Pllaka pérguese ka defekt.
P72
P01 Sensori i temperaturés mat vlerén asnjé defekt
P02 jashté diapazonit té temperaturés
s€ punés
E24 Defekt né sensorin e temperaturés — Sensori nuk éshté lidhur si duhet ose éshté démtuar.
sé dhomés - Pllaka pércuese ka éshté démtuar.
FO1 Defekt né sensorin e temperaturés — Sensori nuk éshté lidhur si duhet ose éshté démtuar.
sé ujit - Pllaka pérguese ka éshté démtuar.
d61 Telekomandimi asnjé defekt

C Parametri Modbus

Funksioni

Adresa e regijistrit

Autorizimi

Gjatésia e hapit, mundésia e rregullimit, sqarimi

Regjimi i punés

1601
(PLC: 41602)

Leximi dhe
shkrimi

0x00: Fikur

0x01: Procesi i ajrimit

0x02: Procesi i ftohjes

0x03: Procesi i ngrohjes

0x04: Procesi i dehumidifikimit

0x05: Procesi automatik

Nése regjistroni parametra té tjeré nga ata té lartpérmendur, do té
rishfaget kodi i defektit.

Nése nuk e caktoni shpejtésiné e ventilatorit nga regjistri pérkatés, do té
vendoset automatikisht njé shpejtési mesatare té ventilatorit.

Temperatura
nominale (Ts)

1602
(PLC: 41603)

Leximi dhe
shkrimi

Temperatura nominale duhet té jeté mes 17 dhe 30 °C. Nése vendoset
njé temperaturé tjetér, do té rishfaget njé kod defekti.

Né regjimin e ajrimit dhe procesin e dehumidifikimit nuk mund té
rregullohet temperatura nominale.
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Funksioni Adresa e regjistrit Autorizimi Gjatésia e hapit, mundésia e rregullimit, sqarimi
Numri i rrotullimeve 1603 Leximi dhe 0x02: Shpejtési e ulét
té ventilatorit (PLC: 41604) shkrimi 0x03: Shpejtési mesatare
0x04: Shpejtési e larté
0x05: Shpejtési automatike
Nése regjistroni parametra té tjeré nga ata té lartpérmendur, do té
rishfaget kodi i defektit.
Ndezje me 1604 Leximi 0...96 pérkon me 0 h... 24 h
komandim kohor (PLC: 41605) 0: Pa komandim me kohé
1 hap pérkon me 15 minuta
Fikja me komandim 1605 Leximi 0...96 pérkon me O h... 24 h
kohor (PLC: 41606) 0: Pa komandim me kohé
1 hap pérkon me 15 minuta
Temperatura e 1606 Leximi 0 ... 240 pérkon me -20 °C ... 100 °C
dhomés T1 (PLC: 41607) Pérllogaritja: (Temperatura+5)*2+30
Né rast defekti té€ termostatit t& dhomés né rregullatorin e lidhur me
kabllo, do té rishfaget njé kod defekti Ox7FFF.
Temperatura e ujit 1607 Leximi 0 ... 240 pérkon me -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Pérllogaritja: (Temperatura+5)*2+30
Né rast defekti t€ sensorit t& temperaturés, do té rishfaget njé kod defekti
OX7FFF.
- 1609 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41612)
Bllokimi i butonave 1612 Leximi Bit 0 1: Bllokimi i butonave té rregullatorit t& lidhur me kabllo
té telekomandés (PLC: 41613) éshté aktiv
0: Bllokimi i butonave té rregullatorit t€ lidhur me kabllo
nuk éshté aktiv
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Statusi i pompés 1613 Leximi Bit 0 1: Pompa e kondensimit ndezur
sé kondendimit 0: Pompa e kondensimit fikur
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Defekt 1614 Leximi Bit 14 Niveli i ujit
(PLC: 41615) Bit 8 Numri i rrotullimeve t& ventilatorit
Bit 7 Defekt-EEPROM
Bit 3 Sensori T2A
Bit 2 Sensori T1
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Statusi mbrojtés 1615 Leximi Bit 1 P1 Mbrojtja nga ngrica
(PLC: 41616) Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
- 1616 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41617)
Informacion pér 1619 Leximi Bit 12 1: Defekt né konvektorin e ventilatorit
gelésin Dip 2 (PLC: 41620) Bit 11 Statusi | pompés sé& kondendimit
Bit 9 Statusi i valvulit me 3-dalje
Bit 8 Statusi i ngrohjes elektrike shtesé
Bit O deri 5 Adresa 0 ... 63
Versioni i softuerit 1620 Leximi Shfagni numrin e versionit

(PLC: 41621)
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Funksioni

Adresa e regijistrit

Autorizimi

Gjatésia e hapit, mundésia e rregullimit, sqarimi

Norma baud

1640
(PLC: 416 41)

Leximi dhe
shkrimi

Jané té di-
spozicion
normat e
méposhte
baud:

0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400

Check-Bit

1641
(PLC: 416 42)

Leximi

Asnjé Check-
Bit: 0x02 i
pandryshue-
shém

Stop-Bit

1642
(PLC: 416 43)

Leximi dhe
shkrimi

Njé Stop-Bit:
0

Dy Stop-Bit-
e:1

Nése ndryshoni normén baud dhe Stop-Bit, komunikimi
i radhés duhet té€ béhet me konfigurimin e ndryshuar.
Pérndryshe komunikimi nuk éshté i mundur.

D Planii konektoréve

D.1 Plani i konektoréve
b~ R
‘ ‘
|
| | o
| | CNI8
| |
| |
| |
@y |
Lo | ONe2 EE@@_‘@@\/\
|
‘ >
| CNs5 >—:@§—i«\-;
T e Aol
} CN30 1
| CN22 2
|
} |
|
i o] . -
‘ O] CN18 CN82  CN55 O] CN1 @:L -
| 5 oNa O]
i g CN22 /@\
| o] CN6 CN100 oNt CN100
\ il 0
‘ [O]
| . CN5  CN190 CN30 CN80
1 I ESIES O] oneo ﬂ?@ﬁf\
|
| CN190 EE@::@/@
|
* o ED -2
} csS
| D2
} CN2 D1 —@
| X1
| N
1 E )
! CN6 P
|
1 Bordi kryesor 7 Valvul kthimi paraprake
2 Bordi i ndérfages 8 Furnizimi kryesor me energji
3 Motorét dhe deflektorét 9 Motori i ventilatorit
4 Moduli i komutimit 10 Sensori i temperaturés sé uijit
5 Sensori i temperaturés sé dhomés 1 Pompa e ujit t& kondensuar
6 Kontakti On/Off 12 Celési i mbushjes sé 1éndés sé kondensuar
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13 Lidhja pér lidhjen né seri té konvektoréve té
ventilatorit
14 Celési rregullues

E Té dhénat teknike

15

Lidhja pér kabllin Modbus

Té dhénat teknike
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Fugia maksimale 37 W 40 W 190 W
Rryma nominale 0,30 A 0,3A 0,7A
Ushgimi me energ;ji 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Qarkullimi i ajrit Numér i ulét i rrotullimeve t& | 426 m3/h 549 m*/h 971 m?h
ventilatorit
Shpejtési mesatare e 545 m3*h 819 m*h 1.462 m*h
ventilatorit
Numér i larté i rrotullimeve 680 m*/h 1.090 m%h 2.059 m*h
té ventilatorit
Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
normés EN 1397 * rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Sensibél me numér té larté | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW
rrotullimesh
E heshtur me numeér té larté | 0,84 kW 1,17 kW 0,17 kW
rrotullimesh
Qarkullimi nominal i ujit né procesin e ftohjes 660 I/h 1.010 I’h 2.000 I/h
Humbje presioni né procesin e ftohjes 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Kapaciteti ngrohés, sipas Totali me numér té ulét 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
normés EN 1397 ** rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér mesatar 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Totali me numér té larté 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW
rrotullimesh té ventilatorit
Rrjedha nominale e ujit né procesin e nxehjes 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Humbje presioni né procesin e ngrohjes 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Niveli i fugisé sé zhurmés, Numér i ulét i rrotullimeve t& | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Shpejtési mesatare e 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)
ventilatorit
Numeér i larté i rrotullimeve 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
té ventilatorit
Niveli i presionit t& zhurmés, | Numér i ulét i rrotullimeve té€ | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
sipas normés EN 16583 ventilatorit
Shpejtési mesatare e 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)
ventilatorit
Numeér i larté i rrotullimeve 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
té ventilatorit
Presioni maksimal i punés. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motori i ventilatorit 1 copé 1 copé 1 copé
Ventilatori 1 copé 1 copé 1 copé
Hapja Gjerésia 618 mm 950 mm 950 mm
Lartésia 45 mm 77 mm 77 mm
Thellésia 618 mm 950 mm 950 mm
Pesha neto 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Konvektori i ventilatorit Gjerésia 575 mm 840 mm 840 mm
Lartésia 240 mm 204 mm 288 mm
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kondensuar

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Konvektori i ventilatorit Thellésia 575 mm 840 mm 840 mm
Pesha neto 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes sé shkarkimit té ujit té 25 mm 25 mm 25 mm

* Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit: 27 °C (Temperatura e tharjes) /

19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

** Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT = 5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e uijit si né kushtet e ftohjes, temperatura

e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi
Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod sluzi za tretiranje vazduhom (gre-
janje i klimatizacija) u unutrasnjosti zgrada,
koje se koriste za stambene ili svrhe sli¢ne
stambenim. Proizvod nije predviden za insta-
laciju u perionicama.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proizvo-
da, kao i svih ostalih komponenti sistema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan

okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-

396

posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.

Paznja!

Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  OpsSte sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako sto
Cete da iskljuCite sva napajanja strujom sa
svih polova (elektriCni separator kategorije
prenapona lll za potpuno razdvajanje, npr.
osigurac ili zastitni prekida¢ voda).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.

» Sacekajte najmanje 3 minuta, dok se kon-
denzatori ne isprazne.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.3.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
Zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.
» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.
» Vodite racuna o vazec¢im nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000023101_03



1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike
teZzine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomoc¢
dve osobe.
1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.3.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.3.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost da se posecete na ostrim ivicama okvi-
ra.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.4 Propisi (direktive, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno vodite rauna o svim uputstvima za upotrebu i

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

Oblast vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazeée doku-

mente operateru postrojenja.

23

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

3  Opis proizvoda

3.1 Funkcionalni elementi

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

1 Komandni orman
Displej
Priklju¢ak polaznog
voda hidrauliénog kruga
WATER INLET

4 Priklju¢ak povratnog
voda hidrauliénog kruga

WATER OUTLET

398

Odvod za kondenzat
Otvor za dotok vazduha

Otvor za izmesteni
odvod vazduha
Konvektor ventilatora

Blenda

Zastitna resetka ventila-
tora

Konvektor ventilatora 6 Klapna za pristup pre-
kidaca za nivo vode i
pumpi za kondenzat
Otvor za izmesteni
odvod vazduha

Komandni orman

Otvor za dotok vazduha

Odvod za kondenzat 7

A 0O N =

Priklju¢ak polaznog
voda hidrauliénog kruga
5 Priklju¢ak povratnog
voda hidrauli¢nog kruga

Zastitna resetka ventila-
tora
10 Deflektor

3.2 Ploéica sa oznakom tipa konvektora

ventilatora

Tipska plocica se nalazi iza maske proizvoda na konvektoru
ventilatora. Na njoj se nalaze sledec¢i podaci:

Skracenice/simboli Opis

aroVAIR pro Oznaka proizvoda

\% Elektri¢ni prikljucak

Hz

w Maks. potrosSnja struje
A Nazivna snaga struje
(- Maks. koliCina vazduha
[ ) 9

-

Maks. snaga hladenja Qc

Maks. snaga grejanja Qh

Neto tezina W

Maks. radni pritisak Pmax

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000023101_03



CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
propisa Evropske unije.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-
Ca.
34 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomocdu ispitnog Ziga se dokumentuje, da proizvodi u skla-
du sa plo¢icom sa oznakom tipa ispunjavaju zahteve svih
nacionalnih propisa u Srbiji.

4 Montaza
Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

4.1 Raspakivanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.

4.2 Provera obima isporuke
» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoste-
¢enosti.
Koli¢ina Oznaka
1 Konvektor ventilatora
1 Daljinsko upravljanje (regulator)
1 Nosac uredaja za daljinsko upravljanje
2 Baterije
1 Montazni Sablon (na kartonskoj ambalazi)
1 Odvodno crevo za kondenzat, izolacioni
delovi i privrsni materijal
1 Dokumentacija za dodatni pribor
43 Minimalni razmaci

Nepovoljno pozicioniranje proizvoda moze dovesti do toga
da se nivo buke i vibracije tokom rada pojacaju i funkcional-
nost proizvoda smaniji.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite racu-
na o najmanjem rastojanju.

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

Instaliranje u viseéem pokrivadu

» Pridrzavajte se naznacenih razmaka u planu.
Minimalna rastojanja [mm]

A B o}
VA 2.1-035 KN | 1.000 300 2.300 ... 2.800
VA 2-050 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
VA 2-100 KN 1.000 330 2.500 ... 4.000
4.4 Kori§éenje montaznih 3ablona

1. Odvojite montazni Sablon po nacrtanoj liniji sa ambala-
Znog kartona.

2. Koristite Sablone za montazu, kako biste utvrdili mesta,
na kojima morate da busite rupe i da vrSite prelome.

Kac&enje proizvoda

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvaral

Ukoliko se konvektor ventilatora instalira u
prasnjavom okruzenju, to moze da dovede
do kvara i do oStecenja proizvoda. Zaprljani
filter vazduha smanjuje stepen iskoriS§¢enosti
konvektora ventilatora.

» Nemoijte instalirati proizvod na posebno
prasnjavom mestu, kako biste izbegli pr-
lianje filtera za vazduh.
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1.  Proverite nosivost pokrivaca. — Devijacija: 10 ... 12 mm

2. Obratite paznju na celokupnu tezinu proizvoda.

3.  Za pokrivac koristite samo odobreni materijal za pri€vr-
Scivanje.

4.  Sa gradevinske strane obezbedite po potrebi mehani-
zam za kacenje odgovarajuce nosivosti. /

A

5. Isecite Cetvorougao iz viseceg pokrivaca.

Dimenzija A [mm]
VA 2.1-035 KN | 600
VA 2-050 KN 880

VA 2-100 KN 880

6. Postavite konvektor ventilatora na sredinu isecka. 9.  Izaberite odgovarajuc¢e mesto za postavljanje daljin-
skog upravljanja u prostoriji.

10. Nosac uredaja (2) koristite kao Sablon za buSenje i
obelezite oba otvora.

11. PriCvrstite nosac uredaja.
— Za zid koristite samo odobreni materijal za pri¢vr-

Séivanje.
12. Postavite prekrivku vijaka (1) na nosac¢ uredaja.

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se konvektor ventilatora ne instalira
vodoravno, to moze da dovede do kvara i do
ostecéenja proizvoda. Postoji opasnost da se
kadica za kondenzat prelije.

» Instalirajte konvektor ventilatora vodorav-
no uz pomo¢ libele.

7.  Zakacite proizvod, kao $to je prikazano na slici.
8.  Postavite izmeSteni deo izmedu konvektora ventilatora
i viseceg pokrivaca.
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4.6 Demontiranje / montiranje usisne resetke za Oblast vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN
vazduh

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

» Pomerite sistem za zaklju€avanje (1) usisne reSetke
za vazduh (3) na blendi.
» Sistem Sarki naci ¢ete(2) na pripadajucim prihvatnim

» Pritisnite sistem za zaklju¢avanje (2) sa obe strane

. . - mestima.
reSetke za usisavanje vazduha (1). . . .
. - . . . » Pustite usisnu resetku za vazduh na vrpcama (4) blen-
> Ostavite reSetku za usisavanje vazduha da visi sa de da visi

maske na uzetu (3).

> it ti | .
» Ugradite ponovo deo obrnutim redosledom. Ugradite ponovo deo obrutim redosledom
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4.7

Montaza blende proizvoda

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Oblast vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

402

Okacite masku pomoéu dve kuke (1) na ventilatorski
konvektor.

Zategnite 4 zavrtnja (2) da biste privukli masku uz
ventilatorski konvektor.

— Smanjivanje debljine zaptivaca: 4 ... 6 mm
< Blenda prileze na visec¢i pokrivac

< Konvektor ventilatora i blenda postavljeni su vodo-
ravno.

Podesite vodoravni polozaj sa zavrtnjima za pricvrsci-
vanje konvektora ventilatora.

Okacite reSetku za usisavanje vazduha pomocu uzeta
na masku.

Montirajte usisnu reSetku za vazduh blende.

Demontirajte poklopce na ¢oskovima (1) maske.
Postavite maski ispod konvektora ventilatora, tako da
oznake PIPING SIDE (2) budu u ¢oSku sa prikljuccima
konvektora ventilatora.

Upotrebite 4 kuke blende, da biste istu okacili na kon-
vektor ventilatora, tako Sto po€nete sa dve kuke (3) i

(4).

Navucite zavrtnje 4 kuke, kako biste zategli blendu na
konvektor ventilatora.

— Smanjivanje debljine zaptivaca: 4 ... 6 mm
< Blenda prileze na vise¢i pokrivac

< Konvektor ventilatora i blenda postavljeni su vodo-
ravno.

Podesite vodoravni polozaj sa zavrtnjima za pricvrsci-
vanje konvektora ventilatora.

Montirajte poklopce na ¢oSkovima maske.
Montirajte usisnu reSetku za vazduh blende.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000023101_03



4.8

» Prilikom demontaze delova postupajte u obrnutom redo-
sledu od njihove montaze.

Demontiranje blende proizvoda

5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija
5.1.1

Prikljuak na vodenoj strani

Oprez!
Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih ka-
bloval

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju osteéenja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidraulini sistem pre
montaze.

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Polazni vod hidraulic-
nog kruga sa zavrt-
njem za praznjenje
WATER INLET

1 Povratni vod hidrau- 2
licnog kruga sa zavrt-
njem za odzracivanje

WATER OUTLET

Oblast vazenja: VA 2-050 KN

Polazni vod hidrauli¢-
kog kruga

1 Povratni vod hidrau- 2
licnog kruga sa zavrt-
njem za odzracivanje

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

Oblast vazenja: VA 2-100 KN

Polazni vod hidraulic¢-
kog kruga

1 Povratni vod hidrau- 2
licnog kruga sa zavrt-
njem za odzracivanje

1. Uklonite 2 ¢epa.
2. Prikljucite polazni i povratni vod proizvoda na hidrauli¢-

ni krug.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

3. lIzolujte prikljuéne cevi i slavine sa zastitom od konden-
zacije.

— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

5.1.2 Prikljugivanje odvoda kondenzata

800~1000

21%
L

800~1000

» Odrzavajte rastojanja i nagibe, kako bi kondenzat pravil-
no isticao iz odvoda proizvoda.
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Dimenzija H [mm]

Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 1.200

VA 2-050 KN 1.000

VA 2-100 KN 1.000
£
£
™
e

pe

e [

€

o

o

Te)

500 mm

\_///®

» Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili isticanje kondenzata.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite ¢ep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na priklju¢ku odvoda proizvoda.

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

» Prikljucite crevo za odvod kondenzata (2) sa sponom za
cev (3) iz obima isporuke na priklju¢ak za kondenzat (1)
na proizvodu.

404

| 4

| 4

Pomerite crevo za odvod kondenzata (2) iz obima isporu-
ke na priklju¢ak za kondenzat (1) am na proizvodu.

Izolujte crevo za odvod kondenzata sa isporu¢enim delo-
vima za izolaciju.
Proverite odvod kondenzata. (-~ Poglavlje 6.3)

5.1.3 Priklju€ivanje prioritetnog komutacionog

ventila (opciono)

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Oblast vazenja: VA 2-050 KN
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Oblast vazenja: VA 2-100 KN 1. Vodite racuna o vazecim nacionalnim propisima.

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

1. Prilikom instalacije prioritetnog komutacionog ventila
(1)u proizvodu obratite paznju na uputstvo za instalaci-
ju prioritetnog komutacionog ventila.

2. Za sakupljanje kondenzata prioritetnog komutacionog
ventila, instalirajte kadicu za kondenzat (2) (pribor).

N .. Oblast vaZenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN
5.2 Elektriéna instalacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater.

5.2.1 Prekid dovoda struje

» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne
prikljucke.

i

CN1

CN100

5.2.2 Sprovodenje kablova

1. Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.
2. Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi.

[(
( )
(

30 mm max.

- » Demontirajte usisnu reSetku za vazduh.
(~ Poglavlje 4.6)

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omota¢ savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne oSteti.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6.  Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zianih snopova, nakon skidanja izolacije postavite X
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika. (> Poglavlje 5'?'2? .

7. Proverite da li su sve Zile mehani¢ki &vrsto gurnute u 6. Zatvorite upravijacki orman.

utiéne stezaljke utikaga. Po potrebi, ponovo ih pridvrsti-  7-  Uverite se da je pristup mreznom prikljucku omogucen
te. u svakom trenutku, da nije pokriven niti zatvoren, kao

ni da nije blokiran nekom preprekom.

2. Otpustite zavrtnje poklopca upravljackog ormana i ski-
nite poklopac.

3. Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
mm (npr. osiguradi ili radni prekidaci).

4.  Polozite standardni trozilni mrezni kabl (1)u proizvod i
kroz omotac kabla.

5.  Povezite elektri¢no ozicenje proizvoda.

5.2.3 Uspostavijanje strujnog napajanja o N L
5.2.4 Uspostavljanje elektricnog priklju¢ka izmedu

Oprez! blende i konvektora ventilatora
AAA Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog previ- 1. Demontirajte usisnu re$etku za vazduh.
sokog prikljuénog napona! (» Poglavlje 4.6)

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
do¢i do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230 V.
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Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

» Prikljucite masku na ventilatorski konvektor koristeci
prolaz za kabl.
— Kabl ne prolazi ispod zastitne reSetke ventilatora
— Utikac (1) za elektronsku plo¢u sa portovima

Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Otpustite zavrtnje poklopca upravljackog ormana i
skinite poklopac.

» Prikljucite masku na ventilatorski konvektor koristedi
prolaz za kabl.
— Kabl ne prolazi ispod zastitne reSetke ventilatora
— Utikac (1) za elektronsku plocu sa portovima

» Zatvorite upravljacki orman.

406

5.2.5 Uspostavljanje priklju¢ka za spajanje
regulatora sistema (opcionalno)

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

CN82 CN55

Oblast vazenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

\

@
Al

CN82 CNss\CBD

]

A

» Demontirajte usisnu reSetku za vazduh.
(- Poglavlje 4.6)

1. Otpustite zavrtnje poklopca upravljackog ormana i ski-
nite poklopac.
2. Spojite kabl (1) pribora sa On/Off kontaktom (2) na
prikljuénu stezaljku (3) na Stampanoj plogi.
Zatvorite upravljacki orman.
Konsultujte uputstvo za upotrebu pribora, kako biste
izvrsili povezivanje kablova.
< Kada je kontakt On/Off zatvoren, ventilatorski kon-
vektor je u rezimu pripravnosti.
< Kada je On/Off kontakt otvoren, konvektor ventila-
tora je spreman za funkcionisanje.
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5.2.6 Priklju€ivanje regulatora povezanog kablovima
(opcionaino)

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Demontirajte usisnu reSetku za vazduh.
(- Poglavlje 4.6)

1. Otpustite zavrtnje poklopca upravljackog ormana i ski-
nite poklopac.
2. Regulator povezan kablovima prikljucite na Stampanu
plocu.
— Vij¢ani priklju€ak CN3, prikljucci X7i X2
— Konsultujte uputstvo za upotrebu regulatora pove-
zanog kablovima, kako biste izvrSili povezivanje ka-
blova.

3.  Zatvorite upravljacki orman.
5.2.7 Ukljugivanje konvektora ventilatora u redu
Uslov: Instaliran je kablovski regulator.

Mozete da povezete do 16 konvektora ventilatora i da ruku-
jete njima samo jednim regulatorom. Svi konvektori ventilato-
ra dobijaju istu komandu od regulatora.

Ukupna duzina komunikacionog kabla: < 200 m
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X1 X2

?I@ﬂ@l@l@

A

D1/X D2/Y D1/X D2/Y D1/X D2/Y

o ||
L3 Ln

(3

CN2 CN2

CN6

> Prikljucite kablovski regulator (3) na prvi konvektor venti-
latora (1).

» Povezite prvi i ostale konvektore ventilatora (2) preko
prikljuéne stezaljke CNZ2, kao Sto je prikazano na slici.

» Podesite parametar C19 na kablovskom regulatoru F1
(- Uputstvo za instalaciju regulatora).

5.2.8 Prikljugivanje prioritetnog komutacionog
ventila (opciono)

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

5o

-

S

CN22

» Demontirajte blendu proizvoda. (— Poglavlje 4.8)

1.  Otpustite zavrtnje poklopca upravljaCkog ormana i ski-
nite poklopac.

2. Provucite kabl prioritetnog komutacionog ventila (1)

kroz kablovske provodnice (2).
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Prikljucite zile kabla (1) na priklju¢nu stezalijku CN22
ventilatorskog konvektora (3) i pritom se pridrzavajte
sledecih informacija.

— smedi utiCni spojevi 1 prikljucne stezaljke (3)

— Plavi utiéni spojevi 2 priklju¢ne stezaljke (3)
Zatvorite upravljacki orman.

Ako je potrebno, koristite dodatni kontakt (sivi i crni
provodnik), da biste preneli polozaj prioritetnog komu-
tacionog ventila.

5.2.9 Instaliranje preklopnog modula (opciono)

1.

Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neo-
Stecenosti.

Koli¢ina Oznaka

1 Preklopni modul

1 Kutija za montazu

1 Adapterski kabl

1 Kabl za uzemljenje

1 PriloZeni pri€vrsni materijal

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

2.

» Uklonite zavrtanj kojim je preklopni modul pri€vr§¢éen u
donjem delu montazne kutije.
— Montazna kutija viSe nije potrebna.

Otpustite zavrtnje poklopca upravljaCkog ormana i ski-
nite poklopac.

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

Oblast vaZenja: VA 2-050 KN ILI VA 2-100 KN

3. Gurnite preklopni modul (2) u prorez (3).
4.  Pricvrstite preklopni modul zavrtnjem (1).
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5.  Prikljucite adapterski kabl na stezaljku CN7 na preklop-
nom modulu.

6.  Prikljucite drugi kraj adapterskog kabla na stezaljku
CN18 na Stampanoj plo€i ventilatorskog konvektora.

7. Povezite stezaljku za uzemljenje preklopnog modula
sa stezaljkom za uzemljenje ventilatorskog konvektora
pomocu kabla za uzemljenje.

8.  Povezite stezaljike CN3i CN5 preklopnog modula sa
spoljnim 3-stepenim prekidacem.

— Koristite spoljni 3-stepeni prekida¢ (maks. 240 V, 3
mA) i fleksibilni 5-Zilni kabl sa polietilenskim omo-
tacem (poprecni presek zile 1,5 mm?, duzina maks.
20 m).

— CN5-A velika brzina ventilatora

— CN5-B srednja brzina ventilatora

— CN3-C mala brzina ventilatora

—  CNB3-D neutralni provodnik

9.  Da biste aktivirali spoljni 3-stepeni prekidac, postavite
prekida¢ ENC1 na preklopnom modulu na 0.

10. Proverite funkciju pomoéu LED lampica na preklopnom

modulu.
Ime i Stanje Opis
prezime
LED1 isklj. Nema napajanja preklopnog
modula
LED1 Svetli Napajanje preklopnog modula je
zeleno uklju¢eno
LED3 isklj. Komunikacija izmedu preklopnog
modula i Stampane ploce ventila-
torskog konvektora nije uspela
LED3 Svetli Normalna komunikacija izmedu
crveno preklopnog modula i Stampane
plo¢e ventilatorskog konvektora
LED3 Treperi Nepravilna komunikacija izmedu
crveno preklopnog modula i Stampane
plo¢e ventilatorskog konvektora

5.2.10 Modbus funkcija

Proizvod moze da komunicira pomoc¢u Modbus-RTU proto-
kola.

Za pristup Modbus sistemu moraju biti ispunjeni sledeéi za-
htevi:

— Brzina prenosa: 9600 b/s

— Duzina podataka: 8 bita

— Zavr$ni bit: 1 bit

— Bez kontrolnog bita

— Kéd za prenos: heksadecimalni broj (MODBUS RTU)
— Otkrivanje gresSke: CRC-16 (MODBUS RTU)

— MODBUS adresa: 1-64

Regulator moze da se podesi preko Modbus komandi, pre-
gled mogucénosti podeSavanja mozete da pronadete u tabe-
lama u prilogu.

— 03: komanda za viSestruko Citanje
— 06: komanda za jednostruko pisanje
— 16: komanda za viSestruko pisanje

» Prikljucite Modbus kabl klijenta u utika¢ CN6 na Stampa-
noj plodi.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000023101_03



— Obratite paznju na polaritet: + na P, —na Q

» Ako zelite da upravljate sa nekoliko konvektora ventilato-
ra preko Modbus-a, svakom konvektoru ventilatora preko
kablovskog regulatora dodelite Modbus adresu (— Uput-
stvo za instalaciju kablovskog regulatora).

Napomena
@ Na regulatoru mogu da se podese adrese 00
do 63. U Modbus-u to odgovara adresama 01

do 64.

6 Pustanje urad

6.1 Pustanje u rad

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga pogledajte uputstvo za
instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su prikljuCci zaptiveni.

3. Proverite pritisak punjenja sistema.

4.  Napunite i odzracite proizvod. (- Poglavlje 6.2)

6.2 Provetravanje proizvoda

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

1. Otvorite odzracni ventil prilikom punjenja vodom (1).

2. Zatvorite odzracni ventil, ¢im voda istekne (po potrebi
ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzradivanje zaptiven.

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

6.3 Provera isticanja preko provodnika odvoda

kondenzata

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se kadica za kondenzat ne prazni
pravilno, to moze da dovede do kvarai do
oStecenja proizvoda. Postoji opasnost da se
kadica za kondenzat prelije.

» Odrzavajte preporucena rastojanja i na-
gibe, kako bi kondenzat pravilno isticao iz
odvoda proizvoda.

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

» Napunite unutrasnju posudu za kondenzat tako Sto ¢e-
te umetnuti crevo u otvor (1) ili preko opcione posude
za kondenzat (2) ispod prioritetnog preklopnog ventila.

— Neophodna zapremina vode: < 2 |

Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

» Skinite poklopac obloge(2).

» Napunite internu kadicu za kondenzat sa vodom, tako
Sto uvucete crevo (1) u otvor (3) ili preko opcione ka-
dice za kondenzat(4) ispod prioritetnog komutacionog
ventila.

— Neophodna zapremina vode: < 2 |

1. Ukljucite konvektor ventilatora i izaberite pogon hlade-

nja.
< Pumpa za kondenzat radi (zvuk pogona).

< Interna kadica za kondenzat u zavisnosti od duzine
odvodnika kondenzata prazni se otprilike 1 minut.

2. Proverite da li voda pravilno istice.

409



v Ako to nije sluéaj, proverite nagib odvoda i pronadi-
te eventualne prepreke.

3.  Iskljucite konvektor ventilatora.
4. Ispitajte sistem u pogledu nepropusnosti.

7  Predati proizvod viasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proizvo-
da u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetniji

8.1 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporuc¢ujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informaci-
je o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Pos&tovanije intervala inspekcije i odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

9.2

Jednom meseéno
» Proverite Cistodu filtera vazduha.
» Ako je potrebno, filter vazduha ocistite vodom.

Odrzavanje proizvoda

svakih 6 meseci
» Demontirajte blendu proizvoda. (- Poglavlje 4.8)

» Uklonite donji deo konvektora ventilatora, uklj. unutradnju
kadicu za kondenzat, upravljacki orman i zastitnu reset-
ku.

» Proverite Cisto¢u izmenijivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrsine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spreCava, posto bi
to moglo ugroziti odvod kondenzata.

» Uverite se da nema vazduha u hidrauli¢nom krugu.
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Uslov: U krugu jo$ ima vazduha.
— Pokrenite sistem i pustite ga da radi nekoliko minuta.

— Iskljucite sistem.

— Otpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu
kruga i ispustite vazduh.

— Ponovite korake koliko god je potrebno.
Kada isklju€enje traje duze

» Da biste izmenjivac toplote zastitili od zaledivanja, ispra-
znite sistem i proizvod.

9.3

» |spraznite proizvod preko ventila za praznjenje koji je
instaliran sa gradevinske strane.

Praznjenje proizvoda

10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite proizvod. (- Poglavlje 9.3)
2. Demontirajte proizvod.
3.  lzvedite proizvod, uklju€ujuci elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

11 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

12 Sluzba za korisnike

Oblast vazenja: Bosna i Hercegovina

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.ba.

Oblast vazenja: Crna Gora

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronaci
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.

Oblast vazenja: Srbija

Korisnik je duzan da pozove ovlaséeni servis za prvo pusta-
nje uredaja u pogon i overu garantnog lista. U protivnom fa-
bricka garancija nije vazec¢a. Sve eventualne popravke na
uredaju sme obavljati isklju€ivo ovlaséeni servis.

Popis ovlaséenih servisa moguce je dobiti na prodajnim me-
stima ili u Predstavnistvu firme Vaillant GmbH, Radnicka 59,
Beograd ili na Internet stranici: www.vaillant.rs

Oblast vaZenja: Kosovo

Podaci za kontakt nasSe sluzbe za korisnike mozete pronadi
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.com.
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Dodatak
A Dimenzije proizvoda

Oblast vazenja: VA 2.1-035 KN

620 N

620
661

110

531
575
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Oblast vazenja: VA 2-050 KN | VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Dimenzije [mm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Sifre greSaka — pregled

Sifre gre$aka se prikazuju na displeju na masci proizvoda.

Kod greSske | Znacenje Moguc¢i uzrok
b34 Pumpa za vodu / prekida€ za nivo Prekida€ za nivo vode nije pravilno prikljucen.
b35 vode u kvaru Prekidac za nivo vode je zaglavljen.
b36 Otok kadice za kondenzat je zapuSen.
Pumpa za kondenzat je u kvaru.
Glavna Stampana ploc¢a je u kvaru.
C41 Smetnja u komunikaciji izmedu Pogonski modul na glavnoj Stampanoj ploci je u kvaru.
glavnog upravljanja i pogonskog Glavna $tampana plo¢a je u kvaru.
modula
C51 Smetnja u komunikaciji izmedu Regulator nije pravilno prikljucen.
glavnog upravljanja i regulatora Prikljugak na glavnoj tampanoj plo¢i je u kvaru.
povezanog kablom Priklju¢ak na regulatoru je neispravan.
C51/C78/C79 | Smetnja u komunikaciji izmedu Maska proizvoda odnosno preklopni modul nije pravilno prikljucen.
glavne upravljacke jedinice i maske | Glavna $tampana ploca je u kvaru.
proizvoda/Preklopni modul Maska proizvoda odnosno preklopni modul je neispravan.
E31 Greska temperaturnog senzora — Senzor nije pravilno prikljucen ili je oSteéen.
E33 gét;lmpana ploca na masci proizvo- | _  Stampana plo¢a na masci proizvoda je osteéena.
a
JOo1 Gre$ka na ventilatoru — Kabl izmedu glavne Stampane ploc¢e i motora ventilatora nije pravilno priklju-
J3 Cen ili je u kvaru.
J3E — Kodirani otpornik na glavnoj Stampanoj ploci ne odgovara modelu konvekto-
145 ra ventilatora.
— Elektrini napon je prevelik.
— Ventilator je blokiran.
P71 EEPROM greska Glavna Stampana ploca je u kvaru.
P72
P01 Senzor temperature meri vrednost nema greske
P02 van opsega radne temperature
E24 GreSka senzora temperature prosto- | — Senzor nije pravilno prikljucen ili je oSte¢en.
ra - Glavna stampana ploc¢a je ostecena.
FO1 GreS$ka senzora temperature vode — Senzor nije pravilno priklju¢en ili je ostecen.
— Glavna Stampana ploca je oSteéena.
d61 Daljinsko isklju¢ivanje nema greske

C Modbus parametar

Funkcija Adresa registra Dozvola

Raspon, moguénost podeSavanja, objasnjenje

1601
(PLC: 41602)

Citanje i pi-
sanje

Nacin rada

0x00: Isklj.

0x01: Pogon ventilacije

0x02: Pogon hladenja

0x03: Pogon grejanja

0x04: Pogon odvlazivanja

0x05: Automatski pogon

Ako unesete druge parametre od gore navedenih, izdaje se Sifra greske.

Ako ne podesite broj obrtaja ventilatora u odgovarajucoj kartici, automat-
ski se podeSava sredniji broj obrtaja ventilatora.

1602
(PLC: 41603)

Citanje i pi-
sanje

Potrebna temperatu-
ra (Ts)

Potrebna temperatura mora biti izmedu 17 °C i 30 °C. Ako podesite dru-
gu temperaturu, izdaje se Sifra greSke.

U pogonu ventilacije i pogonu odvlaZivanja, potrebna temperatura se ne
moze podesiti.

1603
(PLC: 41604)

Citanje i pi-
sanje

Broj obrtaja ventilato-
ra

0x02: Nizak broj obrtaja

0x03: Sredniji broj obrtaja

0x04: Visok broj obrtaja

0x05: Automatski broj obrtaja

Ako unesete druge parametre od gore navedenih, izdaje se Sifra greske.

1604
(PLC: 41605)

Vremenski upravlja- Citanje

no ukljucivanje

0 ... 96 odgovara O h... 24 h
0: Bez vremenskog uklju€ivanja
1 korak predstavlja 15 minuta

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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Funkcija Adresa registra Dozvola Raspon, moguénost podeSavanja, objaSnjenje
Vremenski upravlja- 1605 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no iskljucivanje (PLC: 41606) 0: Bez vremenskog ukljuivanja
1 korak predstavlja 15 minuta
Sobna temperatura 1606 Citanje 0 ... 240 predstavlja -20 °C ... 100 °C
T (PLC: 41607) Racunanje: (temperatura+5)*2+30
Ako sobni termostat u kablovskom regulatoru ima gresku, prikazuje se
Sifra greSke Ox7FFF.
Temperatura vode 1607 Citanje 0 ... 240 predstavlja -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Racunanje: (temperatura+5)*2+30
Ako postoji greSka senzora temperature, izdaje se Sifra greSke Ox7FFF.
- 1609 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41612)
Blokada tastera na 1612 Citanje Bit 0 1: Blokada tastera na kablovskom regulatoru je aktivna
daljinskom upravijia- | (PLC: 41613) 0: Blokada tastera na kablovskom regulatoru nije aktivna
e Ostali bitovi su 0.
Status pumpe za 1613 Citanje Bit 0 1: Pumpa za kondenzat je uklju¢ena
kondenzat 0: Pumpa za kondenzat je isklju¢ena
Ostali bitovi su 0.
Greska 1614 Citanje Bit 14 Nivo vode
(PLC: 41615) Bit 8 Broj obrtaja ventilatora
Bit 7 EEPROM greska
Bit 3 T2A senzor
Bit 2 T1 senzor
Ostali bitovi su 0.
Status zastite 1615 Citanje Bit 1 P1 zastita od zamrzavanja
(PLC: 41616) Ostali bitovi su 0.
- 1616 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41617)
Dip-prekida¢, infor- 1619 Citanje Bit 12 1: Greska u konvektoru ventilatora
macija 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status pumpe za kondenzat
Bit 9 Status 3-krakog preklopnog ventila
Bit 8 Status elektricnog dodatnog grejanja
Bit0do 5 Adresa 0 ... 63
Verzija softvera 1620 Citanje Prikaz broja verzije
(PLC: 41621)
Brzina prenosa 1640 Citanje i pi- Dostupne su | Ako promenite brzinu prenosa i zavrsni bit, slede¢a ko-
(PLC: 416 41) sanje sledece brzi- | munikacija se mora vrsiti sa promenjenom konfiguraci-
ne prenosa: jom. Komunikacija u protivnom nece biti moguca.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Kontrolni bit 1641 Citanje Bez kon-
(PLC: 416 42) trolnog bi-
ta: 0x02 se
ne moze pro-
meniti
Zavrni bit 1642 Citanje i pi- | Jedan zavr-
(PLC: 416 43) sanje $ni bit: 0
Dva zavrdna
bita: 1
414 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000023101_03



D Sema spajanja

D.1  Sema spajanja
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1 Glavna elektronska plo¢a 9 Motor ventilatora
2 Elektronska plo¢a sa portovima 10 Senzor temperature vode
3 Motori i deflektori 11 Pumpa za kondenzat
4 Preklopni modul 12 Kondenzat-prekida¢ nivoa napunjenosti
5 Senzor sobne temperature 13 Priklju¢ak za redno kolo konvektora ventilatora
6 On/Off kontakt 14 Regulator
7 Ventil za prebacivanje prioriteta 15 Priklju¢ak za Modbus kabl
8 Glavno strujno napajanje
E TehnicCki podaci
Tehnicki podaci
VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Maks. primljena snaga 37 W 40 W 190 W
Nominalna struja 0,30 A 0,3A 0,7 A
Strujno napajanje 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz 230V, 50 Hz
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilato- | 426 m3h 549 m?/h 971 m*/h
ra
Sredniji broj obrtaja ventila- 545 m*h 819 m*h 1.462 m%h
tora
Visok broj obrtaja ventilatora | 680 m*/h 1.090 m3¥h 2.059 m3h
Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri niskom broju 2,62 kW 2,72 kW 6,48 kW
standardu EN 1397 * obrtaja ventilatora

8000023101_03 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri srednjem broju 3,18 kW 4,55 kW 9,24 kW
standardu EN 1397 * obrtaja ventilatora

Ukupno pri visokom broju 3,80 kW 5,86 kW 11,55 kW

obrtaja ventilatora

Senzitivno pri visokom broju | 2,96 kW 4,69 kW 11,38 kW

obrtaja

Latentno pri visokom broju 0,84 kW 1,17 kKW 0,17 kW

obrtaja
Nazivni protok vode u pogonu hladenja 660 I/h 1.010 I’/h 2.000 I/h
Gubici pritiska u pogonu hladenja 16 kPa 33 kPa 32 kPa
Kapacitet grejanja, prema Ukupno pri niskom broju 2,92 kW 3,63 kW 6,9 kW
standardu EN 1397 ** obrtaja ventilatora

Ukupno pri srednjem broju 3,60 kW 5,39 kW 9,95 kW

obrtaja ventilatora

Ukupno pri visokom broju 4,3 kW 6,78 kW 12,46 kW

obrtaja ventilatora
Nazivni protok vode u pogonu grejanja 700 I/h 1.170 I/h 2.150 I/h
Gubici pritiska u pogonu grejanja 16 kPa 38 kPa 37 kPa
Nivo jacine zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilato- | 39 dB(A) 24 dB(A) 33 dB(A)
normi EN 16583 ra

Srednji broj obrtaja ventila- | 44 dB(A) 33 dB(A) 45 dB(A)

tora

Visok broj obrtaja ventilatora | 50 dB(A) 41 dB(A) 52 dB(A)
Nivo pritiska zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilato- | 26,8 dB(A) 22,3 dB(A) 32 dB(A)
normi EN 16583 ra

Srednji broj obrtaja ventila- | 32,4 dB(A) 32,3 dB(A) 44,2 dB(A)

tora

Visok broj obrtaja ventilatora | 37,8 dB(A) 39,8 dB(A) 51,5 dB(A)
Maks. radni pritisak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Motor ventilatora 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Ventilator 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Blenda Sirina 618 mm 950 mm 950 mm

Visina 45 mm 77 mm 77 mm

Dubina 618 mm 950 mm 950 mm

Neto tezina 2,4 kg 5,8 kg 5,8 kg
Konvektor ventilatora Sirina 575 mm 840 mm 840 mm

Visina 240 mm 204 mm 288 mm

Dubina 575 mm 840 mm 840 mm

Neto tezina 13,5 kg 19,3 kg 25,9 kg
Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju¢ak G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik priklju¢ka odvoda za kondenzat 25 mm 25 mm 25 mm

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(noc¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura

okoline: 20 °C (suva temperatura)
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1 Be3neka

1.1

Knacudikaujis 3actepexxHux BKkasiBoK 3a
TUNOM AN

3acTepexHi BKasiBkM 3a TUMOM il Knacu-
(pikoBaHi HACTYMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMU
3HaKaM i CUrHanbHUMKW CNOBaMU LWOAO CTy-
neHa MoOXnnBoi Hebesnekn, Ha 9Ky BOHU BKa-
3yI0Tb:

3acTepexHi BkasiBKu 3a TUNOM LiN

3acTepexHi 3HaKu Ta CUrHarbHi crnoBa
Hebesneka!

BeanocepeaHs Hebesneka Ans XuTts
abo Hebe3neka TAXKKOro TpaBMyBaH-
HS

B>

Hebesnekal!

Hebe3neka ans »XUTTs BHaAcNigokK
YPaKEHHS €NTEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebesneka nerkoro TpaBMyBaHHS

Ob6epexHo!
BiporigHicTb maTepianbHux 36uTkiB
abo 3aBAaHHS LUKOAWN HABKOMULLHBO-

My CEpeaoBuLLY

=P P

1.2

[Mpn HEHaneXHOMY BUKOpPUCTaHHI abo BMKO-
PUCTaHHI He 3a NPU3HAYEHHAM MOXE BUHUKA-
TV Hebe3neka 4ns 300POB'A Ta XUTTA KOpUC-
TyBaya abo TpeTix 0cib, a Takox Hebeaneka
3aBfaHHs WKoaW BUPOOY Ta iHWKM MaTepi-
anbHUM LiIHHOCTAM.

BukopuctaHHA 3a NpM3HAYEHHAM

Bupi6 npusHadeHnin ons obpobkn nosiTps (o-
naneHHs i knimaTtuaawia) ycepeauHi npumi-
LLeHb, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCA SK XUTNO abo
MatoTb XXUTMOBE Npu3HavyeHHs. Bupib He pos-
paxoBaHW AN BCTAHOBMEHHS Y NparnbHAX.

[10 BUKOpPUCTaHHSA 3a NpU3Ha4YeHHAM Hane-
XUTb:

— AOTpPUMaHHS BUMOTI NOCIBHUKIB, O BXO-
AATb 40 KOMMMEKTY NOCTaBkK, 3 ekcrnnya-
Tauil, BCTAHOBMNEHHS Ta TEXHIYHOro obcny-
roByBaHHs BUpoOy, a TaKOX - iHWNX aeTa-
new Ta By3riB yCTaHOBKU

— 3[INCHEHHS BCTAHOBMEHHS Ta MOHTaXYy 3ri-
AHO 3 I0MYCKOM ANns npunagy Ta cuctemu

— AOTPUMaHHS BCiX HaBeAeHNX B NOCIBHMKax
YMOB Orfsily Ta TEXHIYHOro obcnyrosyBaH-
HS.
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10 BUKOPUCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM, MOMIXK
iHLLOro, HaneXuTb i BUKOHAHHSA BCTAHOBNEH-
HS Y BignoBigHOCTI Ao BMMor koay IP.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY NOCIBHUKY BU-
KOPUCTaHHS, ab0 BUKOPUCTAHHS, LLIO BMUXO-
ANTb 3a MEXi ONMCaHOro, BBaXXaeTbCHA BUKO-
PUCTaHHAM He 3a Npu3HavyeHHAM. Bukopuc-
TaHHAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepLiHe Ta
NPOMWCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHs1 3a60po-
HEHo.

1.3 3aranbHi BKa3iBku 3 6e3neku

1.3.1 Hebesneka y Bunagky HeqocTaTHLOI
kBanidgikauii cneyianicra

HacTynHi pob6oTn 4O3BONSETLCA BUKOHYBATH
TiNbKKN cneuianbHO HaBYeHOMY KBanidgikoBa-
HOMY cneLianicTosi:

— MoHTax

— [HemoHTax

— BcrtaHoBneHHs

— BBepaeHHsa B ekcnnyaTauito

— Ornag Ta TexHivyHe ob6cnyroByBaHHS

— PeMmoHT

— BwuBepeHHs 3 ekcnnyartauii

» [inTe 3 ypaxyBaHHAM Cy4aCHOro TeXHiYHO-
ro piBHS.

1.3.2 Hebe3neka aonga XuUTTa BHAcNigok
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

[Mpn goTopKaHHI 4O CTpyMOBeay4YMX BY3riB
BMHMKaE Hebe3neka Ang XUTTs BHACNIAOK
YPaKEeHHS eNekTPUYHUM CTPYMOM.

Mepen no4yaTtkom poboTK Ha BMpPODLI:

» 3HecTpymTe BUpIO. Lle o3Havae Big’eaHaH-
HS Bif YCiX [Kepen enekTpUYHOro XXnBnex-
HA (ENeKTPUYHUI po3aintoBanbHUIA Npu-
CTpin kaTeropil HagmipHoi Hanpyru Il ans
NMOBHOrO Bif'€AHaHHSA, HaNpuknag 3anodix-
HUKa abo NiHIMHOro 3aXMCHOro asTomaTa).

» YHEMOXNMBTE NOBTOPHE YBIMKHEHHS.

» [MNo4vekarnTe He MeHLe 3 XBUIWH, MOKN He
po3paaAaTLCA KOHOEHCATOPW.

» [lepekoHanTech y BiACYTHOCTI Hanpyru.
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1.3.3 Hebeaneka onikiB Ta oLunaploBaHHS
rapsiuMmu netansimu

» [lounHante poboTy 3 AgeTanamu nuie
TOAi, KON BOHW OXOSOHYTb.

1.3.4 Hebesneka ansi XUTTA Npuy BiACYTHOCTI
3aXUCHUX NMPUCTOCYBaHb

Ha cxemax, L0 MICTATbCA B LiIbOMY JOKYMEH-
Ti, H& BKa3aHi BCi HeOOXiaHi AN HaneXHoro
BCTAHOBIMNEHHS 3aXMCHI NPUCTOCYBaHHS.

» BcTaHOoBITb B yCTaHOBKY BCi HEOOXiaHI
3aXUCHi NPUCTOCYBaAHHA.

» [loTpuUMyMTECH Ait0YMX BHYTPILLHbOAEPXKA-
BHUX Ta MDKHapOLHMX 3aKOHIB, CTaH4apTIB
Ta ANPEKTUB.

1.3.5 Hebesneka TpaBMyBaHHSs Yepes
BEeNuUKy Bary Bupoby
» TpaHcnopTyiTe BUPIO LOHaNMEHLLE
BABOX.

1.3.6 Hebeaneka matepianbHux 36uTkiB,
BUKITMKAHMX MOPO30M

» BcraHoBnwonTe npunag nuwie B 3axuLLe-
HWUX Big MOPO3Y NPUMILLLEHHSAX.

1.3.7 Hebesneka maTepianbHUX
36UTKiB BHacnifoK BUKOPUCTaHHSA
HeHarneXHoro iHCTpyMeHTa

» BukopucTtoByinTe HanexHun iHCTPYMEHT.

1.3.8 Hebeaneka TpaBMyBaHHs npu
AeMOHTaxi o6nuutoBaHHA BUPOOBYy.

Mpn gemoHTaxi obnuutoBaHHsS BUPOOY iCHyE
Hebeaneka nopisatnuca 06 rocTpi Kyt pamu.

» OpdranTe 3axucHi pykaeuui, Wob He nopi-
3aTucs.

1.4 [Mpunucu (QUPEKTUBK, 3aKOHM,
cTaHaapTn)

» [loTpumyinTecs BUMOTr BHYTPILLHbOAEPKAaB-
HUX NPUNUCIB, CTaHAApPTIB, ANPEKTUB, PO3-
nopsAKeHb Ta 3aKOHIB.
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2 BkasiBkM A0 AOKyMeHTaLji
2.1 JoTpumaHHSA BUMOT CMifIbHO Ailo4oi
AOKyMeHTaLii

» OO0O0B'I3KOBO AOTPUMYIATECH BUMOT BCiX MOCIOHMKIB 3 ek-
cnnyaradii Ta BCTAHOBMNEHHS, L0 A0AATLCS 40 BY3iB
YCTaHOBKW.

2.2 36epiraHHsa gokyMeHTauii

> [lepepaBaiTe Lei NOCIOHWK Ta BCIO CMiNbHO AiloYy AOKY-
MeHTaLil0 HaCTyNMHOMY KOPUCTYBavy yCTaHOBKMU.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHSA NocibHuka

Jist uboro nNocibHMKa po3nNOBCIOOXKYETLCSA BUKIMIOYHO Ha:

Bwupib - apTuKynbHUiA Homep

YunHictb: VA 2-050 KN ABO VA 2-100 KN

VA 2.1-035 KN 8000051599
VA 2.1-035 KPN 8000051606
VA 2-050 KN 8000018473
VA 2-100 KN 8000018474
VA 2-050-100 KPN 8000018476

1 BeHTUNSATOPHWIA KOHBEK- 6 3acniHka anst goctyny
TOp [0 pene KOHTPOn
2 OTBip ANA BRycKy MOBIT- piBHA BOAM Ta Hacoca

pA

KOHZEHcaTy

3  Onuc Bupoby

3.1 Mo3HayeHHs BUpoby

Bupi6 — ue daHkonn.

3.2 KpaiHa BUrotoBneHHs

KpaiHa-BMpoGHuK Bupo6neHo B Kutai

3.3 ®yHKUiOHaNbHI eneMeHTH

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

Posnoginbya kopobka Crik KOHOEeHcaTy

Ovicnnen OTBip Ans BNycKy MOBIT-
ps
7 OTBip ANs 3MiLLeHoro

BUMYCKY MOBITPS

MigkntoYeHHs niHii
nogadi rigpaeniyHoro

KOHTYpY : S 4
WATER INLET T::TmnﬂTopHmw KOHBEK-
4 n.l,lq..l.(ﬂ!O‘-IeHHS-'-l 3BOPOTHOI 9 Haknanka
niHii rigpaBnivyHoro
KOHTYpY 10  3axwcHa peLuiTka BeH-
WATER OUTLET UENCEE]

CTik KOHOEHcaTy 7 OTBip Ans 3MiLLeHoro

MigkntoYeHHs ninil BMnyCKy, MOBITPS

nopavi rigpasniyHoro Posnopinsa kopobka

KOHTYpY 3axucHa peLuiTka BeH-
5 Migkno4eHHs 3BOPOTHOI Tunartopa

NiHii rigpaeniyHoro 10  [Oedonektop

KOHTYpY

3.4 MacnopTtHa Tabnuyka BEHTUNSATOPHOrO
KOHBEKTOpa

Lnnbank 3 TEXHIYHUMWU AaHUMKN 3HAXOAUTBCS 3@ NaHenNmno
BMpoOy Ha broui daHkorna. BiH MicTuTb HacTynHy iHcbopma-
Ljto:

CkopoueHHsi/cumBo- | Onuc

nm

aroVAIR pro Mo3Ha4eHHs BUpoby

B EnekTpuyHe nigkntoyeHHs
My

Bt Makc. cnoxuBaHumn cTpym
A HomiHaneHui cTpym
(- ) Makc. kinbkicTb NosiTps
[ ) 9

-

Makc. xonogonpogyKTuBHicTb Qc

Makc. noTyxHicTe onaneHHs Qh

@ Bara HeTTOo W

Makc. po6oumnin Tck Pmax
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MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHsi CE gokyMeHTanbHo niaTBepaXXye BiANOBIAHICTb
BMpPOGiIB 3rigHo 3 [leknapaldieto Npo BiANOBIAHICTb 3a40BOMb-
HATb OCHOBHUM BMMOram Aitounx aupektus €C.

[Heknapauito Npo BiANoBIAHICTb MOXHA NPOrNSAHYTU Y BUPOO-
Hu¥Ka.

3.6 HaujioHanbHMi 3HaK BignoBigHOCTI YKpaiHu

g

MapKyBaHHS1 HaLiOHaNbHUM 3HAKOM BiMNOBIAHOCTI BUPOOY
CBiAuYUTb NOro BiANOBIAHICTE BUMOram TeXHIYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.

3.7 lMpaBuna ynakoBku, TPaHCMOPTYBaHHS i
36epiraHHs

Brpo6u nocTaBnsoTbCA B YNakoBLi NianpueMcTaa-BMpobHuU-
Ka.

Bunpobu TpaHcnopTyoTbcs aBTOMOGINBHMM, BOOHWM i 3aris-
HWYHWUM TPaHCMOPTOM BIiAMNOBIAHO 40 NPaBWi NepeBe3eHHs
BaHTaxiB, WO Ail0Tb Ha KOHKPETHOMY BUAI TpaHcnopTy. Mpu
TPaHCMNOPTYyBaHHI HeobxigHO NepeabaunTn HagiriHe 3akpin-
NeHHs BUPOOGIB Bif, rOPU3OHTanNbHNUX | BEPTUKANbHUX Nepemi-
LeHb.

HescTaHoBneHi Bupobu 36epiratloTbcsi B ynakoBLi Nianpuem-
cTBa-BUpoGHMKa. 36epirat BMpoby HeOOXigHO B 3aKpUTKX
NPUMILLLEHHAX 3 NPUPOAHO0 LIMPKYNALIEID NOBITPSA B CTaH-
AapTHMX yMOBax (HearpecuBHe cepefosuLle 6e3 nuny, Tem-
nepatypa 36epiranHsi Big -10 °C go +37 °C, BOnoricTb NoBiT-
pst oo 80 %, 6e3 ynapis i BibpaLii).

3.8 TepMmiH 3GepiraHHs

— TepmiH 30epiraHHs: 2 pokn Bif ATV BUTOTOBIIEHHS

3.9 [laTta BurotoBneHHs

[laTa BUroTOBMEHHS (TWXKAEHb, PiK) BKa3aHi B CEpPinHOMY
HOMepi Ha NacnopTHi Tabnuyu;:

— TpeTiin i YeTBepTUIA 3HaK CEPINHOro HoMepa BKasyoTb Pik
BMpOOHULTBA (Y ABO3HAYHOMY cbopmari).

— N'ATWI | LWOCTUI 3HaK CEPINHOro HoMepa BKa3yloTb TUX-
AeHb BMpobHuuTea (Big 01 oo 52).

4 MoHTax

Yci rabaputi Ha mantoHKax 3a3HaveHo y minimeTpax (Mm).

41 BuitmaHHs BMpoOy 3 ynakoBku

1.  BunmiTb BUpIi6 3 ynakoBku.
2. 3HiMiTb 3axMCHY NNiBKy 3 YCiX 4YaCTuH BMpPOOY.

4.2 MepeBipka KOMNNEKTY NOCTaBKM

» [lepeBipTe KOMMNMEKTHICTb 0BCAry NocTaBKu Ta BiACyT-
HIiCTb NOLLKOKEHb.

Kinbkictb

[Mo3Ha4yeHHs

1

BeHTUNATOPHWI KOHBEKTOP

1

MynbT AucTaHuUiiHOro KepyBaHHS (perynsto-
p)

Tpvmad npunagy AUCTaHUINHOIO KepyBaHHS

EnemeHTn xunBneHHs

MoHTaxHWI WwabnoH (Ha KapTOHHOMY MaKy-
BaHHi)

LLinaHr ans ckngaHHa KoHAeHcaTy, i3onsAuiniHi
getani n maTepian onsa KpinneHHs

[opaTkoBuin NakeT 3 JOKYMEHTaLieo

4.3 MinimanbHi BiacTaHi

Hecnpusatnuee nosunuioHyBaHHst BUPOOY MOXe CNPUYMHATY
NnocuneHHs piBHA WyMy Ta Bibpauii nig vyac ekcnnyaTtauii Ta
3MEeHLUEHHS NPOAYKTUBHOCTI BUPODY.

» BcTaHoBntolTe Ta NO3ULioHYITe BMUPI6 NpaBunbHO Ta
BPaxoBYMTE MpU LbOMY MiHiManbHi BiaCTaHi.

BcTaHoBMEHHA y NiBicHY cTenio

» [loTpumyWTecs 3asHaYeHnX y nnaHi BigCTaHEeN.
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MiHimanbHi BigcTaHi [MM]

A B C
VA 2.1-035 KN | 1 000 300 2300 ...2800
VA 2-050 KN 1000 330 2500 ... 4000
VA 2-100 KN 1000 330 2500 ... 4000

44 BukopucTaHHs MOHTaXHOro wabnoHa

1. Big'eaHariTe MOHTaXHWIA LWAGMOH NO NYHKTUPHUM iHi-
SIM 3 NaKyBanbHOI KOPOOKH.

2. BWKOpPMCTOBYWNTE MOHTaXHWUW LWabnoH, wob BCcTaHOBK-
T Micus, Ae NoTPiGHO NPOCBEPANUTM OTBOPU | BUKOHA-
TV NPOPI3N.

4.5 HasiwyBaHHs1 BUpoOy

O6epexHo!
Hebe3neka matepianbHux 36uTKiB Ta 360iB

y pobori!
AKLWO BEHTUASATOPHMIA KOHBEKTOP BCTAHOB-

JIIOETLCS Y CEPEnOBULL 3 BUCOKMM BMICTOM
nuny, ue Moxe Cnpu4nHnTK 3601 y poboTi Ta

. 1
MOLLKOPKEHHS BUPOOY. 3abpyaHeHuIi NoBiT- é O6epexHol ) ) )
DSHUIA pinbTP 3HKye KKI] BEHTUASTOPHOrO Hebeaneka matepianbHuUx 36uTKiB Ta 360iB

KOHBEKTOpa.

» He BcTaHoBnonTe BUPIO y 0cobnueo 3a-
NUMIEHNX MiCUSIX, WOO YHUKHYTW 3abpya-
HEHHS NOBITPSIHOrO QiNbTpPa.

1. TllepeBipTe HOCIBHY 34aTHICTb cTeni.

2.  BpaxoByliTe 3aranbHy Bary Bupooy.

3. BukopucToByiiTe nuie KpinunbHi MaTepianu, 4O3BOMe-
Hi Ans cTeni.

4.  3aMOBHWK NOBMHEH 3abe3neynTn NpUCTOCYBaHHS AN
HaBiLLyBaHHSA 3 AOCTaTHLOIO HOCIBHOK 3A4aTHICTIO. 7.

y pobori!

AKLO BEHTUNSATOPHWIA KOHBEKTOP BCTAHOB-
NOETHLCS HE TOPU3OHTAarbHO, Lie MOXe Cnpu-
YMHUTK 3007 y pOBOTI Ta NOLLUKOMKEHHS BU-
poby. IcHye Hebe3neka nepennBaHHA BaHHU
Ons KoHAeHcaTy.

» BcTaHOBNonTe BEHTUNSATOPHUIA KOHBEK-
TOP rOpM30HTasNbHO 3a 4ONMOMOro BaTep-
nacy.

HagicbTe BUpIb, sik MOKasaHO Ha MaroHKy.

BcTaHOoBITb 3MiLLEHHSI MidK BEHTUNSTOPHUM KOHBEKTO-
poM i nigBiCHOIO CTEneto.

—  3miweHHa: 10 ... 12 mm

.-
5. BupixTe YOTUPUKYTHUK 3 nigBicHOT cTeni.
Posmip A [MMm]

VA 2.1-035 KN | 600

VA 2-050 KN 880
VA 2-100 KN 880

6. PosTaluyiite BEHTUNSATOPHUI KOHBEKTOP NocepeauHi
BUpI3y.

10.

8000023101_03 NocibHuK 3i BCTAHOBMEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

O0epiTb BigNOBiAHE MicLie BCTAHOBINEHHS ANsi NyNbTy
ANCTaHLiHOrO KepyBaHHSA Y NPUMILLEHHI.

BuikopucToByiiTe Tpumay npunagy (2) sik wabnoH ans
CBepAaniHHA Ta no3HayTe obuaea oTBOPU.

423



11, 3akpinite Tpumay npunagy. UnHHicTs: VA 2-050 KN ABO VA 2-100 KN
— BwukopucToByiiTe nue KpinuneHi MaTepianu, go-
3BOMEHi ANns CTiHW.
12. TlepecyHbTe gekopaTuBHY Haknagaky Ha reumHTm (1) Ha
Tpumad npunagy.

4.6 HdemoHTak / MOHTaX NOBITPO3a6ipHOI peLiTku

YuHHicTb: VA 2.1-035 KN

» T[lepecyHbTe hikcytouy ypHiTypy (1) noBiTpo3abipHoi
peLwiTku (3) oo Haknagku.

» BuiimiTb WapHipHy cuctemy (2) 3 BignoBigHMX Kpin-
neHb.

» 3anuwTte NoBiTPo3abipHy PELLiTKY BUCIT Ha LUHYpax
(4) naknagku.

» BcTaHoBITbL AeTani y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

» CTucHITb B cuctemi 6nokyBaHHs (2) o6nasi CTOpoHM
PELLITKM BCMOKTYBaHHS NoBiTpsi (1).

» 3anuwTte NoBiTPo3abipHy pPeLLiTKy BUCITV Ha LUHYPI (3)
Haknagku.

» BcTaHoBITbL AeTani y 3B0POTHOMY MOPSAKY.
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4.7

MoHTax Haknagku Bupoby

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

8000023101_03 NocibHuK 3i BCTAHOBMEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

MigsicbTe 3arnyLky 3a obuasa raku (1) Ha daHkoun.

3aTarHiTe 4 rBUHTYK (2), LWOG 3aKpinUTX HaKNagKy Ha

cbaHkownni.

— 3MeHLUEHHS TOBLUMHY YLWiMbHEHHS: 4 ... 6 MM

< Haknagka npunsarae go nigsicHoi cteni

< BeHTMnATOPHUI KOHBEKTOP i HAKNaaKka BUPIBHSHI
rOPU30HTanNbHO.

Mpy NoTpebi BUPIBHANTE rOPU30OHTaNbHE PO3TallyBaH-

HS1 32 AOMOMOrOI0 KPiMUIIbHNX FBUHTIB BEHTUNSTOPHO-

ro KOHBEKTOpa.

MigBicbTe peLliTKy BCMOKTYBaHHSI MOBITPA 3a LUHYP Ha

Haknagwi.

3MOHTYITE NOBITPO3abipHy PeLUiTKy HaKnaaKku.

YunHictb: VA 2-050 KN ABO VA 2-100 KN

PIPING SIDE

JemoHTyiTe 06wmBKy no Kkytam (1) Haknagku.
PosTawyiite Haknagky nig BEHTUNATOPHUM KOHBEKTO-
pom, Tak wob nosHayka PIPING SIDE (2) sHaxoguna-
Cs1'y KYTKY 3 NiAKNIOYEHHAMMW BEHTUNSTOPHOrO KOHBEK-
Topa.

BuikopucToByiiTe 4 raka Haknagku, Wwob HasicuTy ii Ha
BEHTUNATOPHUIA KOHBEKTOP, NOYMHAIOYN 3 ABOX rakiB

(3)i(4).

> 3aTarHiTb rBUHTY 4 rakis, LWO6 3akpinUTK HaKNagKy Ha

BEHTUNATOPHOMY KOHBEKTOPI.

— 3MEHLUEHHS TOBLUMHU YLLINMbHEHHS: 4 ... 6 MM

< Haknagka npunsarae go niggicHoi cteni

< BeHTURATOPHUI KOHBEKTOP i HaKNaaka BUPIBHSHI
rOpPU3OHTanbHo.

> [lpu noTpebi BUPIBHAWTE ropuU3oHTanbHe po3TallyBaH-

HS 32 LOMOMOFOH KPIMUIbHUX FBUHTIB BEHTUIIATOPHO-
ro KOHBeKTopa.
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» MoHTyViTe 0OLIMBKY MO KyTam HaKnagku. UnHHicTs: VA 2-100 KN
» 3MOHTYITE NOBITPO3abipHy PELUiTKY HaKnaaKku.

4.8 [deMoHTaX Haknagku Bupoby

» [Ins gemMoHTaxy AeTanen BUKOHYWTEe MOHTaXHi Aii y 3Bo-
POTHIl NOCMiAOBHOCTI.

5 BcTtaHoBneHHs

5.1 MoHTax rigpaBniku

5.1.1 MigknioyeHHs 3 6oky Boan

O6epexHo!
AAA HeGesneka NoLKoKEHHS Yepes 3acMiYeHi 1 3BOpOTHA MiHis rig- 2 Tivist nogaui rigpaeniy-
prGOI'IpOBO,EWI! PaBniYHOro KOHTYpY 3 HOro KOHTYpY
. ) TBMHTOM NSt BUAANEH-
CTOpPOHHI NpeAMeTH, TaKi sk 3anuLLKV LUraKy e —

BiJ 3BaptoBaHHA abo 6pyn y BogonpoBoaax,
MOXYTb NPU3BECTY A0 NOLIKOMKEHb BUpoBy. 1. BiakpyTite 2 3arnyuiku.
2. MpueaHanTe niHito nogayi Ta 3BOPOTHY NiHil0 BUPOOY
[0 rigpaBniyHoro KOHTYpy.
— MowmeHT 3aTsxkn: 61,8 ... 75,4 Hm
3.  I3omioviTe TpyGoONpoBOAM MIAKNIOYEHHS | KpaHW 3axumc-
UnHHiCTB: VA 2.1-035 KN TOM BiA koHAEHcaUii.
— 3axwucT Big koHAeHcauji ToBwuHOW 10 MM

> [lepea MOHTaxeM peTenbHO NPoOMUNTe
riapa.nivyHy yCTaHOBKY.

5.1.2 Tligknio4eHHs CTOKY KOHOAEHcaTy

1 3BOpOTHA NiHisA rig- 2 JiHia nogadi rigpaeni-
paBniYHOro KOHTYpY 3 YHOrO KOHTYpY 3i 3nuB-
rBUHTOM ONS BUAaneH- HUM FBUHTOM
Hsi MOBITPSA WATER INLET 800~1000
WATER OUTLET
21¥%
YuhHicTb: VA 2-050 KN |
§:

800~1000 21‘%

T
1 3BOpoTHa NiHis rif- 2 Jlivia nopavi rigpaeniy- > [loTpuMyiiTecs BiAcTaHel Ta Haxunis, Wob KoHaeHcaT
PaBIIIYHOrO KOHTYpY 3 HOTO KOHTYpY npaBumnbHO 3NMBaBCS Ha BUXOZi BUPODY.
rBUHTOM ONS BUOANEeH-
HS MOBITPS
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Posmip H [Mm] YuHHicTs: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN
VA 2.1-035 KN 1200
VA 2-050 KN 1000
VA 2-100 KN 1 000

3 cm/m
[>]

500 mm

> [lepecyHbTe LUNaHr 3NMBaHHSA KoHAEeHcaTy (2) 3 komnnek-
Ty NOCTaBKu Ha naTpybku koHaeHcaty (1) Ha BUpOGi.

\_///® » [epmeTusyiTe WNaHr 4ns 3aNMBaHHA KOHAEHcaTy i3ons-

500 mm

LiiHMK JeTansMu, WO BXOAATb [0 KOMMMEKTY.

> [loTpumyiitecs MiHiManbHoro Haxuny (A), wo6 rapaHty- > [lepesipTe cTik koHaeHcary. (- Posain 6.3)
BaTU 3NMBaHHS KOHAEHCATY.

» BcTaHoBITb NpuaaTHy cuctemy 3nusy (B), Wwo6 YHUKHYTY 5.1.3 lipknio4eHHs NpiopuTeTHOro knanaHy
YTBOPEHHS 3anaxy. (mopatkoBo)

» BcraHoBiTe Npobku ana cnopoxHeHHs (1) y AHO BnoBnio- UnhricTs: VA 2.1-035 KN
Baya koHgeHcary. [NepekoHanTecs, Wo Npobku MoxHa
LUBMAKO AEMOHTYBaTW.

» [paBunbHO pO3TaLLOBYWTE CTi4HY TPYOy, Tak W06 He
BVHMKArNo MeXaHiyHe HanpyXeHHS Ha MiAKIMYEHHi CTOKY
BMpODy.

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

YuHHictb: VA 2-050 KN

%o

» T[lpuegHaiiTe WnaHr 3NMBaHHS KoHAeHcaTy (2) TpyGHUM
XoMyTOM (3) 3 KOMMAEKTY NOCTaBKW A0 NaTPyOKiB KOH-
aeHcary (1) Ha B1pOOi.
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YuHHictb: VA 2-100 KN

1.  BpaxoByWiTe npy MOHTaxi NpiopuTeTHOro knanaxy (1)
B BUpOOi NOCIOHMK 3i BCTAHOBNEHHS MPIOPUTETHOTO
Knanany.

2. [ng 36upaHHA KOHZEeHcaTy 3 NPIOPUTETHOrO KnanaHy
BCTaHOBITb BaHHY Ansi kKoHAeHcaTy (2) (npunaaas).

5.2

EnekTpoMoHTax [03BOMNSETLCS BUKOHYBATU TiNbKN €NeKTpu-
Ky.

EnekTpoMoHTax

5.2.1

» [lepen BCTAHOBMNEHHAM €NeKTPUYHMX NiAKNIOYEHb Crif
nepepBaTtu Noaady XMBMEHHS.

MNepepuBaHHA nogadyi XXUBNEHHS

5.2.2 T[poknapgaHHsa kabenis

1.  BukopwucToByiTe po3BaHTaxyBalbHi 3aTUCKaui.
2. Tpu HeobxigHOCTI BKOPOTITb NPOBIA, NiAKMIOYEHHS.

q
q )
q

L 30 mm max.

3. o6 yHWKHYTM KOPOTKOrO 3aMVKaHHs B pasi HeHaBMUC-
HOrO Bi'€AHAHHSI XXUNW, 3HIMaNTe 30BHILLHIO 0GONOHKY
rHy4Kkmx kabeniB He GinbLue Hix Ha 30 MM.

4, [MepekoHanTech, L0 i30N4List BHYTPILLHIX X1 npu
3HATTi 30BHILLHLOT OOOMOHKN HEe MOLLKOAKEHA.

5.  3HimawiTe nuwie CTiNbKM i3onaLjii 3 BHYTPILLHIX Xun,
CKiNbKM NOTPIOHO ANSA HagiHoro Ta ctabinbHoro nia-
KIMOYEHHS.

6. LLo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO, CNPUYNHEHOMY
ocnabneHHaMm 6araToXunbHUX NPOBOAIB, NiCNSA 3HATTS
isonauii 3akpiniTb Ha KiHUSX NPoBOAIB 3'eQHYBavi.

7. [MNepekoHanTeCh, O BCi XUN MEXaHIYHO MiLHO BCTaB-
NeHi B LUTEKepHi knemu wtekepa. 3a HeobxigHOCTI no-
BTOPHO 3aKpiniTb iX.

5.2.3 3abesne4yeHHs1 eNneKTpPOXUBIEHHS

O6epexHo!
BiporigHicTb MaTepianbHUX 36UTKIB Yepes
3aHaATO BUCOKY Hanpyry nigkntoyeHHs!

Mpu mepexHin Hanpy3i noHaa 253 B moxnu-
BE PYNHYBAHHS €MEeKTPOHHMX BY3TiB.

» [lepeKkoHanTecCh, WO HOMiHaNbHa Hanpyra
mMepexi ctaHoBuTb 230 B.
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1.  [JoTpumyiTech Aitoumx BHYTPILUHbOAEPKABHUX MPUMNn-
ci.

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

YuHHictb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

CN22

CN1

» [lemoHTYylTe NoBiTPO3abipHy peLuiTky. (— Po3gin 4.6)

2. BiarBUHTITL FBUHTM Ha KPULLIL PO3MOAINbLY0i KOPOOKM i
3HIMITb KPULLKY.

3. TigknioyiTe BMPIO LWNAXOM CTaLiOHapHOro MigKMoYeH-
Hs1 Ta 3a JONOMOIOH ENEKTPUYHOTO PO3AiNtoBasnbHO-
ro NPUCTPOIO 3 PO3KPUTTAM KOHTAKTIB HE MeHLIe 3 MM
(Hanpuknag, 3anobixHmkM abo nepemmkadi NoTyXHOC-
Ti).

4.  3aBepitb y BUPib Yepes kabenbHe yLiNbHEHHS TPUXK-
NbHUIA MepexHuii kabenb (1), Wo BianoBinae ctaHaap-
Ty.

5. lpoknagitb kabenb BNpoby. (- Po3gin 5.2.2)

3akpuiiTe po3noginbyy KOpooKy.

7. 3abes3neyTe MOXNIMBICTb NOCTIWHOrO JOCTYNYy A0 Nia-
KIMOYEeHHS Mepexi. BiH He noBrHeH ByTy nepekpuTum
ab0o nNeperopomKeHNM HiIKUMN NepeLuKogamu.

o

5.2.4 BWKOHaAHHSA €NEKTPUYHOIO NiAKNIOYEHHS MiX
HaKnaaKkolo Ta BEHTUNATOPHUM KOHBEKTOPOM

1. OemoHTynTe nosiTpo3abipHy pewiTky. (- Po3sain 4.6)
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YunHictb: VA 2.1-035 KN

> [lpuegHante Haknaaky Ao dpaHkovna i BUKOPUCTOBYM-
Te ANs Uboro kabenbHWii BBIA.
— XopeH kabenb He NPOXOAUTL Nif 3aXMCHOK peLLi-
TKOIO BEHTURATOpa
— LUWrekep (1) ons nnatn iHTepdency

YunHicTb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

= e o=

» BigrBUHTITb NBUHTU Ha KPULLL PO3MOAINbY0i KOPOOKH i
3HIMITb KPULLKY.

» [lpuegHanTe Haknagky 4o daHKowna i BUKOPUCTOBYM-
Te Ans uboro kabenbHui BBIA.

— XopgeH kabenb He NPOXOAUTD Nif 3aXUCHOK peLLi-
TKOI BEHTUSTOPA

- ltekep (1) Ansa nnatu iHTepdency
» 3akpuiite po3noginbyy KOpooky.

8000023101_03 NocibHuK 3i BCTAHOBMEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

5.2.5 T[lipknio4eHHs gnsa 3'€egHaHHA perynsatopa

cUcTemMu (4oOaTKoBO)

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

=

@
Al

CN82 CN55

Yn

HHicTb: VA 2-050 KN ABO VA 2-100 KN

CN82 CN55

w

» [lemoHTYylTEe NoBiTPOo3abipHy peLiTky. (— Po3gin 4.6)

BiarBUHTITL FBMHTM Ha KPULLIL PO3MOAINbY0i KOPOOKM i

3HIMITb KPULLKY.

MpuegHanTe kabenb (1) npunapas 3 koHTakTom On/Off

(2) po knemu nigkntoyeHHs (3) Ha nnari.

3akpwuiiTe po3noginbyy KOpooKy.

[na BUKOHAHHA NPOBOAKM AMB. NOCIOHMK Npunaaas.

< Akwo koHTakT On/Off 3amMkHyTO, dhaHkonn nepeby-
BaE y PEXMMIi OUiKyBaHHSI.

< Axkwo koHTakT On/Off posimkHyTK, TOAi haHkown
roToBui 0 poboTy.
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5.2.6 [igknoyeHHs 3B'A3aHOro kabenem
perynsTopa (goaaTkoBo)

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

A

X1 X2 D1/X D2IY D1/X D2/Y D1/X D2IY

%@ﬂ@%@ ?|? ene | | one ?@ CN2 ?|?
~ 3 X >“

(3

YuHHictb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

» [lemoOHTyViTe NoBiTPo3abipHy peLiTky. (— Po3gin 4.6)

1. BigrBuHTITL FBUHTM Ha KPULLILi PO3MOAiNbY0i KOPOOKM i
3HIMITb KPULLKY.

2. TpuegHanTe 3'egHaHuii kabenem perynaTop Ao nnaTtu.

— [I'BuHTOBAa KNnema CN3, nigknoveHHsa X7i X2

— [1ns BUKOHaHHSI NPOBOAKM OUB. NOCIGHUK 3B'si3aHO-
ro kabenewm perynsaropa.

3.  3akpuinte po3noainbvy Kopooky.

5.2.7 T1igKnoYeHHs Kinbkox haHKonnis y psg

YMoBa: lNos'sa3aHni kabenem perynsitop BCTaHOBMEHO.

MoxHa 3'egHyBaTtn 0o 16 dhaHKonniB Ta kepyBaTh OAHUM
€AVHUM perynaTopoM. Bei dhaHkonnm oTpumytoTh Bif pery-
nATopa OAHaKoBY KOMaHAy.

3aranbHa goBxuHa kabento 3B'a3ky: < 200 m

» [ligknioyiTh 3B'A3aHUIA kKabenem perynstop (3) Ao nepLuo-
ro daxkorna (1).

» T[ligkntoyiTe NepLunii chaHkonn Ta iHwi daHkonnm (2) oo
3'eaHyBanbHoi knemu CN2, Kk Noka3aHO Ha MartoHKy.

» HanawTtynte napametp C19 Ha noe'sisaHoMy kabenem
perynsitopi Ha F1 (- MocibHWK 3i BCTaHOBRNEHHS peryns-
Topa).

5.2.8 TligkniouYeHHs NpiopUTeTHOro KnanaHy
(oopaTkoBO)

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

YuHicTb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

55

CN22
CN100  oN1

Oy "g '

» [leMoOHTynTE Haknagky Bupoby. (— Posgin 4.8)

1. BiArBvHTITL FBUHTU Ha KPULLLi PO3NOAINbLY0i KOPOOBKM i
3HIMITb KPULLIKY.

2. TpoBegiTb kabenb npiopuTeTHOro knanaHa (1) yepes

kabenbHi BBOaM (2).
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MpuegHanTe npoBigHukn kabento (1) oo 3'egHyBanbHOI

knemn CNZ22 cbaHkonna (3) Ta BpaxoByiTe Npu LbOMY

HacTynHy iHdopmaLlito.

— KOpWYHEBa Xwuna Ao LUTeKepHoro 3'egHaHHsa 1 kne-
MW nigknodeHHs (3)

—  CMHS Xuna [0 LUTEKEPHOro 3'egHaHHA 2 knemu nia-
KntoveHHs (3)

3akpwuiiTe po3noginbyy KOpooKy.

BukopucToBy#iTe npu noTpebi JoaaTKoBUIA KOHTaKT (Ci-

py Ta YOpHy xwuny), Wwob nepeaaTtn NONOXeHHSA npiopu-

TETHOrO KrnanaHa.

5.2.9 BcraHOBREHHs MoAyns NepeMUKaHHs

(aonatkoBo)

MepesipTe KOMNNEKTHICTL 06CAry NOCTaBKM Ta BiACYT-
HICTb MOLLKOOXKEHb.

Kinbkictb Mo3Ha4veHHs

1 Mopaynb nepemMukaHHs

1 MoHTaxHa kopobka

1 Kabenb-nepexigHuk

1 Kabenb 3aszemneHHsi

1 [opaTtkoBuiA NakeT, KPINUIbHUIA MaTepian

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

» [lpnbepiTb rBUHT, AKMM MOAYIb NEPEMUKAHHS Kpinu-
TbCS Y HWKHIM YaCTUHI MOHTaXXHOT KOPOOKM.

— MoHTaxHa kopobka GinbLiue He noTpibHa.

BigrBMHTITL rBUHTY Ha KPULLILi PO3MOAINLYOI KOPOOKH i
3HIMITb KPULLKY.

YunHictb: VA 2.1-035 KN

YunHicTb: VA 2-050 KN ABO VA 2-100 KN

10.

MepecyHbTe Moaynb nepemukaHHs (2) y nas (3).
3akpinite Moaynb nepeMukaHHs reuHTom (1).
MpueaHaiiTe kabenb agantepa go knemm CN7 Ha mo-
Oyni nepeMuKaHHs.

MpveaHanTe iHWWIA KiHeUb kabento aganTtepa go Kre-

mu CN178 Ha nnari chaHkonna.

3'egHaniTe knemy 3a3eMIeHHs MoAyIsi NepeMUKaHHs

Yyepes kabenb 3a3eMMeHHa 3 KNeMOK 3a3eMIeHHS

daHkorna.

3'egHarite knemun CN3i CN5 mogyns nepeMukaHHs 3

30BHIiLLHIM TPMPIBHEBUM NEPEMUKAYEM.

— BwukopucToByWiTe 30BHILLHIV 3-piBHEBMI Nepemukay
(makc. 240 B, 3 MA) i rHy4kuin 5-xnnbHUiA kKabenb 3
nonieTuneHoBoK OGLUMBKOK (Nepepi3 NpoBiaHMKa
1,5 Mm?, foBxuHa makc. 20 m).

— CN5-A BUCOKa LWIBUAKICTb BEHTUNSATOPA

— CN5-B cepefHs WBUOKICTb BEHTUNSTOPA

— CN3-C Hu3bKa WBWAKICTb BEHTUNSATOpa

— CN3-D HenTpanbHuin NpoBos

LLlo6 akTByBaTV 30BHILWLHIW 3-piBHEBMI NEpemMmnkad,

BCTaHOBITb Nnepemukady ENC17 Ha moayni nepeMukaHHA

Ha 0.

[MepeBipTe Ha ocHOBI cBiTNoOAIoAIB Ha Moayni nepemu-

KaHHA OYHKLi0.

IM's1 CraH Onuc
LED1 Bumk. HeMae nogadvi XXMBMeHHs Ao
MoAyns nepeMmKaHHs
LED1 CBIiTUTb- yBiMKHEHa noJava XVBMEHHS 00
cs 3ene- | mMogynsi NepemmnKaHHs
HUM
LED3 Bumk. O6MiH JaHMMKU MK MOoZyneMm ne-
peMUKaHHS i nnaToto daHkonna
He 34iCHEHO
LED3 CBiTUTb- | HopmanbHuin 0BMiH AaHMKU Mk
cs1 yep- MOZyneM NepeMUKaHHs i NnaTor
BOHUM aHkonna
LED3 6nvmae HeHopmanbHuiA 06MiH AaHnMK
YepBoO- MK MOAynem nepemMuKaHHs i
HUM nnaTtoto caHkomnna

5.2.10 ®PyHkuia Modbus

Bupib moxe obmiHIOBaTUCA AaHMMKM Yepe3 MPOTOKOI
Modbus-RTU.

Onsa poctyny Modbus matoTb 6yTh BUKOHaHI HAaCTynHi nepea-
YMOBM:

LWeunakictb nepegadi: 9600 Git/c

O6car paHux: 8 6iT

Crton-6it: 1 GiT

6e3 GiTa nepeBipku

Kopa nepepaui: wictHaguatkosuin (MODBUS RTU)
BusenexHs nomunok: CRC-16 (MODBUS RTU)
Apnpeca MODBUS: 1-64

Perynatop moxHa HanawTtyBaTn komaHgamm Modbus, ornsaa
MOXXINMBOCTEN HanalUTyBaHHS AMB. Y Tabnuuax y gogatky.
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03: komaHga 6araTopa3oBOro YATaHHSA
06: koMaHAa 0AHOPa30BOro YNTAHHS
16: komaHga 6aratopas3oBoro 3anucy

MigkntoviTe kabenb MODBUS knieHTa go pos'emy CN6
Ha nnari.
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— BpaxoBy#iTe nonspHicTs: + Ha P, — Ha Q 6.3 MepeBipka cTOKy Yepea CTi4Hy TPyOy
»  Akwo aekinbkoMa chaHkornamym HeobXigHO KepyBaTu KoHAeHcaTy
yepe3 MODBUS, npusHauTe KOXXHOMY haHKoWny BnacHy

agpecy MODBUS 3a gonomoroto ApoToBOro KoHTponepa O6epexHo!
(- MocibHWK 3i BCTAHOBMNEHHS APOTOBOrO KOHTPOMEPa). A He6esneka maTepianbHuUX 36UTKiB Ta 360iB

y pobori!
Biasiska AKLLO BaHHA ANsi KOHAEHCATY CNIOPOXHEHa
Ha perynsopi MoxHa HaraluTysati anpecy HenpaBUNbHO, Lie MOXE CTIPULUHUTY 36ill y
N— )

Big 00 po 63. Y Modbus BignosigHo agpecu

87 01 70 64. po6oTi Ta NOLWKOAKEHHSI BUPOOY. ICHyE He-

0ea3neka nepenuMBaHHA BaHHW ANsl KOHAEHCa-
Ty.
» [oTpumyKrTecs pekomeHgoBaHUX BigcTa-

Hewn Ta Haxwuni., Wo6 KoOHOeHcaT NpaBuslb-
HO 3MMBaBCH.

6 BsegeHHs B ekcnnyaTauito

6.1 BBeneHHs B ekcrnyaTadiio

1. [nd 3anOBHEHHS rigpaBniyHOro KOHTYpy AMB. NOCIOHUK
3i BCTaHOBIEHHSA TennoreHeparopa.

2. MepeBipTe repMeTYHICTb NiOKMOYEHb.
MepeBipTe TUCK 3aNOBHEHHS YCTAaHOBKM.

4. HanoBHiTb BUPIO i BUAAniTb 3 HBOro NOBITPS.
(- Po3gin 6.2)

YuHHictb: VA 2.1-035 KN

w

6.2 BupaneHHs noBiTpsi 3 BUpoby

YuHHicTb: VA 2.1-035 KN

> 3anoBHiTb BHYTPILLHIO BaHHY ANS KOHAEHcaTy, Ans
Lporo BcTaBTe LWnaHr y oteip (1), abo yepes gogaTtko-
BY BaHHY Ans KOHAeHcaTy (2) nig npioputeTHUM Kna-
naHomM.

— HeobxigHui 0b'em Boan: < 2 n

YuHHictb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

UuHHicTs: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN 00

1. BigkpwuiiTe npu 3anoBHEHHI BOAOK BEHTWMb AN BUAa-

neHHsi nosiTpsi (1). > 3HiMiTb KpULLKY OBLLMBKM (2).

2. 3akpuiiTe BEHTUNb AN BUAANEHHS MNOBITPS, KONM BoAa > 3anoBHITb BHYTPILLHIO BaHHY ANS KOHAEHCATY BOAOHO,
no4vyHe BUTIKATH (l'lpl/l HeobxigHoCTi NOBTOPITb LUewn 3axig Ons uboro BBEAITb LUMaHr (1) y OTBip (3), abo yepes
fGaraTopasoro).

[OLaTKOBY BaHHY And KoHgeHcaTy (4) nig npiopuTeT-
3.  llepekoHariTecs B TOMYy, LLIO FBUHT AN BUOANEHHSA HUM KrnanaHom.
MOBITPSA 3arBUHYEHO LUiNBHO.
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— HeobxiaHui ob'em Boan: < 2 n

1. YBiIMKHITb BEHTUNATOPHWI KOHBEKTOP i 06€EpiTh peXum
OXONOMKEHHS.
< Hacoc koHaeHcaTy 3anyckaeTbes (pobo4nin wym).

< BHyTpilHS BaHHa ANst KOHAEHCATy CMOPOXHIOETHCA
3anexHo Big AOBXMHU CTi4HOT TpyOU KoHAeHcaTy
BNPOAOBX Npubn. 1 XBUMUHMW.

2. [NepeBipTe, Yn NpaBMbLHO 3NMBAETLCS BOAA.
vV SAKWo Ue He Tak, ToAi nepesipTe Haxun CToky Ta
noLuykavTe NMOBIPHI MepeLlKoau.
3. BUMKHITb BEHTUNATOPHUIA KOHBEKTOP.
4, [NepeBipTe repMeTUYHICTb CUCTEMMN.

N

Mepepaya BMpoOy KopucTyBady

» T[licnsa 3akiH4eHHs BCTAHOBMEHHS 3BEPHITb yBary Kopuc-
TyBa4ya Ha MicLe i PyHKLii 3aXMCHOro NPUCTOCYBAHHS.

» OcobnmBo 3BEpPHITb yBary KOpUCTyBaya Ha BKasiBKk/ 3
6e3nekn, SKMX BiH NOBUHEH AOTPUMYBATMUCS.

» [losAcHiTb KOpUCTyBayeBi, Lo HeobXxigHO NPoOBOANTU TEX-
HiYHe o6cnyroByBaHHst BUPOOY i3 3a3HaueHo nepioany-
HiCTHO.

8 YcyHeHHst HecnpaBHOCTEN

8.1

OpwiriHaneHi geTtani BMpoby npowwnm ceptudikawito BUpo-
OHUKOM Yy X0 NepeBipKM Ha BIAMOBIAHICTb YCTAHOBMNEHUM
BMMOram. 3acTocyBaHHs iHLLUX, He cepTudikoBaHunx abo He
pEeKoOMeHAO0BaHUX 3anyacTyhH Mif Yac TEXHIYHOro o6enyrosy-
BaHHSA abo PEMOHTY MOXe Npu3BecTX A0 BTpaTh Bupobamu
BiANOBIAHOCTI BCTAHOBMIEHUM BUMOram i YMHHUM cTaHaap-
Tam.

MpuobaHHA 3anacHMX YacTyH

Mw HanonernMeo pekoMeHAyeEMO 3aCTOCOBYBATU BUKITIOYHO
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHi Big BUpOGHUKa 3 MeToto 3abes-
neyeHHsi 6e3nepebinHy Ta 6e3neydHy poboTty BupoOby. dokna-
AHiWy iHdopMaLiito LLOAO AOCTYNMHUX OpUriHanbHUX 3anac-
HWUX YaCTUH MOXHa OTPUMAaTH 3a KOHTAKTHOI agpecoto, BKa-
3aHOI0 Ha 3afHili CTOPIHUi LIbOro NocioHuKa.

> AKWO ANs BUKOHaHHSA TEXHIYHOro obcnyroByBaHHSA abo
PEMOHTY NOTPiBHI 3anacHi YaCcTUHW, BUKOPUCTOBYNTE
BMKIOYHO PEKOMEHA0BAHI 3anacHi YacTWHU ANs Lboro
BUPOOY.

9 Ornsapg Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
9.1 HoTpumaHHs iHTepBaniB ornsay Ta TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs

» [oTpumMyinTeCch MiHiManbHUX iHTepBanis ornagy Ta Tex-
HiYHOro obcnyroByBaHHS. Y 3anexHoCTi Big pe3ynbTa-
TiB OornsAgy Moxe 3HagobuTuch Binbll paHHE TEXHIYHE 06-
CMyroByBaHHS1.

8000023101_03 NocibHuK 3i BCTAHOBMEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

9.2

OpuH pa3 Ha Micsiub
» [lepeBipTe YMCTOTY NOBITPAHOrO hinbTPAa.
»  OunCTiTb NOBITPSAHWI PiNbTP Npu NoTpebi BOAOM.

TexHiyHe o6cnyrosyBaHHs BUpOOy

Pa3s Ha 6 micsuis

» [leMOHTyWTe Haknagky Bupoby. (— Posgin 4.8)

» Buaanitb HWKHIO YaCTUHY BEHTUNATOPHOrO KOHBEKTOPA,
B T.4. BHYTPILLHIO BaHHY A5l KOHAEHCATy, po3noainbyy
KOPOOKY i 3aXMCHY PEeLUiTKy.

» [lepeBipTe YNCTOTY TENNOOOMIHHUKA.

> [MpunbepiTb BCi CTOPOHHI Tina 3 NOBEPXOHb Namenen Ten-
NOOBMIHHMKA, L0 MOXYTb 3aBaxKaTu LMPKYNALii NoBiTps.

» [pubepiTe NN CTPYMEHEM CTUCHYTOrO MOBITPS.

» OB6epexHo NpoMUIATE Ta OYMCTITb LLITKOK 3 BOAOK Ta
BUCYLLITb CTPYMEHEM CTUCHYTOrO MOBITPS.

» [lepekoHanTecs, WO CTOKY KOHOEHCcATY Hillo He 3aBa-
Xae, OCKiNbKW Le MoXe BNAVHYTU Ha NpaBubHUA 3nvB
KOHOeHcaTy.

» [lepekoHaviTecs, WO y rigpaBniyHOMY KOHTYpi Hemae
noBiTpS.

YmoBa: LLle € noBiTps y KOHTYPI.
— 3anycTiTb cuctemy i AanTe i nonpawtoBaTh Kinbka XBu-
JINH.
— BumkHITB cuctemy.

— [locnabTe rBVHT ANs BUAANEHHS NOBITPS Ha 3BOPOTHIlA
NiHii KOHTYpY Ta cnycTiTb NOBITPS.

— [loBTOpIiTb Lj KPOKW CTiNbKW pasiB, ckinbku byae noTpi6-
HO.
Mpu TpuBanomMy BUMKHEHHi

» CnopoXHITb YCTAHOBKY Ta BUpIib, o6 BGepertu Tenno-
OBMIHHMK Bi 3amMep3aHHS.

9.3

» CnopoxHiTb BUPiO Yepes BCTAHOBMEHWI Ha MiCLi MOHTa-
XY CMOPOXHIOBanNbHWIA KpaH.

CnopoXHEHHs1 BUPOby

10 TlMoBHe BUBeAeHHSA 3 ekcnnyaTauii

1.  CnopoxHiTb BUpi6. (- Po3gin 9.3)

2. [OewmoHnTyiite Bupib.

3.  lMepepawTe Bupi6, BkNtoYaoum getani nepepobkn, abo
[OernoHyTe noro.

11 YT1unisauisa ynakoBku

> 3pificHoNTe yTUNi3aLiio yNakoBKU HANeXHUM YMHOM.
» [oTpumyinTech BiANOBIOHNX NPUMACIB.
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12 CepsicHa cnyxb6a

beskowToBHA iHdopMaLiiHa TenedoHHa NiHist No YKpaiHi
Mapsaya nixia: 0800 501 805
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[Nonatok

A T[abaputun Bupoby

YurHictb: VA 2.1-035 KN

620 ~

620
661

155

110

531
575
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YuHHictb: VA 2-050 KN TA VA 2-100 KN

323

@103

Y

840

Frabaputu [MMm]

A B C
VA 2-050 KN 85 155 195
VA 2-100 KN 160 230 260
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B Koau nomunku — ornsig

Koaun nomunok BigobpaxatTbcs Ha Avcniel y Haknagli Bupooby.

Kon nomun- | 3HayeHHs MoxrnuBa npuunHa
Ku
b34 Bopsanuii Hacoc/nepemmkay piBHS Mepemyikay piBHA BOAW HEMPaBUIbHO NPUEOHAHWNA.
b35 BOAW HecrpaBHUii Mepemukay piBHS BOAW 3aCTpsr.
b36 CTik BaHHM ANst KOHAEHcaTy 3acCMiYeHUIA.
Hacoc koHgeHcaTy HecnpaBHUWNA.
[onoBHa nnata HecnpaBHa.
C41 MopyLweHHa 0BMiHY AaHUMK MK Mopaynb npuBoAy Ha rofnoBHIV NnaTti HeCNpPaBHWUIA.
roMoBHVUM KepyBaHHSM Ta mMogynem FoNoBHa NnaTta HecrpasHa.
npusoay
C51 MopyLueHHss 06MiHy AaHUMKM MiX ro- PerynsaTtop HenpaeunbHO NpueaHaHUN.
NOBHUM KePYBaHHSAM Ta MOB'A3AHAM | [1igknioueHHs Ha rONOBHIN NaTi HECNpaBHe.
kabenem perynsropom MigknoyeHHs Ao perynsatopa HecnpagHe.
C51/C78/C79 | MNopyLlueHHst 06MiHy AaHnMKn Mk ro- | Haknagka BMpoGy abo Moaynb nepemMmnKaHHS MigKMioYeHi HenpaBubHO.
NOBHUM KEPYBaHHSAM Ta HaKnazaKkow onoBHa nnaTta HecrpasHa.
BMPODY/MOaYNem NepemMuKaHHs Haknapgka Bupoby abo mogynb nepemukaHHs HeCrpaBHi.
E31 Momunka gatynka Temnepatypu — [Jatunk HenpaBunbHO NpuegHaHU abo NOLLKOOXKEHWA.
E33 (nnata y Haknaayi Bupo6y) — Mnata y Haknagyi BUpoGY MOLIKOMKEHa.
Jo1 Momunka BeHTUNSATOPa — Kabenb mixx ronoBHOK NnaTol Ta ABUIYHOM BEHTUNATOpPa HenpaBwibHO
J3 npueaHaHnin abo HecrnpasHWA.
J3E —  Kopgytounii peanctop Ha rosioBHil nnaHi He NiaxoauTb A0 MoAeni BEHTUNSATO-
145 PHOrO KOHBEKTOpPA.
— EnektpuyHa Hanpyra 3aHagTo BUCOKa.
— BeHTUnaTtop 3abnokoBaHwui.
P71 Momunka EEPROM [onoBHa nnata HecnpaBHa.
P72
P01 [aTunk TemnepaTypu BUMIpIOE 3Ha- Momunka BiacyTHA
P02 YeHHs 3a Mexamu JdianasoHy pobo-
Yoi TemnepaTypu
E24 Momunka gatynka Temnepatypu — [Jatunk HenpaBunbHO NpuegHaHU abo NOLLKOOXKEHWIA.
MPUMILLEHHS — [onoBHa nnaTa NoLWKOMXeHa.
FO1 Momunka gatynka Temnepatypu — [atuyuk HenpaBWNbHO NPUELHAHUIA ab0 NOLUKOOXKEHWNA.
BOAU — [onoBHa nnaTa noLuKogKeHa.
de1 OuncTaHuiviHe BigKNIOYEHHS [Momwunka BigcyTHA

C Napametpn MODBUS

DyHKuis

Appeca peecrtpadji

MoBHOBa-
JKEHHSA

Po3mip kpoKy, MOXNMBICTb HaNalWTYBaHHSA, MOSICHEHHS

Pexum poboTn

1601
(PLC: 41602)

3unTyBaHHS i
3anuc

0x00: BUMKH.

0x01: pexum BeHTUNALjT
0x02: pexunmM OXOnoaXeHHs
0x03: pexxum onaneHHs
0x04: pexxum 3BONOXEHHSI
0x05: aBTOMaTU4YHUI peXUM

Ko BHECEHO iHWI napameTpu, a He 3a3HadeHi BuLLe, MOBEePTaETbCA
KOA, MOMWITKU.

Akwo YacTtoTy obepTaHHA BEHTUNSATOPa HanawTyBaTy He Yepes BianoBsi-
[OHY peecTpalilo, aBTOMaTUYHO HaNaLITOBYETLCA CepeaHs YacToTa obep-
TaHHSA BeHTUNSTOpA.

3apgaHa Temneparty-

pa (Ts)

1602
(PLC: 41603)

3unTyBaHHS i
3anuc

3apgaHa TemnepaTypa noBuHHa nepebysaTu B AianasoHi Big 17 °C go 30
°C. AKWwo HanawTyBaTH iHLWWY TeMnepaTypy, NOBEPTAETLCA KOA MOMUITKU.
Y pexvMi BEHTUNALIT Ta y peXuMi 3BONOXEHHS HE MOXHa HanaluTyBaTtu

3afjaHy Temneparypy.
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(PLC: 41621)

DyHKU s Appeca peectpaLji [NoBHOBa- Po3mip KpoKy, MOXJIUBICTb HanalTyBaHHS, MOSACHEHHS
JKEHHS
YacToTta obepTaHHs | 1603 3uutyBaHHsA i | 0x02: HU3bka YacToTa 0bepTiB
BEHTUNATOPa (PLC: 41604) 3anuc 0x03: cepepHs yacToTa 06epTiB
0x04: Bucoka yactoTta 06epTiB
0x05: aBTOMaTn4yHa Yactota obepTis
AKLLO BHECEHO iHLWi MapameTpu, a He 3a3HayeHi BuULLEe, NOBEPTAETLCA
Kop, MOMWIIKM.
BMmukaHHSA 3 kepy- 1604 YutaHHsa 0 ... 96 Bignosigae 0 roa... 24 roa
BaHHAM 3a 4acom (PLC: 41605) 0: Hemae nepemMKaHHs 3a 4acom
1 kpok Bignosigae 15 xBunuHam
BumukaHHs, kepoBa- | 1605 YutaHHsa 0 ... 96 Bignosigae 0 roa... 24 roa
Heé 3a 4acoMm (PLC: 41606) 0: HemMae NepeMuKaHHs 3a YacoMm
1 kpok Bignosinae 15 xBunuHam
Temnepatypa npumi- | 1606 YutaHHs 0 ... 240 signosigae -20 °C ... 100 °C
LeHHs T1 (PLC: 41607) PospaxyHok: (TemnepaTtypa+5)*2+30
Mpv nomunui KimHaTHOro TepMocTaTa y noe'ssaHomy kabenem perynsto-
pi noBepTaeTbca koA nomunku Ox7FFF.
TemnepaTypa Boaun 1607 YutaHHsa 0 ... 240 signosigae -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) PospaxyHok: (Temnepartypa+5)*2+30
Mpv nomunui gaTtyvka TemnepaTypy NOBEPTAETLCA KOA NOMUIKA
Ox7FFF.
- 1609 3ape3epBoBaHO Ans BUKOPUCTAHHS Y MalibyTHbOMY
(PLC: 41610)
- 1610 3ape3epBoBaHO Ans BUKOPUCTAHHS Y MaibyTHbOMY
(PLC: 41611)
- 1611 3ape3epBoBaHO ANsl BUKOPUCTAHHS y ManbyTHboMy
(PLC: 41612)
BnokyBaHHs knasiww 1612 YuntaHHs BiT 0 1: BrniokyBaHHS knasill NoB'A3aHoro kabenem perynsitopa
AVCTaHUIHOTO kepy- | (PLC: 41613) aKkTBHe
BaHHA 0: 6r1oKkyBaHHS KNaBilll NMoB'A3aHOro kabenem perynsrtopa
He aKTUBHe
Yci iHwi 6itk - 0.
Cratyc Hacoca koH- | 1613 YutaHHs Bit 0 1: Hacoc KoHAEeHcaTy YBIMKH.
aeHcaty 0: Hacoc KoHAeHcaTy BUMKH.
Yci iHwi 6itn - 0.
Momwunka 1614 YutaHHsa bit 14 PiBeHb Boau
(PLC: 41615) biT 8 Yactota obepTaHHsa BEHTUNsATOpa
Bit 7 Momunka EEPROM
bit 3 Oatumk T2A
bit 2 Oatunk T1
Yci iHwi 6itm - 0.
CraH 3axucty 1615 YuntaHHs bit 1 P1 3axucT Big 3amep3aHHs
(PLC: 41616) Yci iHwi 6ith - 0.
- 1616 3ape3epBoBaHO A4S BUKOPUCTAHHS Y MalibyTHOMY
(PLC: 41617)
IHcbopmauis nepe- 1619 YuTtaHHsa biT 12 1: noMunKa y BEHTUNSTOPHOMY KOHBEKTOPI
r:“';a:c?;éq:;g;s;mn (PLC: 41620) Bit 11 CraTyc Hacoca KoHAeHcaTy
LUITUPLOBUX BMBOLAIB biT 9 CraTyc 3-x040BOro knanaHy
DIP 2 bit 8 CraTtyc eneKkTpM4yHOro AOAATKOBOrO HarpiBy
Big 6ita 0 go | agpeca O ... 63
5
Bepcis nporpamu 1620 YunTaHHs Mokasatn Homep Bepcii
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DyHKUiS

Aapeca peectpalii

[NoBHOBa-
JKEHHS

Po3mip KpoKy, MOXNUBICTb HanawwTyBaHHS, MOSICHEHHS

LLBnakicte nepepavi
B 6Gogax

1640
(PLC: 416 41)

34nTyBaHHS i
3anuc

HocTynHi
HacTynHi
LIBMAOKOCTI
nepegavi B
bopax:

0: 4800

1: 9600

2: 19200
3: 38400

1641
(PLC: 416 42)

BiT nepesipku

YuTtaHHs

Bes 6Gita
nepeBipku:
0x02 He3MmiH-
HO

1642
(PLC: 416 43)

Cron-6it

34nTyBaHHSA i
3anuc

OpauH cton-
6iT: 0

[Ba cTon-
oitn: 1

Axwo 3mMiHMTK WBMAKICTb Nepeaadi B 6ogax i cton-6iT,
NOTPIGHO BMKOHATW HACTYMHWIA OOMIH AaHUMW 3i 3MiHe-
HOI0 KOHdpirypauieto. IHakwe obMiH JaHUMK HEMOXNN-
BUN.

D Cxema enekTpuyHux 3'egHaHb

D.1 Cxema enekTpyvyHUX 3'egHaHb
CN18 /GD
one2 EE@@;@/\
b)
CNs5 >—:@§—i--\-;/@
v T
: !
‘ ON22 = (>
|
| ‘
|
| o] . -
‘ O] CN18 CN82  CNs5 O] CN1 @:L -—
‘ o oN3 O]
} O] CN22 /@\
‘ 19 one CN100
\ [O] 05 CN100 CN1
| i i
| B
\ EI CN5  CN190 CN30 CN80 e
oooo 5 s CN80 -
- i i ®
|
| CN190 EE@::@/@
|
* oD
} cs
\ D2
} CN2 DT — :)
\ X1
|
| CN3 Y0
| CN6 . —®
} Q
1 [onoBHa nnata 7 MpioputeTHMn knanaH
2 IHTepdericHa nnata 8 EnekTpoxvBneHHs Big ronosHoro gxepena
3 OeuryHu gedpnekropis 9 OBuryH BeHTUNsITOPa
4 Mogynb nepeMukaHHs 10 Jartumk TemnepaTtypu Boaun
5 JaTunk Temnepatypu NpUMILLEEHHS 11 Hacoc koHgeHcaty
6 KoHTakt On/Off 12 Mepemukay piBHSA KOHAEHCATY
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13 3'egHaHHA ons NocnigoBHOro 3'eQHaHHA haHKonnNiB 15

14 YnpasniHHS

E TexHi4yHi xapakTepucTuku

TexHiYHi XapaKTepucTuKu

3'eaHaHHsA ans kabento Modbus

VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN
Makc. cnoxuBaHa NnOTyXHIiCTb 37 Bt 40 Bt 190 Bt
HomiHanbHui cTpym 0,30 A 0,3A 0,7 A
EnekTpoxuBreHHs 230 B, 50 I'y 230 B, 50 'y, 230 B, 50 I'y
MoTik noBiTps Husbka yactora obeptaHHs | 426 m*rop 549 m*roa 971 m3rop
BEHTMNATOPA
CepepfHsi YyactoTta obeprtaH- | 545 m*/ron 819 m*roa 1462 m3frog
HAl BEHTMNATOPA
Bucoka yactota obeptaHHs | 680 m*/rog 1 090 m3/rog 2 059 m3/rog
BEHTMNATOPA
MMOTYXHICTb OXONOMKEHHS, 3aranom npu HU3bKIA Yac- 2,62 kBT 2,72 kBT 6,48 kBT
BiANOBIAHO A0 CTaHaapTy TOTi 06epTaHHA BEHTUNATO-
EN 1397 * pa
3aranom npu cepegHiii yac- | 3,18 kBT 4,55 kBT 9,24 kBt
TOTi 06epTaHHA BEHTUNSATO-
pa
3aranom npu BMCOKi Yac- 3,80 kBT 5,86 kBT 11,55 kBT
TOTi 06epTaHHA BEHTUNSATO-
pa
YyTnnBo Ha BMCOKi YacToTi | 2,96 kBT 4,69 kBt 11,38 kBT
obepTaHHs
MpuxoBaHo Ha BMCOKii Yac- | 0,84 kBT 1,17 kBt 0,17 kBT
TOTi 06epTaHHA
HoMiHanbHUiA NOTIK BOAU Y PEXUMi OXONOMKEHHS 660 n/y 1010 n/u 2 000 n/u
BTpaTu TUCKY B peX1Mi OXONOMKEHHS 16 kMa 33 kMa 32 kMa
MoTyXHiCTb onaneHHs, 3aranom npu HU3bKIA Yac- 2,92 kBT 3,63 kBT 6,9 kBT
BiANOBIAHO A0 CTaHAapTy TOTi 06epTaHHA BEHTUNATO-
EN 1397 ** pa
Baranom npu cepegHiii yac- | 3,60 kBT 5,39 kBT 9,95 kBt
TOTi 06epTaHHA BEHTUNATO-
pa
3aranom npu BUCOKi# Yac- 4,3 kBT 6,78 kBT 12,46 kBT
TOTi 06epTaHHsA BEHTUNATO-
pa
HoMiHanbHuiA NOTIK BOAW Y PeXUMi onaneHHs 700 n/y 1170 n/v 2150 n/v
BTpatu TUCKY B pexuMi onaneHHs 16 «MNa 38 klMNa 37 klMa
PiseHb wymy, BignoBigHO Hu3sbka yactora obepraHHs | 39 ab(A) 24 pb(A) 33 nb(A)
po craHpapty EN 16583 BEHTUNATOpA
CepepHsi Yactota obeptaH- | 44 nob(A) 33 nb(A) 45 pB(A)
HA BEHTMNATOPA
Bucoka yactota obeptaHHs | 50 gB(A) 41 pb(A) 52 nb(A)
BEHTUNATOPA
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY, Hu3bka yactora obeptaHHs | 26,8 ob(A) 22,3 pb(A) 32 nb(A)
BiANOBIAHO A0 CTaHaapTy BEHTMNATOPA
EN 16583 CepenHsi uactota obeptan- | 32,4 AB(A) 32,3 AB(A) 442 aB(A)
Hfl BEHTMNATOPA
Bucoka yacrota obeptaHHs | 37,8 ob(A) 39,8 ob(A) 51,5 ab(A)
BEHTMNATOPA
Pobouunit TuCK, Makc. 1,6 MMa 1,6 MMNa 1,6 MMa
(16,0 6ap) (16,0 6ap) (16,0 6ap)
OBuryH BeHTUNATOpa 1 wr. 1 wr. 1 wr.
BeHntunartop 1 wr. 1 wr. 1 wr.
Haknapka LLinpuHa 618 Mm 950 Mm 950 mm
Bucora 45 mm 77 Mm 77 Mm
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VA 2.1-035 KN | VA 2-050 KN VA 2-100 KN

Haknapgka MubuHa 618 mm 950 Mm 950 mm

Bara HeTTO 2,4 kr 5,8 kr 5,8 kr
BeHtunaropHwuii koHsektop | LupuHa 575 mm 840 mm 840 mm

Bucora 240 mm 204 mm 288 mm

FnubuHa 575 mm 840 mm 840 mm

Bara HeTTO 13,5 kr 19,3 kr 25,9 kr
FippaBniyHe nipknioYeHHs BXxoay Ta BUXoAYy G3/4" G3/4" G3/4"
S0BHILLHIWA AiaMeTp NiAKNIOYEHHA 3NUBY KOHAEHcaTy 25 Mmm 25 Mm 25 mm

* YMoBW oxonomkeHHs: Temnepartypa sogu: 7 °C (Bnyck) / 12 °C (Buxig), Temnepatypa cepeposuiua: 27 °C (temnepatypa 3a
cyxum TepmomeTpom) / 19 °C (TemnepaTtypa 3a BOSIOrMM TEPMOMETPOM)

** YMoBW onaneHHsi: Temnepartypa Bogu: 45 °C / AT = 5 K (Bnyck), ogHakoBa BUTpaTa BoaM, SIK ANt YMOB OXONOLXKEHHS,
Temnepatypa cepegosuia: 20 °C (cyxa Temneparypa)
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 BA, Bosnia and Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Belgien, Belgique, Belgié
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be

4 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com
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5 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

6 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren Ill
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafia

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencion al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910779 779
www.vaillant.es

7 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

8 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

9 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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10 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

11 ME, Montenegro

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

12 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

13 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.

ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl
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14 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

15 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

16 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

17 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk
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18 UA, Ukraine

AN «BannnaHT Npyna YkpaiHa»

Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kunis

YkpaiHa

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842
Mapgaya niHia 0800 501 805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

19 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland
Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de
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